
















losa nämät

Colmetojsta-
- lpmmmdH

. WilsiKlno.
EmangeliilmttjaEpi»
stolat/jotta owat P
Biblian jalkmojelut/
ja coUeÄ-il wisusti y>
lltze>catzotut,

ja Huvneli/
nen taulu.
Athanasiuxen Timnu

f. Kaunljt kysymyxet Ms t«rinSacramenllst/jc,
jotca sillm itzens wal:
mistä aicoiwat.

Ollin QlÄtiz 6c klivileZ!''

Wemerin/ y?

7/ P. HieronMuxm
Prophetia/wiMlisest

, m<nlmana»'llst,
8> Kasi Klrw'eli Kircon

' palu ewxen larpeist.
> y. Chrlstuxen Kärsi»!-sen Historia.

lc>. lerusalminHäwity»
»en wcnost. '

i. Dclwir inPsallari.
i. RuconS Kirja..,
,;. Christilliset Aamu ja

° Ehto rucouxel. Juma-
lala rucollla/
wä wijckosa.



Cololl'. 5 V. 164 l/.

Asucan Jumala» sanarnnsast teisH kaikel-
la »qsandella: spettakai ja«enuocai «itänke<
stenan psalmeilla,« krjts» Wirsillä/ ,a Hen-
ZclisMä/ s.au!uiNa/ weiftten armon cau«ta
herralle/ teidhänSydhänusanne. lacaicl»
«litä te teette puhella/ eli Lyollä nijn «hkäi
caicti Nimeen/ latqttä>
k«i lumalata/ ,a Ijä hänen «auttans.

Hywan suopa Suomalainen/
Jotain fomeld g.aulawainen/

toitH Tunnustele/
-HErran hyw/t Nostele/
lameaaAiclel Ich,stkrjtä7 .

Mitä teki Muista «ijtä:
Cuincaikil -Autudenanva/
s.ol)dhutt«en <skl»mn canva.
Tämäwähä U?irsiRiria
oppimahan <!>le wirfä
Hlä» enncn laita
Nhk he heicsd Olla taita/,
Cusn caummbit Edhes tuovan/
Io«k sun saawag susdsn.
Mester I>«odln Jalolue
tLnnen lehly iLsipude /

-i<!latcltwastan N?astauxcr

«.n.







Sunsucmselis jaArmolla
selleHen««e:

Aer Plttan Wwhellc/
Greifiville Wijsittgzborlhin /

Wapahenalle/ Caijanahcm/ Herralle Rid<
boholmahan/linholmaan/ Brahelinnan ja Bo'g>
simdin/ Ruodzinwaldacunan Neuwonandajallc ja
Drotzille iPaähaldialleylitze oikeudenmenonRuo<
tz!s ja Guomes/ jaalla olewaisis ma«cunnis< Nijn

myös lakimiehelle ylitze Wasimannin maan/,
B.ergzlain jaDalein: ynnä TllrunHc^'

äeuiian Cantzlerllle/
UZittUttArmolzistliccorAast

le ja -Holhojalleni/ toljotan mb
nä caickinaistaHywZsti siunauM
lalda Caickiwalvlalda ja aina.

armolinen Grciswi ja
Pyhä mies Hiob toiwona

iy, iuguftns v. 2; K 24, lefcaml,
nun puhen Mrjoitetta sin/ sosca neKV

!<m pandaisl»; Raudalla caiwetaisin plHyyll/
j« ijancaickisefl muistox! hacataisin Tä<
mön Hiobin toiwotuxen minä nyt oikelN luule»
Valkeuteen mllexi/tain caunihin jacsrkiast ylistet,
tiwänpränttäysKonstin lautta/jonga ca»st> Iu«

(»)iy malan



stvlostastyn itzens andamtt/sen Suuci sueuisen
i,» Gref- >

winnan WGngzborihin javttalan/Frijherriunan
Caqananja Wirestan >' Frouwan Rasicken/ Reestä-
han/ Bogsundin/ Sköfzsiön jaMattholman can»
is/ nrsu miuä myös teidän Grefi. Armolle» toimo»
In siehenpaliononne ja menestystä/ larucoilmsangen nöyrästi/ että teidän Grefi. Armon tätä mi<
nun halpa ja cuitengin tarpelista työtäni armol«se<
sta ja hywällä miälellä tahdois ylösettä/ ja minul' !

len yxi ArmolinenHerra ja Holhoja nijn täst edeS
luin tähän asti aina olla. Jumala caickiwaldlas tel-
dhän Gnfl, Armoan suojelcon/ worjelcon ja anda, -

con teiden Grefi, Armollen sekä ajalisen että rzan» «

caicklsen Häwästisiunauxen. Kirioitettl'
holmiS )ii Marth. 1670.

Teiden Grefi. Armon
ns/rs ja

Vstolinen p«lwel<«

Ignatius Mium.'^
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!. Muutamatkijtos Wirret Vdhtst Tesich>
mentist.
li. Multtamat Dawidin Psalmit Wirsixi
«hdyl.
m. Ewangeliumit Wirsixitchbhyl.
!V. Cattchismus Wirsixi lchty.
V. locaPyM Kircks Wirret. '

Vi. MuutamatWlrreterinomaLisialch^
la Paiwiff.

Vii. Wirret muucamist Chrisiittstn spm
cappaleist.
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MorsianHuonen
Siunaus.

Caickiwaldiasijancaickinen Ilimala/
sinun hywästisiunanxes tämän,

MorsianHuonenpäälle/eltä caicki täsä o,
lisid Rauhasa/ jasinlm mieldäs noudhaisid/
jasinunrackaudhesas elaisid/lestlxen Chn>
siu/en meidhän HErran cautta Amen..

Molemlttenylidze.
Aickiwaldms ijancaikinen Jumala/
hywästi Siunadconleidhän RliminnH,

ttidhenSielunna/ja andacon hänen hywä>
siisuinallxcns tcidhänpäällen tulla/nijn cmn
hän Abrahmin/Isaachin,ja Jacobin hy-,
wäsii siunaisi:, IlimalanKD warjelcon,
teitä/ hän lähcttäksn Pyhän Engelins/ joca,
teitäkäckekon/caikena teidhän elinaicanan.
IsäJumala ja Poicaja Pyhä Hengi an-
con hywäst siunallMsa teidhän ylidzen/



Vdestlesiamentls. »

I. Muutamat Mos Virret
Vdhest Tesiamentis.
MarianRht^sirvirsi/

s.nc.i.
suuresta ylisiapi Her-

raa/ja minun hengen iloidzelumalasa
U< minun Wapahtajasani.
H», Että hän cadjoipHcans nöyryden

puolen/cadjos tästedes pila. caickein sueucundaln
minua Autnaxi cudjuman.

Sil st watewä imby tehnyt suuria ihmeitä Mi-
nun cohtan/Ia hänen ?Ilmens on Pyhä.

Ia hänen laupiudensa pysy sughusta nlin sncu
hun/ nydhen yjidye iolca. hända pelkäwä».

Hän osottiwoimans hänenKäfiwarrellauns/ jo
hajotti ne jotca corjat owal sydhamens mielestä.

woimalisttombi hän clManut istumeld/fa
ylöscorgholli ne nöyrän

>Ne isowaiset ombt hän tayltänytt hywydhel/ j«
ne rickatombi hän lyhjäxi jättänyt.

Hän loriasi Israelin hänen Palwelians/muista-
dhen oman laupiudhenspällen..

3l«>n cuin hän ombi puhunutmeidhänlsädhcn
tyghö/ Abrahamille/ hänen, Slemenellens ijaw.
coickisest..

Lunnia oleon Isän jaPöjan/fa Pyhän Hangen..
cuin ollulonAlgustajanyt /ja «<na/j«i

Hancalckisehen/, Amm.



Vdhrst
Sesama>

surest kyttä
ylistämoninkärmn/

»Hengenilo,d;clun,alaftn/
2Nin»n wah»>as N?apaht<yastn.

Herhän eadzoi ptjeansnöyrän/
-Vik ylen anno coscan HoyhZZ.
<s«d;o/ pitäcnickein GucuclilNdain
Amnsr minua cnd;unmn.

Siliä »Herra cuin wärewäon/
Ihmelift toit tehnyt on/
3Ninuncoh«nkyllä hywin/

Nimens on cssickcin pyhin.
longalaupiull eiloytälucn»/

Gughusta Sucttnn/
Nifdhen ylidse lassewa/
«s»in händckaina pelkäu>«t.

Hän osittiwäkewän wommns
Ry! cowallRäsiwarrellans/
«sor,'« hiotti HZpiällisestä
Sydhamens ylpiäst mielestä.

n»aahanon csminm/Istuimelvon clckistanm.
Jallens«.omaishan

corghotti nc nöyrät.
Isöwaisillarmons näytti/

lotc lalosthywydhclltäym',
Nerickad oumdhaläynnyt/
Jot,: hän ontyh,Zr pitänyt., -

Falstaelin palwelMNS
«Häuyylpin kyllä coMis csno/



3estammtist» 2

VmaaarmonsmmMmwiela/
NHncmn l)«n on>o plchunm/

1NleivhZnIsillem iuwanm/
jAbmhamil jastnGiemcneU'
»110hamast yancaicklstid.

Cunnia olcon MnalMlen/I Gemssi muoto mysspo/alien/
l tthn lkans-Hcngell pyhällen/

! Nytia lsanliMckischen.
ki/los wirsi/inl.

olcon HErra Israelin Jumala/silläha»ZX> onldjinytja lunastanuthänenCanssans»
Ia omb» meille ylss ojendanut autuuden Sar?

wen/Hawidin hänenPalweliansa Huonen.
?l>in cnin hän sn muinenpuhunut / hänen Py-

häinProphetains Suuncanlta.
Että hän mettäwapahlamanpidhäis meidhän

llvlholisildam / jaeaickein nijdhenKädhest/ joten
meitä wihawat.

Iaosoltaman laupiudhenmeidhän Isillem/ ja
muistaman hänen Pyhän liztton» päälle»

Ia sen walanpäätiejonga hänwannoiAbra»
hamill metdhänIsällem/Mtllien andaxens.

Että me lunasteiud meidhän WihollistemKa-
dest/mahdaisimme händäPalwella ilmanpeltämät/
Pyhydhes jaHnrstaudhes hänewedhesäns caicken
Meidhän elinaicanam.

Ia sinä Poicäinen pitä «udjuttaman sin M-
Maisen Prophetax/ sillä sinun pila käymän Herra»M»on«t«n)Valmistaman hänen Teitäns»



Vdhest?'
a« tuudhcn tunnon hänen Canss»lenp/heiohänSyndelnsaildexisaamiftx.

Meidhän Jumalan Sydhämelisen laupiudei
lMta/jollameiläombiedjmy! Coltto ylhäldä.

Valistaman nijtä jottaPimeydhes »a Cuolm
warios istuwat /»a osendaman meidän lalcamrau>
han Tiellä. Cmmig plcon Isän lq Po>an saPyhä»
Hengen/lc».

StsaMch.
v. c. Minun Sttwnsurcj? kijtta HErra.

oletIsmclin lunml/
CanMas siila olet edjinyt/
Iss.c>?dl)otuxestpaastZnyt.

Gjll sinaamuftdhen Sssrwett.
VawidillpyhanpaiweUas!
<Hlic>ttcjä/ simgen»wmeliost.

N,'sn ctlin sinuldon muinen puhuttu//
Ia endistld e,muste«,l/
prophetMspyhiin Gl»un cftUtta?

meit«t»chdoilauua/
NKidhan wiholistcwRädhäst//

sont laupiudhcn Isillem/VZMstir pyhZn lqttsfipDlen.

wgunoid nWIZ/^
AbradamillMcidhNMllem/WW^and^-es.mMen.me psasncd'Wiholisilv/



.
Testamentista, z^

Sinua pelkamZtpallvelisim.
Oitmdhcs pyhyvhcs hywin/ ,
Caickein meidhZnWpaiwin.

pokainen pitZ eupzuttamftn
prophetaristn Corkeinnin/
Cuinkawi HErran Casivon eteen/
zyalmijiamanhancU Tietä.

Hwangelluinin Saarnalla/
Andaman HErran Cansialle/
Tiedhoil 2lmuudhentuleinisen/
Jasyndeinsailder saamisen.

Sekin Jumalan suloisesi/
L.al«piudl)est sangen valuifest/Jostc»n edjinytmeitZMid/
«NinstmsKirkas coitto ylhuld.

N)alistm»an cmnpimeydhes/
Istnwad/ saeuolonsywydhes/.
lanchn ojendamantWla/
V)eidhZm JalcamRauhan TiellZ.

Cunnia olconIsän/lc.
Simeo.ninMos wirsi/ Luc. z^
Hstenytt HErra sinunPalweljas/
Nauhan menemän, sinun sanas »alken.
Sillä minun Silmän.owat nähnet/ sinun au-»?

luudhls.
longa sinä olet walmistanut / caickille

»lie..
Waltiudheliwalistaman Pacanoita/ jasinun;

Cassas Israelin Cunniarl. Lunnia olcon/ etc..
Se sama..

V.e. Minun Sielun suuresi tijttä Herraa.



Vdhesi
nyt HOrra palweliaV

Rauhan menem»n soweiiast/
Salli tZst snrkindhestpois olken/
Oinun oman Ganas Men.

Oili ON7M nähnet minnn Siimaa
Ginun U?apahtaias)!o ilmei/
longswaimiMarmsst/ wetäiw
Caickcin Cansstin Caswon eteen.

Walkiuvhex walistaman
paeanoit ia lunastamin/
Canssas myoslstaelin parhax
Cunluisax corkiax cunniax. Cunni^

WielästSama.
Auhasratki tääldnyt lahden/
lälkcn lumalan tahdon/

Nyl erait Uon canseaickeinnähden/
TZst nmhdan/ (on/.
Genpuhenperän/ cuin Jumal minulluwan'
Cuolemanunul uni olewaon.

Sen nhntekepblHfts Christus/
Gc wahwa wapahtajan
longinmun Gilmnnowatnähncrnchust/
Genwstonölewan/
Meidhänaino autunm/aelämän/
»Hädhäs että täftcl Cuolemat.

Tämän >HVrra oletasettanut
Nrmost caickeinCaiMin eteen/
Ia hänenwaldacundans andanut
Caikist eudzuu tieten/
Ganas eansa eallin>a pyhän/
OumilnMtta ftnmnj>l hävhätt;

>^äw



Testamentiff. 4
Hai» snAutuaskirkas wals/

D»i>» walaiscMailman caikc»
JaftnlumalanHuonesjalo»/

,< pin^ydhestpvjcs.
HZnpanduonIsraelin csrkiax

l Ilox/Amunrja Cunnmr.
P. Ambrosiuxenja Augustinuxew

Kljioswirfi.
sinua me tulämme/ Sinua

>ne tunnustamme.
Sinua ijancaictista Isää / Cunnioitt» caickt

Mallma.
Sinua caicliEngelil/Taiwaat lalaickinalsel

Mallat.
Sinua tiilläwätCherubim jaSeraphlm / sa,

noden ilman lackamat.
Pyhä/Pyhä/Pyhä HErra JumalaZebnoth.
Taydhet owat Talwat euä Maa / sinun Hu?

«audhes cunniat.
Sinua tijttäpiPyhä Apostolitten ioucko.
Sinua myös kijitäwät/ caictiPyhät Pcophl-

tat.
Nijnmyös tirckad Mariyrit/tijttawatsmna

wahwallalodhisturella.
Se Pyhä ScuracunVa ymbäri Mailman/

Tunnusta sinuaIsän ylönpaldisesa Wallasa.
Ia sinun llmnialista / totista jaainocaistaP«i--

«as.
Nijn Myös lohdhuttajatPyhääHengl^
Sinä Christe cunnian Cuningas.

Sinä olet Isän mncaicfinen Poica.
EtH



Vdhest
<?dh fina wieroinnut??eidzyen cohtu

Ätaissts/wapahlaxes Inhimisten sikiöit.
Sinäylldze woilic Cuoleman/ jaawaisit Tai-fwannijllcVstowaisille,,

Sinä iftudlumalanoitialla/sinunlsäs cunia«,<
Sinämyös uscotan tullwan/yhdexi Suomarixi.H

sinua/ettäs PalwM
joita»auttaisit / jotta»callillaWerelläsolet luna«
stanul. (cansa.

laannahelllenijancaickinenilo/ sinun pyhais
OHEira wasiohda sinun Canssas/ja siunasi«nun pericunpas.,

Hallidze myös ainaheitä/ja yjFscorghota ijan-
tstickisest.

lotapaiwa me tijtämme sinua/ jacunnioitam
sinun Nimees ijancaickisistanijn ijancaickisehen.

Warjele meitäH ERRA länäpäiwän caitisia
Synnistä.,

Armadhameidyän paältem HErra/ <
le laupias.

Sinunlaupiudhes olconmeidhänpällemHer<ra/nijn cuin me sinun pallas loiwon.
Sinuun Herra meiurwamme/M ÄNNameM

»kana»häpiänala tulla.,

P. illcher,lxenkijtos wirsi.,
Jumalsinussklftam/

SinlM HErra cu.mias pidh«?m.
Ginull fiancaickinen Is!i/CaickMmlma cnnnmtIM,
Angelicja Tmwa» woimae/

«G



Tesiameniist
Ainttst' <sherubim,a Seraphim/

Hackamathuutmvatynnä nain»
pyd« on Jumala/pyhäon Jumala/

pyh«HOrraFehaath/
«suin meille caicrlhywZY tuot/

Tayyhet owat Taiwat ,a Maa
jSinunHerraudes cunniat.

Sinua 2lpostolit klstawZt/
!Sita prophetartehdha pyytZwnt.

jLi Martyreinftwcro siunaunhst<t/,
tNunalat sinuacunnioitta.

SinuaChristicunda tunnusta/
Coco nmcunva myöslulista/IsZxicaickiwaldiax/
JapoicasMailmanhaldiax

pyha-Henge lohdhuttaM.Ia hywydentomutta,ax.
G cuunian.Cuningas IVsi» Christ/IfZspoicaolet sinawistist.Ihmisen lunastuxcn tähden/

OttXViewm cohtuaNeid;en.'
Sinä euoleman alas painoit/

Taiwad ustolisiltcid awoi,
GiitZistudlsZnoikiaU/

Guurell woimal »a cunnialt.
Gin« ufto.tan myös tulewan/

Caicr'lhmiset» Duomidzeman.
tNerucoilem Canssaas auta/

lonZas lunastidWeres cautta.
Taiwan cunnial meitpueta/,

pyhais juockonanna luena,.

5



Hawidi»
WapahdaHHrraGeuraeundss/

Ginua hywästpericu»U»<V.
-Hallidze heitMl olleftns/

Corghot heitLaiwastntullestns/
Joeapaiwame

GmunNimes alat ylistän,.
meit tänäpäiwän war/ele/Gita me sinuldanelem.

Teelaupius Cansam
Armolla»puolem eumarra/

Gin» olem meainatoiwos.
, Sinun paälles >HNrra mellwt<j«/

MähZpiätpäallem tuota/A>nen.
11. MmltHmatDawidinPsalmit/

wirsix tehdyt.
?lalinusi. V««US vir.

eV/VwssSse cum eikaystele/
Juinalattomittenretket/

Oiksynnistentielle astele/
Eik ijtupUeaittenkästel/
3Nmc HH RA N H.aki luestelesUötpäiwätsltä tutkistele/
Setlck hänenwijmenhywax.

Mmcttn puu/
Inorewa»
Luin heohelmänsaicananscdhesmo/
longlcchti ei waris wehnnil/
2Nicsh°ntcke/ se menesty/
tNutt Jumalaton hämmästy /

lahchs cmuml)hl tuulcs.



Psalmia
Gill ett ne Jumalattomat/

Wi woi stiso Vuomion edhes/
Oickfyndistt eatwnattomat/

hurscasten seao/
HE A,R, A hurstastenDen tleta/Mutt Jumalattomatwietts/
<vms Tie cadhom^ren.

kläl. 2. (Zuzle sleMuelunt»

Canssä onturhas menos/
FVaUatsa Onningatpauhawm/
pistadhen yhteen neuwons/
HERRA wastaan,a «rhristuM
Joittulis cuullawistlsta/
Iapi« heidhänRafiyns?

Hep»l)Uwat nainkcskenens
Gen päii myös tekewäewalans 3
2Elkencucan meistikänäns
Andaco heidhän aians/
poickcateaisealN heidän siteens/
paaldemheittakanf pois
Hlkäm heidhänorsaus olwo.

Mutt -H GRRA
Heidhän fuonenst näke/
»Hän heitäpi! cka iananra/
Häpiänalaheitläke.
Nynnärkästy wlfmeinpicalstst/
TiusK» heitän,yss wihaistst/JalausuMäGanall:

poikanmZ panin Cuningap/
Sionm N?»wyen

6



Ia ftwitinhZneU cuuliar/
Gcka Nuoren/

h tahtonim ilmoittO/!
lawarestopistkirn>otta/
Jorehauemeldmolm

Sanoin hanelpuhentZmZn:
Gina olev minunracaspoiean/
Nlina synnytin stnnn tanZpZn/
Ginuncauttas pirunwoitan/
2NinZ crwlluist sinunylös nostin/
Callil wercllZsmyös ostin/
Necuin eadhotetutolit.

pydhamiwilv pacanad periä'/
Neannanminäsinun huomas.

Mallmanaaria/
Ne olconmyss sinnnontas.
Rautawidzal heitmuserra/
CuinsitwiAstiad puserra:
Oen wallan sinulleannoin.

Semshden Herrat Culuncsat
Z?m»nartakat nytt naita
Nlaan Vnomarir inyos oppieat/
Ia teitan.

ERR Apalwelcatt wapistcn/
Iloideac hancs wamsten.
Gc oinbi minun tahwn.

poican siss wastan onacatt/
Hip lianteihensitt sumu.Hlkan hand c ostan wihoittaco/,
Nyn ehdtenellhucu:
GllNst hansyny »pihaan/,



Psalmit. 5
sangaisepahatkyll'pian/
Kmuas h«ne>7, turws.

?sHlln.!4. vixitlllllpienz.
V. c. ser>!,n 'ahto Christll olla.

tyhmät kyll kerstawat/
palwelewansIm»alat taiten/

oill,Nsydhamäl
Mrrei yhtän Junmlat olekaiket,

lumalaiiexywattaivhofäns/
Dauhiathänelowattois/tawoisims/
Wihywa tee täAkeng°m.

Id; HERRA Taiwastalas c<jd)«/
VKmi,ienlastenpNle/
.Heist ios foeu olis/euintahdhoi/

, lpikeintuwlumalarnMl/
Mand,ah°nentahvons tiedh°is/
jkyis/sahanen jananspidhcis/
Sen Mkentaäl »nyos el^is.

Munraick pois owm/
JunrJumalanoikiast tM7,nosi!/
Tur,nel!mcaicr/cans kelwottamat/

eukin kiin n»ois/
«WastoinlumUanlmcldZkaikiainteit/M»in hywäteki/eioUu
jdilhmistainoyht!'N.

Eikö caickpahoin tekiat taine
3Ncrkir.!t°n°,atietZ/
Jokminunw wakisest rvaino/

ylös niele/
<lotc ei ensinganJumalaanturwa/
Mikh«ndZhadhasensauxhuudhg/

SO



Hawidii»
GydhZn pelghost hcillwapisewsn/

Geka aina eeratusias/
«HERRA hurscail anva lewon/
K,ssnä nyt/ cuinpysywatVstos.
GenRsyhan oitianneuwon sitt
Tehafiysthawaisitt/ hyhaisitt
GUI ett onhänen turwssttg.

losc IstaclstisiFiomstK.uvamnautuan awun.
«rosia NRRA armostans omist
poiskäandap CanssansFangmn.
Se Christien camtapahm/
<suin Xvapahtaiaonlnwanu/

riemull.

GRRA cuca sinun Mazasa»
pysyy? -

IapyhA U?uorel.wa»asiV
siaedzy,akysy?

Gecuin laslwaltapiwicaa/
OikenevgZn te mö)'» ltjNl/
Iawtlwheökynnirippu.

Jocaei U)eliens panette!/
3Nu« l)iiiid;eAieiensaina.
Oik ketZn wlha/a cadhcttel/
Oikpydhaalas paina/
BHmyoslumalatoind cuule/
Xvaau pyhäin,ouctoonalatmle/
Jaheitäcunniaspita.

loca wisel myös wannopi/
HavhasmyssMchnlnpa/



Psalmit. sKa walastnu?wahwan stistpi/
Sanansfallens mm.

Kacasta myosAahimaisians/
vytahandauttahadhastZns/
lvoimanslamitonsperast.«

"soca ei myäs pydhawoitta/«?aär)?l toisti» calnuiaßahaa.WikH.ah/oi wiattomaldoem/
UuinMailinasontapapaha.
Dlccuinnaintckciaelapi/

HERN 2l Maians wetäpi/
«Ia siellä wahwanapysy.

?lal. o. Lx2uäl2tteveul.
HERRA sinul laupias/

Hadhasrucouxcs cuulcon.
iHanonH,onnnostans arnuas/

acodinlumal stnuawarielcon/
»Q»insinunCuning<v teki
>Han sinunturwas myös olcon/
°locap«iwa sahetki/

UMi.
Taiwast HERRAsinnaam«co«/EtteiWihamies sinua jurmais/

?a Siönin simmfäanacon/Oielolet sinähywag turwas.
Hanombi HERRA Febaoch/pysyp lu/an,'awahwan.
Jocahandwastanstohanoit/
Cochm st lystinmahan/IaMnhn wplm pahan.



Hawidin
Iapalweluxes nöyrän/
Rucouxes wastanonacon/
Se onRictan mieli saRoyhatt.

pyydät hanfinul andacott/
U?ahwisincon sinun nenwös.
GnmliywZ sim»l lainatcon/
Toisessa caickis mcnois.
Nljn oletsn hywZs lewos» ,

tNeker,7amn»e sinunawttstas/
longlumalannot camras.
Gins
Eipnmmom mitanautais.
GomnIlmmlan Nimeen lGdsm/
IaZ.ipunnostain ylös.
Sill
2lutcaiawetatygons/
Ia euulehatlenpvvtons.

Xvaunut/Orihit edhes oteta»»/
Götan nannankyllwahwast/
lanhdheNpaalleluotetan/
Jote«keränp«ästZw«iu?ast.

<nc-Herran auxc-sn o«n»/
tNennesam kafteryn Ostan/

pZallens meitin luotan»/
>H Zn ol»onmeiddan <l>ta>n.
»Hänenme edhellamruotam»

Ne lun«lattann«langewat/
Oman coirudhens

myöspo/co n?iedl)«y^



«ysyimne cohdalians wnhwan/
t.ip»:hm kyll.HNrran wael/

ruin lupais meilllmßalchan/
vträpaäwcmpoiswaiwan.

Olconkyw2 ,iytt IfÄle /

«a c!»l,nialu«»alan po/al/
»istos HcnFelpylMc/

euin oltm on Algttsta /

lyn loppun astl olcon.
ft«,«ianftrcst armosta/
h?» meil ain<,n»lcon/
Vänainamy<o3 »neitäcunlco».

Cuoicinankiwus ftnoi/
Cost kärsi

Nu,»lmnalan/ »ux munaton annoit?,
l7nnlu»naian/ täs sywäswaiwas
3umn tyghoshnudl7anlackamar/
lpu anon tD hlldhas/

Eng waicrcn oin päiwinparcnmast /
Ott wasia/ ctk mlclähes. O aika ikäwatl>
vahainpilcm»nuapynawat.

»HErra sinäpyhä cuitengm /

Rmchas Iftaeiis asiir.
kuin snaainklittZ cnmnnnZin/
Mand holliomastenwnsi'.
Pstmtogh6shuud!)ld/iuotitpaaile3/
<L)lit heidhanaino mrwans /

hädhästänspäästitwseUZ5/



Dawwm
CninolitMmfcancnorinan/ >

häpiahsn a,'.d»tn n»ll« heit,
Min«sitoenIhminen iienc/

IhmiMn irwttyHi.iihme/
«HZVäist/pileamLmcknnmucye/
päätpljDtsi«n>u»rootehne/
<S>'liieepirittä: <s»?ics'ipilck«

Gydh<mdä>; simrest
Nätnpnl)uw.w mmust idze Mät:

JuiMlsan/apuu toinw/
<Goa>n nähdä eohr.
JoshänInmalsnpsica on to».

CniccngFu»M mrwani olcr/
!N«mwld ulos A«m cohdust/Hitin nnimld «nni! «n-wtsoud/
pääiles hntenoliliHtincohdlM
LväsiZ HZtä onäläole /
G»urlVst!?/erreiapNo!e c»st»m/
Gonnit stmret
UKUlit IihHVM nu« pnsseVgt/HengM fi

cm«t I»ilope»ra. ' (r«
Olencnin westnloZ caanu/

, CaiHHunnlMM ersinyhdest/
2<iw»st Gydhämeinsillatny!
CuinMedhenwssha walkinnlieteest/

. pSjscUiu?encmnLrunslNnwr»/
lvci«?M tiene /

ÄMhox pnrekipn/ suursinm/
, Gmm!ar'ehcliMrtuRieien,/T«stMi/o»D

. Cllolcin^cahusolrniuur.
ComlyyWysnbnrahdUett/

AD



PsalM. l«
parwc<

! Aaren/ lÄem,lapidfläwistett/
:

' tNunN?aatte>» heheillens/aoit.
pnunpaalolinpingoitettu/
i^tt,ocaFNttmn haioit /

Myllcaick olisH,uuni luettu.Ihasturetts n«it/
Wfttpqm« pahss olin imu».

>HErrn minun wlHcwydhen olelZ«/
Ilurriennn/ ela ersin ntinustss. -"

Miecast/eoirain kasist Sieluni paastä
passt nmaJalopeuransuusta /

Nnnes VeWlein lulistan/
RWn sim Seuracnnnas.
CaickklsttZM HOrm ylifiZm/
Cmnh<b^pelkarrGUcucun!latlst<ie!l!t/
Cunnioidcaeh«n hywiu »uelin.

NhylMh3nßavholMW<!iwaW
Vik CasironsHZnest poiskamwän.
Cuuldeli HZucn hmttosnsTaiwast/
Mn.;h<°nc«au,renÄ rjenvap.
Gm«es GeumeimnKs sinuaWZll/
3>?axan Mk lupauxen..
RoylK syoWZtjarsswits!,/ (M/
«!Im,:luacd;iw«t/ ftUl tw>V«t
Joidhen-Gyvhonclaß^lch^Mn.

NLailman Zariil
Ott käanyisir ChrijAlxen
»Handpacanarcaick culnarmcan/
<Hän heilCuningari panvu«n.

palwelcat/



Koydh °td Znes «i«i,udhen usioli/
Hänen annons sswarmt chmelcat/
NiiNliM)N6icoi,i,aM, sii

ksal, Daminus reZic me.,
Ikäsilloin mimpnmru/
Coss'HErrat»7rpensiwpi.

hänen suunu/
Co!k taiwan H.eiwäll»nun ruocki.
Ia sillaXvedhel munluotm/
<suin Sinulle lcwonmotm/

Se on hänenpyhä-Hcngens.
<!)„«!« Nimeils tähden osött.7 /

>Z,än nunu! oikmnlaidhan/
Sieluni wn/Fhotla/

Jastnallarawjlt.?
Slllpyyhän >nä ollawahwa/
Waici'pln»pynstenpsslch»?/
Wll sin<!p<,«nft!liolli.

Ginun tyidzas/ stk>° Gauwas,
Kamnantygo nnnua mocon/

Onm nuna «invas/

Sa wÄnustit numllpoydhZn/
Cust pyhanstnsss loydhan/

Alinuu «»ainollijian y?ast.;i«.

Ghnncansi)/
lonFsinä inin»! stwinciit/
Gktett Nllispirlli änsim.

annos minun clättä /



Psalmit. N

si,sacynMnpumu.
?sll.ls..^älelevavi.

GuaMmarmosminuU/apusiaina/
M>nZ halunpcra°t pala.
MlrwatwlNftll »Ml turwax tule /

Häpiäl» ala etcil cu!)e/
lpttci wihan juowaniM, iloir.

ibi yrikänhckpiän alatulc/
luin simmodhotta / sinuun luonck
H,and sinun ulonune.
Mm'hcl!/haohZstu!gos tuotta.
Hapiän sä.^watpilcl7a)atcaick/

Fiimn silruisiipalwel/oitas.
Mull ostr/ opomtic-s -HErra /

NHn anna nnnun pyrcklj iaciäa.
min»awit.'iocakerran/

GinZp olctnununlwnalanncklä /

HNinun 2lpun/TurwanVsialluren s
«wdhStan sinua/ ain MwsidZen/
»Reng cadotea/cuinsm» <nuao.

MuijiaHErraainhywydhcspMI /
«2.ackamatw>nan laupiudes.
«Lctncluiancansassiisowattaäll /

'Cuinsawätarmos »munaxcns.
»tNaiimanalgust,o päättänolet/

mrwanct/
tehvss tahdot.



Hawidin
Nuswdheni muijw/

Neminull andexaimmstd.
!N?irut nunua wioist/ jynnistsiustst/Otl tykänas ela ainsiusin
pZZttem nmist/ mimm annost n«hden/poicaspyhänpsinm» tähden/lonFcdhestäinLclrsthniMn.

«HKRm «ikia/fiUoincn hywZ/
wastan.

Josoftwar horinasyndtnftwmi/
ylöftost»;/

heilien opetm «hdons pyhän.
harsoittatiehenshywan/

< sydha«»dans lohduttaIly'<ist<!
HORmn Tied

Glll clnnhänen Gamznspirs
Nimcstähden IttNlÄrucoilÄlcswan/

caick minun lynin siteet/,
lonFpahut mimispalzo iie,le»

nell nunuawiene/
Sinunp/han«l)dssiM'cn.

Ne cuinlumalatapcirZwäclzZi»!
GaawM ilon amuanTmwss.
lotcahanenpaAlensVstoVscaitt/
Mylcnmmem wÄwOZ/
HNRrra heitZ holhoacor/api/
K,htwns lu,a»t heUl ilinoittapi/

hengeng lai«ap,
GillnZnHVßratyghesnsMn sllm/

GinuidMwsid;en ain apuu /

pWst pchsstpMtlsst/ cust kynniolen/ ,



Psalmit. «2
fo«gper'sonC»olcmanc>>hn^
ch >HNrr>; ole minnlarnwllinc,l /
;ill olen waiwamenradholmen /

coroin.
AurSydhandan iNMhest hadhZst,/

Mldexanna Sandin riett«.
Mien,u»l ulwos wiholistenRZdhest /

Moimon mullmondatuima/
Uninwih»iwat ininnailn»anfyytZ:
>s<bßm mftast nunuapaäst<:pydh<?/

5»w)o minun jurmltjnrkntttKn.
Guosel Gieluan/ oma minuaNM

-HBrm olen usealdanm/
«inuldsspu torwonftngen,

wapatmim»a snmst/ tusiast,
Llrmos tähden -HGrm hursti
Ulzristicundas cuule,'ahoihs.

minaHErmnscalian/
hapianal<j/

lLikaMucoilensinua/ warsele «M»»?/
Plrmos cauttaW Taiwan.

Gimm caupiatCorwas t«nk«nnZ /

«CmlleRucuoxen/ rielma/

INMuI pyhä>Henges lähetZ/
«Luin awun tckewscas mffe /

>2lnn minun waiwanwaheeä
Seiso cansimwaliVail siz«cs<z»:/

f Minui oleHinna /



F)awi'din
U?ihollstapiruu wastan /

Cnst Cohtaistn/ Sotff saisin/Cuinpaälleu pahoinain haasta.
Jumalolet minunN)Zken/ Non /

3Ninunturwm»/Apun/Ilnnmn/lion/
tNinun Astn/kilpen/ l.ans Callion/
Isimihanan/ cuin amad isän '

3llvaU»ainolistenwallan.
Mailina minuapal,onwaiwa/

zv.:lhell/ N>ainoll/Coirull airpall /,
Oi edhes «hdo towtttuoda/

tNtnlzawar/ele/-HErrastloiele /

?i!a »mstn pahm»uinunleumr.
-HErra haldus annan/

Isii älä muuaylcnanml/
poicas pyhänp,'i'nan tähden/
Ssipeis al!päästö/ am hädhästä/
Tygos tlwwantäydhen todhen.

Rsitos Jumalaninoninkerran /

Isän/ pojan nteidhänHNrran/
Lohdutta/an
Cuin wouuallans meithalliye cans/
Oitt ci meit wahingoiy kangen. .

e kszl.;/. Koli, 2nnul2«.
AsH.wossina pahaxcs pango/
<!4EtttNailn,aspahoipal>on.
Cuitt»Heinä pianpois lange/

INijnhekin hnckuwatwahon/
pääll/

T!eehywää/asi,tNaasata'äll/
Jumal sum«ruoMxlmsast.

TM



Mlmtt.
Tydhy,nit«In>n.;l panepääll/

s'ydhZmcs suomm sinutMtm.
>ErranH«ldm»tjesheitä MU/

zanhywinstnkyiiä iama.
3i>u!noikludl)es h«n iiinei mc/
Ddhothänd en han stn sinul juo/
Vacnudhes toinwen tuona.

lonZtääi menestyp «»ieliwalda/telä sinä cadheti sitä /

!stes wäarin tee/ wihas nultda /

ichatlkyil catoman pitä.
?aicastans picaiseldpmlMnvat/
zursiar/ Siwiat inaas asilwat/

HnrsiasthaHstahäfiyhaHittä /

HaxUianskiristä pahoinpmia
Mieckansweta/ loud)ens hännittä /

curifla.'
Mieckakaypkestell Gydhand omaa/
Joudzi raittup lumalansiwman/
Cninnaurappahoil päiwäns tullet

Hlwscastenw«!härcstäwZmb on/
<sl,i,tG<ii,gartcn Saalis suuri/
Cnidhcnßäsiwarsi cackewa on/,

hursiait hoihopftmri /
perindons pyfy s«iAn/

yil aial hapiään ei langc/
Runsilst rawimn nilkä wttosin.

lulmar/ ehk,uur,alot/ catowttt/
Ht'ild/ cuinftwupois ha/op.
3NaxanM heiainarottawar/ Hur-
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-
. HlNvidin

omans hywinl«h,oip.
siunmlttmstanpcrj/

»HZnen kirottuna MMstcri/
Ilwrzuurinen pois luuritemn.

-Hurscan warfelius hssllimn/
INwttoinwchmgon idicttswatka.
»HorMtahZn/ huchllueisiUlim/

h?ndRaohclläns Mte.
K,apsudhest tulin
En «ZhnyhursiMHMZtyr/
Ong hänenlastaus kerjaw «n H.cipaa.

poickc
A7chsiia mirZ wircas waan.
EiJiniml/len p)'l)Zns/
Lv»ckwan haiu-ll sa<ttm.
Giwiän sGZt-H?Lrrg!d siunamn/

p.chan poi»id p«hastkiromn /

Gikiutt luil«l ylösaurm.
(plkiudhen opithurstin Rielcs /

<!>it'tM ettn rolj'«ns ljw
HZn

ilii Jumal,NZftnhaldunhänd/

<sollnaaranDuoimonM on pano/
fv/toinnäpita.

, 2^äröeHEßr.n, kassyt/hand odhom/
-

,

p'!)0!

>>., suur<,-!sS>'NF.N'iN WN!d»?IN/
«.sstoisV/il p«n/



«salNtt.i
ALyin? Nipcuftnloxtt7.

Xviaroinole/oikein
Rauhan wlpneinsesmullstattss.
HaGnelkisethucknu /

»t>metn caick caatan.
HiLßrahurstait"amtahZdhsst/
paästn pahointekhttenßäVhcst/

heustalsit hänen j^Mlens.

AiVmas amtaßoyhawaiwast/
-Haluin sen pljolen käanda/

HKRrahand armahtaTmwast/
Hän h.'.v!)äs holho handä/

H<LRr<: händwarielewassras/
AätLe / clZm;»oeahaaras /

317aas
Oik silliwihoMenwalda.
Jos h«ntulet<litdhintt»ll,m»/
Jastttusiliramcn,/
Iv; rychtä h«ndHKrraj>nrst ai>l /
Ia «Uttss tcrweydcn.
Sanoin: HKvra armadh päälle»/
paran miiumGieiuntaäV
317iuZ rastgst
2lu <mdex/ walitan, waiöiast,

.

pahan sitowatminnstnäinpnhtt!
softahanmahtane Cnolia ?

ilosta si>s hänennmtens yucln?
W stistMailinaö Vnimm olla.
He
tMnun wicoMhewaruoiwat/

14



<Dawidw
EttpMetellettlainislt/
lalcainsala minua saisit. -

XViholistn>ni>«m wslfywat/
Minullwahingot tehdä pyytäin.
Tacapurren hehäyhywät/
puhuinmim»stpahoin paid; syytä.
Coriun parit päätid päunäns
N?in»nylid;en: NainstnoitSanansa
Caatu hänentäftytähän tuscan
Eik nous ylösyäs cosian.

UstäwäniöhonZ ustalsm/
lom minäruokin ratki/
Gen suonet ilklacastaidzin/

E« lalcsnw ala ininua potki:
«HErra oleminul laupias/
Autulgos Cuopast eauhiast.
Ann cndisehenminuanosta
iHeill tahdon sallens costa.

Ettäs minnll armos osötad/
Gcn saan ini„Htästck cktä.
Ottw ftlli wiholistansuotta

wlUwallasrietä:
>HGrratiedhätn,inun wiaattö»nax/
U)ahwistad Hapstresomar/
Asetat minuaCaswos etehcn/
Nynclonrsäistden.

Julnalalllstaclin HErral!/
pistos iaclmniaolcon/
Nyraina/a sora kcrrall /
Armons edhest/ euinon tarmon
AinRöyhy U?ain?ais<wastan/

Joit



Psawlt. l?
Jottei d«nylencad;ocosian/

.
U?<'»mapuns am anda sangen/
Io»gmeill myss suocon/2l>»en.

' Eisanyhdest corkiast Cuningast /

wäkewän waldans woimast/vhdensuurilMlan,U)irren.
TMil on
IaNielen caunis "
Hand ylistärcn säohoinkerroin.
Caunin sinä seas Ihmisten lasten /

Huules Moiset caicteinkasken/
Gill sinun siunanmon Junml/
lsslsnHancaictsel woimal.

wyollcs/ '

Totudhesparhar «»encstywos/
Idzes cunnialisest, käytä.
O«Roihat Oikiudhen saisit/Ettei healas polsctaisi.-
GikiaRates ihmeitä näyttä.
Nuoles ylen tcräwar owsst/
GttCanM etees langewat/
HZpiän wiholises säawat/
Caicrhaiowad yhtä haawa.

Gumnistuime?/ o Jumala/

pysylu/an sa salona/
JiancaictisihinAicoin.
Binunwaldacundas waldicka
On oirmdhenwaldicta/
Gikiuttracastat caikin paieoin/

HVihm luinalawid menoo sichnaa/



Ol!,ttÄ)den sinun Junmlasolmual/
Ginunwoidhcllonilon OhuU/

' Midze sinunosizwcheis.
Cuins Cunnia ftlistas ulgostayd/

I"a »alonnas pramists/ nayd /

Xvaattes hafull hywall tulle.
AaywZt CmnnganTyttäret cauniullas/

ZNorsian seiso oikiall2t.<:dhcll«s/
G»lssL callinunasCullas.
Euulc TytZrcaunis,a eadzos/
EnllistCorwas jaasinidscs/
Vnhomoma Cansstns/
Ijasmyos^uonecanst.

Gaap Cuningas haluneaunuttesiHän on-HOrras ihanaisilta.
Gun pita cuinartannn.

Tytär Tyyri H,ah/oinenstule tam»/
U,ickai»MtCanssoisi cans tHZn/
Ve CnuinMnT>'t<lr b'ylltaiten/
<!>n sisiild eoconans eauntskttiket /
Hanon puetetylidsc.ucrcm /

Eauneniin Cnllaisiit Waattcin.
>Han wamteis monen mmeal c«dhomi<t

Äivievhan Cuningan y'gl)6 siwnns/
«lung leicr' Sisaretraidat/
Iotca hand au»a nouvhatyiwat/
Canncill VaatteUlwaateitiu on»at/
Elldcn tnodhan, tygos naurain

,

ilonsa
«ievhänzuurc ohdasta!^/,

Lunis



Psalmit, l6
, ClminFanawaranSaisin/

sinnsisalitaiuin.
Sinun Ifadhc-sniyos edhcst/

Oinnn Lapsi, pitä ftmnan todhcst /Jost,'alost ihastu»fnahdar.
slyunpaämjehlx paneinm»

, pltayiWawaranMailinan/
linnalanarinon incil saatasIt^linSughustSucundahal»

Sinun NinlW ,nuiftl!rahan/
Scntahden Olltsia <aick sisire
Ain yäisest sinuakyttä.

N?irsi nytt weistttl»/
<v!»lu>nalanpoic»nwerrmtu/
Cuft hm» c ud,«N!an Gangar /

corkm).-!Cumngar/
Gcit simrlmwaldans cunniax/

praini msssangen.
<s»d;man hänenMorsiamc^ens
Seuräcundacaunisto^ens.
Josi: JimlÄan <N'nwn nacm cohtckM
Hand i:lsts>n7 nncie!» tZ«i,ohtal».

Se sama soisin.
Vscowaiscn Sielun baln Christuxcn jällen»

lirckastCointahti coitta/T:a)'i:ck;is totntt/arino aitta/
ScI chsenftturen N?t,'ft/
SinaVaWidinp-fhsspoica/
2Nun eorkia cun-ua Cuninssan /

Sicllmi sinun Rik«»/ ystawaN
3linoani/Älrinahain/ Ihanani/«OtivKMN oniax Worsia,nexeV. N)U«



Dawidln
N?nn Culdancauinas cunnia Crunuil /

Hitto ilon/runsts rienmn /

lu»»alaniä tNaarianpoica.
Gydhäincni sinun cuds»cuckaiser/
Ginun siiomisHwangeliumis
<l)n Hun»ya/ n»atia Maito.Culdan Cunnian/

minmisy6dannat
Sitt en Ilmtn sinuhnn isas.

Gyeyr Gydhmnen sinua halaman/
Rackmdhest peräs palaman/
Sinäkirkas IM» Chrlstc.
liahmanunua elawair
<l)lemanRuumis lasenax/
Alatainimlanestet.>Halan/palan/
paras paqas/aiwaarinahas/ sängen sairas
Jalkesolenratk racraun himosi.

Cuins cad;od laupiast mimm puolc»
Ilmei ilon paiste paalien/
Juinalald suur/ulri coitta.
U?ahwast.minua wirwotta wircur/
Sanas/-Henges/Ruuinis/Xveres/
<l>lEsuarmon 2lina. Coriaminua/
IKsuarmias/pyhmparmois/annaHrmog
Castes cauttcudzut tulen t^Fos.

Is:I«mal/m»nIstnarman/ -
Illgust ennen alcuiNailman/
Racastit n«m»a pofasas.
poicas nnnunusiollRihlanon/
>Hanen oikia Awionsolen/

autuas ilon ainoasi. Eija / Vifa/ on
Ilone^MTmwantawaranxllMandawi



Psalmit. ,^

GK-lhand ihanaftyätklMn.
Caunist sielCandelet cailwat/

helisewat/
Vrnin«us wirsipaicha.
Lllstcaunilt ItlisitxcncaiV/
MunUMnarmanculdancans/

rackan ilos olla. Hypät/ weisttWoitonwirtä/ HErra händ Msta/
Cort'«:p onkunnian Cuningas.

Ocuingan oien iloinen/
EupyhZ poica lOsiunen
Mlintl«wara ticttLwa liene.
>H«nnunnnwic wissist whmein /
parady sin iio»l i<»nei/

' TästpaucmaRastain lienen. 2ln:cn / 2lmem'
?o sl,Bioudhu/ Culda Crunun/ iloztrienmn/
Mix wljwyt?peräsikawoid;e«.

on JumalTaiwast/

CuinuseinpMlen» coo«n/
MeidhZn wihollistn /o» hirnmlittcn/
lttcnwois/ monis/ pahois luonis/
Oy loyta hänen wertans.

Hand« wastan oinast woimast/
MllMnlu'»<Uan suonmst

stta»ltuli tänne.
Gangar/ iat<sislnsangalV

U?aick



, U?»lick coco M«?llmwast<»n o!is/
Japerarlncidcavliotm mhdois/
Oi cuitengm»edheatulis/
Mk »mdcanstis mitjfoicois /

>Hanc.'n paamicheiiö/ osölmcon/ wKens /

«Hallsuoncns c«nst/pyytän?eitftnstn/
Id;ep han Cuoppssn lange.

Rauha>»he meiUftita siwinon/

Gill Christns on nicidhänwoiman/
»Han on M'ltmmamanmllut /

Joshe meildpoistcnmmwftt/
«Hengcn)<) tswaran/

<!)lLonncheil/iZäpcu!tengittf»elz
w^dsscunda.

Sesamasamall Nnotill/ ?.

on JumM.
«»vsswahWftWuori/

zlv.istM walttolislj/ iamurh<lmichsi/
Mnn ,al»mi julma,4«i
WcltweeäwatN?a>choi,a NuorG

G«zmeolem id;est«m/
Gangcnhafiytchhiccot /

Gyhenfts Linnan tnrtp<?tc<j»n /
Jolcaplslewät piecst.
Nimi seil IKsiw/nffnonmyös Chnstus /
«HErmFebaoth/cuinsynnitpolsott/
3o«sR«s«s woitw seW.



Pjalmit. ls
pimdIll».1s,a perLelet/

>a>lgon paruld cninSääfiiä/
sa paulatpoicslyoxc.
zc ynchär Mywäd/ cninlalopelwat/
licoiwataina/ meit alaspaina/
«oanHtA-ra heitäosta.

Jos Jumalataassen stlli.
öttpirußwinm tappa.
lisisu poisCalut callit /

sarWatrickat noppa.
öttacan wapast/ ei hänSielu»tapa/
3'enChrijAls osti/ elämähän lunasti/
tmUemäncnolemanCusppa.

"ffn, pyhän semmengltt/
wastan wainoin/sillsmen sns/a/
zän on»nyss^dhuttcha.

.WiMsefama.
V. t. ?s!yt caicki Lhnsmyt iloidcat.

I??Vmal pn meidhan wakewäapum /

wsinmssis jnuris.
Lmme si/s pelkä ettähucmn/

!Lhk Mailina cMstuis sunri/
WaickMeripauhais/ Ailorcuohuisit /-
Wuoret Merensywytcn rvajoisit?/
wäed

Cuiteng Jumalancaunis«taIPMM»suin'on pyhäin Gewacunda/
Jumallainaz««>nH?ick/



Hawiditt
!zvahw<?nonikacundans/
HUleis oiniftn^asii'««Cristus id;c /

Älurm/ meit / war ttoid;e -

2vcng hucnttap -HErran-Huonett? /
Cnningain n>aU.7t

poishucruupacsnat ta>t)'/
N7<« lawapistwa/
Cosi, Chrijwsaancns
>Han,b>HErra Febaoth csnsiimon /

MeU JacobinI»n»al tnrwamon/,
Cuin caid;e Christicundans.

TKlcmecad;ocar toit,,/
Cuinhän»man paÄla tckcp.
HZnGodliatpoissoittap/ haiottssp /

loud;en,aRcihÄlsiKkep.
R»m»;d rickop/ pyssyo polmp /

Mkengän handwoi odhona/

H«llsotip tuimall.
Tundecat »ninna/minunwoinmn /

EltolenHErraialulNill. »

pacssnainsiasCnnnmnrvoimn
Juurwahwallwäkewal wonnalt.
Teidhanp«älvcknwiholilettor,nn/
Tcist eteikengm» hnpimlhorkat /
Id; Godhin/ id; Cunnian cammn.

-HKRrttse sunnGodh.inpää»nics
Id; mcidh«nedhc-Mm Soti /
JacobinJumÄ wastanwihanucst
U?ahw.,stwariel mcit toki.
.Han wlinellturwa/mi-inlellon/
Junml,., tlNcs nwidhänA?cl)c>» o«
<rl)rljws/iollbstos oicön.



Psalmit.
I
<<Sinunsuuren hyw/dhcstähdcn.I JapyhZnarinoswoimaUa

i pois pvhi in!nunu?<!Hryden.,
» pescinu.? Synnistä puhmr /

«pahmcnminä tunnen aina/
köytän

»Sinastnoisiw stngen wal)wa,
S:ftes»«,»1 olin ssmvmen/

Oynnis Airin»nimln Mailma» toi.
Gin ? olet totinen /

Salaudhes ininull iln,ei söit/
Hysopincan3 p»äl!en wista/
Nlsn tlllen WÄki.v /

Annnmnculll menorienmlista/
tulewat iloista.,'

Räänck C<wos poi2 Gynnist«tt /
pahus imnl«poi'cspul)dhista.
pnhdhas Gydhan luoininusen /nuudhista.A!ä minua)'lcn am»a/
Ala miimld henFeg pois ahdista.Sinun ilomiiuM cannft/
Vapahengi minun wahwista.

Sinuntygos pahat wättnnaissn/Ia lyhn,at tielläs wedhZislN.
GtthcyAos idFeiwkasnssisic/3'lkqtta siiumtiedhaislt.
G HERra wapadhaminua/
GMuMzi/nn'c»ostwäarD°. t?M
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Suwidln
NielenkistZppi si,ma/

Sinun oikiudhescohe^.
Jos sinZ nunulduhrea

NchinunZmit sinulle pydan. ~

Se uhricm«i sinätahdhot/
<l)nyx nuwhelinen
Ole Gionil arinolnuin/
NHnstnallas ylssrHeean/
Sinun Capungisleruftlem/
DfstplchdasK?l)ri sinulhaetat -

Sesalna.
GynnistminlmVlwos ama/

Sinun juurenlaupiuscautta.
Ia sinunarmostaawarast/pese minuateghostani waäräst/
puhdistplchmr»ninun
pahateconi minä tunnen.
SillGyndinoiledhclänain/
Gyndq tein ainoastsinuawastoin /
Odhesäs teinpal/on pahaa/
Sinä stnasas oledkMiWahwa /-

CoskDVsnman w'i>»s woittt.
Cayo oiensyndynyt /

Ann on Pnnisj minun Manyt/
S)?«neistst GiemenestMnut /

sle?l maamm,
Cadzo Jumaltowtthalm/
AVffsaudhcs cmn sn salat/
Illnsittanmmillul olcc.
VwD M teidhcn tMc^



Psalmit." 2a
bvalaHyfdpll-HHrra päalen f
«Lccpuhm.rL.u»««>alt'lar wlen,/,
Niemus ilo annacuullnren/
«Ltcne.L,untsiusitihastuxcn/
Fotcas särkenyt olet.

Caswos synnWnpoispeitä!/
, p.chatecon hcita/

< s>mnist imnim puhvift/
. Sinun hengcs »uinun nudhist.
pnhdhas luo/
MZminuld ftta pois ota/
Minua sillnstätq eroica.
w.chwist minuaawUlsturlpaU/

mnnm wapall /
Tahdholllicsopcttafynnelsiii/
Jotcan smuamndeneewiell/
Nnkaänyifithe »'Zys.

MinunterwsMiz Jumalminusspaast/,
wioist/e» Nicidam Mst

N?anhnrsnnltrasMsta>nan/
MmmklftostasMstäma».
Sill ftmÄl Vbriei-Lelpa/

eioie halpa'/
Äl)dl>istct SxdhZll/Murhelincn -HellZisaplchan.
Tee lErra hywinGionmcohtan/
Nhnralretan Ganaswoinman.
JerusalemstLauplmgsuur/
Cusä fimll lohriekclpawat mnr/
Cuin IlKaris x««Uc.,

20



Hawidin

Ginunpallostpahudhcstos/
Ottw<zhingottckc,nanolcd<,nZ<ir/

/

Mttst kcstck/
Cuin sinun iuoncsn;i« eM/
long.:sAädhenaUa olcd.

wahingon walheell statctts/
Cuinp«« weid;i wqle.
Xvaaryn/pahutt puhu«naltM/

i»?yywytph'le/
Cuin cadhotustcansans nwt«/
Sitäs pyydhKpuhun suotta/

wZamU 2Ue!ell.
lunml sinuncoconans cadhonn/

2Nuru)7 nnistrm
haVltta/haiotta/

ATaild myöspcrätpoisstitm.
!ttcHurst.lt costa st!» nUcwZt/
THI JulNÄttthepclkawZt/
I.inom,:u?ad sinua soimain. /

N?aanon id;eiu; paäll luortstnut/
RWasns iaßickamcelis/
pahatckmanoliwäkewa/
U?ahinFott«ikillkäkewä/
FomlumÄ ci woikärsiä.,

»ninZHErran hnonestaäil/
CuinmoreMupuucttsivmn. ,



Psalmit.
ssuoMainhumalan laupitmpaäl/
RHtän ett näinteki canstn.
ZittlM NMics-HErmMnodhoMN/,
ruinuscoliisias lohdutta/

minrmki /
'

l-dkcahdo Vuomit cohwtta??«l/on pahaa teet pahudestcaicki/
NuMen niaacunnas edkmald<s

w«ar>»tt wMWaldaa.,
Jumalattomat,oHnns eohdust /

)erk pahan eWfetowal/
ixywat crhetyMncowan/sokiucuivzewatHitins cohdust/>»chaaaina/atelwgt tehdZ /

'mnHär>»etNukuwannahdhett.'/
. -He owatcuin NyyMme cunroi/

'mnkijnm Corwans/:tei cuulis ckändä mmojans/
oca mur hyw«sttaita lumoi?

' lffn ei hetottele touma/
' iii! nyt cuin oikein opetti
, Gm-seHErrahcidZn SUuWnshMttbad/neuwonshaiot/
«»renlaiopettrM
Mldynnwaliymanspolsw<not»ndhanRiukuns perätpoiscatsöt.,
M«Wnpitäcato««n HMd/5
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.GawidN,
Em», wuotnwasuvesi nlene/
pois cuiwapeioleena.
<lluinNuoletammm,uur wätistll?
Rictanduwat /pois puu«!w?ad:

huckuwad:
>He hucknwav/ c uinNakin codat

Auringonpsijics rarkraukewat/
wedher sulawat:

Cuin Xvaimonluodhen eando heswät d
Auringot heei nahdhä sta/
Jotcaic owatAsuu p«NMaan.

jLnnencuin Orjantappurat nuoret
Nyps/wat pensanspW/
Rewitan/ hac, manpoisTt:iv:
NijnheidhZn suonons puoliMoren/
Wihan callttynnätd) Gikiöinans
poiLMMtctancoconans. l

>Hnrstas st siMloid;cnffn/

Costa nakecostcpniwan
JumalattomanyiiozkäiwZn/ '

Jost Jalcanspcst st«Xvcrxs, stzn /

Euft coston näkemlcwM
Suuremman/ cuinsois olewan.

Ntti sano manpm:!
s»itettgHMsiV hywaxcns säap/
Gtt I»mss!,Vnomar onpWI maa»/
Cuiuwarft le ftaihohurstae sitäl
pahain w«nost;aWakiu?a!lastV
RanZalstrpay<» ajallans.

päMcmarmahtacon/ >-,

ZMIa hyn>asti simMcon mcit/ / M



PsclWtt.
CasivonsMdkem waiistacott/
Ottä n»e maan paal nmdisim
H 'nen «cns »aoppinswahwan/
pacanoittenstas my<ss cuulisim/

Christuxen ineidhänL>unastaiam.'
Cuniuan jaWoxen saawan.

Coco mailmasinuak»ittäkon
<l>HErra,ocaid;ellN.iclcl/
CalcN Canssä iloidcan/
ttyt weisatenhywäli mielell.
Ett sa tsnnetahdhoit tulla/

Oikiutta tekemän caitiU.
Sensaammctnxsssinusttuulla/
Ettäs nuhtet andexann« nyU
Jotcarmokersäwat sinulda.

Sinuamyös CanssakhttamahA/
Jäyhistä simgcnsimrest/
Ere cukinaina nshdZ M.Maan-Hedelmän candawan
Giunatcon meit Isa,'apoiea/

m)"?s/
pelMFn cukinN?aanpaick<»
HErra si»nrtaiawätewattyos/
GenpäMmesanom/ 2t»nen.

?<2l. 6y. Bklvummef,c.
MVt<l mm, Jumalanitäfä mstas/

Sieluni
WlrrawDewa upoit nmmn.
pohianonm»Mutaan waion/Muptoninmutta/ Hahmoni HM
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DawMw
Dmengwiel
Luutain wäsyin/ anenirauwen
ttaksnistennm: Gtt nlsn
Ddhoeanlnilwn lun,alan

apuuni cummtngkerkinp.
Mpalucuisttwakewat owat /

lotcpaidjsytlinunnawainowat/
sotenRysrvannydt oie/

humala «»inunricoren ttedhst/
'Älästlli heithHpiahanwictZ/
Wmnn eninmrwistule /

3Ninunnn:u>Ulan sinuaed)i aina/,'

älZanna.
piicakärsi» caicdcin
Siima jaRaslyisH°hden.

Mucalaiscr uilinIVelylletti /

»NlnunsyFpu
PilcatmidhencuinslNMpilkaisit/
MinmlpääU:.'» langeta ostisit/
Seminuakipiäst lyopi /

paastoisin
läkin yil

«CaikistaydhymMtmnlnlla /

IlwmpenWswirrcnä oM,
HERra mutta /

TlmldelminuKhäVhäs/jayjssanm/,
Xvesist /

Otci wedhcnkyymi nmmaiamois
Mik Carwon auckspnäilenipamsis/,



C<wos äläpeit»^/käännä päin/
j 3Ninun Gielnn a«Mriennä/
> Äma/ahdhistnxes lienen.

GinnnSilMlVpilwtcaicknäke/
I Cninwll)olistn»ninullteke/

Se GydhanVZnricki färhe.
<l)dhomNl»xosta<a,hädl)Zs/ '

Jos»ocupäälleni ar»navl)6is /

,I», nchdoisapn«nikerLtj /
Oikengän olin/ eirätän mllut/
Cnil: lm:6lwng>nin»6 olis anrmnut/

pilcat emttld/a syliett.
minunsyädhären/

Jo /anostnfuodaren/
heili pmMxolcan/,

Hcill costöx z«Nmgemistx /

GUmäiVsoeccon
K,anoensai«hor»uwaxwleon.
Xvuodhm wjhas heidhän pZailens/
Heit hirmnsudhests käsit/ällens/

heidhän olcon/
Hltoitasu/m sinnetulco.

longasid;eloit/ sitä u?amowat/i
G'st ihajiuwmiakcrsitzwm /.

jlittasang»tr<zst'onnas widZM.
AHeitftlli lrnnistsyndin länget/
»wikiudhestykä heittäpois ängä/,
Mteiinalda o^etaidFens.
Vois pyhi lzeit el«n,ä<» 2<irWW M
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Hawldin
Hlä ankirjoitetta hurjeasteneans.' -
Minuaradolist apllsautton/
Ginul^nilncllesl^itostlausiln.

, Oe smnlparan»b/ cuin Mttllcin uhri/
JostNäyhälitoidjcwatftmri/
Oinun edfHtäs Gydhan elä/

2,s)chZinhmtto/
EikFangiansylcnan millän muoto/
«smnh«nentlwwawat wiela/

Maa/ Meri/Taiwaskiftml-ät HErra/
Ett Gionv?icl Asman k.-rran/
Sen peri hänenpalwelians Sienien/
lotckljttäwät HHrran Nime.

?1z1..7Z. bonusls«eli.
V. c. OHErra lu.naia Taiwasi me tylls»

3un>al/cuincdl)estaifinkäy
M MaimasMaan päällä.
Nljt Jumalattomitminänam
JuurmenestywäntaaUZ.
Jalonprsnm» /Ranhas/Lewss /

El cuoleinan hadhäs/muuspelwosf
Oiolehcmijäntuscas.

I?lpiäst wMwalda tekewät M/
peräncaick päättäin.

L.UOMNVM turhanTlawarans
Idzeng kyU coriastkayttäin

Nynlaittawae ja /

«Heili kelpawat o>nat»uonens.
Nelwattayt)> MI/

CmnowpulMtu Tainnst.
Hejhh,



Psalmit. H^
Heihin «niclvy Canssa maan paÄ,

Oi ust o Jumalannakewsn/
Mitä he täÄIZ tekewät/
Julr' ImnalatpUckanewat.

Jos»oldain wastoinftnocan/
Sc'heild.', t^hmydhcrtehdhZN.
RoyhZtaimwa cayomn/

tusiai>« tähde,».
O« Inmalaldh«n
Jocapäiwä myös waiwatan/
Viiltä)'ty hänen karsia.

JostnZk)'Jumalinen
Cuinlunn!aloolishyl,>x.
JumalacoinJuinalanpatwehar/
Istuwan Jumalanfylis.
lNnutoisinHGrransanas liene/
Cuinhcidhan lopustansstntieneM
Nlir taeapitamZn pitä.

HGRraheit panet liuckaan paZU/
Jostakildlangewatoites.
Onneneuinhawaidze kengän tääll/
perät owat pois cohcoites.

Cuwa>»s cuinunipois cata/
Oikengän sittckheistnain ftna:
>Heil Jumal laupias liene.

omas u»ar, elerai«ostan«H,
ZeitZ yläs pidhZl salost.
Jossöudheitä culkce
pois luopuu tasta clost/
Ge wnstll«rpM mpaht»/
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SmuncMMxes st johtuV
Ig heidhanGieluns aumux.

Gemädhen kärsiä /
Wkylpeit totellatäällä.
<l>ikein idzen täyttätahdhon/
Muistaain loppuni päällä/

Euin«Huomeniatääld culkeisin/
TästsurLiudhestpois olkeisin/
JotaMwohen^aina.

HVRraminun wahwaSatamaan,/
3NinunparasTawaran olet.
palioi? wähäö/statuu/stamtpat/
Sitä ei lucuuolle.
CostGydhämejän HenFes lahja on /

iNinnnHohdmuren/Turwan/toiwon/j
tUnn,inullkyll tawarm liene.

WaickSielußumisminuldwaipuis/
Eaick N?aa jaTaiwashuckuis
Cuiteng Gydhämeni ryghos taiws/
Vscalluxell sinuakynni npuis.
Sinä JOsuChrist olet auttajan/
Vstn/Turwan/
Sinä minua ylöspidhZe.

Tyghss pivhän jaoppis alla/,,

Seminunilon ainosoinbi.
Mcunniad corkiaojawallad/

loistmailmapalion pitäne:
2Ninäwastan waiwoinkerstaneck
Siitun!ttimestäs,a tsistäs/



Psalmit.
?s»I. 77. Vuce me».

V.c. Smunlygös HEAra tulen»
M! Hd«« huudan /a edzinHGrm/.M).Häncuuldcic n»inun «zndän.
N«rcn o,ennalil,oeaker«n /

»Olen Gydhämen ahdhisturcs,/
»Vnetoin/ waetoin/hammckstyxes/
MOisalli Sielun lohdutetta.

lun,al yancaickifest
«Ltei sillanarnwns naytton?

Ijlitt sill tckyttan?
U<l>nFhäll>ounhottanarmahin?
«Ltk cna tahtonepa'«ll cadzahm:

sulkenwihans u?l«rarmons? ,

A Turhan minä'io;en waiwan
Jumal eaickwoi muutta.

ihmeittaitatehda ain/
Musiasawunanda Guu»a.
'«vanhoi ail, oiKattelen/
«LiQisis apcha muistelen /

«suin3u»nalh^dhHslnunMn«yttel
Muistan mnita>HNrratt toM/

Iaihmeitä ftnFen suurq
omillenstehner loytan /

Ninautain heithadhasmuri.
«VinZlstaelin Cansjas omas/

P3los weit ihmcittes wöimas/

Mr/udhest sangen sunrest.
Sinun «hws täyty mllailmei

Mick
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Sowlblx
luondoiV wastM/
Mori/ Ilmat, pilwet/

Ia caick costas tahdot costa
Cuiwinlalgoin Meren lapidj weid
Sim»n Canssas cosias ihmeitteid/
Jumalsinunwcrmsci loyta.

Sinun tyoschmclistd liene/
tutkimattomat onneuwos /

Tustasau«a ainatiennct/
N«i« euin sinuaed;ju?at toiwos.

. Sinunsanas lupaawun aina/
Toiwonettes sennnnullnytkinlainat/
Sinunainoan shtt onklstos.

?slll. 79. Oeusvenerunt.
ERra Canssasperittäwäs pAll/

paeanm owat/
wsruäJumalanpälwelust wäell
pMI tmigcin edhes tuowat.
Oiwoikarsi sinun pyhääGanaas/
SaastutitRirckos/ polghit »las/
Lm!s cukistid Cmlpungis perät.

pyhän werenwnodhatld/ cuitt
Oikengän heitäHandhan /

Kinduinruar,an;aanZpedhoin/
Ilnnoit heidhän mmram.

asuwildn»e pilcatam/

Saims tähdenalas pohetam/
lonZcamm häwäistgnNimes.

»HOrra cuings cauwan tahtonet
meillen?

Odkö syndttnanderMdane?
Kdkös



Psalmit.
Kdkos armahtane meidhanpaZllen»»
?Uan»eitrangais I»lmudhesas/
Muista päaUemH.a»piudhest,s /

Annos ann/apuhumriennä.
Xvlwdhamwihasmidhen p«äll/

Cuinei sinMtma tainet.
Mlukistcans ne U?aldacunnat taäll /
MEuinei simm NinuZs mainned /

Muttstisowat sinuawast.» aina/
Sanaas pyytäwatalaspaim»/
Ia ttimias pilcat.

2lma meuamttyam
Ginm» nimescunnian tZhdcn.
Xviholisten ,'ulmudheg tnin,as
2lnnadha pZallem / aur ehdi.
OndisiiGyndiamälZnmista/
Anandex/ iepywihastsittsta/
2Ne waiwaiser olemtllllet.

Mlid; h»wZ!styMm/a wahingonl.-
sVielU)iholisi karsti» enä/
C«in Gydhmnenkirous haallwaon/
Coft henainpilcataticne:
<susäselumäl,ohonl»atid?
Joldawun heillens toiwond?
Ahnous HErra/ eo>?a heidhZnpilcans

Annhuocaurenereeswlla/
Cor/a meit cuolewasi, Kapsi/s /

Joim surman ala/
»Holho AZsiwarellas ratki
On me turwatoistanene/
Jumal sinämeill turwalienet/
GinZp lunasta/am ojet. Cv,
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sileätpilckaillen maxa/
Joill sinuapilcanet owat.
»Hadhas meitäaina ssuta/
tN e olen,Cansias oma.
Auxhuuvham jua/paalleslnotam/
Cosi meilleapu sinnld siwdhan/
Nljnsimstatn Kfto^esyät.

stisislnn,alten /
puhuisimoill näillä/

Nsilenjotc HZn astm sians
3?non,arixi Maanpäällä.
Cungeauwan lensintahdotta
HVäär>'< Duonut,a hallita:
Ia .. hyMy eahdotta/
,pahoi waarytan awitm.

GenßoyhänasianpoishcitZtt/
JotssteidhlMtulisamta/
.Ha'nen öikludhensmyös peität/
U?«Zrän Duömion cautta. s

«vrwollasten myös hyn?ytta
pyydherteidhän alan waarydhell/
Ay't Aasin edhestpois lykitta/

loitteidhanmlis lepytell.
waiwaisill (vikius andaca/

ArmahtacatRoyhainpZällen/
Soreu,aRadhollistammcat/
Jota wihacan siell,atäällä.
U?aan eteih oketäntottele/
pimeyshcidhZnkäsitpieaijesi/
pahusn»yos Maan nastanottele/
Jasiittäpojcssiastans, 317m«



Psalmit.
Minä tein tcidhänImnaloix /

JasimrinCunnian juure»/
<l»d?uin »nyss poix/
Ia asttini<iuman muren.
INmt»tttnaMens alas eukistan/

Teitä oikiudhenIsiiun;est/
>la caiLcllMaaeunnall, «listan/
l Että minä teit» wihanhirmuisest.

Luin «mutkin Ihmiset te Ctwlet/
' MuttCoiraintawallhucut.
piruld woitemx myöstulet/
Ia cuoleimnala nucur.
G-HNrra nouse lakerkiä/
<,'aiMoikinnastattaman/

Sili sinä pcrsi /
G:zs nUe mcit pianauttanvln.

ERra cuinarmollinen olit/
sinunMaacundascohtM/,

Ia Jaeobiji', euinFangixtulit,
heitä Mlens johtam.

annoit/
iHeidhällpahatceonspeitit/
Ia leppyäwihastas wannoit/
XvihaZ ftmmldhenpoisheitit/
Costasparanoxcnmeitwedhit.

,

Jumalpois Mnnä wih/;s meist /
NZeidhZn wapaht<nam meitälohdut.

päällen yancaickistst.?
GughnstOucuhunwihata
Odtssmeit Miellswn ghotm?
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Rtt caiissas sinussais iloita/
iNeillarmos HNRR2I osom/
Tasa tuscas n»eitaama/
Meidhan nmrhem meistpois ots.

G soscan culla cuiteng saisin/
INitapyhä Jumalapuhup
Rauhan HZnen puhens lupaisi
«ranssalle,V/ sota näintutep:
pyhianshanholhokyilen/
Ottei he tyhmien tulisi/
Wk epäilisi HZnäst ollen/
IakarsinlZttomat olisi/
Jostluinalall laitostulis sitt.

Nlsdhen tyken onhänen apun»
Cuin HZnda pelkawat ainrsan
Ott cunma meiohanMaalla,»asiusi/
lacaick hywinkawistjan.
Ottlaupiussa Totus tasa

eohtaistt/
Xvanhurstausiaßauhalafna
Toinen toisens Suma aimaisit/
Jostcnkinilon sittZsaisi.

Totusmyos Maast wesoiwannakyis/
ivzens Taiwast alas annais/

t?mn nMlen HERRA hvwintckis/
tNeidhZnmaanHevhelman cannais.
NZitHERR2I 'neUl anna3lrnwstas/
Vnhotsyndin armadh päallem/
Unosen HZtalN/ lepywihastas/
Anna amein/ ama n»eit«taZlla.

sinäSuuU GydhZmella.
PM.



Psalmit.
?l»l. y». voniine refuziu»!-HERRA luinalaTaiwast/

Olet sinä hädhZs /a wanvas/
iNelllturwayainen ollen
Onnen cuin wuoretsa Maa oli/

< /)a Mailina luodhuxi mli/
Minä JumaltfancaicNsest olet.
Mu»rensi»runia waiwanpersn/

lhnusctCuolemanerZN.
Sm»oc: AseminwlcatDlen

I TeIhmistenlapset ollen.
TuhatAiaMon

Cuinyx ellainpaiwa edhej<?s.
<suinyon warnuspois astu/
CuinCostetwuotawat/heitlaslet?
«He owat cuin mn askein.
CuinRuoho coht lakastu/
locawarhaincuincucoistu/NopiastEheon! pois si»rcast«
Nytctmi/ cuiwa/poiscato:
Nhn Ihminenha,o,a pois ,acs.

Genstanawat jynnim julmst'
Etts pMcin wihastud Jumal/
lostmehucumnsinnnriast/
Gmun hu-musudheeteki«in/

' Ottakild taald nm»
<«olemankiwnN jurklast.

tule/
«Tunvemanomit synneiin sillzet
U)alkiurehen Casivos eteen/
Zoitcipcitettamit«toten.

TD
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DawMst
TM »neidlßnikänlyhy ott/

Wo,n Hist culuwo on.
Ginunsuuren wihas tahdeH
Hvuotcm pikcmm loppuwar
«ruin,ocu,aarltlfshnckuwa/
CuinF enZkersia mahdam.
<l)nclmkalnstio)emznkymn»ettd!wlwt/
Onin cahdhexankyinmend suot/
6ckn paras/ tusca/ surusuur
<suin Z.ctenstb'mrqruttap »uur^

HNuucucastnnyt usconep!
tbtts mik tuinmstwihastunet/
Synneintähden
Rl,-ngn>ll)aswastan«>apisene?
Reng hirmusuttas peliäne?
R,eng pyytane si,spois paasia?
'HErra opemmeit a/aneletnan/
O« «»elvhan pira cummingCuolemM/
JostyiwnZrtäwZistx tulisin»: ,

Giu Sydl)s>neil wahwallainolisi»».
HNRra kanna /

palroeliKsmecuitenlolciu/
AnMvha waiwcksuttam.
TZyta n»eit pm<:armollas /

V«eläijän,iloid)emawullas/
»Huojen siirLiMMlN.
Ott»neit cauwan waiwamwt olet/
JotconnettolnutkarsinetolelN/

ilaliutläAla/
z?nn sinua t'MmHätMett<

Armo ryos osotm palwchoilles /.



Sen,MenGydhän meispala:
HORraAmnal olcon/
Apuns cm,s cygh.mainatulcon/
CairintZcä ano«n /ahalam:
Mattcneyod »HMrm tävtlUott/D>e meidhäncanstinpackttWs>l/

c dhcst.
, CorLeiman istnpi /

I? >cns andnp/
I-? cMckwaOmnwftrios 2lsi«?i /

tycchen3toiwon«'<.<md?!'>
GinZl ?

2NiIM« Ilpnaia!,/ mimm /T,in.
päälieaitta ustHz.

,Gi"'.m juoi.ts ha«l>tt S'ipcitts all oi» /
R»l)w<lis sinnas/ °ia'ole<aino /

HV??.,mnGatt7niv<idwa wacmw/
loUUyast<.!pmsttl»!lnapttus/

,.uipi --Himrwa/,
Cuinlailnill eisanna sinua /

Joslu/ast shtien stnuaZwrwat.
I?s»cauhian la«histoxct,«lmall/



Hawidtn
pel>atrZmZn eisnmapidya/
paiwäil lendawaisetNuolet tMNM
Mi stnuhun osimatiedha.
Oit tarm tauti cuinpimt-isryhty /

OitRutto/ cuiu puoiipaiwnnryöppy.
U?aiL tuhaner siwns caamis/
Rv»nmencnt!chattoikia!lcurill.Gilinaisuähdhennukistuissimll.
Ei cuitengan sinunstmis.

Sinä GilmiUZs iloas cadzos/
Dungpahatpalckans saawat.
lGeviimainen on sinuntoiwos/
OisatuwahinZon haawat/
Id; -HKrra hursi as ontukit»rw.<W/
«suinwisi,st sinuawariÄc waara».
Oi nutän pahmcsua cohta/
Jumalanarmosi«a waest
<KHwidzaus mitaniN»y<?as lahest/tiätkRauhas saatolla ««a.

GinnstHErlaonEngeleilkastyttsattdan/
N,atken,än sinua focahctkes:
>He palweUnrenswisustpaattZin
!wartioiwat sinuawircasrettis/
Jakasisans sinuacandawat/
Jalcasettesolelouckawa:
waicks taisit Jalopeuran paälMmM

Vip wahingoid?e myrcty
Oill id> sinunailrsanostJumal:

Gn HZnminua halais jaikawsidj/
HänVZ «ninahäVhWpaZstän,



Psalmit. 3«
Hantu«»dc minunNimen pyynsis/

zpor/clt-n HZndZiasäZstan/
Hän auxhuutanunna/ hand!H<mcn tykonZns tuscasolcn/

pois tcmmansicid /

Kmnian wlsmein stamn hancll/
hand pittM >iali /

kllll. Z;.Veni« exulcemuz.
weisatcam Herrall / MeidhänAutnndeN

Käitäm moys thtoxell/ hänen etccns
jaPsalmeil.Sill Herra suur Jumal/VlidzraickeinJumalain/Cuningas suurwoimall/Pää! caickein
Cuningain/Vxinäns HErMn HErra.

Hänen Kädejälls on caicki mitä Maassa on/
«Wuortencans cuckulat/MeriMaa oman» owat/
,Näit caict on hänenKäden» tchnyt/walmistonpäa-
nän«/Tu<catcuma«tacam/PolwiUemlangeecam/
lHErran meidhän luofam eteen.

Hän meidhän Jumalan, / Händä meaina cu-
Marram/Me hänentättens lauma/Elatus tanss»
oma. Josletänäpaa» cuulei Hänen äanens/nti»
«ltät Paadhultaco Sydändän/ Culn ajall HMu,
dhen Corwes tiusauxes lapaht.

Slel Isännekiusasit minua / mun lyön nahds
said. Karsein tätä Canssn näin ncljälymmend 2l«
!astait/Täll Canssall sanoinnäin: Eydhäme! hän
«ly ain / Ett oppi, mun teitän «chton / Isil w«,
»eissan wannoltt / Etej Mä mun lepoon täi,
sn6n»

Euu?



Dawidin
Vmniaolconlsäll/ tHtoösunri cans PoM

'PyhälleHengekmyss/CuinmeitauttaoikiaLtyss,
Guin se ombi ollut Agustaina / nijn myös nyt / I«

lMkaickisehen/Vhdhell»olla inoall.

Gielunklftä HERran:
'

Moninkerr^
Ulijthm;at NyineZns pyhää/
MinftnGlewnklsta HKRra/

Munhodha/,
3NitZtehnyt onminull hywN/
Ott Or>nosta>ls/ ,mw cohdhgst»Ms/
A?immpawnd<l/«ndex anda/
AAmmsyndin/ /« nnhtein/
Aicoxen »n myös »nnut

HanHcnZcnhäohMMnapHDa/

Arinonsylh,/d andannmm sindd»,/
K,H)Ms laillssmwarMtäyn -/

Cal«ustlnuaka/tt,

Teke tuorex n unu»»/l»l nnorex/
«Ouoittlon t!' 'tm/olblun si^mta/
LaiW cutn
Nl','id'°pal)oild<,

Mostxeiltiettawnxtednyt o«/
Tahwlw/cmnHyw« Ol

cranssall kNyns /

HV^aonhftwilest^Mpias/



Psalmit.' 3L

hanyZx / nstcl
j«Vih.aanl)idl)as/ ett qat wihsss/
,<,«bit ftynnei sy)?nMkenkosta>

pahatyos perän meille max.< ,
f Luin taiwaspZZUmaan eorgotctetton/

Nijn andawaoM
,<MN''>onspelöalcwZistens palle-
HMl!» eauwas Hmmest si/rt)'onItä:

Luin Isa nnchtaH.astaarnmhea
sschnHErraMns/
ltrmahtapelkawaistcnspaalkn /

Fotc hand tMla.
<Hänrieta mcidhZnheieon menoin/

Mikä»new on:
!,MlemTomncuinpoisraukep.

Ruoho/ on ilMlans Jymincn/

C«in<uckainen/
ZZCöth cncaistup/cdhtapois lankep/Heosi TmUl«all puhalda paall /
MLkest<l ena/eil? stans tiene/
N?ffn WldMloinMene/
«ettäwara«N meidhaniWnlieitcks HgncaiMststWncaickijcn/

nrmotulottuwat/
Mnenoikiudhens pysyp msn/L,astenKspM'
lttO^mntzssnenMsansHwat/
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AinrMytmuistain/ Synnistsi«'stain/
HErra ijiuimeson/ TÄwas«womm/

cautthänenWaldacundans /
H-ewiapylidze caickeinMaaemwssin.

RHttUar-HOrmte Engelit/
N)Aewätkembit/

»tuin hänenRässyns tietä/
,Ott hänen Gansns äm cuullnisin/

lostCunnianftisin/»Hänen GotlwDenshändäksittä/
palwelMte eninhänentahdons teet/
Laick hänen, tyons/ eMispaic ois myös /

U3inun Sielunkh«ä händmsninkerran.
Se sama tsism.

SieluntHtäHErra /

<>K.?/I6 hane»»
Gill ett hän moninLerran
Cunnians ChristitM jnlisto.
GMnit andex «ndsssina /

<Heicodh"ntekeplwahwaxjl
Armons meiiielmna/
Cnolemastft»?ttau?apax/
RnnststhZn meitä rawidze/
hengenwoiman myös uuvhistaz^!
«pitiuvkenräikille tfirldze /

puhdista -

Haumeillen ilmoitta-«Hywäntahcons tiens /a neuwons/
N>iel sittä myös osonapi
Nvmoils stwsipwMP^Hätmenons/



PfälMtt.
Hänen u?iha«6 pian loppu/
jliikanfion»alkenrMgaise

Wst inyoswm»:
Ia lohdhmm murheliset/
CninTaiu?ason Mao»p<iäU
lAsn »»'»nollans nieitpcirtä/

ltaonAanneft eritet:
hanfynnitineistpois heittä.

armahta /

NHnlumal meitpuolens
Jos»ne tlwwan, h«nen yan /

hciconluondom/
Ottmc olen,tehdyt Tuhwast /

Ia olem werratutßuohon/
«tuinha,a,a cukoifiu puhtaft /
Cost «miiseupäalpuhele/
Cohtaselacastu/
NsinIh, ninen «kist myöspytele/

Japerätposeslahastu.
armo wahwM

NHnrvastan euinhandpelkZwZt /
Japysywathnrscanaina/
Taiwas on hänen IzA»in»cns/
lahallld;e «sancaicrisest.
Tle Gngelit hänen
CuinGaarnawat wounalistst/

my<ss /
Luomdhsn eans »HErra.
iNinunsielun myös ain<lMt3IWI^'MIU» kerr<«,
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Vawldin
?M. I2y, Deus lauäem meuW.,

<V. l.lumala suuresthywydhest».
wasta<: XVihollisians/

Cmn hänen oppians/on»isss.
2Vihawat/wainau?«wieckast/
Joitcanhiast kiropM stdhn«<, /
Cuin ci anna idzensopMtta/
ME ohennu oikmllTiellä.

HeitmcaMnheillenhywäteett/
Mapmanpoiskin»» umllast:
»Heille
pyxdhZnpois watäTiest .
Opilloikialo/emannan/
°Wm«n ca»tsi««n 2luwutMman/
NmcohenmTN/ cor/an/ heitholhon.

minua/oppian/Vmiftnwajlnn
Euin Mail<n«sGr/ana owat/
Id;enskäyttäw«rkyll camMsta/ ,
HVastan wäkewHst wmnowm/

-pilckaapuhuw«t »niclel/
U?alhcl wäaralMicckallNiclell/

'pois polkewftt ow<jNPera^
IsZ wihaswuodhatwmttoittenVMle/'puetpilcanpucnhunheitZ. ,

nnnaMd; olla
IViemZnheitwillitys TeitF.

heitwäkewästiVssllition/
»EadhotuxenCahleil hallitcon/
<Mlt,on cocoElämä kirott.,

mttwctksn^



Psolmik 3;
Nwun<lmed hyl/ctyd olcon.
>H wiraldpoispandacon/
TomenM si»znstn<äa<on.

Calun corfatcon/
»Heilo Oudhocomatcaickotmcon
Glcoilyleneadzottucaikild.

Isänsmtinsfynnid alat
iNnistosHErran edhes olcon/
.Heidhän pmAlans pysykonpcrat/,
heihin eowincoston/stlwacon/,
Aaskcn it!up«iw«tpuuttucon/
Oio «Alv cohc eati:econ/

XvaimotKessix wmwaisixMkon/
Nmcandaman suruisinGydhZnd.
hapset waiwaijna «Vrwoinolcon/
Cuicuin kerßyxiskaykän.
Sikiädhwists polwes puuttucon/,
pcricundcmckicadhotcon/

jktte»hc2kmuun tahtonet/
OikSiunanstftadha//
HcUo Siunaus eauwascarconep/

2tun»»s ereane ttiaman.
Tahdoinkiroust Mdha/ st salwap/
pMlens pyydhid cadhotust cnuhiat/
Taae totta«paht»heille.

Tainpaättenspukemat
long cansins candawat

OTwoipois pMdäns panna.,
N <tu«

A



ftWl
Lnin OliltAu!l)!nlu,»!p!/
Xpahunsi w^op:

Nynheihinkixous kqnniryl)typ/
Iaftdhatus sttw >a salwap /

Loco cadhotus ivMng.uneinyhtyp/

NZii> caickcinAasi tai cowast/Cuiilnunna/ nuyuif oppian/oppctmmm/,
äka/

N«<wto«atapahm hrilwn.
klul. I o. vixit vominu?.

Christuxel minun /

G-nä olet pokM «cag/

I?hdl)!.'n «ldaincnwoimallett.
I si-nmimm oikiallN"dhcllan /

Gfihon «st ett minä sinullwctclcn
U)iha,Wl.'hcg<,stl,in^audh<,,r.

Sinunwaldas wid;au Gionist,
l»chw u!u>oi- lZhcttZ.

GieldZmyosGanasiloisest,
HNai!ln»manre« lewitta:
Laikis paicoii? sinä hallidze/,
HViholisteskesieilVÄlidZl,'/
Ett° !?e pahudhcst lackais.

Cost.»suld panollasuurell
Sannin pA,i waidaon silmu/
t^ijn-LMAs!»K'ItM hywall/,

caam.,
loldVh" sinulwedhetZn/
K.npsi-s kiwm synnitctätt/

HM^



Psalmit.
-MRramyos malalla»» wchwist/

Oik cadhusitännllan 21,a1i/
MttHZn fi«»n asettipapir/
Melchiscdeckin tmvali.

myosHZt nyn /

Dlita kysy/
Me pynascauttpoislackap.

Jorytele ustin wastas /

HNmc sinainahdhadsi«ihaftl»/
, o» snumcansas/
Suuret Cuningat wihsisans
Jotcnaurawar sinuapidhoisän»
Mustrta hä«coht 'rickl.

»HZn tahto wakewZllmenoN//
CaickiMaacunnatDuomita//
Oik wasrfi salli 01l lewoll/
3NuttCuoppanheitä sowitta.'
pirunsuockons cansi,
tpallan haneld myaspoiswiepi /
KipsitZyxikänestZ.

Mun ennen pita hänenCuolemM/
laL.ihasanskarsiman waiwan/
Canssim» näinwstsst suoriman/
zHhn cuinoli puhun» cauwan/
Eolmandenpaiwan sittnsusemM
Zaffancaickiscsthallidzeman/. ,
Mu cuinsuur waldias .HKrra.

<l>lcon JumalanDNwast kfttss/.Lunnia sawoima slatt.
pj« canstmeinttons/

M
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Ia mcit poispalar/'
iv;emeillcmjn »vannoi/

Jaoinalsuullansmyös ftnoi/
Lucaji mcit waiwm mshta.

Gen Siemenon wakcwa/ p a<Al /
myös hyrvD siunattutaHl.

>Huonehanelthywincad;otton,/ ,
RicdaudheU/Cunniall myös muutoin,
pimiäs sta HZnpaistawan walon/
Luin walistaGydhanien haiun.

Hanhyn?a teke/mielisest imu<l.
Mikeinja toi»nel puhu aina/
Hanpysyp ain ymsen muiston/
Jostacaikild Cunnialcuul»»waoll.

lumalantygheturlpanspane/
jliikpuAcarcaustpel,änc/
HZnloppun astpysy waliwan/
Mke wil7olistensh«piäft faan»>?n.

NPÄ<M,« omans aldixanda/

Gen No) hiU/kyli canda/
>H«tt shs tule hurstaudhenseans/
<0»:kiall corutetM Cunniim cans.

Cui>: Junmlatoinstn nNelyä on/.
Eaick hänenhimonsaiVoimxet/,
lpoiscatowatasti perustunen.

?inl. 117. vominum»'
«Mlclcha 1101 l Hchall/



Psalmit. 3?
AytZ Jumal juurelCunniall /
Jocaaicoin Sanans suop kaikin paicoim

Ilrmost sulast auttimeit lchast/
Gynnist/ XVihast/
pirunRädhest/ HelwetinhadhZst /
Cautt lVsi^en.'

On hywydhest nain »ncit warielai»/

pirun/uonist/wahingoist monist
Opistwaaräst/ Sielun waarast/
Meill totttuns toi/TykenZm weil ollasen.'

Vo U?eisi,ll/RytosL.aulu/
TalwellßeMl/ IZlistss IMI/
poM pyhäil/Hengellhywäll/
<smn oUur onAlgust/ «Hn lackamatolcsn.'

?i»I. !2«. vominum.
murhe,<a

silloinhwdhan/
H«nminuakyllä au«a woi/
Nqnett see cauwas cuullan /

>Hanonse sama yrinZns/

CuinSielunau«a waarast/
Gen pahan Huulen
Ia wieckanRiclen paulast,

NM m«a ollahuonombi/
Cuinyxi wiecas Nieli/
Cosc hänpahois i«onison»bi/
Ia wahingotsiiattamieli/
>Ha'nonnHncuinyhdenw«kewZn/, '

TerewZTulinen Nuoli/
Vahingot walnustekemän/,
lapit<imanh«tyyi,uoni.



Hawldin
U?oi ett minunpits oleman

Mmlmasnfinhanyin waiheU /
Luin minua Cuolenlsn/
laainaalaspainell/
Minäelin aina sowinnol/
Tuiman jakirrein
Cosi meheill plchuin suosioll/
Nqn heminua pyydhid estell /

M«tt HiLrranolconsuurtklitos/
Cuin minuaalati«utta/
ttyldäcuinon sima lijtos /

E« stisitminua /

Minär»jtän n,yös-HKrran Clinstust/SelVmyos pyhäHenge/
loca wie wifust/
Ettei ejta Mkengän.

?«!..> 114. !>lili
ama meitä /

wiliollisetGotwatcanstm»'
Ia tal, aperinlyv heitä /

Jotc n»eit<tpxtäwatAnsan.
losti hän Israelch'war,ele/

, laid;e Canfjaans juo,ele/
Turha on caickmeidhantecom»

Ihmisten/uoni »a wäki/
OimeitZpeliättä mahdha.
GecninTmyiat/atNaanteki/
Meitä hciftstlitta «im.
Costahe owatpahall,uonell/
Gilloinonlumttl toiscll
L,W mmitwcMih/win. He



/lpftlmtt. ' 3«
owatkiucus jawinnm>»ls /

VH woi mcit kärsi) TieUZ.
siilkeheidhankMns/

Ntt stisitmeic ylosnielia.
Luin Allot /

NffnheMeldhan XVermm )anowat/
Jumal Taiwast sitä Mliron.

MeitHhe cudzuwät/
lotc ch Jumalasimitsntiedhä/

JaheitansChriMyxkehuwat/ ,
JoidhenEloiapttheonP7b«.

sinunNiMes heitos/
"Heidhmikoirudheiw onpeito?/
Cumg canwai» sna Msir?

Ge ombi myös heidh«°n Ksttotts /

On kZsttäisit »neMpauloins/

Ottei saanetmeitä wau!oi,ts/
»Oeidhgn Nuoransapoici/catkeis /

>Heidl)änlWerckonla myosratkeis/
JamenqnwallalanspZäsim.

O »HErra sinä mMlohdhum/
Cmnowatkiustuxes /

Ndh tahdo sinustasluowitttO/
Joea sinuahumiawat
Gitame usein Imemme/

Ett seon simgen tosi.
waick wihoiine»u?iel« meilZ

Cadhenipl fa myös wanw/

O«cmtengftntyiwoM he«Z/



Eng olehcidhZn edheläns
Gil» se c uin«?aan ,aL aiwanHoi/
2lutrameitä/ cuinkyllä woi/
Sen minä wahwastauscon.

G seiHilörrarakenn Huonetta/slta/
Talon mcnoi»nyos toimita/
Ia caicky hywin ll'M/
Turhan se muildylös raketan /
tyhjän Caluyhte,l haem<:/
Hucranmyss Tyot«'tehoän.

Ca»»pungit war/ele/
Holho Linnoi,a Toriu/
Ia toisäm seas carkele/
Id;e »uyoslffcutaGornn:
Joshän esi walwoylidzen»/
Turhaniouxen,iapyristm/
Xvartiat,nyoswalwowathuckan.

Sen teettck te myöskyllä turhan/
Ett alati murhes elät/
Vnest nouset ylen warha«»/
Ia hil,an wyttenlewät/
Syottä sittHeipänsurun cans /

longHjlirraandamatesans/
Gmillen ystäwillens.

Lasten tahdhen te»uoxelet/
Ia juurtamurehtpidh at/
OdhestZn muita pois sysrelet/
Caluheillencoeonpydat/
Kapset owan Hjlirranlah/at/,

<Cum



«pftlmli.
EmnhelllemtarpenkM lama /

Jamnrhenheistä pitck. -

Nmcmn GommieskadhesZtts/

Lnnde Xvastmans sa nnolens/
Jotkahan watäfii edhes/
NHI warielcpZans >a Guolens/

mnde/
lot< hänsilloinGötan wngc/
Costa hanauttamhto.

2lum<ttowat/,oldhenU?lj'ni /

Genealmist ontayiMs/
Oip heitä MkHnni/
Oik wihamiesheit hawais/
Cost hepuolestons Gotiwar
pääldansXviholisiiouwat/
N«in heidhäl» niyotakäypi.

Wiels toisia'

Sinnaustfoca svuosj.iot6/
Hahjoialw meillelainft?
Jostihan TaZoswimiM/

3Nita täla taitan tstrwitta/
' MurhanM tchdatt.'

Joseilumalistllwckelläns/

Imnal halli9seMaacundr> /

Caupungeit eaivze 2<adhellans/
N)ariele Xvaidacundi) /

Gllei id; anna armost
nenwo pauha/

HVamatteaiÄwalwowathncka^.
T»v
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HawMn
M cuinperitte, ain paiwill'<vill/

Giwsinnn cans syötte
Gurull ,aTy<sll/

pydhät tehdä
Jumaledhes cadfo omillens

- Tarpct/jaanda yllaisens/
Jocninhc^nacawatparhmn.

Hapsi» Jumalon teille suonm/
Joistpivhättcmurhet pal/on.
Joit Jumal jvMston luon»« /

Heitwiisast elaltätahtop/
IdzheUlelawrencdhescadzo/
Werhan/ tarpenandatahto /

!ssaitheill lowaw»ld liene.
Nsin cuinSotamies RZVhestZns

anGucungtahto:
Nhn nuori Jumal ehdhostans
Ihincistst cdheseadzo.
tNiehed Waimod wieraldaMally

yhten ihmcistllaill /

Ilmciheit hywast siuna.
2ll«uasst,ollaonkyllä /

Gencaldaistimorm Xvakee/
Ei han HZpiantaidhatulla /

Coscawiholisians näke /

Cmnh«n porteis heitpuhuttele <

Vil-illnlcdhes myss ftmele /

Asiasans wahuanpv^)'p.
IBä/poicaa/.HcngepyhZg /

Rnocoillahartast »nahdain/
Ott stiskädhenMynPyt hyrrH

Taloix



Dsalmtt.
Tatointois/ cuittehdä taidham.
Canswarielig U?aldacundam/
Rauhan annaismcidhZn Maacundam/
Meit Glspeing alasuosais.

se cuin pelk«'-HERraa /

hänen HN/ns ainaseura 7
Räces tyo siimnelattä/
Iaonnen tygos wcdhZttä.

Gmand on sinunustollinen/

Cuin N?li«apuun
euin Oliupuunwesiw/

poytas ynckarilla stiftwut.
Cadzos/ euingst inies siunata»»/

Ia caikellhywall lah/oitc tan /

Cuin HErrapeMpi aina/
»Hänen sanasßindans m^ospain»?!

Minssanon, sinulwm«a/

Gionist Jumal sinunK.ohdhutta/
2l>»dasinun nZydaIlop °iw«n.
lerustleminm)>os hywinkäwäil.

NMewZtmyossinun Gi!>nfs/ ,
ilöttH-apsttsinul ilineis/
JotcRauhas sin stawarElää /

Istaelincan»tNaan paalls.

hmwhansywZs
2lwaCorwas/ äänen cm»le/
HZminustercane eauwas /

ZossinaGyndiuMstcl/



Sawidin
weskel/

Cuca woi sinunedhcslls pysy.
Josme siss Gynnistan, tahdhom/

U?apar>ap»htar tulla/
Glihenefi mahdu ansiom/
Saman muulla/
Junmlsuuren Armons cautta/
Tahto«»eitanystäautta/
Hänoä metarwld>emcmcr'i.

Gentähden VlchotM/
locaeijGyndi peitä/
JaFumalastwrwanotan/
»Hän alat minua ammpi/
«suinh«nen Ganans iupapi/

-

Joshänwiel rwsäpimcitä/
lanwuncansäwhpy/
Luitengin odhotanhandä/

»nyos.kqnniripun /

»Hän wullanolewanhirmuinen/

Jocaonsangen suloinen/

lowalmisamtamancaiM.
Waicrmeolempahut täynZns/

Jaalnasynnisllöläin/'
H7!yn cuitenginArmoi paänans/

Tahtohänwarista päallein/

>Hanmeitä synnist paastapi/
3aßiettaudhestpesipi/
Mconhgnen ainoanWos,'

pstl.



Psalmi». 39
Vl2l.izz.L»cequaml?c>n«m.
yxt yhteys/testmenen rackaus /WäilA.

Elon: Mnnäyhdes Asua/ Ilma»
yhlän yasua/2Ve!jerit omall chdoll : Ihanambon
meiltst »100/ Sulo-semb suoluistEloo / Caickcin cal-l
lein Caluialoo/Ia parast Mailmanmenoo.

KempiKnlälsten tcstell / Tawis me caunis a«
sien/luur paras ParilUmias. Hywän hänhaW
luxes/ hywa olkias cpeluxe»/ Syn HErran>Ve»-
racunnas.Tall lalos hywin hallltan, Waldacunuai
walluan Seuraeunda edhessetsolan/ Hywin caick
«dhescatjotan.

Paramb Balsami parasi/Oliuwoidettahajast/
HErranHengenwoidhe. Hyödhyisemb

vjaist ncsictt/ CallimbcansKcsäistcastett/ Cukn
maan tuorer tedha woipl. Cust Cmkaistt cutoistu-
wal/ Medjäd myös iyastnwad / -laihot» caick leid-
zollawat/ Helhelmät canskijruttawal.

Sinun Jumal sinuauxcns/ Mencstyxcn lupa,
vrcns lupias »a kasti pysyy. Ranhalisij racasta/
iapsirens lausutästä/ Suopmaanperindst tysyy.
3yöd mencstywäzsel owat/ Caick menot toimehcn
wowalßuosioisten sowinnot/VNmielisten olennot.

Ranyaan rakenda Nauhan/ Warjeluren wah»«
wan pauha Suotuls elo yhteinen. Seuracunna»
suosius/Öilian opin yhteys/ Ainaautta nummen
Idze näin Jumal laupias sen : Clon alinomaisen/
Z)nn ilon ihanaisen/ Saadha yrimielisten»

?»c eripurauxet Torat lnowat/ TappeluxetTa-
loin/haHydhawityrcl'. Saattain
N«tcajck/Nanhattoman menon rallWaldacuudaincu«.



Hawldln
culistuxtl / vplsMhanpahoituxen'/ Öitiäld iteld
«rhecyxen / «Vlclun lans cadhslUleu/ lost Jumal
ftoeonwarieluxen.

klil. >z) vomine prubM.
ERm sinä minuntl»k»i tiener/

minun tiedhätcaickpienetk/
Jocoistun/ noustn mftcan /

Näed caicktyxni/cdhest mc<z/
tiedhät/

Ioc<? mhold ininun kierrät.
Vi ole Ganacan 2<ielenipääll /

Jotes eohmtiedhä tAI.
edh>.ll,älkin<ninnll «pchtu/

Ge loiinitureN>7s >ol)w/
Aattespä ainpaalien m»lcap /

pmpj mhdhotsts ey»n,imllnutan lapaht.
minullmrpclinen/

I<i on ylen ihmclinen/

Sangen ea«W corkia

Tictos/ Mitos/ tecos/ ihmeis.
Mmnustan/ en woikasitln tös.

Cunga smu,»-Hengcstasme»e<l'
CnngaCasivostas pakenen?
JosylösLaiwas astuisinminä/
Gieläp evhesänolet sinä/
Ehk ban,<?nHelwettin tlUisin /

Gieläkintnnmn edhejänolisit.
losAlnurnseonGliwetminttlkaarin/HriinZisinMeren Urin /

WinAenvWn/jaMisin sicl/ HZtesp



PsalMlt. 40Aatesp mittlw sinne weis wiel /
täyttä/.

Jotaitaita wältta/ se minunpeitti.
Jos sanon: pin«ys peittä n,MM Mttoll/

N>snyon tayey Waikiunininnll oli /
Sinun edhesas ei paFuin puneys
-Gle waan Wallius /

Uo walaisecuin päiwa walwain/ .

piineyspaista /cuin IVaMuswalkiain.
wallassäson minuntNunascuu» ?

myös »nenonmum/
AinnLohdusminunymbsrs peititt7
HVahwan naytitt.
Rlstänstnedest sinua todhen/

tehty olen.
Ihmeliset-HErra owat tyos/

Gennahdataidhanticdhanmvos /

OinununHulmolletsiUanltsinuld/
CoscolenHittnCohtun tM/
Srjn salaisesnhty olia /

3osc alhalltNaasolinluotti.
tNinun walmistamatoin ollen/
Gilmäs ennencninsminun loit/
Gl«net/,oca Jäsen/ IkapZiwaM

Caick/
Onnen cuinne edftes tulit/
Jo sinunRir>'aas kirjoite» olit.

I»m<ll cuing callitminull owat
Uatoxes/ ilimcs lnom»».
Cuing ltchomatoin naidhen lucu/suur /

»aick lukisin n^tp,ur/



Hawldln
Ns siunanluZunylidjwoiea/
Ain sinuntoitäs tMtkin totta.

Josta Jumalmimattapaisit /,
)Vericoirat minustpoisajaisit/
>He pilckawatsinua/ owat/
paiV; säyyta sinua wihawat.
Taydhellwihal heitäwiha/
JostMlensminun wihawat Han."

VlostmLinunna Jumala/,
CoenelGydhämen poh/asit-/
Riusi; minunRastylläs/ tutki
Ajaturen" »nenoil inuutkin/
JosTienpahan päällälienen/
GnmTielle »ninunwicne.

2linMj.'«in sinua lnjttelen/
jlittsGhpeis ali minun suo/elet/
tNinu» tehnyt/ holhon/ cMWt/,
Cmns o.! zuurparhaintainut /

'Taaetieto tyghes turwan statta /

Gydhandcnf/nniji pois palana.

<V. c. Tyqhö» Jumal ltäwsidjen aina.

auttajataina.
päänuestenpaail turwatan turhan/
Id; c»wat amtomat Ihmistt/
Gywustt/ Gairat/ Cpolcwaiset/
Joidheng aputm-hanraube^

Ei,u,n corkiat Cuyingast ole/

jhiklhmist^htcknmzn,alo/
, <sui^



Psalm». 41
6uin
Mullar/Tnh'a,r/Tonmr tule.
Caickciutäald täyty culke pois/
Heidhänluonens /outu Ntyos/
Canscaick aiwoiturenshuckann:

lnnalaanid;ens /
> aur ns huuta aina/

>Han onhänell hadhastuotta/.
K,ohdhum^enGydhämehenpaina/.
>H «Znd ei kengän woikadhotta/
Iof3uinalh<indturu>insotta/

holhop/war,elep wisust.
HGrranwoima onpuuttonmtoin/

Cuin «mm ainsuuna statta /

Taiwan/Maan/ Meren/caick cuin nrzs 0t» /

HErranRäsithehnyton caickia/
Erran lupauslu/a liene/

Oi petta sttienne /

KVahwast ustowaisiansauttap.
waickaswäkiwaldakärsinet/

pärsnodhot/atoiwo/
»Hän plwlestaspuh»»ajötienep/
Am« woi/ taita»a tahto /

AwUneuo tygho turwawittens/
Gaanaoikiudhenusiowmens/
pahain pahudhenpois polke.

Callill cowali Nckl,änA,all /
Jumalomians eor,atttietä/
Ruocki/ RawidzeßuM luomaU/
Tarpcntarfon ain pit<l /
Fangit päästäTorneinpoh/ast/

' . pul-



Bawldin
puldeist/ Cahleist / pchastpaiwäst /
HViholliseteareotiaeauwag.

HHrra Goöiat näkemänsaatta'/
iNurhelisedilahmca/
Gorrud /a polieludylssautta/,
<!)/enda cautta/
Cuinoikum totlwt tottele/
>HErr<n»armoon turwaclle/

Halwracastap,d;eJumal.
<V udhoi wicrairHErra war/ele /

HndlM waarastcheit <«ast»' /
Orwoi onneton») auttele/
Wckärvst/ wHlwallast päästä/
H.estistmuista»nurhenpita/
Holho heitä/ peittä/
lHeidhZnylencadzen eosta.

<HErraha,ottalumalattolnam/
Aiwoimxetiaililiet/
Nysttyh, ckr tele/ juonet,'ulnmt/
HtAd Ilon carcotta wälian/

>HHrraon Cuningas,ancaicl-'iftst,'
Caickwallivzewoimalisest/
Geuracund Hallelujaweistp.

k<2l. 147. lerus»!en».
pyhä <saupung /

Zl)Rfft<i wahwast/
Gi!l etthan on 01l stnull apun /

Vseinsiwlupäästi n»yos waiwast/Hckn lapsis hywösti siunaisi/
Ginullmyösrauhan lupaisi/
ssSlckelhfVallhAsinuntZytcZ.



Psalmit, 42
sinulllähet/

Cuin onnen wowatmyotäns/
OiNljt estä saa eli wähet/
jlsteine päätä lyötän».
H.umi,a I»ä nidhenedhes sulapi /
HVirta mysspoies cuiwapi/
CowuseisieMmysspysy.

Näin Jumalathedhä pyyn?/
IsraelinCanssall aina.
Ei ole myös ilman sy>'tä/
jliteihännhtcaickill laina/
Hänen Ganans salojrpauhapt/
iNmtastsitähalapi/
longlumalSydhamenawap^

lii. Muutamat Ewangcliumit
Wtrfixl tthdyt.

-Matt. s»
W. ei Minun Sielun tiiltäHErra.

MwiHahtehen /

Hän hänens laski län?äm»'n /,

2lsiu Ilnmpuhaldaman/
Tunlis päät» tylyt» tuoxznnan/
Aallodkyll cowin cnlkeman/
st,aine H,aiwahanläykyisatätti/
il?ppomanheit hakytti.
Opetuslapset päratpel,Zstyid /
>H<itinans Hilirra herätit»:
HOrraheraylosauttaman/
Hengen hädhZM päästämän.

MW



EwangeliuM
Wlesapum nyrchune/

Is mehadhassahuckuncm:
puhui herättyäns >HErra!
AM oletarat/
Canstn minunustot«k uppowan?
Oli ey auna teitän woiwan?
ÖngVstoo ollenganteille?
Nlerentywenaxteki heille/
«rohtliman Mdäasttti/
hengenhadastheit autti.
Tästtunsithänd mstas turwa.n/

ahlan ain auuajari/
Cuin tustat mnFewatpäallem /,

IluxhuudhollHGrraherZttakäm.
Hetkexhannuckuwannakyp/
Cuiteng oittall 21,a1l awurehtip.
Vsioll ain apu»häneldanocam /

Ilnrhudhosthän hara meitauttMM/,
Awun id>on meilllmastlu:van /

Ontykenäm mstas turwan.
«Hcknenonmns meaiM olcm/

Kläm cliCuolem/
«Hänen omallWerellattsostetut/
HänenNimchens cans Castetut^

Cuin lastausHtiz arnMdze/

Hädh»st händulos auttane:
zssffn Christus meit murheismuista /

U?aiwoist meitomians ulwosautta.
Olleiapuua/astanoane/
Oroaicam eteen, /outune.
>lsic Tuonelancumn»inZkäynnnen /

Idc



Wtrffxi tehdyt., 4i
' Idkunalhsster,äminen.

CamCuolemancoriapmeitryghens/
, U?iewaiu?oist7idcutstulwos/
NljnAuman Ilohonlsäistn/I Fost oleon ftzos lEsuren.

Match. ii.
Chrisins: Caicrtyghenwlc-af/

minua euulcat/
Jotca Gynnill raskautewtolet /

pMdän Cuorman huo/ennan,'
id>oman /

NäinCuoleinastElanMn tulett.
Minun ikenpäällen ottacat/

EttiGydhän»est siwis olen/ oppieat/
Cuovina te candäeatkewickt:
Mimm CnormanilewiZ/ iken
Sei»fthten/ cuin teidhanontyöläs/

l GitrGielulleniewonläydhätt.
Teivhänrastan Cuorman annoin/

lCose »HengenRistin päallxlenannoin/
Rarstn lumalani»mnanwiha».
Tätätääll aina muistamahdhat/
Dlrwarcm tähän/ euinparhain
Gtt säat« ilosEläHHm

Minnnikeen ihanatrpeMät/
G»mankaOekät/Räftvn pitZkät/
DehN cuinteillenteintäällä/

toinen toistanRacasta«MAeWtpahapahal«,ostaxo/Waan woittacatpahO^hywZll:

3M



Ewangtliumlt,'
lofätemittUssseuratcat/
Ge tcillen stwelias liene /

JollhillnanhZiyt lihanhimot/
Cuin synnm hecumnnkimmop/
AUlmnalanwihanwienc.

E« woi minunCuorman canv<» /
Id;etahdon teillcnawunanda/
TeitHenAeiiZnhaUita lienen.
Idz olcnmstasTeidhäntykenan.
Teitey kengänRädhestZni ryowä /

L,epon Teittaatd wh'n?enwienen /

Cuinracastamhecunmtharmst/Näky »neillestZmßisMascax /

CmakZrsimwahän erän
JosJumaloikiull käwis canstm/

Hl?cillentekis/ cuin ole»n anstin /

Johuckmet olisim perae
Nleldhantäälltäyty kärsi

K.l«dhmcaicktätätodhistawat/ '
JoseahdomChriftityn oll<,.
ZNuttMailn« waiwohinsnuttu/

Himos ollen.
Cuotemas eyAikastautarickaue

Mi suuruus/Nourus/ eickN?lifanscaick Cuolemn siwmap/
Enin riemuifta ollck»/
Acki Gaimr lullan/ pois Cuollan/
Cttincneoistnsraukerautk turhan.Cukin eauhiutpcW/,
GuolemanRielis mcotkänndyä /

Ia Mu pMgnvstpyia>. CM



5 Wrsixi tehdyt. 44,
MN M-Ii ei sill,°n puhuwoinc /

Uik2l,uai>«cilataine/
ss,caidsens tarkäx wetZ.

, HeuZcmna,«U.nu;/Aum6L licne
«ohm terw ena si,henriene/,
Mcns un-waChnstuxen tyghe /

Mi,alan pelZhos ivzenskäyttä /

«yndy ia Mailinan pahutwcklta/ /

Naiuodhom-HErrantnloo. '

Gir siancaiclinen Flo tule /

llora ci ole euulttu/ci nnhty01len)
N7eili Chnstin usiolisill wchnaln/
Isin »neivhal; «nurhenmaxctan/
wmwat nykyiset pois lmhotet.m/,
FohdatMconlmnal sinnn^eits.

Match. !7.'
V. e. Jumala suuresihywydhest,',

l^ColmenApostolins,tähden.
osio >a Olia» ilmestyi /

thristuxen Cuimian Tähden,
he puhuit hänenpisnastans ,'

Lärsiwll oli cohdhaMig/

st?civhan Aunmdhentshden.
CuinpietM: Hipingn tirckaudhest/:fa Taiwan ilostsai »mistä/.

lloht tmtsi widhons«rckauvhes/

loit nähnetcostan.
huoranalanoin /

si?lntet iNaiaatehdhaFens anoi/ftysircll/jhWllia HEm;ll>



Ewangeliumit
Ijanääni pilwestcnulni /
heitäymoärins warsoi /

Cl)rijwxesttodhi,lNlnnainpuhui/
lacaicheineteeine waroi:
Tälnäon ininänracas poican /

C»!nminäck/ jama Imnal zoca aicail/
Miiluaqaneaicristst fyndin.

Johoncoconans mielistyn/
longtähden onhywänunull si»osio/
Myös«nuihiil eaickn Ihmisiin/
Cuin hän hen tahtowat juostlm.
Händimulcat/mmlhnnteilsano/
Caicktehkat/ mitä hanteiid ano/
Caicke«,ttacM/mitä h«n öield!?.

Cohr Gpenislapset wawahtit/ '

Joteennenriemafinit ftngen/

Gitt>cuin Isckn«Zni ea/at)ti/

In»nalanZändZkirckaudhesims/
,

jtznnencuinßireastetan.,
»Heit ChrMlV o/enda,'alohdhutt6s

Otttastate peljätä mahdha/
N« nÄy teit tot«tta/>
jEttustoo minunpäZAen taidhat.tNinklumalänainoapoikaolen/
Cuitengteidhcntähden Cuolen/
Cmn ennnMVhrit/prophetac.

T«mZChrii '»ren
«rustCasivocuin2lurinFo paisti/
UZaattetcmnValtwnwilcfttts/

Cm»',



sen mmstit/
Tailöan NwckMLes^

Miv Cmmias sunresihöstnxeH!
pnmlewanKlan,Zn menost.s TaanElämä»» hccnma/ 110,'aloin/
rlmnia/Hywys/RickOllsßMlia/
Verrax wedhet)!'» Elon/
bn waiwmsus/Hapiä / men<MchH

,

sancmckisenHlan«ln s
Christuxes Ilttnal»neill walmist.'

Siel naem JumalanCaswost Cftsivon/
pyhsin Geuras /

flos qancaickiste/enin siel on/
lunnias /stnomattomasRauhos'

M/
'aickenZ enin enkinaiarell woi /
»ssiv; nHt? enin ci ilmoitett liene.'

Mix Cuolemata/alistcowinpMm/
«

ittHainenlloonftnMken /

songsichtenei waiwatmit^nolle.'
Mxengnfitwäha ksrsiZmadvss?
.»joiteng h'»en Cunnians tähdentahdsHmeiilcn.

tNixcmowaist iNailmarm<gstmn/
len-HecumanperZnpysrim.
'in 2l)alist pyyvham wahwsssta/
lain Cadhotuxen painPMM.ldjemHelwetlnpynanp«dhotssM^



'EwangeliMil
°lorc«, Hancmct'istldolle.

Oinn ihanait iloisenEläinahatt/
JostäÄdä mlla tahdhom:

paratkin paha Elän»atäln/
laChristusta cuulla nmhdam/
»Hänen uscoftn ainäolean/
Ristiin karsEam. Nainsinnetullan/
DmZlloon «neiclmnalwiekon.

Match. 18.
9z35 tahdoiL.uuculastel.'/
KHCanscaickeil»pa!wellisittensl
palwellians edhes käydha kaste/
Dirj tckinan eteens cohtoite»»s/
Nffnmli cdhes EnsimZinen /

Jocafticowuttcuulla/
Sttwelca
TuhattaK.eiwiMCulda.

Ki olwt HZncll Culda taickßahM
senealdaista sinwta welca.

Iost »neno oli HZnell suurpaha/
Cuincukinstnkyila aiatclean.
Gili MstiHGrrahalien myyH
U)ainww/ caickCalun.
JollaNn muow pyytä/
Aicap annais nsyrydhen halun.

Ge palwel,a langeis tahZtt/
Nyorasti Cmungastru<, oillen:
G hyWL -HErra cuules wällä/
Ia ar«nadhg minun puallen/
Ole cunnningin/
Nsllwnnyt roylMN lyelka,!/



WtlWtehdyt. 4s
penningin/

tahdon minämieles »älken.
Cadzos nyt sitä suurta laupiut/

ttongarsst stHErra näy«i:
Un karsi caiken welanpaivziut/
«äin si«palweMans wastankäytti;
«rmahti idzenshänenpäällens/
wclan caicken anvexannsi/päästi päälistrrvallallens/

ennen anoi.
Mu« st sama paha paiweha/

»Vahan kyll Cuninganarmso muisti/
hänyhde» CanstpalwelM /

3<?taCurtust weti /akiristi.
zeoliwelca sata penningit!
tNar nopisst caickc käten /

sinunpaistan cummingin/
suule/ enRopo/acan,atä.

<sansi:palwel>a langeismaahan /
Kärsi minuahetkenaieaa /

Kätes maxancaickenRahan/
LttZs ensinganminualaita.
Vaan Xvehäns elf säästänyt/
zeim hänen pimianpaickan/
Eikfteld ennen ulwos päästänet/!
suin ioca ropoin stiean.

Costa Cuningas saitämän cuull<j/
närkästyihän sitrsnrestsangen/
3enpalwelian tygonsannoitulla:
3inä haimoin/ wihanpZ<liles lange/
tlrmostwelansinullanderannoiy/ .

E h' EosiaV



eteen/
Hvelielläs nyn tehdch mahdhoit/Mkss>a/atcjlu»Ztä?

welcans,MenZ t/gheKM'
MllpaliallpssllueliÄlenmimal/

HZnellsiiori sa Ml/
<HÄd»nMtdMttB owclillenMnM
Josemme GydhamestannmWex /
«suinNlcill tck/
Joteatulla taidhaisitt candex /

NHnlmMlmeilltehdhZWe.
JunM meilnaytäd

GMWt ittyos caWlen an,«t
tahyyot/kefieMmrackaudhett/

toistam waMnMNN6M,
Ä> Jumal stihenmeitZMW/ /

Dl«Mn«lnWMMon»/^'isN'V,smctnpoicas cMttä/
TÄisimTaiwan Ilon.

«e^Mvan^valdacundaanwedhet/
'

JocaNZqnamakeensiahett/
Ia TyowKe kerm^.
Vlos lueni Höu-HuometteldwarhM/

- Caikcusnsisn^Fys/eudZmperäns/'
N.ästi > nennä Tvsinamäkeen

'- Gitt cuinp«iwapenmngistm«är°ts.'
ColnMncli heikell ulgaste^/

L,sysi unH/ouulas seisomasta.



VlMilchdtzt.. 47,.
Knpaisheil cohmlisestmaxa.

cuudheUHetkcll ia -

Teki HZnmtk jämahnnoto/
3Neni ,nsys yhdeilwijtakymm-neU /

Soimaisheill cikicken päuvan/uoto.
,He c?htwnjzaisit näin HZndät

Ei meit kengen palcat«hcon:
RW heidhangwqn»lnakee,ls

! heUlcandacohtnun.
Ehtollperhen Isänva Mske.

perhen haldmnsmaxaheillpalc«nl
Tlayspalwa penning cuUenZ

sj?/ wymeiftst alcain.
Odhes tnlit Äit T>'<?s /

Paid; luulons stittäydhen
Gi« enfimaistr iuulitMwansmyös
Vnäman: Said häkinpaiwapalcan.'
Ia napisitperhenIsandH Wasta»:

lvqmmstt T)>ol» olit-xhden
»nvitlastain/

Jotccannoim cssiken paiwml helten'.
Vnteewäarytt / stnoiyhdelheiftl

UdksmZärZnpmwapenningjstc ansim»

Otcl«,l sinuntnle/mene täst /

tuin sinnngin/mhVonwfilttaistng and>;/
Engfta echda Cglustgn/ mitan mhden:
Eadsoks enrftst/ ettslen hywa?
Mjnwchnäisttensimaisirtulion/
Ensimäiset wchnäiser Mw«t.

Chrisins stnoi: c»d;utM SwMk
MumUlposnz^Umtdarwst^

KM. MA



Ewangeliuniit.
Gen idze pahudhellans waivawat /
HyMn In»nalan hywän neuwonnrm»/
Cuincimara jällen tawan/
Jocaperät il7vsn »a ansion cadzo/
INutt anda Mken armons aiwan/
zValdacunnastng cuing häntahto.

Matth.§NX Rlcas Mies wäkewä Toys/
suuria Häitä'/

Ainoall posaU/suure! woimall/
Joll Cunnians tahtoinäyttä,
lacuvzuuannoi/Nuorfi,aU?anhsi/
Oip sinne tahdohuttu Vn/ttZ,

Hän kaskinlcnn/ sika sinneiatänn/
cudzumanHäihin.

)Vancud;mudtcid/nyncuitttyhmät.
Eik tullet pitoihin «Zihin/

Gtil esten /Heitäns läästen/
nchn'pahoinpäiwin.

Hän l,ud)«i tyghcns yhde<«
K,upaig hänen hywchtpitä.
Hänwastaisi nhn/ en mahdu minä sinn/
Ong taidha myss tehdä sit<i/
waimon otin/ se minull suotin/
Omb minä tottell muuta nmän.

<Hän sanoi»ällens coisell y<tckwälle»ls/
Ei minulla mitänpum»/

iloidzeman/Minun Huonesim/
?Uä sinä minun si»utu
Cuuleßucouren/culetyghentZnn/ >

pMha/sinulV caick mnnttv,
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j> Ge t.;<;s wastais: «, tulla Ms/
Mmc Carmnot rakeilnan ylös/
<sust silisi" <« ilman hasu/
«vmbmaita myss toisesRyl<ls/
Sill sinul!sanon/ sinneininätghdon/
TänZpaiwsn»»ennä -

Gmioi »älläns cohtpalwellMöns'
'Xvicraseolmas
Nirutsinus/ ,o tulcpiineys/
N?aki han.ns laske lewat /
jLnenä odhot
Vren kljnni paistan perät.

Coht kielsihän/ sanoi esten t
NAnull on wisiipari H«rklf/

mahdan/ losMUUtomtaidhay/
Shl aica on minulle tarcki /

aiwon/ Cal»eoeon tahdhon/
Ia nydhenperän p^rkq.

Minaip;ellen usein ajattelen:
CuingMail«,a mahdaiskaydhä.
Oikein wäarin/ coeonk««rin/

Mitä mwasimn nAidhä.
tNinZsuorelen/ mondsyäxelett.
Josmuutoin stn taidhan tehdä.

>Hän HM oliwai/ »a cocon siu/
OiLsostan ylen andanuctyots'.
I?s lZHest/HZrKpäastikest/
Ia tahtoi nyn Cotiapyyt.? /

Waimo HZnenh/lki/ ,a<pwett sulki/
Vdii nnestäns wastan syytä/

GHtZkAyst/sitte»uelyst/



Ewangeliumii
DmittFckn wiersr palat
ZNuttfoutuimyohar/iatNlitfojZL
Guhettu: Vsta awat.
Ittynidzens petti/ ,'a-HercMi'atti /
Jotcensist olit XVapM.

luoxpois nyast«»eidhan Cu/
Vttstna mahdu tnhänpihan.
Huonenon / wieraniilois /

Nlene siis pojes pian/
Wttäs minua cuuli/,aennentM/
Vh st sinulltarita sian.

Cukin sylke/ ,a ininuahyW/
hapsen/ perhen,awainlon.
Cust madhan lewon stdha/
Cnngyän myös anoi»: /
<sowahetkiminuntNaUmssttweti/

minäsin simon.
Mailmacowa/ pahansitowa /

Sinun pMles minäluotinpaljon/,
Airjoitet on minunNon/
pahm on kyllä tarjon.
Suljetun Tmwas/ sillolen
U?enoon «ninulljuur waljo.

Nytt minäCuolen/menen TttStteUjLnminä Vanda walMmidhss.
Mailnmmtwmpetti/piruvattliMwetl/
Mt«WN?'walms mahdan.
'GeiwennTuli/palawauuni/
VsnevhästannetanMVha.

Xvirsi tämä/neuwopmeitä/
UWZW«KVMVeiwminy«lt3/
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piwi /
nAra?

senteemme/
Ladhomxen syoxam iy meitam^

Matth. 2s.

Hlrä wasinnhaMns hangid;it
AaKmnpu><mswchwastwaimism/
M?eitstnneisit/ ahI«m«l armadh.

wlsZ wlMst myötänsGliun otiV
VonFtyhmZtott<unhotid.
ll°ongwalwoakaskcwnn euulit, iNcit/

-mmlon puoliA'cn huuto
Hsn wastankZykatt:' Caicknousit/I^.aN^PUzss!I2UMIIN!ZNNN»Mw!N'HIV
lotctyhinild eohtstmmniteuriass, Meit.'

Tyhm3d wliineinwystlld MMt.

CningMl teille tehta Midham/
Grrei H.mnpumsilmmll/euintiedZnF MM'

HN»llt»ghc>nyopÄ>ln,e«na
JoildOhuosin teil «ivhmt.
H ldhsnostos oilesRlkä wll /

MM
ttlsn <Vwi coh:kijm siilsenm/Gieid ulwos tyhmä? tchenil,/

lotcNsiaftlwattn awae «noid:
«lp HErra,neili awa/he sainoid. Vciti

pois tyken mengÄen teitämnne/



EwangeliuMt
Mstai» he«:Rasti mennä/

Gin haisen Idcunpl>niänpaickan/
>Hclwettinhlrmuhunhaickian. Meit.

Nain Chri>iurenmlemus teitälyätoitt /

Cuolemanmyöshuoinatoin/
lonZ Möcnonarmon aieaulgosinosnml/
paranolenpaicka pois paäsnyt. tNcit.

Gijs mam»ap meitHErrawalwoman/
Armon ajall o/cnduman/
»Hänen ansions<vlinnottaman/
>HZny hVwäs jlilosodhottaman. N?e».

Oenracunnas owm sccnlaised/
<sans hywZinVlcoenllaised/
lotcChristuxen Öliunhyliäwäd/

N?nllman hekumast huckuwad. Meit.
Oi taida 2l»n»ax nnsiom o»nad/

paid; Christnxen ansion si»omat/
Clmcf luottain llyast mrwatcm» /

Ain Elon, eannist räynäksm/
Mcili SV'M"siU,ong lun»Ä si»ocon.

Mailman my<ss suru snistacam/
2lmu»dhest murhe nmistacam/'
»Herran mloo wiriest warnoicam/
N«i'n ilonTaiwannnvoitam. MeUl.

Ihiciem.
5?"E Ehnstilyd y!ös herättlitt / Ia wisust M

/ olaina surulifin Päiwln Aeltät
sywin. Sill mlosonidz HENra cohla/

iyhctä ajat aicoi / Caick synneisel Huomil tahlo /

Keugedhes sim seiso woi.
Ei ttlan auta Suuruus/ Ei Nickauv eit

rus/



Wicfifi «ehdyt. ?Ä
l«s/Cofc Cuolema u)gheMlulc / Ei apu naisi yy-
länole. Sinunlumaltyllcadhotta laita/Jo» syin
b,is Elä oicoid: Sys idic»am hywiu laita/ Hand
»»ywäxesjoswaeoid.

Luin Christus mle Cunniasans / Ia caickeiu
<»dahän äänen cuulla/Caict

lcdhe» täyly tulla/ Eläwät ynnä cans Cuol»itten/
lDuomiclla lughun tecon. Tekc hän iammasten ja
HVohten/ 'pahain ett hywäin ersn.

VftollD on hän sanowa / lott oiliallpuolell
«wat/Tcsiunalut tänne lulcalWaldacundwalmis
saacat. Isoisin/Janoisinolin Outo/Sairas/Fan-
!gin/A!ast/ Tc minua aina pydhilholhVt/Vlconno
!«äylitt lujasi.

3?ehurscathämmäsiywat/ Tahancunnianla
wastawati Cosc näim sinun nältt larwidzewan?
Meit sinuapalwelewan: Waan HErra heil tähän
wasta z Caict cuin oletta tchnet )4äil!minun pienim-
bilanWastan/sen olet minun suonet.

Muttnt,! toisi! on hän sanoma/ lolc wasewall
seisomat: Helwellin teidhän pitä tuleman/ Pirun
«ane oleman/Ett te minua wastan ottanet/Ett lau«
piul näyttänet. lulmudhen olet oloimnct 3arPti>san minun hyllännet.

O HERRA /sanowathe: Cosc tarwidjwan
näimme/ loscus waiwas sinun japuuttunen/Eng
ole sinua hoihonet« 2Vaan hän jällens wasio heiblm/ Saattap heit häp!äl!en: Mitä ctl
nunpttnimtllm / Ett teynct tätä minnllcn,

HeHciwelin Tulenheitetan/ Piruin hucm«n
ttljetan/ Cnsaphna pilcka puuttumat/ Idcz, ttin

E vj callc-



HMfcat HamalcKse,! Elämin/ ChrW
xen ca«sa.käywäl/Iloon lackamal »loidzeman/ I
lunuian Cruunun saawal. .

lulnalmeillarmosannoi/Ia pyhän Sanani
lmillen soi. Jostälkcm stn»sllen Eläm / Totta»
luax tnlem. JosPahoin Clam/ia senHyliäm/M
Jumalanwchoitam / Nchn «ieta wajetlam wälM
MeKam caHotam.

Sittscieen me olis ollet/ Mntt cohdnsa cohl
Cuollet/EUcm paramin caäll idzemwaro,/Kalt«i
Jumalansana. O HErra siihenmcill armo» la
Na/Pyhän Hmges caucta/ oltsim tsäll walpa
Nina/ Me» Hgös wymcm aitta.

hmjvn /

Johannes CastÄlssMlkinen/
stimms /

lieittihZnett
ToMtt ettoreM craf/

häWNcknstt/
Seisoi HZnrnHengcliL perän.

Ei MLMcnnctdZlK» jbrttW/'
JostC«nfsil
Od>cit aicaa/tiwntWu?<z/

GoweUast furman wtent.

Herodes
porwnneuwonpiteestpaanäns./

seH



Wirstx! echdyl.

«Saat iloidLem^m/
tajäöaWMs t.?irau?ast

-

»litunäitm fu neuwo

Iwaicr puolen waldac undck
Nainpahonpalckaajalotl ,
Ganeren cuuluninonva.

Tytär eyghs HtinMwli/
Gc siel sanatSuuhun jyori/
Lverra Miehen,awn zanois:
Johannes lulkinleitföinta/
Otth«?n poispAiviid wtedhlM/
GenpaäwFatissinuil tuodhs
Hnosett eohtsi-tehdh^is.

Luin Cuningas cmlll/ ansi/
tvaanlvierastenstähdentHhdhsi

llH>auxe,'s perän,
Cuin»nielejänsaicoien,nenF/
Rask eW siecaill/°
portonmielennouter ftmmeng/

"

Wies°
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Ewangeliumlt
XVieraist eijl yxWn estänet
Hpuodhattamastwiatoind /

Eik heitans synuiMaMnet/
Miellyit» tahcknkastykcrtan/
Cuin taaetapa mhto wicl olla.
turhan danyinHZHdentäyt)'
MurhaloMiehen hurjanenolla.

Bowel pyhänMeihen päänca«noi / -
phcanpahan portonkateen.
Ge wieckall Hitillans annoi/!
Cuinpaan Verisenweti etteeng.

Herodias hercupalanM/
PZttweristäwielaMckais/ .

Ihastui wallanMncns nain/
päal Rielen/ euin handluckais^

-Herodhes Cuningas /
pasmiesteysigporttonscanst/ '

jklidhecumas/ eorkia» Cunnias/
Irstastid; ehdhollansa.
loildlohannes suurinSaarnamies wyss/
pohemnpuhuiatodhen /

portontyh/andanyintähden/
pitoonpaa 2öon>e!ild modhan.

G pipo kirottukiucninen/
CujäweriwiatoinN?uota/
Calis eauhigt muud ty6d tehtanen /

Cutnpaljon pahutra tuotta.
Guuret cy stlliGynneins ftiinat/Mk idsen3 ojem m,wz.
Gaarnaitwainowat wakewallwoimM/
Joitt pahoin pÄcan.

-Hero«>



Wirstritthdyt.
Herodeshuoran» cansmli

Hywilv paiwildpois perät/
lulcuin Mt/ennniatCuolit/

ftät.
S<l'n Castaia caicrein pyhäin

<srynua,canda.
softAto« lEsuxenainostans/
'uinldcnstllonanva.iuc. 8.

Oiemenens menikylwaman /)A,lostmumamatlangcisTien ohen/
Setallaein -«Unnuilda syötin:

«stNumainatßiwiraunionlaotin /

JotcidZenseoht^losloudhmit/M«rk>Hhcn pumtejl' poudhittin.
Muut GrianmppurointulitM/

Jotcynnylostaidhenmcahmitmst.
ost langeishywanMaahan/

«ToihedheimZn säeakertahan.
»Joll Corwat cuutta on/st cuulcan.
iTaimntarcasttaitohon tulcan.

JumalanGana stSiemenon/
long JumalaSaarnall

euuliat Tien werrat owat/
flotealaiseast Sanan cuulcwat/
Iperkel sen nmijtost otta pom/
Mttei uscoinAutuas tulta ftis.

Callion calldaisetowatne/
»Cuin Sanan waMn iloll ottane.
>He hetlrer,a aiar u<lowat
<sostap«ss'Uen tajpi wm«>sscou'<?/

3<
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Ewangcku»M
Mlewat/

Lohta ustojia poislanZewM.
Mg»,n tMVKlsit'

Mvm loitaAs«m aiaisit
si,rusi»ur/

juur/
Jorc ei e<?siva a,m<7/
Biik §enys ettttim.

>HywänMaanmwMsett?sow6ts
<suin /

Genhywas Oydhamesketkewckt/
iOen/älken Elamans
BllM3ou?ac kärsiwalstt/
Gansil pfsyu>alftt.°

Meidäneowat 8/dhÄneNG ImM
Ry«!« Ganas za Henges wouwM/

3Nailmailfet ested pozesrewi/
«Nteinenieidhln iewi
NnnGssnas cmM/

sltt2^t»aj:tilttß.
,O«. 12.

VJ?,
effkärsii woine/

>Cuft ftAsi? ftntr/
Jumpan -HenFi sijn M»ne;,

nuhtele lsia/.
la,?' «etl ftanem^

L.alnoppinmleiur.'w kyMl'
!M<tanleen/ en Man stanyancaicM'ns



Wirssfi lchdftt.
Jumalat GydhamZst c

r?q>l >3.ahimaist°s/ Cuinid; jnnms.
Gmseax tehdähän idzcns tahVhoi/
«.moi: liene?

JOsuswastais? M?hmme«
«enchoon waelsilernstlelnist.
«sca sitt
«vahingon oli l»mgen»anw^lmis.,

Aasi, ntuli hanft,V
Auin caick pois otid/ hand hsawoitid/

hänen puolCulluexi.
ttsin yxpappi stnm Tictkäwyi/

IIKi-ehänen j«ohid; n,ene.
»Gi!l znateal myösZ. ewy:nawyi/
«Nenepois/ eikslecaelesisn cnä.
«Va,els Gamarfft/Tiet stma sift /Misen Röyhan Miehen/
Dirmahtpaall stdhsi hänenHaawans^

Sisäll wuovhattN),,na,a
r?a panih Juhmnspaall /

M?ci tNalssn/eoriaishltndpÄion/
siellä.

Z,<ch<W
Isan°'l sillä/Coriahand wiela/
N3ltsseulutm/palatesnmLan. ,

H.älnoppenull,:
clUnAyswartenkäsiinwli /

>Aeng HZnen on 01/
Naist coln,eft nyt cuulit
IKur cohdhastans l!.ain oppen wgMis!
!Gensimontot!n »ocafencohmn

>A»W»
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Ewangcliumtt
GittlHsiis hänelnain stnoi:

!Nene »a sinnaimuoto.
Jollpuhell hän tiettäwär
jbttei hän m/n tehnytolj «niiisn
N>aick o!i tn/nnns omaylpeyttäns/
Caichein cnnlles rersimsi snurest/
JostwlMÄN hnpiäm«k»rnpcis.

G" Ihminen o» y'hi»ätosin/
Cuin idzens pMI cnstngck» iftrwap. ,
tlLe e» tckdha olla toisin /

synneinwioi«täy!l>7 curiad.
OHHen Va>n»l«)tinnlrwadcmn kyn
Gangcn wisiijl/ enin on IKsilS Chrlst/

yMnans paranv.l haawam.
ilic. 15.

on wedhettNichenwerMl
oli poica

kyll kerrax/
Ge Mwren»bi simar lassi
Mitä nnnnntule tästä Taioist/
2lnn IBminun saadha/
Minä tahdon Elää' suur,alost/
Muill maille mennä n»ahdan/
Haiseman coto rupe.

»Hän lZri syttämuillenMaill /
tNutt ei sift palionhyotyn.
Giel mlihän pianmonda waill/
CaluhZ«»eld ylss syötin.
IrstastaElämän tonni/
r?sinca»wan«uin täydhyißaha.
Mmt si« cutn RoyyyiipNl »ourui/



Wirsixi tehdyt.. 5<
Uuli hanel meno paha/

myös pnlmuman rupeis.
Annol sitt hanens paimenen

»lid;eSicala»man/
Dol Rapaa U?adjansatayttex
Nip sitMn cauwan»
Hännmifti sitta
Mnsä Matan pNlen/
Ktt ycrhe sti si"ii yidäiftld/

«lll,0! nyn C'o>ia «wnnZ.
IM l>l käyn täst (!«»; hgn)Mn «M/

3f<:,lGydhZn,cn kämidä Jumal/
btttuie nnnun tyghen.
Lnpydha po,axe,»s/
HMun coirudhen tehden/
Vttacan wajwoin »ninua Orsa^ens/

lahden/
bmb «ns,ulke anoo.

<sost IfZhmen eauca «W/
3uox cohmhändZwastan.
Faarmon hänen cansimsteki/
l>tt sylins/ eikä hand lastan.
harhat waatted edhcscannoi/

h«ne! myös annoi /
zlrip fita wiel mixikän luken/

tekit^urap.
Iloitcatt hpwa'tweickaisey

MnlmcanlantNZHcchell:
V . Gill
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CwangMunM
Sill minästin ,Zilens poicmsen /
loca onoN pahallretteil.
!Nyn mlipelioldtoinen >Veli/
CmncotonoUmNaoUut/
pi?rheld st cohwH-seli.
Mit"l ny«tähänon mUm/

nonsi?
/a hyppäys cmUlu

«tzuilut,<,-Harput mo)?L soinen.
HNikanyttMahta ollaW/
lost 110 kZypi nain cowaitl
Sitä Isckniourisnyt tekele/
losthZnen nahdha»/
Xvil/aaanda t>U kakeUe./

tähden/
Luinon catken Caluns tuhla».

IjanpalwelinNinaican/
Olenhänest waarinmyosortan,;
jki< uirencfanyhtän U)ohial<m
tNinunystZwäneteen tuottan/
XVaan tämäntähdhen nyt mhdoi

' Suuren culutnren tehdä/
Vyötetyn Här,anmyös tappoi/ «

Cuca nZit woipi nähdä?
V« tata' wäZryt kärsi,':

t7lyn?)Z lausui
Dmle mitä n»m«stnon/
SinZoletCowncohdhalians/
Sinun haidusminäcaickannom,'

iHZ^m^Wcrätköyhtyn/



Wrtsix! lchdyt.
' -«»nsncattwancadhonozlut/

Zltä >nm« iiohensnurest.
Sinusteij

»allmnowWoopltä.
Rdh jmacungan mhwn PMZ/
«Vh lNÄidhanixoscawuM.
tdli olc smaMsm situxmwawM^
tustst on sinun hi>:us^
»lnastgs edhmitäncaiwg/
Mallclla ombiLalns.

oleenytt Gyndinen
»null onlanpms IB-
luinw!e tyghss pynöWls/
Mrmonsii hän sinull lijä /

Mos Ms <uas mhdhotnoyrytt»//
Ma,mhws andex anot:
Nm» han ,Vih»il!g ky tl löyhittä/,
Gyndis myosande^sitnop?

sinä si/t pclkam«t edhes.
Olcon nyttlumalan Taiw^st/

DltnwLsimottu aina.
meit wistist wsiwftst)!.

Dlcstnasina Sydhcmrgpam^
»V>HErra m:tmeitahadhchi/ '

Plrnws päallein paista.
Wrwot,neit perkelenßädhest/,

maista/

AG i'O
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Vwangellumit
iuc. 16.

<»?«lEsi»pul)uiwermuxil
p Rsyhainiwxi

Ricas perhen Ifand oli /
Io!l osais 01l Cartanon-Haldia/Xvaärin waldia/
Geshsnyn candesen mli/

Cningcuullau/
Ginuftnain?

hallita edh saa/
Cosc-H»snenHaivm«6tt euuli /

Murhestuli/!
Ottelin lausui:

>HErra nmldn>ir<M onapois/ Caiwaen wois.
kerzäyxest joutu.

Dedhan kyllä mitan tasaseen: Coriaten/
.Huonesvttawadfin minun.
caickHErranswelgholisc»cudznt/

puhui:
paliok-HErran weleoo» sinun:

Se sanol: sataTunnen / Oliuiuuri /

RZM hänenRir/ans otta/
Sensiankirioitwts«kymmenv/OljN onkylien
G'« toiselHZn sanoi cohta:
MitZsun welöa munherranon 5
G«Ä«i: sttapundaNlsm.
»Hän simoi:Riyas mahdhacottaRiHoitM
Cahdexankymmend ,u»r wisust.LMwZrä huonen haldiatsi/n/kytti -Herm
NttwWst, ereen B eav)cl. (nsin /

Msus



Wirstxitchtyt. F<
UEsilSsanoi? lie-
«Nenoisnw/cnin walkiunHapset, (war.
>Vo st Christus caickj meic mana/ TASH<

(«al
U?ttärästTan>arast/costMltarwitais: .

Melt isäni, aickisinMa,om.
, MTällpnhel HZttoppettanZinlVttcaickinam/jaahnemwsltcim/
Marpes «-»«»n waiwast siftwarast Ia tawa-l
55u!n>ncjvlilwtykenaii,iöytan. (rast/
»NA'lMailman edhestnnm»stam/
«l-ttauttmdhen Hapsetolcm:
«Sill laupiun tyä/nichä
WsiostHmua.rimln».

ittt. 16.
DsVEisttcamnx«Rict<zst Miehestäwaatetlianens cannist/
«»li myosyion>Herculisest/

- sstjn ett sitä moni canhist.ker,H a tNies parca/
L.clp« häneldker><lmZnmU/

, Haawoistiapaseista arca/
Jana »nonda paha cuuli,

>Hän
Fotc pmoisit po>»ddanala.

m.vieiäntztyty/
Ken caitaisen-zercknn/apatan.
koirat si,nosömhaluns/
AwlltpfthmxhänenHampMs/



EwangellulM
Rtc<Vr6vWd sa's tt Caluns/
Ilinottmsn pahat tau?ans.

Cuoliwlimcinse kayl)«?Miesl/
lawletinGngellloTaiwas/ .

2lbm!)ominizcitnasicwonlsys/
, GillollilopuilM»enwMwans.

<s«oli/
Runmispandm coriast-Haman/Sielupt> nan,awaiwan nUi /
EipRaha mikWnamtan.

GAesi;ns pynas zaAwNZ
Gillnänsanostiylos /

G>«i nähoa
Atyapuxen iMwanilos/
NhnhlMtihZntyllstilrkmst:
OAbrahanAr.vaslsa/.
ArmadhpäaUen M»r huikiast/3I«MM Nipun lisä.

Kazarustyghoni l?het«/
-HsndZ minä suurest eaipan/
Häfi hänen phuani wahetä/,
Iskäwuä min«nw«iwtm:
Xveeen hän strme,Vkastaeon/,
lähdhvttäLsn sillnRielen/

Hiekis/cuinpalmva o« /

Hikey Mken yhdhengckn mielen:
lNuista

Olit sinä tNailmasipielä/
MHna/a Me«H,oitpidhois.
Makiat-HercuttsoitschsiellZ.
H«;ar«s pärca sitälvalMn

NW



Wirsiri tehdyt.
AZrsi nälkä,'a Mpuu.
»Gill iloa saa hckn nytt maista/
MAttt sinullon Itku saßitu:
l Suur suopa ombi wshwistett
«NcidhZns« teidhan waihell/
isic on täll nMllnhnahdhistctt/

yrikan tule
3Ls rueoilen MinZ(Mo han/)
17inul on wys, Xpelie Elos./
?aneL,a;a<rus heitä käskemän

pahainenons.
<l) poicm» stnon stn puolest/

M taidha st eohtusolla.
cuuleanprophemit,« Mosest/

mllg.
!>racas Isa Abraham/A he nyhin

Cuolluie hcil Gaarnaman/
Mpalawatokiallen Tielle».

Wastais Abram stnml hetkelleillci he Mosest woi cuulla/brophetai» oppts myös kätke/
'uin soismeit Amuax tulla?
H'Vsio he Mnäns/
sosCuolluist ylss nostan/ '

saarnataisi« heivhantykonane/
irs cuitcngan ottaisi wastan.Cad>os cmng Jumalaraeasta.io)»h<! saannetmt ylon/
yych händ päästä waiwasta/olaana «iwanIlon.
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.
.Ewangeliumll

Naista oppieanl >
U?aiu>aisi holhomanain»/

alasorvaman/NHn Jumalmeil arinons laina.'-,
?lll,'en nyr yxiAnaiatcleo/

Ott Rikas hcitetZn po,es.
Gill Rickal»s on/
Oisira lairecatoones.

MAamam»r>ll laitta/
Cost wZarin statu/
Oit waiwaist tahdota amta/

n»aah«in!caattn.
loh. 2.

AwiosiMyy laitta/
on i»llr häyy tapa.

paha HenZ hcir slchen taitra/.pycklm hänost olla wapa.
LHrijms sen cmtengin wal)wisti <
H.ahiall ja ihnnN <aunistiv

Johannes silttö:
Caanas Galilean Maacunnas

»Häädh olit colmanell paiwall /
eudzurin Maua-muiohen csus/

GÄPiyhollenNoyhäll.
Ehristus>«nä Apostolit
Iloisins siime m?ositulit/
HVahwistalnan Awiostassy.

Wynm: plntttosHti sanoit
poic.m/ N? ljna täffplmnu.
HVäsmis lEsus:sinäXvai»no/
N/tt «hdsn mimi sttt»» siwttu/



Miesifi tehdyt;
Oik ole minun'alean wllm/
Eng tahvo ftno sinull/
Mira nunZ tehdhZ tahvhon.

Oi cuitengan sijtä Sanast/
> >Ham»nästyn hänen äitins/ <

l Xvaänpalwelioill sanoiwahwast;
ff hänen 2^sftx«s.
> Gyn oli pand wesi Cruusi
l luuttainmwan»älkenCuusi/l Ne hän M wedhelltäyttä.

Cohta st lopui luonostans/
Cuin ennen oli Xveten.
Ghristus sen wwdhä cshdastNNS^Räsk edhMywän eteen.
Costa hän on maistan Xvfinan^

tyghens pian/,
Ha sanoi tällä tawall:

Cukin ensin edhestuopj
piphoisinls parhan wchnan/Ia sinä cmn)V<N /nopu/
huonommat pane sian.

sinck kätkit tähän «st/3a wieraili annoit huonommast/<l)ngo st oikein tehty?
Gentähden eyyritän mahd^Awoistestyä laina.

Ge o« stimu luja sa wähwa/Jota eH pZZstettZ taita.
sitäpeliätkän kengän/

Alnttllön cans syhen
« ?l»te eH midha mumoin eM.

As
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Ewangeliuwil!
Jos,'ocu puuros mle pMI//

.

Ia sotakin n;rwimn
Gcn Chnstus onmlla wäell
Anpa fa «ytt«
Christus tarpet parha» nÄe/
>Han!Wcd!)eNN?lin<;xlwicl tcke/
Murhenmyös! Ilox käändä.

HNe rucoilein sinua Chuste/
aina canstni talos.

N:jn «neill hywyttkyllä pistä/
Sekä Arl,us että Salwos.
piruTaloistan» car, ota/»smn lonyellans meirtarcottft/
Wzn me sinua m>«kqt^m.

loh. ?.,

.„V. c. Sinun «yghös HGlaCHMehuud«n«,
suuresi Innml armahtan on/

wihoMans iltiar/
Ottrackan pojcans andmuu on/

Ihimistx Ihnustenpllcnx/
Vrjax ala silrkian ftmnan:
Mailmatulwosnuttmnal»/
Nyn aunmx elämähänOsiosi.

H,cng arwat Arinon
Uas taidho»w «rcraull mine?
jliy ole yhsätän wysizutta/,
CuintWttHne tämän raick mmne.
Oip andanluinnlpoicans Mailman/
Mtt C<?dottmnanMaiinlat/N>Mn

man/ HZn,^



H«nmaxoiSynnit Mail«nan/
Joi Junnilan wihaniNalian.

Meit Juma!armost Aunuaxautta /

paid; oman »wun ansiot/
c,au«a/

Cuinkainala
Christus caikilansaid) 2lmuudhen/
long'vstoll omm/ Ilinailansiomme
Cuin turwa pääl Cl)ristuxen/
Sill armost Amuus on oman.

Lumey Vsio/io suomittuon/
Mtaidhahan tulla:
Ettei paäll Jumalan pojan vston /

-HyliZhänenansions ollen.
Cauhia eadhotus sitä jeura/
Oik idzens taivhaau«a/Gynnist wapautta/

Jost Christus apu on aiiw/
Vsto awust ostlistx saatta.

Ge» Christusidzeopetta/
OttyZistn clämZn stanc /

Cuin vstos elonslapetta/
tunnusta Christnsteainne.

SenChristus tunnusta tulduans/
Isäns edes/Isans H.apsex Cansimsperillisin:
Cudjup caickein euulden/
Ilonyäthand opzlisex.

XI. Cattchismus Wirsixi lchty.
Jumalan tymmenen

nekymmenen Aastyt owac/
» >Cuin Jumalantahdon meiUmowat/

Fch Jotc
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JotchaisMostlencautannoi/
Ia Ginain Wuorell n,eill cannoi.

Rxric eleiföH
.

olen sinunHiLrrasAlä muit pidhätlwwanas/
211i,mnpMen wahwasta/Minlm »nyos Gyvhameft raasta. Ryrieel.

Sinun JumMsNi>ne
aina suurcnchmen/

Ala turhanlaus» M/
ZNMt ylist/rueoile ,a MZ. Ryrie eleison.

Muist lepopäiwa pyhittä.
E» <l>rmsn,«hdms iezvKta'.
Sinun tyos silloinylen a»»na/
Ia Jumawll palwclus eanna. RMe eleisiIsBs>a mtis cunnoim/
Hcild Mosainpyvhawoitta/

pZZIIZ menesty/
InLässinulle piMsty Ryrieeleisim.

sinäketan Cuoliax lys /

Radhcll/ Asell/Uoihall/ ,«To?ll.
pois wihasa vlpeys/

pidhKcMckein Canst ystawys. AMeeleisim,
AwiosiZstvn pyha sidhe/ ~

SinZ wahwan ai,«pidhä/
Tydh)' sinun oman puolisss/
Ole puhdas tH«M puheisas. Kyrieelei.

» Sinun weiies c'alu,a rahaa/
M« warast/elitemmastla/
Äelahand costan,uonittel/
Mun p/dhhand ainasuositel. Axrie elei.



Wirsixi tehty.'
' todhistost sinio/

Hla myös cosi an waärinwanno/
Racasta ai>m wmtta /

U?älhest sinuas pcw lnowttta. Ryrie elei.
Aelä sinun huonetta/

Oli GmZnvätpydhZ himoita/
Mitä HZnenombi omans/
Aelkön sinun Ryrieele!.

G«o HZnen caickinehywat/
Dlin sinä n»yos idzellcs pydl)«t/
Ge on-HKrran k«sty/aH.ari/
Johonha«!»neit wahwastlvttati.R/rie.

Rassaa tayttÄNän/
Ia elom HdhenMkenkaynHMl/
pyhä-Hengi n»eit auttacon/
Ia n>oima siihen laiyatco».

Ryneeleisy«<
A^iLßraJumal asuwa

tahtons nettawäx sanoi
Nleileuinmaan paäl el«m waiwas
Ia Rymmenen anvoi.

Sanoi: Aele pidha mult lumalit /
Aclä apuu kar,Z hcilds/
Min« olen sinun ainoa Jumalas/
Dyghonturwa /racast minua'pelkZ.

Aelalaus un.hanl»malasNime/Veläftll sädhattel/ waarinwanno /

Sitä auchuudha/ kqta/ pivha ihmcn/Josmsiat tahtonet walta.
Muista plchitta F.epopäiw«a/

Jumalal! paln?eius cvhes canna/
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Catechismus
Hänen sanans cuule/Rirckos kaywss7
Muud Astarettäs ylen anna^

wanhembitas Cunnias pidhäv
Haylencadzonytä/
Ittijn, namit, stad Ma pitkä/
3Nencjixt myös sifta.

, LZHimaistas ala-tapa/
2lel6wiha/<orra/alaspai,m/
Näist h><!»d wastan ole wapa/
H«n,d racast/holho/ am aina.

Cartahuorm sa rienait tapot/
2leläolehameudhenhaltus/
Racast puolisttas /

Ole puhdas puheis/ Tois/Halnis.
Äela warast/petä/ wiettel/ryowa.'

/ Ori toisen omast tyyni /

Hlvaanwirastaswakuulpydha/
sift fäad siihen sitttydhy.

2lelawaarin todhist H.ahiMmsist w»st»»tt?
Aela walhettel/ panettel/hawaig

/ oikim pydharac asta /

H,ahi>nnläiststag ain puhu hywZst/
Aela p)>dhalahimn»Zises huonet/

Hänen maaeans manderens/ftamans/
2lela selst pera°n wiecrall suonell/
Galli ne han 01l omas huomas.

Hänen emändätays ala himoi/
Hänen perhenans/ Car/atis tosin/
AetZsuo heitä tyghos kiminot/
Suo caick hanell/cuin id;es jöislt.

N«m«t Mytt a<moi id)lumgl/
3»



61Mirsixi «ehdyt. '«
Ia meidhan «tjt
<l> Jumal awusza armon fuomal/
2lnn meidhännynain elom täyttä.

cuintahto Christie olla/
Cuolla/

H«nen tu>e kästyt tietä / ,
Jotc efimcitcostanwietä.
Nc Jumalanftrnnll Rriotettin/
Oinain XVuorel wastan otettin /

Sen hursianMoseren eau«a.
Muista tastynainapitä/

Opi myös sturamannytä/
Sanoid;e.HHrraluu»al/
Cuin lain eans ei euwal:
pidhä minua Jumalas edhest/
Ia usco päällen sydhämest/
U?ierait Jumaloitmyös wäldä.

MinunNimen cnnnias pivhä/
Rqcä sa ylistä M:
Jos stn laulatcoscan turhan/
HciM pääles wihail sullnan.
6itä myös lMn finuld
Ettäs lcpopäiwsnpidhaistt/ v
Ia toillas

U)anheMmild älä cumuatkiel» /
Nyn cauwan,a hywin stac elä.
Aelä myös lähimäistas tapa.
Ole huorudhest aina ivapa.
Aelä warast/ Zlä wWrinrodhist:

omist/W»M on hänen oma<V.



Catechiftm»
NaM.itHEi-l.an

JotcImnalan tahdonn,eil tuowat/
2lelä mft wil>a elipstöi.
Gil ettni,g on caunis oppi.
"VsioU colmensimmäisttäytetän/
Racdaudhell/ ,Min,aisetpastetsn/
Cost Jumal henges lainap.,

NaitZ pitä ia>Gydh»men paina/
Giihen apumeillen laina/
Am m)?ss err mekastyis teghois/
Ia muist hywisa menois/
Tcha si»rkiudhesnhn elälsim>/
jls« whmein eaiwastn widhgsim/
ChriMxcn poieas cautta.

Vscon tunnustus.
vsto», )«hden humalan paN/

on laupias 18/
ALeill Hahioi anda,a'M/
»Hän on Taiwan ,'a Hihaan luonm
Caick hywät myös Mailnmnsuonut
HZn innrlien aiM pita/

memahda epckilg sitä/
Hän mettä tahto myzka/
2fa '»yo» caick'j tH'ita /

lncmahdamtarwim.
Me vstoin IGsnxon ChriMxenpZÄ,

Junmlanpo/an meidhanHErran
Joca o» woimaliajaPyol/
IZqnöwenaincn >nonin kerran/



Hsn stttGlkigpyhZst-Hengest/
myäs Mariast Neidjcst/

Ristin paallcn Cuoletettin/
nhn astui -Hclwcttin/

Nous ylss omalwoimal/
IstulsänsoiklÄ/
Sield tahto mlladuomioll.

Me vstom pyh«U -Hengen p«Zll
Jahven pyh«n Gcuraeunnan.
JohonGaarnallck,aCastel/
Cooean mönda »naacunva.
Jost finnit» annemn /
paastetan laincandest.
Nq« mewchnein ylös nouse»» /

Gaam myssnahvhö toinen toistm/
Gi« »iancaickisen cläln.Zn /

pitaChristityd perimän/
Ia >«zn ainailogpysy>nZn/2lmen.

V. c. Q lEsn cuings o!cd pHnattu,
tahto aumas olla/

mnnustacanustons/
Oise »»mitointawha tulla/
loseilun»al anna tundons.
Ilckfapoieamta.pyydhZ/ -

AM myo»unhothenge pyh»/
- NZmZt» colmon yri Jumal. -

Minäfi/s us onIfänpZall/
Ia hänesripun kyni.
H,?n on sizur woiuml /a WZell/
«HZnell on caickuialdianninl!/
Tmwan fa n»aan on ha» 'lnonm,/
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Catechismus
Caiölle tarpct myös suonut/
Ei hän ineit ylonänna.

. Minä myös uston p«Ml/
Cuin onChristns IsZnpoica.
Hnnombi >ncldl)»n Herran /
U?Wcwä tylla ia woipa.
Hän sit Ms Hengest /
Gyndyi Maariasi' puhtast neid)est/
Imnal »a mics nyn ombl.

Härsei si« catkeran pffnau/
Ristin p«äil cuoletcttin/
pandinhauran caunin sian/

Coht alas astuiHclwemn.
TaäilmuotopZäst meit cuolemast/.
Ost cadhotuxcntulcmast/

piru nytwoimans cadhott.
Nous Mcns collnanett pmwAl/

<suoll.'nu?st, oinall wäell.
2liwi sttt miwastn yihZll /
3st« Il«ns oitial kadhcll.
Gield »lcslan hantulewan/
jblawät i« ctwUet duon»id;cman/
Gen woiman sai hanIMd.

Minä »nvo« usionHcngenpWl/
lonZ kiriä nimittä P>'häx.
Hän Isäst po,ast llloskäy/

Hän stnali pacan<id cocopi/
Ia Gcl»racunda ftolhopi/
Luin onnydlxn pyhiin loucko^

Gijnä sittandex anlletan/
Syw



tchiy. H
Synnit fa wZärät teghot/

euopast ylcs nostemn/
Jo Mwat toiset menot.
Nhn yancalctisen elämään /

plta hurstad
Taiwahan waldacundnit.

Tämä on nyt minun useon/

Oen tunnustan tiedhos wahwas/'
Jumal hänen perustorens on/
Sill st on hänen H.ahians/
jLnme pysyisin/
Ia Juinalanperän kyseisin/
Ama minua pyhä-Hengi.

V. c. Isa mnohän ylhall Taiwas.
Jumalan/

lsa»lCaickwaldian/ caickeinluoian/
Taiwan/N?aan/nyncaict'olewaisten/
NakymättonlZln /

CuinH.uodhntholho / hallidze /

lNeit racasta sa ran>id;e.
Mevscom pnäl ishden -HErran/

lEsuren Imnalan ainoanposan/
Isästqaneaickistst Gyndynen/
Gnlumalastluinala totinen/
Isäns cans yri oiendo/
longcamt caick luodhmTehdyt on^

Joca meivhäitIhmistentähden/

3a meidhänautunvhentähden/
3!änn alas astui Taiwasta /

Vtt miehude„Neidsest Maariasta/wäel SikisiruiitäydhcrlhMsexi. ' Iw
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Calechlsmus
JunMastA7ies yr Chchws sn/

Cuinedhestäm Ristijnnauliton/
Cuoli pUmurcn wallan all/
tNaxoimeidhZn Gyndin»M
Wapahti me» pirunwftllast/
Eadhowxest/ cuol<l!naniruopssst^

>Hän coht Cuviruons houdMtin/
Nqn astui alasHelwetitt/
Helwenn waUan hastm/
I?irun woiman pois cavhotti/
Ottei meit wahingoitta sta/
Euin olem Christurcnömar.

Cuolluist nolw Colmanden pHwän/
p/hän kirioitnxen perän.
Gitt siiurenwoiwn Cunnstncans/
>Han ylös astui tmwahas/
Istu Ijan oikiM HZdhell/
)Val!io;e cMcö omail waell/

IZllens tulcwa Duo»»iye»nan/
Suuren Cunnittn cans st woiman /

«smcs'i Cuolluit ett eläwita/
Vscoltomatph'minhci«Z/
3Nät«scon>Msit)'ghäns otti»
lion iliaimnmci!l tuona,

, Nle usioi» päall Hengen p>'h>°n/
wirgi)ow:stn lumalan/

Istst postst n!n?os
Mnn
»Hän puhui profcheMN c»imr»:.
Hleit Imn.il<m2.apsl'x au«<?.

Mevfton» N3M'ttgs olewÄ».
Mdctt



LHrfixl tehty.

Cuin on VseowMen'ioucs'o/
Smmll/ Gncmmenteilcoottu/
Stjn Christuspää onsapalwcllan/
long »Zsenix nwitäm tulnmstan^.

Vstom,symm nrmost/
Jumal
long wereltolcm ostemt/itänen pyhän Nimeen» castetut/
Näin lapsia tulen,Ininala!!/
Se tapahtu ustoll ainoall.

Vstom i« odhotan» wissist/
<suoluitten ylosnousenust.
HVchMs päiwan mpahunvttn.
tNeityaiscn clmnZn Wu>«n/
Iloon »a riemunn laclamac /

long Jumall meill suo loppmnai.
IsämeidlM.

ylhall miwas /

cuin olemHpaewas/
suld»rucoileinan/

Cuule Herra
Öta myös wastan

Ann aina Nimes pyhue««/
z Ia stnas puheast opetena.

Am että nwwaarZt opetM-et/
HVältaistn»/fa myös

«Ginun pysyisin,/
HGinust lnyäs hywm>puhuisi<n.

Kahestyksn waldsscundssö,/
GnZ-
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Catechisinn»
Mnatyx tulconseuraeundas
Am» nwnda sijhen täällä tull/
Ia sinefiancaikljest 011.
pyh.'Hengi meitsuoselcon/
Iapmm wallast warieleon.

Sun tahwsolcon nrjn maasil/
<uinst miwasa.'
2lutt että me sinua cuulisim/
Ia nöyrät olisim
Mitä »neis on paha sisun/
Sen sinä Herra pois rW.

Ann »nell joeapZiwäinenleipä/
Ia eaikel! tarpell lahioir meitä /

Tee MwZx cuinlneillä on/
Ia sinä meillen olet siwn. .

Caikest rydhnst sasodhasta/
O HErra meitä pelasta.

Meidh«?n rieoxen» ,a wiam/
Ann andexi Herra pian/
tthncnin me tahdhon» meilestmn
Vichotta meidhän wihamiestem/
Heidhckn «mhtens ,a wZärydhens/
Cosias »Herra meit,:oyrytät.

Aelä meit,ol)dh6tkmsimxen/
Mi myös lynnm hor,auxen /

Johon ineit kiustfa wetä/
Cuin tahto meit alat pettä.

>Hand» wastan stisö aina /

Olsä »mlll woima laina.
Caiöest. pahast,a hädhcW/

«V Hcrm mcit aina päästä/



Wirsifi tehly. ' G5
ieka taZl rerwen oUcstm/
itt mndhts,<, >nM» cuonesizm/

>m huoinas /

,m hanei» mlla sinun snojas.
Naidhcn paäilejcuinnw anom/

,crr6 me llytt Amen stnom/
Ä ustont. wahwajln sen.päal/
:tt >ä nc mhdhod anda mcil /

M sinä olet andias /

sumalo caicdiwftldias.
' s< HErra Jumal armölinen Isä/ Taiwan Maa»Amoja ja mitä ombi nrzsä / Köyhiä laxsias

uptudhcs canna/ Cuule jaauta.
Me sinua rucoilem/ tahdhoisid armosanda/

, Mlc Canssolll/cuin maan Pyri canda/Smun py»
; Nimes/ pyhitläla tljclä/ia cunnioiita.

Tulcon myös lähes aina waldacundas/ Ia
- eitä mlutsinunsturaxundas/ Hallidje meitäaiW

yhälhengc!/ Aja poie pertel.
Engelin jouctotaiwas/ mieles täyttä/ NHI»

ina meidhanmaasa elom täyttä/ Tustls ja waft
»eisalNa nöyrä!» olla/ Ia sinua cunlla.

Nawidze Herra jocnpäiwä perhes / Ia meis
hän ruumin lain<, hänen wechons / Suo Mtlllt
>uha/ rlidhad myös pois o«/Cip auta sola.

Ricoxcd suured cu,n tulewad candex/ ??e sinä
«rra anna melll«n andex/ tuin me meidhän
>a!»omlestem wian/Vnhotam pian.

Mailma piru ja myös liham/Mone«
m waati pahulen ja j«
«s paina/ woima meill lain».



Catechisinus
Tailesta fielun ja myös ruumin waarost/Hl

caitestpahasi/ Herra mettä pelasi /.11, anna coM
hengiruumist eri/ Taiwaha» peri. N

Näitä me sinun kastys jatten anom/ IaHsydhämestäm sanom/ Sill sinun san««
ombl sangen/Se ombi Amen. . 2

Sinä mcidhanljäm taiwasta/ f,tahdod hcngejameilda/ p^
Gnas ainarucoelda.
pyhitetolcon pyhä Nimes ainoasta/
CumuoitettU eaickild täälda / »

c« meild maanpäaldZ.
Sinun sanas annnleidhZn cmilla/ v
10l nnncs pM«a ticnein/ t>
Jotapaid)! ei st meis taedl)a tulta/ 3
Ge shhen n»eita wienep/ Al
Guo st toill, tunnu>ta,a sulla/ lr
NHn nimeg pyhitett liene. L

IIZ an armoswaldacnnva meihi»«mll»
G«a wastan «n<» ustolla/
Ott siat sijn saisim olla. (ollH
Gun tahtos cuin taiwas ««,« maas meis a»
Cuin u?astas/on/an pois cuslla/
Ia meijt perar pois tulla. l^
Anna »ocapaiwaenen leipZ»»/
Ruumin tarpeill meit lahfoit/
Rauhas culma myös mcam /
Rrjdhad/ sodhat pois
,Nyom päM siunauresMykän/ -

!!>pahi!,god »neist pois wajot. »

«VW«'«xem,awclca«l andexann/ s



Wirsifi tehty» 66
Moill nueles wihoitimaina/H„g laata ftnnist taine:
Mn cuinme myös nuelestZm mfde unhota»»?zeidhZn nuhtens syyns colMm/

sotcaricsid n»eit wastan.lelli länget/
-tel» sinnst pois eri.
«asta pahasi »a hädhäst stngen/

aina apun»keri.
Mt cunniares sinä meil andel/
luo taiwan 110 peri.

sua rucoelem/
« 3/Cuin »new opetti idze lEsw Chrisws/»uule »ncit/omad lapsts olem/
«i>« meil olcK oikia.lsä amost/
»cwa armolinen andias/
«)oid myös woipa caickwaldias/
«aaead si»mad auna omias/
Hupadwiast/ waca/ wahwa simoista

pyhitettNimes olconaina/
«iin ainos amuar tulla taidham
«itä ylistä armost meill lama /

»Ml/ puhcill pyhäst elä »nahvam/
Valdacundas lehes tulcon/
«st rauha/ hurscaus/ ilo on.
lisn inaas cuin miwas tahtos olcsn/nsua cmmstm/ tahtom.

Ann meil locapZiwNnen leipam/
«ms eaickiuaistdruunun tarpem.
nn andexmeill mcidhän welcam/
«N mcmeivhen welZYolistem annM.

i! KiW



p

Catechismus
Aiusaurenala mcit johdhai/
jltttei woitais meix wihamiehe««<
pahastja cusleman kidhast wapat/

si,t simm aina me kyttänem.
Caste.
mli Jordanill/

tahto tayMnlän/
Ia ottaman Castett Johanild/
ÄlVanhursiauttnfin päättämän
Silloin Castefa p«hdistl»s/
Saatti» /a wahwistemn /

Se onelämän uudhistus/
JoU syndiwoimattomaxtehtin/
Chnstuxcn were>»ca»tta.

Ssistiedha fa xnnnärra nft
HNM pyhä «.aste ombi/
Cuin pois pyhN haludhasiyd/
lalunmlanlapsix luopi.
U?esi on se/ simolunmla/
Oi cuitenganpalias wcsi
Synon sanan cans hengi si»la/
Cuin riettaudhed pois pcst/
Id;cp Jumal meit casta.

Tutkistelcamme myss melMst/
MitZChristnxen eastes tapaht.
IfZ huuti «ewast selkiast/
ibtt st maan pails cajaht:

on minunraeas poican/
Jocaminun mielen tietä/

»HZnda eliaican/
jbfichZn teit tahdo wietta/

iGcuratcathssnen oppins.



Wnsirilchly. s?
poicarlmmins cans seisti nähten/

ohannexen wedhes.
inuodholia

yh« hengi Mli edhes.
lhs ustocain
osta mc
tt shn on yllmieiisest/ '

B/ poica/-Hengi /
orc meisä «KI».

LhrijNV on»an oppins catttta/
ahtons annoi ineil tietä,

.asi canfta wnärydhest auttft/
a ustoonchcita weta.
nda hcitäns nfin castetta/
«: pyytämän Christuxen oinax.,
c«i»,b aittuus »neil annetan / -

ulian lmnalan
Stasa >ol)dh»«Lmieil-s..

Jocanaitai tahdhonsto/
iän lynntzans aina pysy/
<chussa euoleinai»Mstoo
.änen Helwettinajaiasysi.
ljeld hänei si«»gan ulwospa«s
»,,an woinmnft eamta.
i eys tomu/ ci mies/
g<M inyss taedha au«a/
inlhgncn wastan x»tta.

Medhen fmnZ t«<a nake/
innrmnnln
lielun jana lirckax teke/
chan Hengen woimsncmttMl



Talla si,s terwelifell wedhclz:Taudhid poispyhitän sielnstGill fe on secoitetr werell
timui Christl,x<:nkyliefi.

Olcon hänen simri kqros.
Rippi eli syimin pMM.

ftnans starnotts/
caik<n/

Ia m>dhen pWIwpss «-»nahto/
Jotc senwastan ouawad taiten,.
Sen c«tt sielud wirwotetan/
Gynnist,'a pirust kirwotetan /

Gaavhan Mlens Ittmal<marn«.'
waan ihminen heicko MP«h<l/ '

Gi sitä uscoa medh».-
Christug eohans mn wahwa/.
ripis «e anvcfanda»

siis Christuren puolest/
pAsta Mnist ia pirun juonest/
Josse uscoll oietitn wastan.

MitZ n«KN pnallä päastctan//
Geon myss tnewaspaastett.
Mita tääll sidhoten lasst«än/
Se ylhÄl on sidhott,a laastett.longsynnid Mli sndex ännetan?''
Gen pZal ei tsiwas cannet.l/
Nilnba Chrl>?«s id;est,«^.

<!)« shs wastvmHVnansM/Geke ripis cttZ
Ge omdi lcha z>wahlpi»»



Wirsixi,tehly»'
MUU mielesi,' onsilngen canpM
Zm,aan su»?s aina tomm.
Zc sielun»nnss lohdutta/
Zeit edhcst kyttäkmn Herr<ls.

Chrisiuxen Ehtolmen.,
zZ/Tuli nnira fynnift wapahmman/

nijtcgtker.lll cuolemäll/
Vapaht/cuin oli» cadhamren all.

ibeen >»e handä unhonnsi/MMljääsi l)m» Nleilenrussrii
V)>Nan pyhän ruumins leiwaja/'

caNin weren<a wchmst,
Tällä rlml pyyt« »ncit wsthwax/.'

Ifo kstkest pchudhest ,

vstocam luisti sinpääll.
nchtkaykim Mlle psydhM.^,
GcnMMpi ny« halvaa/luin stnuscoowahwasta pyytä/

Ltta tasa ruas ombi hsu/
Jocacuoli inelyhckn edhestaM.

Cose »ne t.:r« ehtolistpidham/
3alncio!)Hn siewm sillrawidien,/
Hänen päälle muistamm/

lnyos fulistacam.
Ge ombrmxosChtistUren tahto/'Lcen,ne Mt yhdhesta ha,ot:

?iwe«», sifs focainen werest/
Kiin ruumin ot« leiwäst.

Cukin id;ens tasa tutkictttt/'
. ?3nD<sstämocssa»»amidc<nl/ 2M-
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low mahdhotoin siftä ottss/pZAlens tuotta.
Sitä «sa sinä muistele/.

Aelasen pääU mitan myös
jktt synnit» on suliannet ander /
Oljhcn rumnis on meill pandir.

Idfe Christus sun synniscannoi/
Ia sentähden sinull näin wannoi:
NHntotta cuin minä elän/'
Gun sonnia otinnnna paellan.

Gen paall sinlls u>al)w<lsta luota /
, Hänen fänastans ala luorou

Joca simnillastautettu on/,
Ge tälle mleon.

locasen nyt oikein «et»/
Ott hän tas suuren armon loytä/
Gefyokantäst useos wahwas/
Ntjn sydhän säa olla rauhasi

Isäll cuinmeim' näin rawidie/
Fa poicans cautta armons taridfe/
Rytos oleon yancaickisest/
»Hänen suuren'

Herra lumaldylhaldtaewast/

Jocanu.'itruumill saHverellänsäruocki /
Jolla han meille aumudhentuotti/Ryrie.

Herra sun ruumis sapyhaweres/
meit tas surkias eräs.'

<l>lcon myös meidhän sielun ewas/
HVynas,« puhtas leiwas/Ryricleisdn.

Chxistc <Zruumis cdhestäimnc M«M/



Wirstfi'lehiy'.' 6z
-di? sinck tainnd meillcn n»l»«a »Wd6/
olla mc nmistos nmhdhmsimc cands/RyH

paallcs wchti caattin/
clwlcrettin//

7c Ijä« canft stwitcttln/ Ryrie.
Nyt taman hcrcm» lssnft meitän»chwist/

»scoU )s mckaudyei
ttZ me smim pa'«N<.'K ustallsisinf

weUein aiim racasinisim/Ryr,
Ha mcild pyhä pois om/

oca oiklanticn meille osotm/
Christicundas /

vaelva stis sunwaldacundos/Ryrie.
kielen muista.mielen/ Kiila lEsuxcn hy-

hän hamast astun alas/Ihmisy»
s »imandunut. ÄNcihin mielM tänneln!i/N«d«
, cohvhust syndynyt» -

Ilmci täwyl/ ihmed näwyid/Hpin opetl» au-
phnaltin ja surmatlin/ Meidhän

idtcn edhest: Mei:ä ett fäaMo/ poies fäastäis
/ ldhony'est/pttlmtädhest^,
st/ , Cuolemanmcnnes/ehtonennen/Ehtoattianili/Rlmmins ruax/ werens jnomaxieiwäs wH->

; ftwicli Mcillen systa/ja wyö» jeutta/Cuo«>
lae muistoxcaitcli. -

Salaus snutt lämmön suuri/ Vscoll ymmar«
»apä. ieipä ttmuulu ruumis si»n suotu/Vnnä»l!! otctapa: Säläfaadh«n/lawal! taiwan/Tiuu-



Nito ei eicdha/lieto ei lähdhä/Ammavys M
ymmärä,: Ammus leiwäs/ weriwhnas / Cuing»
suMa naulllc»,. Sana saattap/ Christus täyllä??
Vseo tieläexymälä.

ChrisiliL syyhän/ ain meild,'uodhan/Ei hä»!<senwnox wahene/ rumillleiwäs/ werell
Coconans cummasak olleue/Murus nrji! on/cM»
cujn on Coconans Christus pysyne.

??tjii st paha cmn st hywä/ ieiwas wljlias m<
lcmin/ Huulla syop!/ suulla juopiNuumin wm
moiemim Cuokmc»pahal/ elämähywall/ Eriösionmolem!^

Pahaon wieras / catumaivin las / Vstotch
HErran sanoi/ Eikä parane / aina palMe/
pysy sy »ML pahoin : lvynnix syoptV dnomiox s««!

cadhotuxcn ansion.
SynnewL «aeuwa / sydhamestsurewa öjt!

Mmälans tahlois / Hywä täs lime/ uscoa lie,
HErrans omanaseinssanoin/ HErran cuolemoi
pitäin oman/ Sill synnist paäsnms nstoin.

Talia psydlM sydhämc!! nsyrall / Armoi!<
jZwällastucaMi Herran ruolcmassosteludolcy,
Täll uscol! nam nantieam Culn lounauli)zem/»i
tolt licdkäm/ Andexi syndim ftawam.,

Min laupiasivml lunasti ChrisinL/cuolewF
lails cowall.
RnnmttlwlrellänL meit omall/Meihin hän yyb
st,)p/melllem omistup / Mirwottain mcit ala,
man.

, lEsn fqtett/ylistett/RlMMillHsmcit ruoi
Wst/zy.chwlsial»asi Wlrwotmmast/Merilläs»



Viyst wirutlamast i Znnä Isän/ HenM Man
«hunnianytt/ cuin alusi hamast

Catechismttxcn summa.
>

usiofydhZmes/
Da rohiriast tunnustaeam/
lleivhanoppin» mailman edhes/

facuurencappaienMoi/
satc-chisinuson stn nimi.

Nljsänyt on ensiwllmen/
HErrankaftxd,alaki/
soitahan pitämän/
5a ainatäyttämän wnatu

fanHn cuin id;e« iähimaistas/
?h'n f» siislM taMd.

Toinenustoman totutta/3aon taynZns oppq hywäa//
Zelumalanineil osotta/

pyhän,'
Aon camw n,e Mm/
Z)ristuxcn pijnan woimall/

Colmas «nppal tchsopis//
sytt totutta mcitZ/

winglfildtaiwOstasöpis/
pyytä «aita/

sotc HZncn nimens teFispyhZL^
fa meiliemyos tnliah^wäx/wumin puolest/ .



Catechismus
LTcliZscappÄ cudzumn Costex/-Gll o>» hengcUnen «itci/

Cmnsynnyt >ncir Junmlaniapsix/
Iaperisymun pois peittZ.
2Nit« <a olc3 luwan/
pidha si: «?ahlNM,a lu/ml/
NM3n»nal myosliMons.pitZ.

Seonmyss silloinenoppi/
locasynnijr onmlwtrnvix /

IaCastcnllrontnyospovM.
<Oetästä lohddumxcl, si»op/

andap/
Joshanmumoin «stop wahwast-ehtoiiscntsspa/>
«VnnaistawizMZincncappal/

idzensMO/
H.«A?su /<; W!)NNN lllonona!l.
Gil!mc HZnen csnsimsyhdhistetän/
laustameisVshwistetan/
Gielum myös rawimn wahwast.

M»Znopinnmhdhssistn/,
Lastia tarcastpitä/
lusitä
Gcn Dren myys meitäinka)'ttä 3
Sijl) enammcit mcas Ifck/
I 6 pyh«N,H.i,'NMK H'MO W/
Vijn me fta alnn ty'Mn.,

ÄMnwmcd> ,
Aurina.,? laftrens nosscil / lapaiste»!



AaMllwirrel. 7?
SijslijtssHcrrall

»mndacam/ loca meit synnist jawaarast/Mennen
, nöna päästi wahwast. ,

Vnimeit saatti nuckuman/piru pyylisynnishuc-
tuman/ Mutt Herran pyhäd Engelid/ Meitä y>n-

.lbärins lendeltd.
I Sijwtllens mtitäpeictelid/Ruman hengen pois
»estelid. "St/s hand» ainaMtMm/H, ftdhämäst
>y!lstätä«.

HErraan wiel nytM tnrwatcam / Ia apua ha-
»neld huumcam/ Että hän tänapän teltis Meit»
UlaicklstöisjaredllL.

Warjelis tustast/sa wäiwast/ Synnist jailliosi
»tawast/ Että wehämnkelpaisin,/Ia hänen meilens
»»»«odhaisim.

Hänenmy Zs halduns ja hnomans/Cutin a«da<
lapseus ja hengen-

H sä/ Cacians /cotons japerhensä.
Kijtos sijs olconIsalle/ Iacunnia suuriPojal-

le/Pyhällhängel se olcon myos/Cuinmeitwahwi-
! sta Mestyös.

V. c.Tule luoja lohdhuttaia.
lähest)',

,l GqskljtosHerrtH simocain/
l Tarpev myös h sneldsstwcaw/
s H<men alans mcitamwannocam.'

Aqcos jarucous nsyrä/
Z Cuin sullanda hengiLoxhck/On sinull i-elpan»alchn/
1 "ViH



Aamu
Gil! simocainwahw»Muu!A
SeM pieni e«Z fturi:

(!) HErra caickiwaldias/
Gatana yönineit anttelid/
Ongclis camt meit vp?arielid/
<sosi pirnd päZilä-i, carkelid.

Gen edhcst <a»neild yletän/
cowan kHtet»n.

Suawiel
GeMkcMi että mweli.
jbmbme mmttojn py<y «llell.

ruc oilcmpoicas «nma /
TänapZiwanfa meitZ auta/
pirun. > uoned po>« ha,ota/
Cuin MIM cadhotta/

si>ndinainau>aiytta.
OleHErra nwidhanwanjWj/

aukeinkilpemiahaldmm/
oitiiall rctkel/,

nell,»cit wedkell/Wu» sispns ala ainaiMel.
Gun haldusannam mehengew)!

Hawm puhew/tysm »aperhem/
cäysim» mielesjMen

Oi sieiusittcuolenalkan/
Ongme wyosketakän pclkZ.

pyhä hengl<neill ÄhetZ /

Id;e myostyghsw.simswedhqM
nwilZ enata/

KiM myss pois lqettZ.



'2VirM. ??

sua Isa Iwnal/
, H,tw tänä yön >mm suofelid/

hcngeld ru:n>?«d/
finnst »ny6s waaroisiwarjelid.

rucoelcn si»a noyräst/
. Mua läsnä tanZpänolrpo/

Minust n,»rhl.- pidha ko)>hast'
nmaama holho.

Etcn exyis ticstZ/
TÄ)ws; .Nkl.-» anna M»cta,
Kihanhalud^oiscstä/Etci wcis waräll ticila.
Xvariel mM3u><lal,aeftä,
pirun panlastpsshast /

petoxistans päästä/
Joit eteen wirittäwahwast.

Oikia «sco mull laina/
« poicaspäällChriftuxen.
z longsrähdhen andex ann aim
»Mun syndin»aricoxen.
> Odh slnäHibrmmnahvllZ/,
« Gens oled winnll Wwan.
l
RncoeUen si»a auxhuudhan.

Tocwo »ninull lu/a laing/
» Cninnmnmkewahwasta. ,
l Ann aina/

Caicklj Lhristityit wastan.
Ett hawackmahohantehdhZ
Minun wiholistengin /

Nyn elä caickcinnähoa/
Cnin sinuU l-ejpais tMtengi»' <DR^



Aamu
Gsitas a»n<«»nmtunnusta/

Taain
«r.?mtwallan/ waiwan/ msian/
Catowan cunnian/tawaran/
2lel«an erait»nua sinnstas /

Oikjanastomdest/
tNunheickmtan sinuamuistos/
Xvahwist »nuahengeswacuudhcfi.

AnnmuntM pälwckwicttä/
Vttenwihoimis suamisan/
Ä?utta cmlniareskaMZ/
GHHenarmo» minulliisa.

haldusannan
tNunhenZen/sielun/ruumin/
perhen/calun/FaickstamanV
<saicki caidfewarieiwaarast.

RljrettolelEsu Chnste/Edhestwnasturen tyos.
iMeitrawidze /awadwistav /

Rttu>wi!äsja
GuUlsalniws olcon/
2!r.nollasUjna olewijmZiscld/
Cost cuoleman cau« pois cnlken /

Coria ilohonMstld.
nZcn,me sensiunatunpZiwan/

pAiastaiwastpaistawanpMllam/
JoUJumalwalaise,oc.ipaiwa/

Mcit ilorein/tarpexem
OleWett>HErral)ywyt>dcs
longs jscapaiwämeillsuod nahdl)«„

Sanäs walftnll walaise mM/

?MH



zNcidh«>» pinyall MM.
Ottem costankawis synnintsits/
2lnnkästys sälkenmcitamksytta.
Xvaarad/ wahingod/tusiav ainwariel/
Cuin mim ineillolla tarson.

N?ariel n«,'ita ilingciciscamta/
pZZst carcm»xist pirun sulinan.
lonZ idsemwälill panen, sa senruman/
Joli tiedlickn» synncistampois
Ia pirunwallan alv paäsnyr.

Ei paiwä nrfnpitlH/ etteiyo perns/
Nsin cIZnM <:uolen,anoma /

Moni ennen ehwt on tuonen eräs/
Cuinhuoincneldterwen nosta suota/
Heck cuolcman tietämatoin/
Terwenäknynpäirmncuinoin.

2lttmae ain/vin paiwin muistane/
Tyß?ottssrlc»vawan cuoleenan
2lin idzens HErran haldimandanc/
Rukoilxill/ Elkein.
AmlmnalpelcchosiV elaisun/
poicasusios taald ersaistm.

Ehw Wirrcr.
S?Vmalan saädhyn perästä/Ehw jz yö Nytla<
ZVbcsty /Päiwa on nyt pois cukmut/ Pymeys
fällen joutunut.

Aitam mc si,s mlhottÄcam/MuttkijlosHerrall
andacam/C«i» tänäpän nmt suojeli/Ia caikesiwa<drast warieli

Sila myös häneld pyytätam/ Etthsn olis mei,
Gv dhM



EW
bhan tyksnäm /Mei piru meit surmaisi,/ Ia tän»
ybnä murhaisi.

Sinä siis laupias Isa / Sun armo» mcila!»,,
M/ Hallidze meil tänä «hton / 2<nn rauhas myöz
Anllafehton.

Sielläfitt lewosa osia / Ia pahus meistä pois
Molla/ Ett sydhänsinus walwoisi / Ia ruumis ter-
D?en nousisi.Kytossis olcön Isalle/ Ia cunniasuuri P««
.jalkn/ Pyhall HtNgel se o!con myös/ loco mci!
.outtacaiteslyss.

(Eriste lux.
paiste tircas paiwa / Ia Isäswalleutl

pimeydhen ha>«tad/ lamaii-
Man paiste! lahjoilad. '

Smuun Christe mc turwamme/Siima möys
aMcmhuudhammc/,Tana yonämeit suvlele: Jo
,tMstwaarast wariele.

Ettei uni meit upoitals / Eik wiholinen myös
H»pitais/Eli Wam meitä peläifi/ lasinunwihaas
wetäisi. ,

SilnMneunen oltacon/ Sydän sinusa wal«
woco,!/ Hlä laxsias ppis heiitclc/ Maan pyhäll
dhcllas peittele.

Walwo Herra meidhänylidzem/Wainomiesi
Wyss HMdje/ Sinap Uin meitä lunastid/ Ia we<

O HErra sitä tietele / Ett piru mei tchio ww
,t«l!a/ Slnä cmn sielud wallidjeb / 9?lcilä siis aina
HMdje.

lsä caickiwMas/ Ia Pojca Hywyten
gldias^



iMias/ Meille suo /laina / jaäula/PyhanhiNgen
lautta.

Wielä toisin.
paiwa on tadhesäs/Ms ei pysy edhesas/

walaised ysltja pmwäll/Annad mei< cal»-
hasatäydhcll.

O HErra Meitä auttele/ Ia lana yönä warie-
le/ Ann lewäl sinun rauhasas / 3ytöm pois carcot
Satana». '

-

, SilMd unen sijs oltacon / Sydhän finusa
iva!wocon'Sun kate» meitä peittäkön/ PalMt ty--
kömpow heittäkon.

'Mc l ncoilem sua HErm Christ /Kirwota mci?
tapirun luonift/ha.". tahto meil sinumifuutult»/Sie-
luu murhat jah«culta.

Me oiem sun oma perhe» / Sen tunnusta py-
cha weres/ longa» edhcsiäm wuodhalid/ lanh'N
tyghös meil johdhaiid.

Kaste sun pyhä TnMs/Etl han !-ie,t siswilläns
peittells/TänayonaMnst waattn ottais/ Sywäi;

cHrcotais.
kaykäm me MKpäman / Ett Engel ott

Meidhnn lyksnäN / Hlkäm telänmyos pcljäitäm.
Mu!t Herraldrauhaa teriädtam.

Meattlnmmettäm huomKs/Hia Meitä
sinunsuojas, tZypi WhiMn/ Cns
nucupahntensywln.

Cosca walkm huoncstn ocetan.
V, c.lsä meidhäu «chälliaiwas.
plwttes mrpcittcn Mia/



Ga h>w!,»ldwlmd/

OVH tahvo »nyos aicoi sccama /

yöstä croitm. ,

AminZo paisteus n/tpois
Syngia ptineys sian M /

Cauhistus»n»?<mpZ«Uc pouclois/
pelco oniocaidzis laukois/
Sinä siss walkmdhcnlsä/
Gimkirckaudes lisiz.

U?.nks miwanM)dl)ill caunistiO
I>? Cuunwaloll »nstanwaNstav /

Luitcngin «uringo»caldaist/
" jLi isytäcu!m<,anpaicast.

>Ha,nar ottapi/
IsshunninmaanpaZll tusnapi.

Riwcnsijs c<zll>ost ofotid/

Jostwalkianijle wtmid/
-

pimcydhetpolL ahvhista.
!Nynauringon,onnssnsim»/
SolUstn!l»neivh<mpil)a».
/

JullnanpimianpoishK,ot.zd/
yolläM paiwäll/

- Xvalistameltwalonsäteili.
Gcntalidensuum klft«mn»c /

Ia mumisin; oUpyhämme.
Cuin s 3 walkiall huoncdrävtäd/

Ott ihnustd työiw si7awadpäänä:
NHn <?n Christurcst cMost/ Gie-



Wirrtt. .

«Gielm» iftehäncllcns walistost/
Jocasift^uvesttulentl^».tvaictunitaastulensamnmtta/
pMlänniin pi>insanstawtra:
HValais cuitengs,elupare<»a/
Ettei hänolis pnmäsarm/
Hla nmt sizliinfinnucku /

Otta me syiinispoisliucuin.
GuotcrweniaUcns nosteta/

Iap!»u:ys costctm.
Annam,"os tällä olleM,/
Iatääldäpoies cuoll esi»» /

Taacpai ste ineitck
lataiw.in walon osatta.

'SenIsa/poica >neillsi»ocon/
Iapvha >HenZ/ tuoco»/
Sinullpv-häColminaisus /

lawahwa Mxikertaijus /

Rsiw.rc!: amftssnomme/
la<<pu.i sinuld anomme

Phtcidzed aamuja ehto Wirrtt.
Jumalan/sua kfttgn ain/

<(, tadhen / c»insaan nähdha/Etts erittäin/ ylid? yon (paiwän) tMn/
Mu>»w»»-,elid/ amsi,o,elid/
Rucoill e,n wiela/«la apus NelZ/
Tm,Zpan (tan von) wastan mun wiholiMn.'

Suoiel fielu/ruunus/elo/
Coto/ calu/ perhe/ puölst/
Nijlv cmnsoisw/Muunttrinkäysc



Amujaehtv.
DVrM Jumal/eorwas cumar /

Engelhaldian olcon,a wartian/
AnnaailUilinoi carttapahoi.

Rucoilcn nuna/ctts olsid sinä
3Null am.Lhristureneautt /
Ilndexaini-a caick/l!) nait/
<sm«r«o«onputtup inutwin.
GinZticdhnd stn-HOrrakylien /

HNitkoncohmastapahtun taas.

AennHGRracorwas cmnar /Nyt t3n«ositansm«»'lii!
»nal/ Otts muaolcd Mkcn. JaeanZyon (p<m)

ca«t »macunlvel,
Ann,«,dersyndin eauhiad/ Joil simW

hoitmollen, wiel tanäpan« (yonZ) I«!>!,!l/
2lrmoll!as holhoille. Xvaricl pirun paulcist/
Gynnist/u?Ä)i!lgostcN!kcst/MtNcheMwar««
jlÄelencandest/pahastpialststcuolost.

Id?<m coconan^-annan/ 2lin Fmnalsim
huoMjW/K apstn / puoiisi-n /wonhenmn/Ca-
liln/ja caict stwiuas. GnFelis mna w.AMoiZ,
can/ inua pi täiZ / «H w!<hniZo«
nrfos u?ctÄts/eikMNofilstc'ro.'M!K.

Gittlulna! siia klftan/ Vtts nZnrminnn
lost!d>ons töihin(lcpon) stwitan/

' MinZ Mn wiffis
ticdho»? / ,NZit cuin minZ nyt long
,p«aileA»Nt!njälwn/GuII olconainaWos.

Kmos wimd nmllc man«s.



Wirret. 75
V.c. ??yl c,ucflChr!sti!yd iloldcatt.

>?OA«iclein.lU!?ndec<,ppaltei, siimäd / HiMra
pää!la»/Ia toiwowad suld ra-

wiunsst ylhäld/ Costa he naljns. Sinä
sijs hett oitial ajall/ Täytädai» ruall ja juomal/Ia
heistä murhtnpidhäd.

Coscas runsan fatesawad/loca on taickein
hywydhcn aitta/ Niin sa /aad meill moned lahjad /

Etei taidha yxikän lattta. Caick clämäd HErra sä
rawidzed/ Heill tarpcns lyllä myss taridzed/Ia
heidhän mielen nond.had.

Isa meidhan andias fahyNa/ Cuinasud.yl-
häll«;was/ Vlcan pyhä. iähestul-
conwaidatundas/ Sun tahiosolcon Nljn mäasa/Cuin se tapahmpi
leivam.

Annandex myss meidhän ricoxem/ Cuin me
annam muitten sydhämcst/Ha meit johdhattiusau?
fen/ Mutt meitä päästä pahasi. Sill sinun on
wajda ja woima/Kchlos j«cunnia myss oma/Nyt
layancaickiscn/ Amen.

O HErra cuin hallidzed taiwas / Ia oled lau-
pias Isä/Meitä sinna janämadlahias/Meill säettänä ja lisä. lottas annoidrunmin rawinnox/Ia meidhän hengemepidhox/ Sinunlaupiubhestas
suuresi.

Me rucoelem myss sua nsyresi / Vtts armos
«nnaifid mellje/nljt aina nautita cohlulisest/loca-
paiwan myös rallisi els. Ia ei ylonpaldisudhen
lautta/SunwihasmeidhHm päälläm saaUa/lE-s«MCHr»stuM tähden.

KHtos



Kljtoswlrteb
Kijcos wirretNlanjNen.

HErra yliftäkäm wahwast/ loca on IM4-uias ja hywa / Ia tijttäkäm hand sydhämen
pohjasi/Sillett hänen armons on sywä. locae!
letän ylönanna/ Cuin tahto hänen paallens panna/
Caiken turwans jatoiwons.

HERran olcon aina tijtos / Hän jocaidzen
tunsastruocki/ Cuin wedhes / maas elä jawijto»/

hän myös rawidje caicrt. Häncarjan and«!
heidänruans/Ia corpinpojadoltahuomans/101,,
handä huutawadauxens.

Isä meldhän andias /a hywä/elc. Mc lijtan,
suaHErra suuresi/ long walda ulottu cauwas/
Caickcinsun hywätcow cdest/ Sekä NN)ös runsan
lahias. Ialijaten tämän annon tähdhen/ lolisunmmoswocki mcidhen / tällä hetkel »a ajal.

Cml«unmis on saanulriemull/Häncn tarpcng
ialylläns: Mn laina myös HErra sielun Hänen
lawmnons ja elons. Sun fyhäll saxallashand!
sysiä / Ia elämän wedhcll aina juota/lEsuxen
Christuxen tähdhcn. ,

V. c. <sl>risil,s luiMan PFica.A)ljtett ole HEAraJumal/Ia suuresi ylistctt/
rawidzid rualljuomaU/lost jultion juli-

ste» Sun hywy»hesmeitwasian/Luin wahwista
Meidhenvscom/ Ettsolcd mcidhänlumalaM.

Jos tzecumas nift o!cmottan Mlsnpaldisudcs/
101 l päällämtaidaisim tuotta Wihas hirmufndhcm
Armosta» älä ani, lulla / Meillwahingot sill taick
Muulla/lEsurenChristufencantta.

HE«arawidzemöyosnijn/ Meidhsn sielun
lakiasi/



'NuanMen. 7?6
zZaNast/Ett rlpuls Christuxcs tijn / Hand ain mm-
, stsis matjast. Elei häncoscan tseis/.MulheW/H»!>
ruis lujan scisois/ SntijaiscstelML.
»t<ll»nalsun liyw>'«asklftä»,/

Chrifinxen cauttss /

Guill«hi<?V incmyosylistam/
Jollas»leit mhdhoioautta.
Cmckios hengi,ael«,nZ on/
Ginulda stawad, mwinnon/
Olcon sun sinlriMos.

Nl,n?<. uinsa ruumin nyt lahiallchs/Rllokid sim annos Mren^
Nljnr<twld;c sieluftnallas/
Etei hail cuolisnZlkan.
Sunftnas händ MwldtM«/
lalsannmalliallenssaata/
Taiwan ilooniarauhan.

Ann »nyos mcidhan/ talla heikell
Jorctahan tahdhoim tulia /

'RastenmnracaMdywZll»nielell/1100toinentuiseldam cuulla.
HVariel n»eit wainomiehen wihafi/
Gxnnist/ hap,äst,a myss rchdyast /Annsowinnoncansaela.

Rytos/eunnianyt,a aina
OlconsullhywaAa/
Cuinl/nnidmeistalas painat/
2lr<noapaalla,naiatlisa/
Me »scompoicaspäal Christuxen/

andameitmiwas istuxcmiGlnulle cunniarsi»urex.
U>ch



'Kijeostvirrtt.
' sydhäinen pohjasi/

u?ahn>ast/
Tmnarmons on inciiie näyttä»/
Ruall,'uomali ineita taltan/
OMned wmudonrawinnut/
ArmoMst mcil»«riimut /

Laick niitäme olemtarwined.RsittakalnlmnalatHErraw/
Tätätahto hän melll,oc a erän:
Cad) cuinFhann«ill racas liene /

Ihmiseft sinullaticne.
Otthanon luist/ iihast/nahasi.
<soottu taiten stweliahast/
Ia waikiul»nske ih^ast.

Cuu»Id>ninen hengensaanuto« /

walmiso»/Htins cohdns waicka caim/
Gyt kyll idzensrawit taita.
Ehksernoca o» heichowieil/
Cuiteng eipuut» mitän siell/

st-ttdy tääll.
Jumal maangin walmiswnon/

HVusril/laxoill/casteiw eanda/
tNaacunnil myss si«enanda/
Maast hedhelmä/ wljttM/
Anda hanarmoMnZ qan/

°K?W»druun»!>s ruo ckiamffan,
Calad wcdhest MAn /

HNeill Junchlannav poydhMin/
. zVunad.iinnuiftpicnistsuurist/ C>Ws



RiianMen. -?7
linnunpo,'adc meille nsist /

U?iel meiil sim zuon,a,>iVs ps«nas /
,Hiru?i/l)art!ä/ oinas/ Mies/
Onru>vDLen sunMnos,

iMaöäm >HErra aina/

K« himcnhywydhenstiedham/
tehkanl.
cunniat/

VlaslcwlnMZmmoniall/
Tntäklstostmhw cuuila«n.

>HERra /cuin on hywZysw/
Juurlaupias c aicdq'cohmn n»os «in isän.Jocaineiilaina laupiadlahiansnäyttä/

caickimftkyll runftsttaytta.
N>eistdl,mn meivhanlumalallenHiLR«

wll/Vlistäskrjtos cunnia ioc<jkerrall.
Hennin cuinhxwZls»/Ruoc»M/Mwid;e/werhop/ tarvetlija.

2lnn Jumal hywyttZsam mui-
sta/Sunkellys pitä id;emsynnist suista.

Gunpotcas cautc meidhan autwum eIHMZN/ihastunen».
tNeillen i!ox,a riemnx! sulfrcx stngen /

longp«AIme weisam nyt sydhamcst/Amen.
Matcusiawiftn.wirret.

V.c.Wanellumal sinun sana».
nimen '.Vaellamme /

En gelins meitIcidianUc,/
ID Juma» meitraulianne /

Nffwcas teiloMtoYianne.
LlM!>



"Nuan jalkett,
' Christus johohattchstnolcon'/

.'Madcall lneirwaai.-oistwarieicHN/
U?«vingod edhestämeMon /

Inonift wiholistcn paa stckön.
pyhä-Hengimeit lujcldcon/

Tuskis »sioin Vahwtstacon/
2r»nons lahjad mn«nd<?con/

llchdhuttacon.
Cailstin Colininasusolcon/

Meit sijplckls alasiwjadcon/
tNadcall ineitraohasdolhocon/
Mchoill n,eil n«>ha3i>Ul tnocon.

V.c. Isä Jumalataewast.
haldia maan taewan / Cuin cckcki oled

Z23lllonut. Säjuydhanreenja myss laiwan/
Ihmisill oled suonut/ Että hcnijdhcn cautta/ Mat<
tansatacdhaisid tehdhä/ lois sähei<edheswedäd.
Ann waarad «dhesam «Mdhä/Sina yss meitä au-
ta/ Täll edhes otetull «ltel/Aina janylyisellhettell/
Siclud jaruumid tätlel. ?M me sinua sijs tijtäm/
SanodyenHaleluja.

lEfu ChchK johdhata Meitä nyt täsä mad-
Ann oitla laitaosalta/ Ested edhtstäm cadeaie.

A<ä mcist pojeserkane/ Waon lyghomnopiast tie-
nä» Nauhas meit cdheswicne/Ginäp tie totinen
lienet/ Engelis joucr'sm/pane/ Sulje wlhamieften
silmäd/Hlllidzetaiwan pilwed/ Ann lakiad jaso-
weliad ilmad. Mjnme sinua sijs tijtäm/ Sano-
dhen Halelnja.

Pyhä hengiwirwottaja/ Cuinrunsas oled an»
-Mlll/Hle tnstis llrwottaja /Maall merell sttä r«n-

GM»



Psrichliwaistenwirsi. ?s^
zzM'Piru lnlsm vois carcota/ Gehäneld estäjä
tieM/ Etti saik ylös niellä / Meit löyhij tälle/
Sinä rinnois wmeuta/1101l meic edhcs saata/Ann -

nahdhä wicloma maata/ Cotia/ myös terwenä.
tuota/ TMme sinua sl>s tytäm/ Sanodhen Ho-
leluja^

Pllrichnwaisien »virsiä
c. Christlts Jumalanpoics.

Eteemotelusmadcas»
H^/sun mrwillas tän lahdhcm /Estccd cdhestäm
radcais/ M«t oMoittat laita/ 2lun,waarad wäls
tä,ta>!a/ Caickwahingod pow estä.

Samoan laiwan lainell/ Mcstajos warie-
l!d/Meresi paidz wohingonmaineit/Cansaas ain
««ttlid; N«in nytkin armos eanttn/ Nauha meit.
merell jaauta/ M» saadha salamaatfuotuist,

O Christc JumalanPoica/ Etolc ni/n suurta >
tusca/ I.otacdh sä yiidzwoita/ Taedha autla fa pols
sta>. Meist HErra älä xois M/ Tall reitell apu»
tm/ 2i»nEngelis letkat nmt.-

Chcistc costs macaistd' hahdhcs / Paisui merk i

pach«nan/ Sun herälid opctustapscs/ Aaldoin ald -
auttaman.. Aallod aseudcrhwitcs / Meren lywe«,
Micld otteli/ Pois »wahulid tuulen».

Christetyghs» mehuudham/ Herä meit autta- -

mal!/ SuntyZhss aina lurwam/Ilmas tule asetta-
tambas lienem/omas olem / Awullas eads

zat puolem/ Meit ala ann huckua.^
Jos aicam jo on joumn/Elsmeit läald cudM i

Uhdhat/ Nm andexsyMm pahus/Pyhä» x>m«L >

lähden//



iitaM.
inHde»/ Se u«il turwa curim o>con/Me!dl>än hu>V
iom tyghös tulco»> hengellä» nscöm.

Jos au«o mnb cum loiwom/ Tnhdhom sua
tyttä ain/ Mm saaiad sin cung aiwon / Clunn tyl-
lawow ichda taaen Aid hnohäniiheanantta Sun
s«twen woimas cmnta/ Toiohad wie! cnin cnneng.

Gä Petarm wcsist wedhid / Ettt huctim aal<>
bin all/ Gä PaawaKn apun »Hdhw/Haax ricost am
ltd maa! / caiten sen seuran säastld /Joonan
meren pohiajt päästw/ WcUas calan wazafi.

)W lupalstd awun anda/Ia M/
Clim tnrwans sun tyghos panne.' Tainc sna ruc0l!«
la. tupauxcs lu»a liene/ Täst tyghs» tulwallttnem/
Cansam olch loppun ast.

lunml/aHcnFiWch»//
Kr Colnnn/nnen/
Krcolnunaijus MiWncn/ ,

'ne lnwasturww ttllem/
Nrmadh pZällwn/ rucouj-en clwle.

Casivosöckannä
paistapirunpauloist ,a nnolist/
>H °y>isthimoist/ mMmanjuonist/
N)aricle h°piaji/riettaist mwoist/

sood>;st/ lviboist/ wmnoist,'
' Naricle a,W? ,a «allastaRakcist/ raiuist/ «nere-n dadhast /

Mchingost/ tusiftstv tulipalosta



Tändhlstrmost/plaisest cuolost/
Authengtmretkes,ia duomion old /

uoieman wallad.
Mcl u> oelemsmlm Christe/

Naitaan!i«n,citt/ Ziaestö/
HZdhZii/

Gynvymssi;/phnas/ cuolen,as tatzdhem
lNoustinists/ mnvasnstumascautt/

inNllstlvisincitckamt.
puhdhasprhcksinlsts siMck/

Sc» starn.ut hc-lgeUZsvaUidze/

pyhAl lainat!hcitwMdje.
/

Ia j»?n>?snn'is hedhelm.°t tchdhZ»
poisMnnopin

Erisillrad fapavoitured/
G>ln»?s laftarnaittes strmhit/

feist»/ p>:ina n»m>«hit /
Hcidlfän,llo«cnB tehdett /
'Am/oim W«iru<Uan silnKs tahdcn!

Wanel ruunun/ caick c»MW/ -
Kst csspi«,ad/mmchad/sodad wiNlav/
E«!kil! Efiwalioiilplosowindöt/.,
Hfwi/ neuwoi/raohÄist ciZndor/
Mcidhan ,naan -Hcrram/hzwnenn/nMVottLWariel/ dölho/ am. («M.-

R>:tkc nicit siipeis warion Äl/Maacundain wariel wchö!lftenwallaid< -
MucheM si,ruisinslodhmss/HMe



iitaM«>
Ho!hoksyhas leskev/
.Heidhanyloneadiens pois estä.

Gaermn kiwud/ mudhidpoista/

cuor!N.Mmsiz päästä/
Fangid wianoinad w>?pama/
GyystwmwgttuirwahN>ist armo»cautM/'
Riustxist ulwos kiewom/
»Hengen Mteisiohdhm/awirwota.

Gynnid wihoilisillem«ndex «nn /
Räänä heit meitä
Gnosios toinen toisin» cal« eläsuo/
Caicrnneitpssranoxenwcdhajssmo/'
Meit opet oikeinMwndeman/
Räfiys pitmnan/stm pÄu?c!e»na«.

2stlninaast ineresl ineiile wliias/
Cinnmeillmrpexem.mllK«ldliais,/
Sun«iinesklitoxelinamit m'jt/'

elä»a olisssiw si/ttr
perhen»/p»slst»»/ealmn/c,ssik suomis/-RstZwan sucmn / coria hnon^s.

<>>lEsi, CH,ristl'W»Ä<;npol«/
GinZ oled ailwn sr»non /?>«»?/

olemekeiwottoinad/
GunIMdä» ,'ot»,kano»n»m:
Vsialwmsun paallwcuitcngin/

<linaolcd wZlunicheincuMmingin."
Gal.wMtan wimoin Caridia/

Gynnift meitpesid ainnrnws
Ginäwimoiilkärsiid euolenmn /

lollmcpiti lnna
paallam. ann anien» /

V.IK



Messu w!r«t. KV
locaPyhan ett

Messu wirred»
KyrieeleistN'

ombi
hauvan MMNfä oieV luonm/

suonltt!
Uhot /

jäästä MelthädhnstMwaiwast»
O ChnstelwMlan poica/

sydhlimest coitad/
«a surmatWmw Mftöi» /

Za sen walxwastanieittiwannoid/
3«as meit whdl7<>t coMm/

3Zpäalimn «ina MMadha.'
G pyhä HenFttohdhutMia/

parassowitMM/
wiipinwist poies älMhiM/

sydhainin wchwlstssl

VcdhZ tncitoikiaiietieiiZm.
Aa/poKa/pyhsHengi/.,

wnMyxlcuilengin/
uondocappaies hallldje/
hristilimdflZ inyss wttllidze/
rmo« canst tyHhsmtule/
<l »neidhMhliocauxem cuule^

(3lc>rja in cxcel/>5 llco.
Jumalancorkindhes

, ARyws^cminmolcon.



MessuHanettarmsns edhest,<, mckautchei»/'
Jollei cosianloppn tulcon.
Nyton<uurira»t>atapachtunut «««»/

Jumal on ihnustc-s.
Ght oleon he siiuressäilog.

N?eylistam/ Kjtäm,acu«nioidjem/
Rueoilemmysssuarakaslsa/
(mn dallivzcdtawmnMmaon ylidjrn /

Ia mitä on nW.Eaick sunkadhes»!S/
Laick wapisewadmyascdhej«s/

GlEMLHristlulnalanpoic^

pirun sinaylidzewoim/
Ia meidhan
Ijagcans meitästwita/
Caikesthädhäst myös aw«a/
U?ahwistameidhän »siöm.

<l>pnhdhas Jumalm,caridW/
D«« «nÄman Hmnid pois otat» /

Ia annos meille» taridjed/
Rauhan myös caNllentm»«d/
!NeiVhan sZrucouxem<uule/
IaMnäp^ha,'a corVa^erra.

O pyhZHengilohl»utrai<l/
Gmailahura meidhan sydhamen/
Jocaoled tyhmäin opettaa/

Mcit,ohdhatcmckeen
Variel»««pcrkckn peroxcft/



M» erenme
«ytjaqamaickisen/Ameu.

Saarnan edh<lläweisl,d:
pyh«Hengi/ tule ny» tan/
U?ahwistaman»neidhansydhämixan /

Vsiohon/a taitoon
Mnalan myös siman wahwanpitsmypen.'

(Ryrie eleisin^
<l> pyhä walkeus/tstuta meit

käymän alat, lEsiixenChristuren teit
ttta me hänespysyisim nytia aina/
zänenmyos oppins pidhäisim/ ftchen armo?

(laina.R7«e.O kirras mli,a leimaus:
sytytäincihin palawa racraus/
»itämän slmmsanas,a spemxes/
zhn« myös kyni ripsuman caikeskiuftures^

(Ryrie^
O wahwaturwa /a lohdhutus/

l7urheli»sensydhandentoewotus/
ln ««idhan finun

mahdhaisim ilonwlla.
(Ryne eleison^

HHrralnmiUa/
meit cudwd y-ghos/

hristuxen callinweren woimaUs/»ynnldpesedmeistpoieg?
nntykänan» oU aina sanas/
« "«sunmahdhaisim cohdhatH'l>nä cmnasudylhalleaiwas/

HKtts



Saarnan.
tNeitck tZäll ain>? /ohdham/
Otem tield »»ahdhais pois horfatta.

Tyghss lne-HKrraaina huutelen,/
Gill eip apu ole muilda.
Gittme myäs simaaskylläclmldelem/
Jos me, si«mGhywalläsitgtieccl/
Ott piru meit l,owast wmwa/
Tahto totudl)llst pois wietell/
Ia wglhenfydhgmin paina/
Sill pyhä-Hengimeill laina.

Mlumsla/a miesIMsu Christ/
<st«n meidhZnfymmt cannvid.
Gämciyhen wiamtiedhadkyllwiffist/
Ottas <us ihmistä anNoid.
Tyghonija smuastann wedhat/ /

OlKsilweliracas/
H.ohdhu«a,a myös meill lähZt/
Cuin wludhcn meille jacais/
Ia muvan ereen» awais,

G pyhä Hengi tule likemin/
pirlmnouradpoickcadcais:
ÄnnlmMan ftnamllasydhZnun/
XValhe
Nhn me caickl puhtar mlem/
Ia kfitZm Jumalat juurcst/,

opM myös cuulem/
Jocameit päästä muchest/,
AnlNl sstnon» tz:» puolest.

Nm.
>V.c. InmalLawastlsahywä».



lalttn. »t
Z,c kytet I<Z lun?ala/

ruokid meitsanaswoimalla/
lacastn cuulepi tnrcast/

! s Ia stn pNll luonapi hareast/
M Ei hän «sian pidha cuolcinan/
> tNutt hywas iurwas owman:
« GleUstettmyoslGsilChrist/
l Cm»päastid <ncit pinieydhcst/

,« Ia ojötid Taiwast liemauren/
» Gunpyhän sanas yinmaryxen/
<Sc stcluv aina «ohdhMta/
»Jo pirust,po,es luowutta.

HengipyftZ/
tuin«»eitsiman cuulon pyydhad/

- Oma au?a meidhan sydhan,eM/
Ott n<e stnpuhtast ym»närräm/
Oencamt m«s aina waicunv

toiliinmeit taidhma.
<V pyhä Colminalsuus/

Caik^luHimistenaumu»/Hlä stnas mcild pow omf
tNutt armosstn«.aut meillmotti!
Nijn meshs sinus pysymme

! peräs myös aina kyymme.
3erv3 Oeuz vertium tuu».

Jumal sinunSanas /

> tuin Lhristuxen rackanpoicas/
pyytäwad poi«V.

OChtiste suurin
ÄIZ uuullen, anna cunnias/

H H , Z^



Messu
Holho ainaCheistKundas/
lVapae waiwasi scnracundas.

Ganas ft«a»at alas paina/
>Heidh»ns»o«ensesla<n«a/
Gyhcn haman heit pudhota/
Johonmcu py/tawad »potra.

Ann heidhanmyös slt4t!els/
Oted heitä/
tNun mhdhod autta,a wahwista/
Costa HZtä hcit ahdhista.p/hckHengi meitlohdhuta/
Rauhan meitwedhZ iatotuca/,
Tussista meitakirwom/
3a cuolemastnckwota.

B»NÄUS.

/U.Gachtlprophetssl tapahtui/
-HErra cunnisstns

corkialijtumel istui
>H«nenn>aattenspalle TemplmtZym.
Geisiid Geraphin,cahdhen puolen/
CutV ftpecullengheiloliollen/
He caunidtasn>onscahdhellapeitiv/
peittex cax salcains psal heitll>/
Cans cahdeliftwel lensid he wapast/
Hmain «incnkoistnstyghö wahVasK'
pyh» on JumalHErraFcbaoch.(pyhä:
Calken maan h«« cunniallane tayuänon.
XVapisip pthrjpielcd tcksthuudhost/

lauwuli /a moMst.



Wltttt. > 3z
W. t. Isä Imua! waldws Httril.

N^PHZonÄZlmnaln/ pyhaonpoic<t3»<
> HenH/loc6
Jotaei oÄiom wihamies.

.Herraialo ia wakcwa / Caiken maillMN
myös tekia, >a «lMtowad taynans/Si-
«un Herrauttas p?«ncns : Apu meille»yl>
Häldanna/ Senpaäl stnom-Hosianna,

Ne cuin siisHerra edziwad Haneld myös
. swun l^ytllwad:Socnin wle-Herr<lnnimee»/

! <Hywästisiunatanwtjmen.2lpu:
! <qal amual ylistämme
« Christe MZmme/

' l Sim«lkhtos wirren weiftmme!
l pyhä/ pyhä/pyh»/ -Herra csrkiudeL.

Ongelid myös
HTaiwan fdea wZkiwäkewZ/,!N>lnChernbin, Geraphim tekewäd.pyh»^

Sinun canjäsnyt iloidzep/
Viristicundasratkriemuyep/
Tshdhen armos pinomaisen. pyh»«

H-Fnuz vei.,
Jumalan

ristinpuust pHngttin/
!Mcille<ä arinos taridze/
Xvaickas silloincowan pilcattin.
tl7eidhsn
Ia elämän meillen annoiv/
Armsdha meidhanpMIZm <l> IKsi»zDlKsu wiawin Carids<H



Rauhm
Cmx surman alaanneni,».
Mcitasä köyhiä rawidze/
jLhk waarin päAlZs cannemn/
217cidhZn tähtem sma cuolid/

«nelld poiswuolld. 2lrm!
O IKsunuhtetoincarjdza.

Cuin tahdhodannos warista/

ÄlleidhannytsynneistenpMläm/
Cuin Mm alhall täällä.
Helwetin sM woitjd/
Ia piruld »vallan pois o«d/
Suo n,eillenytrauha/OIVs».

Rauhan edhesi.
caickwaldias/

oncki waldacunda/
Ginäoled canstinhaldia/
<pn»ason myös maacunda/

sZhventyZH<sstft!em.
- Anmr siis meitolla rauhas/

N!tj'n cauwan cuiume elam/
Hydhad/ söohad.carkot cauw<3s/Hla murhaasaampaälläm/
Gowlndoon.wldhZcaickft.

Nip ole yhtanmaan paalia/
Cuinsödhad hckwitta. taita:
Gill sincl cuin asi»d ylhäll»/
MeitZNlistä ulwos stata/
GitZ Merucoilern

»neillen rauha HKrrattytt/
' elin aicanan» auta/



Mhest. N
Mip maan päällä loytä ketgn Mlws
Cuin rtjdhad asetta taita/
pait», s»M» vhtä.

Xvariel meit/mcidhanmi«cl»Nda»»/
Tulipalost/weren wuodhost/

cuin meit teeloitta pyytäain/
Oovhaised hillidfe jddhast/
Suo ralcha n,eill/ sotahalam.

Ann andersyndim/ <l) Jumal/
Ama tästys pyhädpidhäm/
Oista rauhaapahadtuimad/
Hcidhan symnnsstnvalda/tiedh<lW

rauhan.
Meidänmaan Herroill

Orauhan kuningas taiwast/
Enrauhaistst hywäs neuwos/
Maacnnnad hallita taidhais/
Gowinnos caicrein cans elck.

.Jumal sinun olcsnklftos/
Taain lah/antZhvhenia muitten.
Ann meidhan elä raichan lqtos/
Risnir kässys cttuliaisuten/,

Juinalcaictiwaldias HGrra.
V, c. Ihmisen luondo turmelb» sll,

aicanam rauha lain/
hatäonmeitnytcohta»/

Gen perän wihamies seiso aina/
Ett meild pois stissanaspuhtaan/
Christurcn nimenhäwaist wismein/pyytä williryrens cmma/Bita estä ala' woimas fiastil/6>nä täsä / woidainostautta.



Rauhan Edheff.
?onZeadhotm»Mdeint<shdhen/
2 pnhmn stnan jumit» stimma/

I!OtsMsMn elam »uur nahohen.
2
ANzilmqn menois pyMn olcin/
T!«nnustamwtt/p«hus waUan.ott/

clam.
HErm Mcanam rmcha meill suo/

2UeidhänMH<iwc« wuodhathcngcs /

Chustules meitnudhexluo/
tVMgn cmnmuren kaändnis.
thft M-moistas meill se snopHais.
»Häpläd wahingot poistulsid /

Hlpdhan eapinftd/catck
chie caikiid cunma fvUolfi.

Mmttgmsd wirrct <rin«mgi-
sist mhlapälwtst.

ChrWM ttlkmistsf.
toiwollu

Neidjen synnMZmist nckytt«Mn/
Ihmex inhimistenmailnmll/
Gc siZll sowej JumÄaU/

Eitaplchtun st nuehcn ftemenest/
Xvaan-HErra»Hengen
Ganalu»naU Ahaxtänn t»li/
luinalidze ihnusex yhdhyi.

!Neldzen cohm hedelmä»»/
pmd; pumoxom
Ihmed isoid nytt ihnMduzvttd/
Imml T,empiw o»ms astma.



GhrlsiuM Tulemfsist, N
Gangar ftzmois ulos sälistans/

I» neidfen cohdhust
JumalNUehexi meil oleman/
N?elicxem meitä wapahtaman:

Is»'stansahan«lwos käwi/
Taydhen miehen Isantygho wci.

waldansylidz caickein kä)'/
! Ilwllänsoikialkadhell ain.

IZnnIsan» cans woilMllvNf
! Lihasa<« coru«ns cuolcman/

woiman HZn HZwitti/
pirun wallastmeitä »vapahti.

GananlaarmÄttastä ontullm/
Iwalkius waiwaslwalatstmall/
pilnl.n» sydhamihinpaistama»/

> Murhetta iloximuuttaman.
Rhws olcon ainaIsälle»/

po,allcn/

sCuin nain armonawunannoi n»eill.
iloidze/ ivasta» hat»

tahw tänne,' Cuin
on ennen: >Hofianna HErra apu»

«nna/Tall Dawldlnpoialleaina/CansCuniw
ssa<leumua laina.

Kromiini Swnwarald/ Awa pornis
»aralv / Otaylkas Chri<ws wiemx /-HuudhO
)änclltlokerrar:.Ho:

»Häntttlehurseas auttaa/ Aurnnn aino a»i
><qa/Hand.wastan walmist idzes/ Wcisil h«-»cllnemulvmcslHo:

- , <sav



Cadzas cunnian /Aasil ajain-tu.
le tag/Noyran,'sskyUss koyhan/lold «iwan t«
waranlöybhmn, 'Ho:

H,t>tona wcrelln?ir»tta/ Cuopgstcuiwast
kirwotta/ Rauhan, mmll saarnat
«utuuncaikiU canda. -Ho:

autulm armom
MVUN näytti/Sai wlhollslstanlVoiton / JostHZncll nain ylistys olcon / -Hosianna -Hcw
<,wun annoid / TZU Dawidm poMeMnoil/
CansCuningall cunnign ain stid.

Sydhömen owi awatkan» / me un
stanottacam/TurwalLnm häncn tWons/
Has HZn »ueir anna yion. -Ho:

Oxi sieldMld mittacan,/FVaatten, caw!
h<y'ottacam/ Tuskis,tunnusta», hand
Anttaiaxmoninkcrran,-Ho:

-Hand wastan kaykäm palnmll?/ Rfitos!
lvirsili,a psalmcill / Humain : -HywZst sinn«
oled/Cumherran mn»entulid. :

OlconKstoslGsurtM/Tahdhen mainw
«astuxen/ long meil Rytos
Hänc-U/ näin ain simoin: -Ho: Oili
cunnian Clmingall/Amen.

Lhrisiuxen sikimistsi.
V. c. eminus.

me mahdhamwahwast/Suloiststsm
sanomasi/ long Engt! ilmout» / MM

»osia wiwoltt/Armo» awnn aiwocun/ junastuxe»
lnwaiun/ Isäld rjancaickiseid,

InmalanPolcapyhä/Cajckeincappaldenluol»
hywä/



Silimisest. H<s
chywä/Plosans pitäwä Taiwan / «aan meren sy-
wä:»Loitta cunnian Cumngas/Ihmisex astui ala»/
Orianpugun päällensputt.

Pi!wcoplftroidjewat/Ia taiwad täsäsalawat/
Tucwan ain toiwolun lmvawn / i!fi,
Md>käwöityn.Canfsolll>caiN!dhala!un/Vhreilen-
nen.ennustetun.

Taiten tätä tawarat/ Ei taidha talwad awa-
rad/Sulkesylins slsäll / Ett mailman mahdhu ol««
,noll/Neidjesmacaismitlamatoin/Lohluninahdu.l
määrälön/ Maanjataiwan täytläiä.

nuoren cohminen / Paidj puuloxett»
neidzydhen/Kätttp/tältyns candap,/ Tuop edyes/
ilmciandap / Mtymactömän/ nahläwän/Ijan-
,laickisen/ajalse»/A!>nMawun ylhäisen.

Ilinia! ,yhdh,)i ihmisex / ihmextaxi yhten
chhdhef VmmarGftMdzen/iuonon laynohidzcn/
Mcillensyndyn/meille suotu/FZeidjen cohdhustlän
luotu/ Wapahtajaswaiwaesill.

Pirun pnustid costetan /Ewan omena ostetan/
Ärwonapu annetan/ Fnngid ulwos oletan/Taiwan
owi awatan/Riemun ranhaSetan / O nnettomus
autuus.

Tolwo tosin turwawa/ Meille tulle tästä wch-wa/Sydhän sytlyp uscoon/Tyghsautuanlsan ar--»non. Tustis luja lohdutus/lotULiloo/otcholus/Hengenwahwa waicutus.
iepo suotuissydhämes/Elämä Hän cuolemas/Saan» nämäd ilmcisest / IsänPoias ihmise» / Hä-nen «yghöns turwadcam/ chändä raitin tyltäkäm/

IMynnHHengehywä.
lloidze



ChrlstuM
TUloidje Christicnnd sydhämest/ HErranwoK
AAmast armosi ja hywydest/Ett hänPoicans
inoan Annot tulla mai!m«n/Ia sigilä cohdns Maa-
«»ON.

« ~

JumalEngilin» lähetti/EninfuloistftMarlo
terwelti/Ia teki «eltäwax/Ett hän pand oli sijttäjax/
Ia Chrlstuxen synnyttäjäx.

Jumala lyll woija tietä/ Cuin neidM synnytti
miehelä/Niin culnme täsä uäem. Sepidhetan
suuren ihmen/ Ensin oli st ja wqmcin.

Meille se tapaht parhari/ Ett lumalltuli meii«
le turwaxi/ Ia sen Pojan tänn anoi/Euinautunden/
well tannoi: Ny» culn hänlsillenwannoi.

Seon sull snnrl cunnia/ Ett «Aristus sl,st fyn<
Ky Maria / Slnäv kiwuta / yrinäns. Synnitid
»ailman sikiäs/ Ia pidit cuitengin neidzydhes.

Ga «ahdhadautuas kyll olla/ Ettäs Gabrieli,
lanqn Jumalanhuoman Idzesan-

«oio/ ja suoman/ SM löysid säyMän luoman.
Ann armo» HErra Jumala. Hywm elätällä

,'uhlalla/ Että mekin sydhamest KHcäijlm sna wäw
hväst/ Maarian cans ijaneaicfisest.

Ehrisittxensikimäsija svndymäsi.
ChriMwCuninZast/

neidzcst Maariast/
longwÄdaoncilncn auringot/
Maan ulottu loppun«t.

tN«tim<m lnojaluonon ihmcx /

Id;e> nUi ihnusixorj/,r:
jL« ihmiN-n luonos lunastais
Auodduiansihlnisi, hucknwit. AM«



Gyndymisest. s?
Maan caick,'a «iwan
Annoi idzcns auruan aican /

nuoren tohmisenpuhtan.
HErran pyhäwHsäuspohmtoi»/

U?oima wakewäp«um»mmoin/
taisi/

EttNeyyy sin^stsikiänsti.
GabrielEngel sen ilmoitti/

Maariausiol sen tyghsnsom
paiozi miehetnedzyrasiax mli/
pyl)Z»t-Hengestfikian ftui.

Mmmarystylidje/ wastoin luonds/
paid;i miehen awnraammoin/

r cohm hevhelmanranda /

l Scnhevhelman/io!d idzekluotosn.
Ett neivzcn cohdhusolilylnaliamies/

Elisabethterwetyrestties/
, Maariansuur Jumalansa/äitix/

Gixwns Johan/o cohdhusaitins/
Coht

«Soimen sällci pandapahnäin pZall/
wahällriestall hänrawitan/

H«s»in linnudt /a luodhudkcaickruocki ai».
East syndymZstEngelid iloidzid/

«Rljtorenlumalall Veisaisit»,
«linsinpaimcnill llmeisugdlian/
»Oehyws paimen caickeinluosa.
! Gfisk,ftos olcön lEfuxcll/
«tn idiens auttaiar annoimeiil/
«Ve ier
««»nstos Wn/Hengenp/han^



Christuxm
Komo ia6tu3.

täällä/ main päiwän paällZ/
<l>n «Uuttanne:

lilmal idz yhdrx Ihmisex tsydhex.
Ihmisten ilox/siäisex/

tlwwax/aumudex aiwax.
Caick schs iloideam/>HKrra cnnniodcam
lEs» christkyt«/ih,nisex
IBylisten/ "Hengi cmmioieett-

Chrisillxen fynöymasi.
6VSMä Lhnsticundiloidze/<f»)3u>nalatamyos cnnnioidze/

edhest/
long l)«n sullosttt yancaictistst.

Jahven suuren lhmentäällä/
Armolisest osott meillä/
Ott mmoi rockin
Ilnmndu nmanpnäll michuvhes»
3Nicl)etZpo>a!t ilmaan weti/
Oip Wnt,ns ennen cuullm/
Ett »niehcr onrascar wldn.

CmnlMTmw,?stistulss/
NTeilie annettin wrwarl /
Se n»eitZ lUlMsti.2w<nnin wiantähdhenmenfftt/
Caicki pahast nlwosmlim/
Mtt meidhänpiti «uolenmn/
lapirm» ala mlenWn. W,



Vyndymisist. zlzU?a>:ttUneirä paasti nysta ttlssist/
! 'Mcivhän wclicmcohtlOsiwClMst/

. Cuin pMan karsti hirnmsest/
Joll maroi meidhan jyndim

Sannin/ cuoleman/helweun/
Joidhen cnoppan m«el)«tin/
Michudhcns cans maahan hänlöi/

l Iaranhan Ma meillcn toi.
RHtctty ljnncalctiM

« Olconluinal armons edheft/ss Joca srn ne»»u?on piti »neist/
l O« me paasimpirun kasist.

Christ/
»ncihudhi notiv»hnujest/

Ia st«nyid ncidjejraOttZspaästaistdineidtMast. Ryrieleisttt»
3 ma<an.ainoa poica/

»ncillett hyw!n ai«.an/
! Han stl!.'! HÄ»en« pahnoinssckarittZ/
locaci tehnyt

lom ei«»nln»a wetan/t/
<l>n »cidzen cohdhus le.VMyt.
6 l'7ps on hcicbo caiclÄn edhi>s/
long n,mln, on c mlcngintadh.6/NMNyt näkyi oikia auringon Coi/ '

Se Plme/dhet poischchotm/
»ncitaiu,ot«, Ryr.I Imnalanpoicntaiwshast/

maiiman wicrshax/
caicki walwaiscd/



Ehrlstuxe»
AI7HZ hän oli myös

Nlmahr ouitengin meivhänpäsiläm/
Tahtotaiwas tehdhämciteickax
Iapyhäin Engelins wcrrax. Ryr.

Näit onhän meil osittanut/
Ia »nielens sill ilnwittanm/
Gi,spyhäd caicki iloivkan/
lah>,ndäaina cunnioidkan. Ryr.

Velliil incercÄlÄliz.
F?s>Hristu« alas astui taiwahast?

neidzcstpuhtast/
»Hän pZasti mcitasuurest walwast/
laljancMsest tuscast.

ChristitydilsidcantNZ mhlalla/

Se
onkytlluia.
AV»?pahtaia tuli tmwast/ Gynvyi mailma»
neidzestwaghast/ pAjii mciewaiwast.
'. t^tnak)?iaunnZonCoi/
«Euinwalkcuvven mystZns wi/
long ihmisiU joi.

Oe auringowÄaistn/ tpsottatientaiwk
scn/päästsmn waiwaistn.

naurmg cdhestnort/
pimeyvhcn poiscarcott LValon meilosi»t.

Oe iuemn sunrcx ihmex/ Jumalan
Poica Mii Oangcn pienex.

Ihminen
Woimaljaiunpail. En löxdhämemurhal.



Vyichymisest. «s
Gsmas annoi cuulla:Etc JumalomsllsimUs/

Dlimwan tZnne tulla Ia miehen olla.
Oamalmuow semyostapaht:

Jumalacanssäns wnpahr.
XvihaiLapois laeam /

Gksyha Juutansucu/
Mixes nZist pidhä lucn/l Vsio/ nqnett synnis pois h»c«/

Sensanon suU tona:
ChristlV fynnid poisotta/
Cuin saamatsenkyllä osötta. Halk

on meilliloinen aica/
riemulinen >»hla:

' Gna TaiwastJumalanpoic«/
Maan pMZ mhdhoi wlls.

l
» Ia ylonpaldinenkäylifysi
» longCvrlftus ottipHäll.ns.

- Gtt« tuli mmlinanwieraxi/
! Saattamanyeit iloon isllens.

M wähä caunis
pääl.a

longa synnyttpnhdhas neidjyWne»
Guureri iloM meill«.
Jostiselapsolis uMmantullut/
Nhn olisnnmecaicl»»dhoteturoUltt/
Ia yancaictifest <uollu.
Glcon sinuns,,s -HEl.'ra Chrifius/
Rfitos/ cunnia ja ylistys/

l<.!locs,edhM«yhanM stwnuv.



Gina yon cui»Christus syndximeAle/
paimenet» eaidzid kcdholl.
r?fin Engel «iwast il,nestpi heille/
lapnhui talla ehdhoU:
Minamonteille hywän stnon«tt/
longap«a caikillcn ha,oma»»/
RiciiMM nwniilkerralf.
Tänapanonsimdyn wapahta/a/
Chrijms
Is Dawidin huonen

tauvalinen Ma n>M
Ihastlu sW sanaft/
Ia cohtaklftos wirren te"i/
Xvciftin Engelin cans wahwaft!
Mcon kijws Juinalan
Rauha myös mailmanleweydhes/
Iwuisill ilo jariemu
iNe,nvssnxtlumäl.« knttAZm/
Ia <shnstujt aina yliiiH'a'>n>
Joeaon meidlian iloon

doncio
.Ai.Ngel puhm sanoill nHll:

bywZn Moman siznonteili/
Ilon ihana" ilnioitan

'Cuin luinalalV juN suodhan»
I?.r pilti pistn «moruc ainen/

AM caunucainen i»lpsucainen/
<l>>,tcill syndyn neyest nuorcst/
Eeil ilor r>Zt sängen simrex,

>HZn on HOrra Chrij'cuslum<Uiamies/
Me luwat ilnwoin. myös/



Syndymiscst." . Bl<
Oedhan armias,ainoa«tta,'an/
Woipa wahw^.wapattchan.

Hän cuolema» hndhZ» teit autta/
Gynnist/piru» wallast wapMna/
Teilletarid;ep ljälsen aunmn/
Jo suodhun cmurlsan laupiun.

Taai teille tähän nlercki liene/
Sonnis loydhckt lapstn pienen/
Häy Christitt eaunis cadzoman/
Midk lahfad sinneonpam<

Edks hera sieluni? hei waea?
<sad;oskeng fin söimesmaca?
Siel onwmun HErran Christuxen /
FunullanpyhZ poica IGsuren.

Tcrwe sin«i «Uemast tänn tyghon/
CUinssnneisii ett cavzo ylon/
U«n wlid kyllcn/
Cuing kytän sna «ain edhest ollen?

AHHErra sinä cappaledloid/'
EuinKzotedalcndansimtsnoin?
Ens nmcat heinein ia «ahnain pZall/
Joitllchdhar/aharßdftowZd täall.

Namad sinun siickislakon llsnas/HNrrain HHrra/ taiwan Cnningas/
Caick eallinmmt culdaisedkwaattcd/

olis sinull sittah' maata.
Näinsyndyä koyhydhes kelpais simm/Htts taiwai? saataisid rickar millnn

Annoit tall tiera: Mt wrha on suur/Mailina» meno kempi/eans coreus simr^2lh lesinnenminunHerraljen/
Tule nunun carjÄ -'



ChrlMe»
HZ ereane
Nnm minun olla okias ustos^

Tast sangen simrc-stihastun/
Gtts cannä tyghän olcd astun/
33« n 3M pyhää Hcngeylistän.

i!«e<ty> taiwast/ Puhut paintenill/Te

lnulaca, tunastetnd/ o!e«ta Cuoleman cadholuxest.
Tänäpä» pil<ipiscu/VynnylVech!chemi»/Se

ltawöil Herra Chriftus/Hawioin r>a.
On Herra suuri soimes/Käärit capaloi» Taiwus

maa jongonwoimas/Caick hän Hallit wO. Eqa.
Engelit ihm«reltwa« Wdj laain «hmsn / Elt

Ncidjyn cohtuselwä/Inmalan toi ilme.Ech, laulaa
Ma/luunastetul olemmaCuoiemam Cadhmu>cst.
Etl luoja laski nain tählemjl

Ia synnyi sangentöyhär/ Caick«inty!!nähten.EHa« !
Muutoxencamulanteti/ Tuli länorjax/Paljoa

lyllcowutl näki/m«t Qrioi Cr>a.
Meriem>»U mainit mahdam / Herranhywyllä/,!

Kchttä enln parhain midam/ Armon» tyliyc ta.Elia, !
Pnnäcans caickem luotuin / Kilwan lchlläfam!

Isaa )n<nalal cuin suotuinAinona annot tää.EH'^
OlionsulllHsutqlo» /Tänne lMemast / VW

pyhän Hengen !y:o» Armoos andamast. EG>»
Atkriemuim me mahdham/

JoulunmhlM
Gll! Christus

/ s«» tännmlla/
mcidlM ainoaunmn on/



Sy!,»YU,isiss»
! «?ost iloitaaina eahohom/
! NytM Joulun ,uhtal!^

Ilmoina Engel ennam
/ Juur Jumala,:annoist />
!

Neivzenpuhtanparmoist/
Seineill. lunastaiam/

>

Hänsoimestnacaispahnois/"
Xval>l»wa/as juhtain.

l Tu>»l)ärka -Herrax luosax/
l Ncidjcn pojanpuhtan.
! Sen ainoapmnjaelom/
Ia ainaWwsit ilom/Nyt.

LastMnZeiin,oucko iloidzep/
IlonmeilÄmoina.
Ryttain Jumalatcunnioivzep/
Rauhan »ncill wiwotta/

« ?ost Jumal meit lapfif ona/l Taain poicaisins caurtacohta/NM'l Hi woi nuolema cadhotm/
O«Clin>t:»tZnn Yndyi/
Ha'n simnin meild poisotta/
longcmmcuolem»ldyi.
Lu,t «lwankljnMmHEna.
Nicmuidcain myös moninkerrsn/NWRytetoleljälnmat/
poica»tänl°lMtämäst/

clmn/all?Meitnu«ama,t Vadhast.RistctHMran Hengihyu?a.'
Nx«
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Chrissusein
vesonet. -

nyt lasteemn /
' («IN?

lutclcmn/Joulu wirsi wciftbIKsuscaums Helmasinacnis Marian /

Gabrielin ennustos oi; täytetty/
jLHa/ nnortMZn sti/
Ilmanmiehetpo/an toi/euin cmcN loi/

Mttln waliän/ pilttin wähZn'Hlä lunssftaMtoista wlwo M / (Ilmcl/,
Toosin cunnian CuninMs Emaimel.
Neidzestnuorest syndyi/simol Gabriel.'
löst prophemd puhelid/ Efi,Mcnnuind/
Jummv pallon Mttcjid/ lEjus.posao parhnd pauhadcm/
Neidzednuored'ilaidkm/
U)<mhad

Gioni Mun Herraspidh« corkiascunniM
simmLuninZas JOsus.

7"r.
, t7)>t on ljolilo/

Mcstias Maca in pl«sepio,
PÄM cmn aurinZttrlnas/UÄtlizuiZremlö,,

Q lelu p-n-vule >Sll»? me rucöilem/
Ann« arlnosaina/ o puer oprilpe,
Jastngs meille lam>:/o
IlaKe lrl,e pos te, I°l»ne me poK le.

pirnxrumat cagsit/ ?«,- »«Äl» ctimina,,
G«;sstna MlMc si^tld/Q°elutum Fauäi,, ,



9»

, »susil Engcllt laillawat/Hov, ,.
Na«iw»ltcmckl cstiaw<itInKeziz curi»,

s
.

Wiclcl toisin.
«ns weisatcam/ wäellritMMds

.Ml)cam/ Meidha» <u> wam jo loimcn Syndi / j»
soimen/ Paist,ilun!pälwä^armaL/Oman/

««insäpmmais/ Aicu ja loppu/Alcu ja loppll.
O lEsu wahämen / Tyghss me lähenen»/

HMilhwmeitalnalohdm/HywiUen tawoillen to-

«Ul/ O sä cnnnian Isä / An m«dhän pysy«ljsä.
LVedhä me« lyghs»/ Wedhä.

O Isän rackaus / H Pojan suloisns/ Synd»
«citäpo«cadhbtt/Ia l)«<wtMnala»wai»tt. Sä
neim steld ylss nostid Ia lalllll wercllä» ostidl/
Vaaia metttaiwas. Saat»

Cusaon rlenmsuuri/ IKmenoialojuurt/ En«
Mwciftwad siellä / Slew3 etlaulua tiellä/ Ei
»ra eli wih«lKärsi se Cuninganpiha, S»M««N»
Mm. lVinne^

klobls NÄlu« eK l»c>äie.
cort,a Cunmga»/??cidzcsif(,V. «st xnhtvst Syndyi ihniisex. f. j. ch.Cmaauu/ ilma aurmgo/Maa/meri/täh«»hed/taiwnd/Ainpalwelewad. a. p. y.

Enä mechmiftdmahvham/HandWaM/ ja '
»«hai!, tHlläspalweyain. ij. t». .^

Cuin meidhantähtemtuli tänn / Synnyi ftßtnttyhän/ Seimen pandtnpahnoin. y.i«p< p.
I QpyhH'



Chnsinxm
Ipyha Pilt!, piscmnen/ Pudhist MeltsyW!

stZM/ TällsyndymaUäs. ij. tj.
Olcon suli lEsil trjws ain / Tann tulemasi,»

Näln. 2?nn)sall:Hmgeli
PyhallHcnZel.

!n nätali Domini.
miehet/ miehen Jumalan/ Engelid:«l,

Tmwain/ lähtein lekjä,:' GM
Kljioscorkjanl«M

!nn/ Iu«a! synnyl Ihmiscx/ Jo lumalllepm >H«D
M

CsstalEfttssynnyimeill/110 nousiEngeliel
3«iwan ftui"!l sotatpäell/ Wetftlsidp csitiaUÄ
Nlll Kchlos,

Engel puhui paimenill/ Ilmoittiloifill mil»
Ehrisiuxellmell syiioyncn/Wapahtajax walwastM
Mt.

ioydhättlapsen nsyrana/ Tapaloihintaarll»
na/ Walju.s wajaookwan/ Soimes eowas »I
»awan. KHI.,

nchsi imewsn/ Min nescall rusli!»!
wa«/ Cuinlinnud / lnodhud ruocki caick/
elältä/rawidze,atf. Mtos^

Mijsad lavsell lahj«mdEuldaa / Pyhnsauw
MlKrhamit/ luma!a»'/<ttmarsid/ nmnho»tid/<l
MZajn tunnuDd. KHw».

-" Tala armoawarat/ laupiat lahja ja lowm
Sydhan smmnen etla«an Vscollwastan/ jason
cm»,

OIEs» PMPilttwtn/ Pnhdhist / pest«!
ftmÄM-FP«h<...i! / Armo«



CHWuxen 95
Suo lumalmcit tälliuh!al!/Melda«/MyF«

Ilhen Uoll olln/Sujloll/ sowmnoll/ r«r«nll/Smu«
ylist.u» sydhämell suull. Kchtos.

si/s calcki/A)ttytt tähän armon aican:
jktt nuori äiti
Mcilsynnytt pyhän poicans/
Sen meidhän wiwottturwan/
Cans caicrein herrain
zVeisatcamWos Vlwan/
zfl)'ttänä nunna wuon.

Joseph,o tott tunsi/
Marchm powes potkiwar/
Engelin puhsst ymmärsi

hengestpyhtzTrascari
Jost ?esi,searmig nähty/
Cuin apun armias
Cnstkrjlos ääni ainpuhkei/Nyt^

poicainen pjeni
Mcill neidzen puhtais parmow'
JostlsiJumal mielly/
Meit kolhii cor)ap
pois suru s»Ma salVKtt/
Meill ilon owi au?<M/
tust öytos laulu eajaht/ Nytt'

Idhäst wfisad wisust
VdzeidM lasta lahjoill:
l!uft CuninZas Christus:
?«imtähde»/ tulim tiedhoW

tze lapstu laup/au lsysid/
Ucsnain tunpsxwnstd/

I tj Mfi



CustWos Cbriste sullonsitt/ Nyt,.
Simeons wanha/

Otti pisc upildtn p.Trmohins/
SailoirarFrieinu», canst:
»Herra pZäst muatasld
ttaimbam Herran
Mun
G»ll klj'wgl„olunkerrm»/r7yt.

U?anl)an u?uodhei»tiedhost
pahmtehtin/

»Q«t cadhuin caiLestmielest/
.Herra rurwis mlemrieten/
NLeitpoicaspanid pandir/
Tuld» wanhan wuona candeir/
Annll,nmln»el»ne aildcr/N^l.

Cunnia ljall/
HNcil ainoans arvux annoi.
NHn poiall pildiU pydU< /

<suin n». idl>!u <uormaneannoi.
Ott HHrran heng-t dywäil/
Sill colininaisulp/VÄI /

Joll tHtos/ cunnia
Hin l'oea vnna wnott.
l Uern«tl:s in LeMHem,,,

Unäe gÄuclet Ierus»Ielll, I^HleluM.
pUdln ssnnytt Bethlehcm/

line terminä,Halelui».

Co,



s'
Mttst pilc oli

»uruni otkelunc, UHleluj».
S«»ch»'st tutid sirtCunlnF»:d/

leit HZneii cu,«u«t/Halcilq<).
Öe matie naTuz viltzinc,

ineviriliseinine, Itilleiuj».
Han neid;esta/

w»?pa oii »niehcsta/ Halcluia.
Bine lerpenlis vulnere,

)enuirro venitl2n^vin»,H»!elll)2.
IhmisinKlononfMllcns ott/

tylsnfä poics potkiKalelcha.
In c«rn« nubiz ilMlll!»,

'eccaw leä 6illim!liz, Ullleluj».
L.iha oli hnnell nHn cuin meill/

Ki käynyt synnin tH/ Hale.
Uc reääeret nu»nominez,

)ec>Hclloi lilnile», Hzleluj».
tahdotmcit tehdä/

HÄc
In noc n»«Il g»uäi»,

leneäic-lmul llominn,H»le!u)H.
TääUa «M lloiftll/

Sh« olconkytos >oppum»tt/
Ken collniWifndhcn l<zckmn«/Hale>



Chrissuren
'Mielii toisin.5f«33 lapsi ftnnyißethlchcmis/

ilo »ous Jernsalemis/
lunialancorkianpoica/
Idmlst«kuonon tahdhoioua.EngclltoiilTaariall smoman/
Ett hcknestpiti syndymnnpo,<m.

CuinyM morsianh»one,ta/
Tuli HZn aitins cohdhusta.
»Hän pandin soimen p«äll /
Cutn caick HMd;e, omall waell.
Engeli ilmou paimenili:
Ett se piwoli

WiMd maald wieraldtnlcwaV/
haneU candclewad

S'iMl huoncstnmcncwäd/
<K.ast» nuoria terwettawad/
RsittMm si,sHErral«,nalat/
,U-"!!?nvtijoistilM)lali.

ChristcninluononstM
synnyidncid)estkirckast.Ractaus sinun syhen wei/

Ottas pilcast.
Gina naid w!)» waiwafä/
2Ne olim tZf« maiunasä/

oli edhesam awoi.
Annoid. sinus cohmsötatt/

u?astan:
oli n,eidhan

Costa hän rfitan meit haasta.
Oiuä siMi»meUlel«cha»/

Mti»



GyndvmW, 'M
!>?!!!»>« >a cuslenms <m»«a.

:?sjn sinä myös cNick
Du.'u?«n'«>l sinunpaalies,
s)owov ,a myös

cori»zr puolcs
losheu?a>7n usiowM stnpaatl/
K« B«c mhdhod «!wa hcul/ ,
Cmn sM!lKlw>M!'.Moitso.

oicd mcldhän welieln/
cunman momd/

cadzoylön/
Josme sin»paulles luomin.
Eilgosime iloim/
OillLhristns Imnl?!an poica.
<i)n ineidhan uacas wcijcni

T«m«n snnrrn armoseahdhsn
Olwn si»nLqws Ehriste/
Vttäswelfixis sMld lncidha,»/
Annmcilmna sieZpistä.
Ocmähdhen »nahoham UoitO/
,I>;I»mmla« cunnwma/
<HZn onmeidhZn mc«ZIjZm.
/zOHristnsli-malan Poica/, Tuin on Meidhäss
H^HErraÄ,/Isästä v«w«L esillä/ (SanoiNaa»
m.u monmtetr<ln.) Hän on se Comlähti/ Cnin met>
töwawiseWan ehli/ Cattes pimeydhcs.

Hänlul, nmilman lspus/Meidhänlygömtai<
wast. SMsMaanancohdhus/Paästimtiläwai,
w>,st. Cnolemnn ylidze woiui/Ia elämän meille
luotti/ Taiwan elennawlus.



sshrlstuxen
Armos Christe meill laina/Ia palawaracksui,!

Vscosydhämin paina/Ia synnist iackamus. An»
mettä jälte» himos, Wilpimeist pojes
«caltalomtta.

Catten woiman nytt Isä / Annoi sinun
Se sinullthtost lisä /Ettäs sen oud ecees. S«ll st
nun luleautla. Eisortaelilaitta/Stlätöyhäawoj,!
Matoind-

Mitä» saanut sled Isäld/ Aelä nijtä cadholo.l
Wie heitä taiwastn sisäll/ Ia awullas lahjoi»,/
Siellä sun perä» kysyn / Ia tytönäs aina pysyn/
Caictem pyhaiNLanfa.

N- c.Aielnujdeanmaa tattpas wahwast»caickein pyviiV
pTck,cftwitttc<zitsdvwin:

Ny"paastoihin kasti tottn/

I^ra»tc>nclohonjuoj^u,
AumineitrOlflu: pitänen/

polruis pailZ n»y<jg ainkaiman/
jlöik alati wadzaa tay«Z/

Ia n«inm«tZ»n pahoinkä^ttZ.
Edh aikoi «:tee»u sii»»asritell/

Eykruokli mhton myös eritell/
Cosi paastois p/iranost tehtZeahdhod/
Sen mciloman hlwntan annsid.

Raamatus ruadplchdhi<tet<m/
Cudkkqtoxel cohtustotetail.
tNitä simotta ru»mm siM.
ElsÄfiHnlpahmiisail.

V7e paastod>a myss rucouxed/
tN«ud mfss Jomalanpalwcluxco/



Paastosi. I3
locceiftdhän»est puhkeile/
xznt Herra ldze lwhtele.

tte euin päälle luottstvad/
kir,ast woitmwad /

zNnttHerrallen nekelpawad/
Io« hänen pZMäns turwanmd.

Rneoilla ttstio lackmnat/
Il»;e cauttas Isa'ä Jumalat/

«tudhes hartahast/
longhengiraidhis teketaimwast.

AueouZ/ raiyus/ usto tarwitan/
lloill pahonhywytmeiU tarita»/
piru mjllä coht waiwaean/
Tustad >a waiw»d wähctän.

Am-Herra meitsua kqttämän/
Ia raidhijt elämät pitämän/
G« hengi woitaisi lihan/
Famewäldäisim Isänwihan.

Chrisi«xenpijnasijatllolejU»ji.3??Inlal autt minä taidhaism/»
toitäs nmista/

Oydhmnest kyttä mahdhaism/
Oailasrotuna tu»»llj"m.
Oen wacuus yätolle wahwan,
lähetti mcill poicans/cninlnp»lis/
Jost h«nd MtZ mahdhan/

Cuin maillnasllTfuskäwyi/
Autuun tien opetti oikein'
H«neft armon apnain näwyi/
Wastan waiwaisten caickein/
Canssald o»nald otcttin phl^xWW



ChristriMWMfillslewiMVincariÄza /
HNeidhän tahtenwMwatta.

Cuin oli päästäs lamba»/
Cohtehtolistnfa<et/
ssust lciwanom/ sanoi nain:

mun ruumm on «'ma/
<<snin«idhän edhestän.anneta»/kuoleman allcohtoiten/
Mun ain teet taain.

Cans calkin otti,a sanoi:Mun weren on/täst caick,i«ocatt/
Ilong simdeinM annan/
HNun ruumistan ulwos wnota/
t?finustast cuin täM iuo«a/
Mun pyn«m muistoatchkät.

.OM ostetut» oletMtta.
pesi opetus lastenssalab/

<r«ft k.Nenam tchdliätit-new/

Racastawmentsijiamalat/
hän meiU tehnyt liene.

Tätä tekemän kefienmu meitäkZst/Mn
. mmuetZ täst.

Losta
Cans cuolemankiwuin canjpftis/
U?spW za HVsrm hicoili
R«jnotetW»/pu«stid hansat»
Syi,enin/piesti»/plinattin /

Cans orzantappuroi! crlmnattin/
D«omioll wäärällsurmattin.
,

EtiM/



Wticnd/ snpedtZMvi niclia/
pilcav wieUZ/

ylsn/ annoi siellä.
Caick karsti
psinm» l« cmteran cuolcmali/

teki kyll täydhen.
panoin hän haman ristist/

Custcolmnnna paiwan nous ivz.
U?oiron cuniMn cans wiftist/
<l),nillens elawar näytt silt.
Nain opettaman mcnna heit/
Cuinuscowad/ Castenstawad/
Amua.r wlewad caiket/

Silt ulos astin taiwas/
U?uodhat meill »HenZcns lahfatt/
Meidhan tustalämiau?aiw<l3j
2>ntMo<tam awnns caiw wal)wa»>
Hengellans t<i«l! meit H.U!iv;c/

ainaautm/
Waldalil ylids wallidze.

Isa poicahengi
Tästinftos silnolconljan.
Ann meit uscosas pysywa/
ttcht loppun ast niinen.
wariel wäaran opin wanloist>
Godist c^iinoist,ssrydhoist/
pirun pahoista

psinamuistacam/
meitZn, silistacam/

Cuin hänen cnoleman waan/
3<l meitä «dhowxen ftali.



NA«

Christuxen
pZiw«n cuin HZn petettin/

Ia oikiudhen eteen weoyemn/
Mones paicashZnpilcattin/
Cm,dheU heykeu »nyos pfinamn.

puhteli hänrynni otettin/
Opetus lapsild cshtiätettin/
papein eteen sohphatcttin/
)V«arar säarnasax iaitcttin.

paiwan coitres sield talmettin/
Ia eteen ftarettin/IlväarinhsnenpäZliäns canncttl»/
lyötin ,a puujtid annettin.

Murkinanaican hn«l vuomittm/
widzoil eaakin pusi, suo»nl«in/

ia purpuml naMettin/
Ristins eannoi ,'ohonnauiittin.

päiwaU puolcil ristyn nosteni»/
npujtemn/

Radhed /alad lawistemn/
Gapett/etical luotetti».

puol ehtost ylon annoi/
Gieluns I<«N2kste,l eannoi/

iäpidze pistettin/
Maa saris/ aurMgo »nustettin.

lUallrWstaias pudhotcttin/
Ia loftphild y>a>wn etenin/

Calieiil tpoiteiiia woiddeitin/
Ia Valkein iHnoj n onnneltin.

wylnEn sltt,Kaman,
Ia wartsoittenHaldunannertin /
p?l)°stt'i.l
I< nn?cha lepyrenin.



Pijnast. 93
pilcattin/

Ial)!r»l»lisclt pynarnn/
iNcid!i«n tähtein nyt waiwasten/

I Cmnol<,'!npahaöiastajlaised.
N?ailn,an pynas cam iunaM/

?<, synnist puhdhaMd.
Sqs olcon fmulietlftos/
Cunnia Ml «»yös ylistys,

Esus ristin pääl ripui/
hancstulwos tiucui/

olihauen suurikipu/
Seidzemastpuhm hänsinähetke»/
ttes.nav las>'ohanles k.Äkc.

OnM silnoisananarinoliscn/
Isäns« tvghs taiwalisen /

JocaolnbisuloineneuuU<»:
HnnheiVhanandeeIjä menss/
Kip owa tecons.

Sitä lähin sanoi hckn äitillens
Waiino cadzo poicas silmillas/
Cuin on Johannesnimeld/
Johannescadjo sun äiuäs/
6i,ln oled nyt hänen sikläns.

Seniälken puhuihän suloisesi/
Gaarnaisinyos ryöw.«'rill lohdhulisW
JasimoinÄlaftnoiU:
lviM pita sun
paradfifin käymän.

Nel,äs sima o,iiuur armias:
Mix olcd mull nyn carmias/
Ia hemd päälleni wihss/

tttmZ



Ehristuxe»
puhdha»/Kiatoin caikist olio /

Cuitengin catkl.rast cuolid/
HNeidhLn caickein ihmijicn edhestam.

<v camala dnonuo/ftlanssunr/
Gyytoin edhest waiwman/

pahoin tckiZ ricdopiuur/
Sen sia« hursias pynatan/
«luole ImnÄ ihmisin edhcst/
H.us>a iuondo cappalens syyn p«olest/
CuinZs llhriste idjes näin noyrytid?

Gawmtoin edhcst/
Armon halusiräwid cuoleinan.
E«s paasiaisid meit pirunkadhest/
IsZs lapsir sdid tuleinan/
LVclcan,
Mcil
plinos iacuolcmas ca«t«.

21?in«<xnnin siteil sidhom».
longedhcst sinäkynotcn/fangim»/
tNlna tuonen nuorill niwotln:
GZ cuoleinanklwuill rangoittu/
Minä perkelen eahlcin cuhennn/lalun«lanwihan all ohennu:Oina foid wihanm»jlian edhestän.

iNinä am ylpia: sinä hi!,«Unen/
puusieil ia purpurall pileatw.
2Ninck coivacorw.unen: sinil cunhaincn.iNiltä rsyha: phk iil fä cruunattu.
Minä :urhas cunni>« : sinä syljetty.
Mins,uomar:ftpell sinä «uotcttu.HNinähecnmas: s« sidhot iWUitm.



Pynast >!Q«
HM« wZZrin tein: siibZrangaistttl.

lMmancoin: stn edhestsinanv!l>;amn.
MinZ hapiän tein: sinawaiwattin.
Mun simdein tähdhen sinä prsnmtin/
Ia riitin puuhun ripujiettin.
Munpahudhcn t'hdhen<a cuoletettin/
tNunsynveinuhrir sinäuhrattin.

O lEsi» cmngsua tHttänen/
arnws awuntc,hvhen?

O«noyrytiv id;es näin tänne/
RäwiV cuoleman caickein n«l)dhe»
Am cttan sinain muistaisin/

synniftsuistaisin/
longs täl)dften sinkiastK»r!»attin.

Mun pHnas ansiost tee/
OynnistwerellssAwirut pnhtaxi /
Oun haawais sifäU<ä minua wie/
Ijäscdl)es tcemuahursiaxi.
U?ahu»ist^ähänustoanlu,ari/
!U?Mwois/ Nusimris
iNui<p:ina«)acuolemagolco«.

Cuincuolenmn «nny>auxint»llau.
Cosi st hätä minuaahdhhw/Ann mielejän pffnas muisto olla/
Gilt nunua sillainwahwista/tNun tykonckn awullas olwo/
tuolemallas.tnrwaxen nUwo/
k!«äld n»»a iloon wicne.
l)<MNimettätsyhysynnelsit l Metdhön chnniw

wiam/ lolsa me olem sigmed/ Iasiu wlled
l Owod «litc>ucty hcjtlänth/iuftan zasu-

>4



Christien
'c<n waiwan. Päälleni myös waiwaistenwetänljtz
Pljnan jacuoleman. Kyrieeleison.

Cuolemast meitä aucla/ Ei yMntaitan. Syn«
di tahdoi «eitä woilta/Ia piru» täsijn ftam. Josmeidhän ft,^
man: NHn Chllstuxenpiit tärsimän^Pijnanjacus?

> leman. Christeeleiscn,
lostthän o!is astunut/Tmwäst alasmailman/

Ia luono» päällensoltanni Älidam häliens cuole-
man/ Ia sitt synnim pois pohtinCallin wnenfäcan»/3?chn cuslemolie meihin ryhly«/ja pitan «jä<
gVans. Kyrieeleison

Taincgldaisii lahjoi/ IaraMnsvdhämen/ lu<
mala meille cannoi/Ilmon nyit mitäkan/ Chnjluxen
Poicans laiaht,
saatta meidhän paremban elämän. Christcelcison.

Talla meitän lohdhuualam/ Cusa me olema/ZWn Meitä pcljättäkän Syndi taicb cuolema. SIK
Ehristus tahto meit autta/ C«in olem siimes waft
»»as/Pyhän werensä cautta/ Hän pyytä meiltä»/
l»as.Kyr>eeleifon,

S:ntshden ai«a iloidlamCailesta fydhämäst/
Isäst myös wciftdcam Setä pyhäst Hcn«gest/Ia lucollcam händäwahwast/Ett hengen hä'dhäsamais/laannms armons laiwast/ Nijncuin

«hän meill lupats. Chrifteeleison.
ajatte! aina Pijnanipäakl jawailvam

mäsulljMns lainanElänian ja taiwan/
lozes mun päällen «uiwa/ En «le mä ylsn julma/
Minäpäsun lunastin.

Hmlm mä sinua ostan Cull^Lclymuullrchall/



i»i

OnLhellveNfi ylösnostan luoiilll ja pkhall lawall/
Mutt omall minunhiellän/ Ia sangen call ll werel-
län. Mire» näitä «falel t

Mailman cunnialsinä pyydhat /Sen päÄl
suuresti luotat). Käsiyn poies jysäd/Eck mulhm
Väälläs luotad. sinä aina tabdhod/M«tt
ti,cun yloncadzod/ lap«!nani unholaa.

Cadzos cuckaisitttdholl/ Tuin suloisesi he cas-
wawad: He sangen caumllehdhol! Ihanasi lcidzot»
lawad. Salomon se,suurm HErra> E< ole yhden--
gänncjdhenwertaCaiteft cunlii-san».

Cadzosnyt matelewalsii / CuingHerrn heit
rawidze. ?M myöscaicktj lcndäwaisi/loill mr-
pedhän myös taridze/Corpin pojad olla huoman»/
Ia eoriap heitä suojans/ Eik kcfän naitan cuolet.

loca rahaa ahnetti chax/lacuolcmani unhot-
! w/Se HZnell tnlcpi pHnax / Iahelwcttinpndholta.
Jos sä sijs halad laiwas Muist misä mä olin wai-

, was/ Ätmg pnnan ma myös sarsein.
Jos sä stn, ufeod wahwast / cdhtule petts

. <ys. Mntt pääsed hetwetin waiwast / Tuied toi<!
waas wedhctyx. Sicl saad sill ilo» olla /Ia mi-
nun oppin tuulla/Isani ain Myö» nähdhä.

Kijto» cunnia Jumalan/ Qlcon ijancaickistsi.
Pojanmyös pidhäm turwanam Suloisen oppin»

-edhesc. Armon» hän lainadcon meille/ Muistah»»en pHnans päälle/ Ain wahwan uscon cansa.
Christuxen <«Mmsi ylss nou-

semisest.
H>. e.lEsu» nou» cuollnistylö».



cuolluis olleistns/
cuoienia»clwlleisiuw/

Ia l)elwct«nastui alas/
Oielo wouou säalil,Äi palais.

Hc lweeinh.lwit/ wn powLvoumm/
Awoikidhalo ain ottanian/
Ryjlliruhnnad/ryosti/ryowZis/
Gudhen si»ust lainbad paimencaappais.

pirun luolast iuawmn >neit/
Cosi kawi cauh/an cuopan teit/
PZasti ineit cavhotnren cahlnst/

onnettoinfi pois oriudhest.
wolttonsnaymwÄer w»AI woimali/

lonZ idze <äi ailsioll o»«ll.
jLi elwlenm cuoUuit ena taine/
IdzelmNän andajat paina.

Maa lwchdhowinhindaamailnmu/
Sen ruunust p>HZa pltmnan/
lo^gkädhcs luodhudcaickowad/
Calis caicrtiwed caUtot eowad.

«Haudlimm haudhast
Omall woimällrmm»op ulos/

pNdans fölmud/ slteed/
>H,eit HWtjnad/ cuollun wirwed.

Colnmnden PZiwan nousi warhain/
A?aa »nandere i<zrw iycruis luo/a»/
pelghost pets pakenid pahadwartiad.

. ManjaMagoale/ »nuud waimod/
U?arhainHerran hauddall siNnoid/
IVoitcell woidhell.: nnunijiaiwoio/
paaden pn«id »Ad.
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Ylösnousemisesi.
Hftutan hecuroind

Op sielo ruumist luo/an.
HekilvaEngelin acMsid/
Miel oli kysty/ waick pclkäisw.

L) ihanainen säKngelmen/
Ottik Herran ruumistkengän?
Gai«s ineil/ cungasewicty liene/
Ett woidhcilaremotta tiencm.

Engel wattnoillwastaw waea:
Mix
Jo nous/cui» ioieteM ennen stnoi/siad;oeatrfi»M<canstnärillinot.

Engel armas/ Engel pyhä/

Slstast loydhum -Herran
Cust l)Znd elmvim osimelN?

iloll nahdhä fanein?
Han edhcllan kä)> Galilean/

Gielt löyohZrluosanlunastaia!»/
Ilmoittaeat opetusiapsili/
Ett erityin petarill.

RljwsMl Enge! siwwa/
silisistn simoinan stanawa.

Coht !d;e hcil/
Goi "Hhens/ialcan»' haawans pidhell»

Ett heraisHerra ia «rouslno/a.
löst ilonmeiltauttmnannoi/
Gesydhsmenpohian n«.ilpainoi.

Aadhan rakens meil rauhmsin/Cuin meit talnna taiwastn.
Ivmst ilo shs meil olcon/
XVaiwaislldwMus waikedcom



ChrmufM'
TZUZnyt «yaU «mu.,ii/
jl»l)i»«panvali

Izöjust < aunist meryttUanh'
Hgndh yUjtäräin,

put)o.?3U»)ri.uhratsin/

Gen wcri wiatoin wuodhatetun/
HjiwltMNSt uoleenanl,»oiem/
Pirun walian f»lld; woini.

poispvhkei nelcapMlxxen/
Rirjoitcmnkn ouren.
Woitoncans palawpois helwetisk
Nous cunniancansizcuoiluist/
Mnmrysili/saalin ry<sw<us/
Taiwanowcn, etce»n «wais.

Turwall Näntygho taiwan/
U?apastmenyt>»ennZn«l)dham/
Christnren camtedhcMmclwiun/
CNottuistc»m,iancans noftn»/
lEsust mecaikinkqttäkäin/
H.pnastchar myosmnistacam.

V. c. Chrisius ph'na<iw
pyhänpäasmrHwän/

HZsHmvomyin/
Iloidcainkyttiin
NFainitme nmhdham jammM/.
Neftlyi HerranhywHtci.oi/



Assnousemlsifi.' 2«^
pasiäis pläsinpaiwän/

pafnnpirunpahoiji pauloist/
Cadhowren Odhast cauh,<,st/
Hirmuisesi hclwetinhaudhM/
Ca«« HiKrrnneowan cuole>nan.wew!>

pasiais pyhänpääsinpäiwan/
-HEn-a haudhastheräis/

prun paan polkivicki perät/
Cuolcnzan cauh,uncadhom/

hirmunhsuum. N?eisi,d« '
pasins p)'han pääsin päiwan/ >

N!ö!V Christus cuoilUift ylös/
pirun fuust ftalinsiupoies/

om oriudhestuios/
I«U om<tj;,7M I1Ä?2 omar, :

pDaispyyZupääsin paiwän/
,

ttougkirck^utenkhidttmml:
Nsinnosimn unten M>iM/
pMstam pois pttdudizesi! pyhien/U?cift,

pyhuu pHZft,,,päiwZn/
mcitimuistmwp:

F.uovhud wcjoiinan'.Vircswad/.-Gl "män asuwad/ ,
Hiunud lnulmn wisertZWS?/

N>eistw.ldkli'tost lesuxeA.,
PaeMs pyhinp,Wn pZiwm/

Kuomin l,s,!F nfin nmista mahdham/ /

Vlosnost umen
Ilkinsteioft poiaer/Zinält/



WsXoidissM pääsiäis suhl.st/ZH)RMäkam Luningaji
Xveifädcam iloista inielejT.

pääsun punaistftlnerest.
Sen pvh<l ruumis uhrattin/

Iarijiin paailä murhani,»/
werens wuodliatcttin/

Jollme synniftwiruremn.
Meolem synnijipäästetyd/

Jarmnald -HenZeid Mietyd/
Gc luuri or>us lopui »nyos/
z??t on st oikia wapa wuos.

NleilCheiftuslEsus wilpitäm/
<l>n pääsiäis lammaswirhltoin.
Gyökäm stn cans leipää caldiast/
Cuink<W CaicriwalVias/

Oemahta 01l jalo lchri/
tuinkarman pään murur puri/
«Helwctin »naahan cuinjti/
Taiwan meillDtens u»dhi<)i.

GLhriste Jumalan poica/

tl?e rucoilen» silarsim aican/
Canssäs cuoiemttstkirmom/
Ia huomio paiwanwirwora.

Oieon sinunChriste tosin/
Cuin cuolemsjiylös nousid/
ROos
I<an »a Pyhän-Hengcn myös.

Wielä loisin. ?.

päiwää pitäram/
corkiaft UttWn,/



1043)!°sNoUst!Nlsest«
Ioc<? «insast arnwst»/
pZZsti meit pirun palhoista.

Hänen pyhälläprjnallans/
Ia cMkerM cuoleinallans/
Ia ylösnousemisellans/
Sa<,tti meit armoihinMlettÄ

Ei loki n«it sillensoima/
Oi oi synnilsynginl!woima/.
Olhelwem woihäwittä/
Oi cuotcma>neit cahdhott^
SinZlEsnmcild
IaftMsid pahanpaikan/
3lmid >ne« oikian aican.

pasiais totinenteuras/
Caridza puhdaszaparas/
Wnä o!l!yitlU<mesteL

HErralEsi, ChristelSulsseoikianhri/
CninHelwetin taidhad MMi/
I«p«sstäZ fangid waiwaistV/
Ia rauhata msholiM

Wahwista meit «Mannscosu/G»« fänas meilainasöicon/perca poiswanh a hapaws/
pidhZmeit elsmäspuhtas.

Ginull olcon ainaMtos/Jaylilnäinenylistos/
JumalanpoicalEsu ChristCuinylssnonfid cvolluist.

cuin cusletettin/,



Christujl-m
Caickeitt ffnneisten tahdhen/
.Hän,äUen« ylös nostetun /

lisaani elainanmeidhsn.
Gqsmenytt caickiiloidcam/
Jumalaemyos aim?
lau,eisadcamHalelu,a/Halelu,a.

Ei yhtanih»«istmaan
Cnolemat asirratainm
N?ialoind el läy«yMliä/
Gynd olicaick alans stanm/
Gyscnold sitewallansai/
Ia meits colil alanstloi/
Oaarti myöspirun fangix/ Halcllns:

ttyn liKsusChristlumalanpoic//
Annoi hanens meidha»sian»/
Hän ZW pirun ylidzewoltt
Gynnin pois pyhkei meistpissNi
Cuolemanmyos mahanM
1,6 haneldwoi»nanpo,es wei/
polki HZnenfalcains ala. Hale.,

Tuonen ja elänenwalill/
Oli yri eamala rhm/
Tuoni coht elämänk>°sill
waipni/ia heitcmn wiitan.
Sen oliRamatm sanonut:
G« cuolo oli monen woirranu»/
Ia sa»Manut HZpianala. Hale.

.H «n on se pZfMs lammas/
Jost Jumalkastyn annoi/
Ristin p«<l! udrattuhainai;/
T»nZ<? meidhän l/nnimcanuoj.
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M» uousemiseff. l°H
wcrens wuodhatettin/

HIIc idhan ustcn;p<Mlc priftotettitt?
Oip«stä>nurha,atslläll.

pitWZm siss tätä ftchlo
Ilon c<lnsii» riemun /

Ott Christus mhdhoi Mll»
N?alistam»m »neidhansieittn.

auringo kircas on /

Cuin synnin ia eyghon/
Iltneistotmcsickityxni.

O/äk«n iahywinclNm
LäM makmn iciwan<?>nli.

Mikinpois hcittskZM/
Cutl,»neit tenunilpahaU mwssll
ChrijtlV mcita rawidcon/
I<? sicluiltarpens «ridcon/
K,p ujco mnim karsi, Halelu/a.

nous ylös clwlc!»<?n hMdhast/
paasti »milmsnperkclen pssnlastSlss

Mi.- nyt wahwast iloidcaln Ia Julnaläilc krjil
tosu?cistd«»n',

ViHim^rÄscKgli.

Christus uhrlx meille/On anne» synnel-
(sille.

Caridztnrsei kuoleman/ Ifans ctinssaaltole-
man Armon syndistd tuleman.

Cuow ja elo votteid / Hirmnlsest yhten slid/
«nolon elämä woit/ lapoies so««.

Maria sen tunnusta/ Cuin Ucllpuhntell lesils
sta/ ?«a.oli «uollnt ollUtMuttajssllensltirckau-
«n» lNliNt,

K H Eng«



ChristuxenEugelin hän myös näki/Cuin cohtiietiäwsftcACuM,en hauohast pois mennet I<» eläwsn smsianläänef.
Vscocam enaminwahwoiMarian tosi sanoi/(uin luuttancousan wachei jawaloi.
Lhrisiu!»omall wällltNs / Cuolemnsi nousi MKns/ Iasai wolion hänen paällens Haltlufa.

WiM toisin?.^.
JAEsug Chrisius wissist wchwast/ On ylös noft«Z^uuthaudhast,

Rärse! cowan cuoleman/Awaifi armon owen/Saatti rackan rauhan Mcillenpäällä maan.
Elämä zacuolemaEampMkästenänsä/ Elämä

HlidMwoitticnoleman.
Marja MagdaleSaatli sanoman ensin sen.'E«»uoluistChrtstus nousi/Ia osotliidzenseläwaxi.
Sille cuin hänkäwyl Aamulla warhain haudhal-

ft/ Engelit «f, nä?< sicll / Ia eoht lEsusta eohtaisi«iellä.
Maria Madalet me niahdhan Vstoexymät/

Isca nät! lEsuxeneläwan.
CaitetChristus päiwäll colmanellCuolluist »««>

si/Iapirun päänperäti potti pois/Kitos lnoia».

m»«6 cuolluWylss/Hftlelu/a/
E^kljtssluosan.

Jocssynnid cstickcincannoi
Jaristinpllushengensannoi/^ale.



MsnoustMlslst. «os
Gstt iV)e«s kerrow wWtt/Hckl.

Hl?ariatNagdale,ensi,näineu
NMlesuxen n?i« onen. Hale.
«ssUisittPietari Simon. Hal.

Taas nawyilGjusnW cahdhell/
Cuin käwidGniauxen«eli. »Hale.

4. wnmainill<»lhZnilmestys
Cusi' Apostolit, iMl>. Hale.

Ia wapifid pclghostwaca
HMttuivhenorpeintacan. Hale.'Costssittwffckocauscyluif
VposteZellwZn ilmestyi.

CaWiyVten tolsenkmM/
ThomastutkihäwadHerran.Halss

6. NqnmyssmerellTxderianl
Opetus lastaseid;emZ«. Hal.

Costa hecalad suuredM /

HOrranrannailahefittnZid.HalH
7. IscobzaloApostoli

Ganansaattaja taasoli/Hal.'OttHErraherHsthaudhastz
Iapästcuoleman paulasi. Hale.'y. Namein wel/etwyslsiltaa
Meituscshottmshtawad stattH

Ett lEsus onylos nosiwt/
lawiholisedwoittwlut. Hale7

5». Glcon si,s lesttrenWss/
JaylniZinenylistos. Hale.

R«n« Mn/P/Hck« Hengen/
Cans cunliigsimristmnwngin. HHs 5 llli^



LhristM»

BAioisest Icsuxcll tqto» weifttt mahdham/ Ra!,
halull caictein nähdhen/ Sydhamc! c>,

tieiell / Cuin parhain taidhan / Hänen laupian «u-
- silc!sthänmeitw«l

paht/ Isänswihan päldäm pois lacaht/ Auluude,
hän meillen caickil tapaht.

Zumalat ylistätätt caick luodhudjM/Klfttä!»
hänen armon» corkiat cunniat /Ltt Pojasans piru»
wallan pois polki/ Scnaldmeltpästi/lawaiwa»
moniald. Wihan/ kironxen ald okmast/ Helwelist/
Hälsejt cuolemast/ TMHErcatytosolton chät e<
ma».

Lailill cuin Christuren päll meist idjens luotta/
Synnid lumsl andef/ ett armons anda / Meit
lavsirotta / nain meillautuun tuota /Meill todhen
tnrwan lustls caikis Nauhallans whdhutta/
«wuns näyttä Cuin hänen lästyns perän pyydhan»
täyttä/ lupaurens hän tahto täyttä.

Kiilos armor edhest moninkerran Glcon WJumalsun taiwast. Poian Christuxen myös mei-
dhänHErraM/ Cuinawnllansn«it pääsi! suuresiwaiwast/Ia pyhä! Hengel lohduttaiall/ Sillmei-
dhcn olklan tittl asoltoialli KHtosslcon nytt jajo-
caaiall.
dn?Bsi«s Christusfielnnttwwa/ CuslemanZ3)myss surma / Hän ylösnousi/ Synnin
«tZnalasjdrst. R^necleiftn.

Xvaictil man sonnit tan tuli/ Cuieengin hän
cnoli. Laick hywinwi»nitt/
WtttstMt. Axrieeleistn.



O>-tttt!« l" pirunhan edhes
«uom/Hän woit meitam« /phnaus,l'a woit-
tons c.wst. Ryriec-leison.

euincnolemastnousiRucoilcam «t

soisiTykonansolla /I<,taiwo» ilantulla.
ne eleison.

ChrisinM wiwaftn ylös asiumistsi.
c.NM esicK iioideatt.

cuin edhestäm cuoli/Iä astui helwet,
alas Ei häuds woittanut iuoni / Elämän

jällen»palais. Päästi meitä nyn cuolemast/Ia
Virum causa olemast/Pyhän pijnansa woimall.

Astui taiwasen / losi oli tullut alas»
Sield lähett meillen wmwaisill (Tahdhoi nfin pitä
walans.) Pyhän Hengenlohdhuttaian Caickeen lM
wytentotntt«nan/ HoIHomanEhristicnndaa.

Christus meldyän lunastalamlstup Isän» oiliaN
puolell. Hän on meidän edes wastajam/Pyytämeii
mn» suoiellt Josme hänensanansa cuulem/ Häiicn
<ygsn»w«elilämtuKm/3?ynMesaaMpyhänHeng^

Jo» eihän olleylö» mennyt/Ia astunut taiwO
stn lohduttajat pyhää Henge/ Et o!!«
jättänytt jällen» t Mutt ett hän mein colians/ E»
<ah«on»tunhottaomians/lähelt heill pyhänHenge^

Ett me »ylt saim pyhsnHengen/See sn melt ft>
«lahia. Hitämmelt pcljättätäntengän. Muttpt-
.ätäm usco wahwa. Ia tuiwadcam Christufen
pääll/ Mncauwanluinm«!äMtääll/Hänmeiti
ta>wascn «»!<«>

IlEsu meidänlunaMen/ HMM/ pyyndsn/ s,

N)dhotnxe« / SinälUjn oled luoja yMä/Tnlid
«lasmalllnamfywäl». Kliy A^



Mlstnxen
Armo suri sinun woitti / Ettäs päälles synntz,

otid/ Annold sus latt«<m cuoleman/ Ia saMd meil,
len elämän.

Helweltin Myss alas afluib/Sield uscoltsed pois
estid/ Menid taiwasen omall woimali/ Istud ny»
Isäsolttall.

Smnnsuuli laupiudes Saatti meille
«uudhen/ Ei oma wäki mltsn woinut/los edh fä ft
täolis suonut.

Me tqtäm sua lEsnChrist/ loca pästid mel<
helwetift/ Olcon sinunarmos edhest VllstssjM»
cäicksest.
BAVsi»sls<ins «hdhontaymMlt/

JaMenstlM wallanpäall. Hal.k.H».Hsn wsshwm wiholised loi/
U)oiton cunnia»heistidzewei/ylssaiwittiwsssen/
Man eritHZnestans meMnaileck

CttitenZ an coconMs
MMinanlsppunastaiinoman/
Istydhcn WnsoikiaU/
T«lwa» c»nttl<»kyll coMM

Hlidze waldmnwalllvzep/
paic<,dcaickt<ly«Hn HMiyzetz>
p«hup smpamstpuolestam/
I« hywZ njansp edheMn^.

Geild lähetti
Hengen pyhZnpyhittchan/

Hkeinopcttslnan/



TalVasen Wnwffefi. M
Wihdhoin hän wymninwlelp^

Vscowais», fi« siunaman/
taiwan cunniancsnaman.'

zVarypchoi dnomidzeman/
Ia angaroit asettaman/
Ole UtetlEsusChrist/
Fnur cnnnian C»ningas wWst.

c. Christys
Hokssus «ääld woiton cunnlan «ns / Taiwaas
N/ylssoftui miehudhessans Iloisill Engelitftn
sturall/ Taiwan torwein helinällheljall Ktjtos wll«
sill ilo weisuill/ Taiwad täyttäin taystll riemuill.

Caict lnodhud Chrtstuxen edhes mysdhy!d/Pil«
wedtaituid/taiwad nodcnid/ Pyhäin polwed cw
marteltd/ Woilon wirttä w<isaclid/Hän elon
dhsst nälywäst«oj / Pois mailman «otowast m««
«oft wiersi.

iihans corot tunniall csrtlall/Aselt istuman I<
säns oitiall/Päät eaiteintaiwastcnc».leitten/ Tai«
wad caick paicad täyttämän / Waldain ylidz wal-
lldMa»/Cakild cunniall cumarttamatt.

Ei meitä orwoiv unholtan/Meildlösnvlenuttans
ei ottan. l>n coconans tykonäm lsppnn «st/ Caict
caidje/hallidze/huoliast/ KyU wäkäwäst warielep
Christicnndans/HädhääMcitamtapawullan»»

On ylhäl meil edheswastaiam/Nn Isän mißda
Meill lepyttäin. Armons andap/lahjad lainap /teh-
dhuttaman/ Waiwaisij waiwois

Christus läll taiwan astumal/tien oikiau osott A
Kv ssn



Chrisimn
sllmaall/ long»dj« meilen ansainon/ Isa alust «j
«tlan on. T<V uscoll edhäs astucam /TD lurwo!
idjem wahwistacam.

lefust yliaica tHttätamV Ett olis ain apuna»,
tucoeliam/ Corjatsmeil watwois/
gcn hadhHM myss holhoie/Costa on lnlewa dup,
mioll/ Sois mett Pyhäin perinös oll<

PyhM Hengest.
V.I. lEsus NOU3 cuollmst ylös«

VRrm, hengi Mman alustM)Z.uodl)adwaicm/wirwott wis»st/
HzLrran ustoonWnnsh cocois/

stnrans haUid;i/ holhois.
prophetain jydhamel) sundOtvMs/

Tailva» tiedhod taidhovwalais/
Onnesti ih»«el>/ inailinaisedlnuuttey/
Ilmoitti stlauVhed suured.

>HOrr»:n suomasthcÄlmdaim/
plmhsis hanjylimlUjtturMoll/
Vsioisettäytti luwsluill itthioill.

Gpcws lapsi, han opetti s
tNielcd csht mestarcix mlwttl/,

tchZmidhod «imman/
RieliU oudhoill spettwnan,

pahudhcstpaemwit pslmttMMs»/
FV si»xcnuston osenduinan/
Hengi hejt Väänsi woinmllans/
Cscoist seura starn.?ll»NV.

Casten camm auteuar auttss/
Vftoistx mumtss/pyhnx si^ma/

Gy«niv



PyhöstHengesi. M?
Hin uuten elämän osenda. <.

Hyart/rid mailmanwahwisti »ahwöH
Xpoinaman surinad/pfinad pahad/
zviel mstismrwan meiil tuotta/
U?iel cuolcman kielis mcit loddhu«<^

HOrrahengcltallhallid)emeit/
Jollauttakaimankaskys teit.
Ann olla hand«»rwanamtusUsam/
Täald tyghoszmiwasmeit»icdhä »Httäich
>?<>.Hristus ovpians ilmoittaman/

kasti yn»barmail,nan/
Cailsso/a caicriaopettamsn/
Canssoicaickli cans «staman.

Öttacanst hengipyhä/
Ganoi heille simoillnäillä':
Oc teilleopettapi caicktiedhod/
TlUewaised ett endisedk.

Cuin seisotte edhesOangatte»
Corkian Cumngainangartcn/
H7itä teidhZntasa pita puhuman/
Teilleylhald annetan.

»Hengen arnw autuas/
<l)pems lasten sydhZmed/
Täyni tsjalaupioilla lah,oillan«/
Opetti oudhod kicled caik.

annoi armons awarans /

Rielil caiGla starnaman/Canssöi caickia cans kaandämän.
Wärydhest auwutenwandamän.



lMnkiW/
IjZzHHengeMUäm/
Eo,ln«»aisi»tta cunnioittacmn/
Guulla sydhZniel lackamat.

astuilähettiMeille tän alas/
Hengen lohdhutta,a>»/

Christicunda wchwistamsn /RMeeleiM

ennen olitullut Bnnc/
Istu3zäns oikialkndhcll/

caickomall waell.
Cocht oman lupallrenszälkelt/

L,«her mailmaanpyhän Henge»»/
Rackan Ifänjäftsmasta /

Cum suuri oli woimasta.
wlldheskymmenespaiVZjoudZMl/

Gitcuin Christus cuolluist nousi/,
Nhn juhla,alocdhestuii/
longmystZoli ilo suuri:

Cosc murkinan aicaolipäiwsst/
Aekist mli puhallus«iwast/Apostoleillsi-iloslifZel/

huonen ilosi? olid MU.
Aielten tulistenmuodhsll tuli/

Cmn moninW siM «mli/
Oip MnaMcn
KnHnbat mitanpyyt^netz.

Cos!->- i-vtstidpvhÄl
slvgc«,

2UMI



MMlWiemNlcsht puhelid/
Jumalast ihmeitfttttelid.

Cmn pacanav sitä ihmettclid/
Junadwastan si>l»estelid/
Joihin Ininalpuhalshengens.

Cuinpemr stn cuuli i<lhawais/
wasinisiasimnsawms/

<>>söttheidhan wäärin puhuma»/
Japilcka ftnoihuhuwsn.
GMmurkinas on »ieläpZiwa.
lwaan3jänJumalanHengcfi/

tmlapanilmest»
Joelinennustost jutteli/

«vaswidin pstltauststneU.
Ganad stlwoid sydhälnchcn/
Goip enin ofttoistn mielen^

Ncumo Apostsleild änoiV.
petari wastmstodhen stnoi: "

Cmucar/ anda«.'atcsstet«teiM/
Gyndinstatsndexleluxen nimen'

Coln,e wh«ttmiest cshmkAnyi /
Cl?ristuse»lM!loon/ustoönV»änA
Castena id>etts ssnnoio tosin/
Dtid opetuslastenopin:

ChriMcnlln.nl. ocous NyN/.

PaiwZ psiwald enlnVi encknnn/

Imnala-» stnansi^rnÄl.
AA meoitemlmHHrmChrist/ CM
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<rmn tanvastnaftluv »Wst/
Gc stma Hengi »neille lama/
lasydhämin wahwast paina.

Ott hckn meitedzeis»akystia/
pysyis/

pahudhest meitä iuowurais/
Hywin tapoin myostomtais.

Veni cr«2tor Bz>iritus.
<?"Vle pyhä Hengi luosa/ Ia kylmäin ft,

las/ Cuin sinä loidsunVoimallas.
SinZ oled lohdh»tta,a/Iarunsas lahsan,

«nda,a/ SZ cowadrinnad pehmiiad/ lulclls«woitel heitlammytckd.
Sinä oled Isan sormi / Ia <solminaisi,den

solmi/ GZ»alislad Mad mieled/lawoilelcdtyhmsd kieled. sa meille laina/ Rackaus
dhaminpaina/ Cai>
kest pahudhest meit paastä.

Xviholinencarcot cauwas / Guo meitä ol-
la my<ssralchas. Aut c« imenrjn eläisim/Kt-
Mcwaarad wäldäisim.Isä meidhan tuta anna/ Ia posan p.M
«lrwan panna/ Sinusi, myös kqni rippu/10/
cahcistä ulwos lffcud.

Isan olcon aina Wos/ posan cunnia
n»as lsitos/ Cuin pyhän -Helgen meill«nda/Ia taiwast lahsoi canda.

Wielä toisin.
<?"Vl< lnoja lohdhultcha / Pi)hä Hengi pyhittä-

»s/



Pyhäsi. ill
,'ä/opM»3ssoM<»/ OpiUoliaNmeit opeta/ Ia
hywydhellaspntta.

Lxyneit ylss edzele/ Harha «eild pois johdhat-
tlle/ Pirnn vauloist ulos auttele > Jumalan inockoil
saattele / Sieiudhe» hawadhautele.

Armos anna/lahias laina/Pahus meistä ala»
paina/ Sanashimoon sylyt aina Vmmärys ylhald
meil anna/ Sydhämest sotiuspois eanna.

Pereä sydhamed petoxist / lunaista jumalalt»-
«ist / Mst cangius eauwa» earcota/ Kiusauxest
metttirwota/ Elämän wedel wirwota.

Aina muista murheW/Ilahma ibtewäifii/
Turwax!»>e turwauomain/ Wapistwil sä wahwi-
D/ Vscolla meitä vdhista.

1101 l ihanall meil lohdhnta / Gydhsmentyl-
mys lanunyia/ Nactaun haludsytytä/ HaludHHy»
pois hälytä/ Uhan himod pois »äkäytä.

Isä wtula tnndeman/ PoieaChristusta tuule-
man / Pääll lnnustaiau luottaman / Ristis sinus
Wrippuman/ Cuinheistoled ulwo» lchctuwo.

Isä/ Poieo/ Hengepyhä / Eoeo Celminaisutt
hywa/Armons annost alnmamideam / Hänell lqs
lo« wirsi wtisattam/ Ia lunnia cortiaandacam.

Hengi tule tänn/ Vscollften sydhamed
/ palawa ractau» sylyttä-

wn»/ Vina cuintocod «aussow «ickinaifist Kelistä/
Chnftin uscon yhleyun yximiettststs.' Jumalan ol»
UllHtos tiancaisesta.

Wiclä pidhemälbcl'
Vlep>l)Z HengiHErralumol/
TäytckpyhanarlnosVoinKUl/



PyM
MeidhZn caickeinChristittyin
Racksuvhen halull
Gs cocod uscon
Lvalkiudhes paisteli/ iatowten/
Canssoi caickinasistkielist /

Jostakytämsna caikestmickstZ/luojan.
paiste/ armon awy/

GlamanstnMwalais/n«:isal»/
Jumalatopeta oikeinmndeman/

i<Zx cudjnmanfa cuuleman/poisoeaopidwZrZd Vsimallas/
Aleit haUidcss ain armoUas/
sHnstuxenpäälle am uscoman/TurlVahönestainostainstaman/Hale.

GZ pyhZ walkia/ lohdhutustMyn/
palamanain/

Rackam Jumalan lWyiäMmiln
Ia «stilnkZrsiVchtcanvama».
G-HiLrra awllllasmeitwalist/3aheicfoo fydhandämwahwist/
lbcr sttis wahwast »nghdhaisim/
L»ole,nan camteloo<»mila taldhaistm /
Halellya.

PyW ColmiWhesk.laiwa,st/ Ä> ä nfeitylottanns:
FZfGTilnist nmrhest M nzyos,u»aiwast/
Wls,ta iloon canna. Wil)Mnenpow6>a/pidh3
weit ustvs wnhwas / 2lim mcidhH, olta ra»
Has/Cuin oieMtNI G»omeil

Caickmn >'ftan>äig cansa/ Ann
wältta



VZltta pirun anft/ Ia Helwetin alh«>tt lanft/
«en paAl Amen saltocam/welsttcn Halcluia.

lEsuChrist Jumalanpoka /pidhZn,eit

oikmU tiellä/ Ga olev walyias,a woipa ?Us
I!»eild siM73kiellss,Ginä cuolemss

pirun Ia
elämän wiela nM» meit aw
ta/ muche?tZAIH olem / I<t sitt» cuin me
cnolein/ U?cdhäsi»as puolen» Sen
vMAmensanocatN U?eisatenHalelu/a.

p/haHengilohdhu«a,a/ Mstpozastub
tapointotuttaja loitl n,eu

Khan stdhÄnen tZft3 / Ar,nos pWem »nyss
ha/oe:
Med/ pahudhest cuinmis liene/ Taidholla

weitlMot/ ikttn»emndisln»slnnn/N?e«>
dhZ meit fiwun/«tuin sielust
.poiskiwM/ GenpnZllAmcnsiMLM ZVei>
M«/Halellqa.

Jumala «iy>ast/'
MejKstÄnskmawstlMM

lanstom cmketi sinpHN/
HltlZwhdhod olw laupias meA<v Christe Jumala js
Anna meidl?attpitZmicles
Luolemas ja
Joilasmeitsumaxp^Mhä^

GpyhuHenZiann annos/
Ett me pidhaiftn sun
Murhe meistäainapidhZ/
3l«/P«W/HengipM.

' UM



ElMlcisi.
Engcleij?. f.

HERralmnai cuin caickl oled
myös Eilgelig oled »neillcn si»oM

Gen cohest tahdhon»
ainakyttä, !

Ne samad Engclis taiwas edhel«sow<K
Jamailmassinnnpyhadkäsk/s mowad/ H
«»itäzotca wariclewaz,

tNntta stwanha lohikärmepiru/ Engelch
hywil pyytä tchdhä kfirun/ longa säcu!ta>
ginMnadheidhän'woitta/ ?acanwas soina

Sernma hengi ostna wihani»ln«««Chn
wastan/ >ahänenstumcundans. lu»,j

j»msiinaja sitäpyhaopph/ potki.
Rqdad,a stdhadherrainwZlil statta/R«<

hanialahn tahto alas caata. Nladcoistmeitä harhaltiellä/IaylssnieUä.
pNllemmyss lyckä synnid/ w«iwad/M

cad / Wst myss nostarakcd / sttev / p««ft»!>,
Thulen,'a wedhcnhän »nyrkyW täyttä / T<wd
dhidpäällemheita.

Engelid hywäd eisilloinole laistan/ N7«
aina stta pitawäd hänvä wastan/Ostmv,»
HZndZ/ «ei pyhästnas/ Costan si«s alans.

Rauhan he tahtowadrqohastcaicki läaM<L.aky hepyytäwäv ainaylosamca/pyhäin»»
couLed/candawad leten Christuren eteen. !

Taudhit samyrkxv carcotcawad poses/ Jo
hyrpZV ilmadstanawadmeil Mles. Johdh»
tiawad meitäainaoikiall tiellä/ Nik sitäkiellä.

CoscaslMnKngclispanep HErmtygoM



Engeleisi. il,
«?,?npirnu pit' andainanmeit ylo,«.EikMan«/lpch.nnics wahinZoltMMida/ Eikalans saada.

«,

T«mZ»»ia »nuldhcii, hywaintoidhenscdhest/
K Joarnwi^puolest.
)j «/Rnwn ilftonEngel/-HErrahywillHen-
!, / IVartioUlas meit Varjele Tor/u
H pääldäm perkele.
»! Christc zebooch/ söra-
» Herr/Engeleitten haldia Scnracussan wartia.
il piftitmeitKngcleillas/ Saarrasotajoucol-
»llas/ Oodhi SamoitH«p
ltanstmastam.
« Leirisinä Caidfe caikcll curil-
GKm/ «Unlcmn / MeitZ/
»meidhansmiam.
« Odes »ie meit erisckn, / Ilmanmaittet m<«-
I Engeleittcsleid).imall/
r, k«n/sanon«al.

O/nnist, stam pyhien/ wäZnnawahwist
hywyten/Nl?id)chsri wirastm/Taitawalita-

« woistm.
l Cauwas carcot codhosttlm/ Gngelcill est
»edhestZm/
t tyt/ «udhit tarnuwat.

wariel waarad / wahmgod/ Ongcleillä^
estäpois/-Hädhasatwl ahtahas/ Sielun cor><l
cuolenms,

Glcon WoslEftrel/ EnZelitenpasmieo
Hel/Vngelcinscau« caid)emast/ Coyamast/

Aps-



Apostofeisi
Aposiolcisi. '

«

ma», T«u?as wahwßst/)H<,l
nalan armostjaistnnst/ longahZniHci

»«clUe soi/Ia Apostolinen »ani toi. »c
Costa Thristus oli päättänyt/Mitä M«

Mftenyt: yhnhänlchettistarnamanApss!» ci

labWcaikille saar,la»a,:
öhoianHtsarmahta/ Jocc hnnen pMläne,
scowat/ Japyha Castetanowat.

saarnallacaickimaa/ Julnalaiw ?,

Msntietäsai/INHIyF st lvostmlotemn/ <l«
pyhZlHengeltStenin.

Cungasestna lewilettitt / Cowad rinM
ftllpehmltettin/ -Hengi wMl,MtlH>
wtciet ustoon paisutti. »'

oppi,noni nauroi/ Ia saawaitPMMit pauloin / iN»t mallman wtZsi» yipcsH
Sen cdhesolityhmyys. >

Canssly hestarnallanskasnslv WZrydG
MtUdhenwanslv/Gqll kfftos heillemaan pH
Mpälcka

siihen arnws/ Että meW
dhyisuNheiohZnsttsrnois/, Heidhan cssnsM
MsUifim/In sinnaamaklfttDft,,.

Marcyreisi. 825». s.
cmn Christusta clmnioitit/lauslW

He pidhit palio psrm
ban/GensimrentäiwantaVaran: Cuin m
«l,n<inlMsnl)ecttNM»/ lunnia»



Marlyleisi. iiH
Eipä he wawmn waatimal/ sMittgaincO

kMmAl/ Cnwy «mwl cumarmnee/
cunnioitmnet/ p<l)cssNftinlnma->

icpÄwcllce/Christuxen nstost crhellcd.
cinnunmwl' -Haawat/häpiäl/ hawaijdyxet/

cmi.Uculkeuxer/ U?lh<lt/ n?6«,lSt/sssn-
iuxet phn.n/ surkitttsuremxet.

Cosi.? mlepi duonuolla ClMjHus caikeUa
»nnmlls/pyhät turwiUst / SeiM
mtsimrcU rohtittlla / sVahw«st wststan
«hitssns/ Duinch tymnnei wMohitans.

Hcpa Hengcns »chmudhest/ GyVHZme»»
!iwlM silrkiudeji / pyhiiln perinäsi peNästy-

Mailmml m»mc« hniimwzrywat /N?al-
«stwaiwoins wMttsswnv/Rastenans cmnst»nhinvm.

Engo «nc ennen olleftm NZieZ pitöucv
Mro>«m?pidhinl hcit)alcapsrtanam/ pib

ponsinheltpmimm»M/Teurar tehoZtem-»
mclun/-HeidhZlt elons hyliaenn».

C»;dzo cmngshc cnnniast / lpwat MM<IH
lasi, / Gnhrn heswat siiästeeyk/ pyhainperiw
»sonpöastyt/luMttlaniouckonotetm/ImM-!

l«ml<^sirlt>etur.
Mita lneit CsrelM

kempi/pranuns pal/o?N?ss<mein callein
n,yxet? Muitten palfodpalweluxed? N?oinm
»skewa/walda tulma? Cunnia sin»istama?

Cnllad cstluv caick mwarat? Caick siighut
mwct zzwarat e C»»ln st»nois stnnn ststtaja/



cuinsimdhmh<slxiflwxcw<,/<s»unlin»»let,
llwauttl/Cuin nuoli smmutisiwautti. «^perac poispyryt kijruttmn/ 3oidhen,j «
Dci tutkan:
was cmklnpoiscuirclslt/ HtÄVcni» w»»ri«,

," g
Ohs meitä onnettomy Tieten tyhnch,,

mettonn/ Etemtotelle wrm«/ Engä oft»
«»mmean Engä <»rn»onauringot»;/Eng«l«
netoikiarma. '»

U)aiwa!setwaicr'iastwalittaw«/HeW<
huckan AicKcadhotettuincama/) <
««dyotuxen cA»lmein. Hep helwetinM
VUomitan/piruncans pHnankimmaii, ,

PXhärpZpysywckotmwas/Engcicjni!, ,
fts sturas/ Christuxen canft cunnias / D
herran -Hengen huom<W/ Herrall kchtosh
«?u, suomast/ Itcust ilon omM andantaft.

Caikist pyhistä.
««ilman »?apal)t<i,a/

Ghhen iloon »»eitnwedhn/
longpyhas nytsimwatnZhdhZ».

CnkinoU meit wienpää /

HNurta
Gyscaicrwloswalimt/
pMissecanjZ talutit.

Vrirnno meihin tartu»/
Jota ei pyhiH powtaitt».
Sinä siison,allkädhellas/
pesit sen po» sun werell««l<



CaWPyhiffH. «4
«« VndisinMwanwlelapidhK/
lOvnncisisttctcanstt pyhät/
Ne cuin tääll synnis cläwilt maas/
S»?at«t sinä ylös miwas.

MecuintckÄlä wieU »nsstelcm/!Sunpyhäio päällä aiattelen,/
Cuinga he nyt wapaterm,/
U?<Uw<?st,oll merascautemm^meitä auttele/

souckon fkattele/,
Mna si«alinomaistst/
CanWs pysty lfancaickisist.

Suo HHrra mitä me pyydhZm/
pojascautta/Hengen pyhän/
Cuin yxoletColminaisildhes/
I„ H«!iidset lftincoictludhee.

VII. Mumamist Chrisiilistnopin
«ppaleista.

jo synnin algusi.
/«. HErm cuin asilttaiwasl/Gunsnnsew

cauwas/Minun,», muidhe» pääl,
leiu Sinä ld r miwan/ wedhen M m«<ln / Ia
meihcnmusdhos Men.

AdaminlZensistäloist/Fapnravfisinhanele!
soit/Rästit hänen simas pitä. Goithaneiltpßl,»
lm,ylid;e n«an/A?o >,dhctke mummsirä.

CaiM nsijle cuin -Herm loi/ pyhäll stnal?lnns,oll c.iicki wo,/ Adam piti andaman ni-
emen/N7«a' onmiwas/ m<?<»/ Csicll
wounhyvHriwiehen.

«et<



' luoMesifaOenMksnniyosstatinnähtä/SearnwM c»n
Wnest lähte/Costahän id;elläns sancll:Rasi<„ st'

onnuehenyxin oil/Apumnchaemhäncli,
Nhn2ldamistlns«lnu?aimo/ Joe,, e«H ">

oli sängen eainö/Lnin me kyll wnunsta mch l"
dham/Alast heMwit/ eik sitä nähn/ »nchtaium.

He ktstit Jumalatsuureft/ heidhän camch
elonspllolest/ Ia elit menss hywns/ -He M

lacahdenel/tyhdes.
kijpeis ylöspuuhun loncs piui

pMstnat suuhun/Ia
ÄVystndhenplVfthcdhclmän "

«anhänenpions.
NHn stnoi cohta waimsllett t G?ä tW

cunt maannellen/ Hla »nyss totelle sitä/ Joi
muacuulet/ttiznwyläx tulet /Sen edest
muakhtat. ,

Hwakielsistncohtapois: Mun luo/an ci^,
sitä»nun sois" »Hänen sanas minä clMlem/Io» ft
toisin teen/ sna tiets h«nstn/ N»sn Molnmnl
«Ia tulen. i.

O Ewa cauniskyll waimo / Vsts minW
Slaole Kcdh jäsen edhesicuole/
pahat/fZ tietäsaat/ Xvqstr euinlumalssnilet,

Se luuli täD Coht wysauven
loytawäns / Vscoi mitZtänne simoi/ Omem»
stti/kärmeupckall luotti/ Ia miehen»tyghs
«annoi.

CninAvam smenan nW/ Hänen mielen»
cchtsttäreki/wjcoihänenwmuwnsstMn. A



Synnin algustc». "6

hnmimhot/ »nelestans pudhott^EßanM-

Nyn waimons cans omenat soi/Se cadho-»
turenheilletoi /Ia hawaisiteohm sinZ /GHta
palas/ «colit alast/ n,yosr» .^'isit

fi>c una puust oxy taitoit /Ruuiwns niil-
lä eohtapMt/laolithapiässuures. GinZpai-
cas cnlutitaiealls Ideus,a pal,os »nurhes.

Sainallchalla/alictLell/HErraJumaltuli
kaoell/2ldan,ittoghonsl>l»,n: Onnistui cuu-
ruis/ eaici/i»mmm.

G Adam mir oler alnst? Cuca sunontehnyt
palsar: Mtxolt,tn,yoÄ!«i'n a<ca' Macuulin
aanes ja tulit lähes/ Alastolet»nyös miespar-
m.

Nhnkysyi Jumal Mens hanel: Mistäs
häpem«nrupeiftt tääll? Rielty sinunsip
henwcti, stnan sieoit/Cu-
ca sun uynrohMr teki?

wazlaisiAdaini!xusimll: Gcwaimo enin
jä annoil mull / N?inun fen tekemän waati/
Vaino eccht stnoi: NZrlttc wanoi/IathZHÄ,
waiwan zaatti.

r?i/nMrnlehtlum.Uensink!rois:.Mlchen
,», waiinon ole u?Ä>ois' N)ad,alla.-> sun pitck
myös taynlän Edhes/araas/ lnaicle >Mas/Maata stn, picamyss soymän:

Waimon siemendlwlnion ast/ U)aino »a wi-
hasinua harnst. Gun »»xös schöitiw lycki /

H. Tule



Synnin alguffa.
Dlle myss sieinen waimost Wfimein Ioc«pAsmustrtaricki.

Gi« Owa kirois toisill tawall: Hapsin,
simrel wmw.ill/Riwun,n mndhincanz

ottel. Miehen ainidzens anna/ Gres nmn lH
fk^ntopeli,

Nsin wffmZin Adamit kirois: Vtes mun
kZstMnpidheil/ Mun piöeminVaimsascuu-
liv: caunn wahanma<j amea/ Sun
tähtes siLrotux Mli,

Ma»? caiken sun eliaicas / <l)h,ab'eit tuocan
locapaicas/Ruoki waimos/ lapstsia perhes/
Odzas hiel/iaMtestyäl!/Slihen asteitäscuo:
tetMles.

tt»sn earcot heitä / Gfft armosti
riemust /arauhast/ Cuin hänheillensistannot/
Suuren ilonAdam silloin/ Hastsins päaw po-
jes cannoi.

pani sit mlisin miccan Senpuuneteen/ nfin
cuin liecan/ Oi tahdo suu tiet sill Miw.
c«!l M kieldZ / Jotc ey hänen
kastynstckytZ.

Nytt Jumalat rucoilcam /

HZ iHenge häneld anelealn /' Ett hän sin
Miecan pois otais Chri>tuxen tckhdhen -HNr-

, rstN meidhZn/ Taijan ilon meille wottais.
<V Cdnste puhdhas waimon Siemen/

Cuin wlit taiwast nimeen / GZrkÄ
min N-lnen Tyghss tuliin / puo<
les cuhem/ psravHsin nM Mles saädha.

Peri-



IKmistn lmiasinrest. li?
Perisynilin pahlldhcft stlt alba

Chnstuxm awust.
<V. c. C„dju Christus: caick tyghön tulcat.

pois omaapuoli päDiyt/
ey id; luma> armahtan olis/

oliuolisnenwos /

olisin, eadhoturen sysst^t.
NZ,iU neliä Jumala»owat/

edhes astuwat/
vikius/Totns Armo/Rauha.
Forca dane»:'j-isest luiat owat/
ze<hnust>: paällduomions mowat/
xawanö Mk«l cukin pauha

GlklUi>ö/ens päall candmuant
ihmistpita simandainan/

!> rickoi kastys,
fostihänranWstctnt- tule/
Zmcusiz oirindhes olle:
inststiwaistan,'ofeus.

G" durscasHaisestoikiaalet/
Imneassys hyliyxi ftattl,
3en tavdhen cinnvda ftnnttltoin otlss/
NutttZfty ihmisin narcuolla/

dM HZneid n>ami.
Toeus mle täsi< taytt.nn 'n /

Nitäoikius edhcll anoi pZattamZN/
vmwaista inhinnstwastan:sttei ftnag «>gc»Wsll!pota>?/

ML



JumalanNeuws
Hikfanattomax suasoimaeais/
Ihmist ijät cuolcnmll costa.

tvaca lumulmi simas on myös ?

<sohtcuol!.mall cuoleman pitä.
.Hänricr'oti'iell)?s/ cuine kyllä tienet.
Sanaswoimal eaicrluodhudliene/
Hlaannaliwijty sitä.

Naidhen c ahden<.owastduomioft/
long helausuidihnustnluonost/
Maawaplscaicrluodhudiamlwat.
Armo «käi>»tHZ ssrmshtele/
Rauhararkrastast huoeaile/

Ihminstn waiwaistn waiwas.
.ll.allpnls lausiutasä idc u simll.

callistia cnnll/Hinon aitta awoi,
Cuintarwitan annoi/ josisarmadh /

Cui»gs Isar armoincudzntta mahdhad?
ei ole loppunp«Zarmoin:

Gnliexklsnn>ihaswuor sim lallpius/
Gnparamb cuinangaroikius /

Custcunnia suurisull liei:e /

Ate« nynrangais/ c uinstat,a woit /

Ihmiftlongnö idze cuwas Mcken loit/
Ännolla!« yZl:el awurriennä.

Rauha cans rankeis rul7onrcn:
Älifannaihnusitullacadoturen:
iNnistjowinnon Jumalrauhaa/
Gnodsou?in?otral..7jiac rauhaa/
Cusi caikn'o kljlos stlllHatpauha/
Muistrauhan ncuwoiia ama. R<w



Ihmisen l masilmst. 118
Rauha lausui laup,n!lnäitä:

Suuren neuwonEilgelin
tahknkM tiene.

Ge on wissist Ilnnalanpoica/
IongtyghomahdhoimtnydhZ aieaa/
HÄnbawunandaia liene.
'

rauhan cans inaahanlangcig/
Juimlanpojan,eteen, l,»in mz:wc«ng>.-is/
On iliminen hucas mll haawa.
6«p JunnUanneuwon andajalienet/
Ihmisenapuun neuwon tiennec/

owistianelle awa^
Hänensydhämensarinoonaukcis/

Hänen suun» cohtrauhan ratkraukc» /

Aniet cohr cuullalupaist/
HantiesitiedhonjO taisitawan/
Muisti myös muodhon ,'a loyfi neuwon/
c«ing ihminenawun stisi.

Josi ihmistlpianoinda olis/

Vttwiatoin u?icapäänedhestcuol»!
Ihmist wiawindaei
tthn»umalan poica id; uMmiehex
Annoi/ lupais mttaihmisex/
K.una<Huxen hinnanta^ttZ.

Idzensns^rit/Isans wih<Mlacautt/
HZn sonnisi/ hel»?etist>„eit
phnans >aeuolemans cautta/
JostaJumalameihin miellyt/
Meitlapstxotti/eikenZ kicllyi/
Hand Nngelitkhttä taan camta.

OlconsunktMlGsusChrist/
H, ich tui»



Cuiu mcidh!?n cuorinan eannoitwisilst/
»neir IZDiV/

Dmw<?n oweneteemawaistd/LaiWpaalles usiowaisill
Iloon ljafen n»eit paajtid.

luondotmnnlduon/
c<m«a

Sannin myrk/ pZällem perit on/
Cadhomxen eaickstatta/
Cuintäst,ulki caickfn culki/
Lhriji«s cuitcnFin meit wapaht/
Andain all silrmanmeidhanmrwan/
Nainttmmis meille,»tapapht.

RZrme Ewan pahoin petti/
jj-tt Jumawston pois langen/
Ioft h «nmeidhan päällm» «ZM.
Cuolcmal»HZisen sangen.
Sill rarwejnur kyil roaadhei ,u«r/
jbttlunn;!

Lmn eiänsZn meilleeannol.
Cmnft waiwmncn lvanlyaAdam/

Gynnil n«!lt cadhotncanstns:
NfinCl,ristusmeidhan U?apahta>am/
iNeil! Innalan armon änsitd):
CuinAdam meit cnolemausll heit

miinÄi:
lNsus totbmeit «lwosott/

GieldMlens cuolenmns woimall.
Nn Jumalpsicans lahjoi u/

ÄVihaiisillens llkeill/
tähden»/.



jalunastaessa.
Meni taitos yloZ cockillV
long cautta Msta cuo lemast paästa/
Meitioshanenpaallensustom/
Lunastaian»/,neidhä,tluo,a<n.
Aeng paij«nl,'cuolemantusia?Häntie/wtus,a elämäon/
Owi /walkius,a Sana/
Isänyaneaiccinen neuwo on/ '
M«l armostam,et se silnm/longawunpaäll/ memahdhanttäall/
Juurturwalistst luotta.Hikengin woi/ paidssecuinloi/
Meicpois hänenkävhestans otta.'

Oe cancan Jumalasion wiffsist/Autuudhestpow moninkerran/
Cuinturwa ed;i ihinisest/

Christust nieidhanHerran/Turwawista tusias »unista/
paid; Christust cullaist yan /

Cuin meulunast/armostsuiast:HZNd perkcl pehattZpian.
Cuinlunmlahnnluottalma,»/

Hän on paid; wahlnclonwaaraa/
Ge asupM callion cowan/
peu,stos on haneil

ahdhistustaTaitahau,a mysZ mahm.
Turwahanell Mll on lesi»xenpZa'il/
Cuinmeit aina auna tahto.

Oydhamest sinuld sit«lanon/
Ganas ettesmuld poisottais.

Gen
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Wanhurstaudeff.
GenDkenminä suurest sanon/
iNullettei syndi wahingottuottais/
Cuin nunus asu hmsyll hasull/
A3un turmeie,oca haarald /

CuintyZhöstule/ sanas cuule/
Sun sanas onmunsalwoillen/

Juurwalwas paistawa lyhty/
«dnstmyos minun sydhän»eUen

Jomonpaid;pimeys caick /
GcpZ suur Jumalan lah»H
U?aloneanda hengenanda/
Nhl cumracasta sitäaina.

Wanhurftalldhest.
suuresihywydhcst /
eansmcitned;i/

Gynnist,a caickeft pahudest
<rr»"'sturenwcrelpois pesi/
Ei.lnsismtas mitankelpa/
Ki,ne anderanna welka/
Armoo ne rarfatkämhancld.

Tvaicklaki onwahwajahywZ/
En ne hand««an pita /.

Oyndin liha wa,oisi sywan/

jltick totell lakls miv'n.
Gill Jumalapaallami wihaMi/
!Nu« pirusitngenihastui
Ottricottin Jumalanmielii

Henge waari Jumalanlaki/
CninsydhZnen tycutta mitä/
O:p nmwinJumalole
GcnpNl/cmlnne mavcansanam/



Wanhurstandhesto
Mttttihminenonheicko»aliha /

pahuna,a »iha/
«enge wastan sotiipyytä/
U Jos wihafijs pitiwslvettäman/

kirous duomio paiwän/
D^hnlaki »nyospitätäytettämän/
Dlman estett maanpäalla
»illlnmall osött suren
« «hät«'nnerackan poicans/
Nnnoi hänenihmisir miia/

Hän iatjnedhcstamtäytti
iacahr.

RNeidhän synnin hän myös peitti
»)a helwetist»neitäwaphat/

nytstno mahdsm:
»Ldh sä n;eit stllduomit widha/
«hristus on sinun

l Cosc me näinChristuren id;e /

D?sc omsapanem mrwan/
«lijn synd enin sydhc;>nes siwe /

«?ainHerranedhes tulem/
myös inielelam cuulem/

»ZapyydhZm hsndspita.I' Vsion cans tule pyhä Hengi/
Mkinuuren elämänwiepi.
Wle säattatoisen ineilen meihin/
Valihanhimotpoisrepi.
T7ch'n wedhctän/
»Kndiset cohtposeshcitetän/
Nehaisewat Ittmaian edhes.

NÄ<l
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" 15stsmvosracraudhen myötaus tuop/
Luin hand ,akyw?.
Se lähilNZlstl: siwp
lahm:oäauttap>')'t'.
NäinJunmlantäti täytetan/
lau?c<iein ivkapeuetän/
Luin Lhristus id;e lWi.

Kirackauspalean tahdhcn/
2Nitanteeeli eteens ota/

U)aan heinä caick Jumalan
Luin sen kyll cdhes tuotta/

ainapyydhä/
JumalMsislma,apyh»/
Sen smul «Kannas costa.

Sen tekefts Jumalacmostans/
Sescisop n»yoshanes ainoastans/
iktt menäin luetanhurseax/
Ki meisolenm» cuinpahlms/
Jumala»sn hywys»a autuus /

». Glconhänen ainoanlHws
ChriftlM hpwist tsiM
caicki Chnstly-tiioitcat/

'

<< ustoll lamielell/
Ia aina Jumalasiweilaecat/

sydhälneltetts kiclcli:
Geu sinn-eNrackMvhentähdhM/,

' Ivnghän onostttanut meilicn.
«Hm-lenpyhänpoWan?camm,

peHel munoliMnutsahrang/
Iamonen nuorall jölmust/
S>'n«ill)apfthudhelltahraiö/



Hmnast nwn äitincohduft/
Ia siihenwasoitti syivema»/
Sitä euin mäelin enäman/
Suuresolin minä tuscas.

Tasa waiwas min»» tysni
Ei «imnutmitänautM.
Ei oma,Zrki eli toimi
N?oinutsiftullvosMtta. ,
Nljnftttdi munftatti husleman/
Sill että mun piticuoleman/
Jahelwetinwa/oman caiket.

Sen näki Isa arn»oi
Cumasuylhslltmwas/
Äänsi cohta
Munpäin/ euin olinwniwas/ "

Jaannaht caikestsydhsmest/
Tahdhoi nmamyosauttahävhast/
Iapahan pcrkelen e«hleist ?

Sanoi sittra<kall pojallens:
Joudhupialfheiphtt»auxcns/
Cuinowat
Jasuuresfangiuxes.
päästhaitä jynnlstiahädhäst/
Nljn mvossenrumanpirunkädhest /,

Ia anna sun eansäs el n.
poica osott Isällens ns)>'ryden/

Tuli maanpäälle muny'ghön/
Gttpuhmst neidzest»niehtwhen/
Eltahwn anvainuayiän/
pani mun syndin idze päällens/
Sasst munIsänysta wZx,äUe,W,/
Ialepytti hänenwihans. A«



Chrlstuxen Hywist töistäck.
Annoi sitt werens wnodhatetta/

Jollsynum »lwo« p)>hr'l:
lapyhän ruumin» cuoletetta/
Jolmouen eauwasnyhW.
Hän cuolleifans karinen pään polki/
Ia sywanhelwctin owen stukt/
Taiwan meidhän eteen»awais.

Meni Mlens Isänsma«an /

<suin oli tecons/
Giel mheo olla mun operraian/
Ia lähettä pyhän Hcngens/
Joca muammhcslohdhutta/
Jumalat myös mndemantotutta/
Iawahwista tomutenaina.

Nyt pitäminuntietämän/
>Hänen tecsns «amenon»/
Iaaina wahwastpitämän/
Hänen «pins janeuwons/
Caick
Ia määrät opemeetwälttämä»/
Oe olihänenwlimäinenkäslyns.

Isää sijssuurest kyttäim/
T«m.!« arnwnsttähdhen/
Ia handäainaylistäkäm/
Kerä poicansiannoi n»cidhZu/
Joca meit päästä pirun ridhast/
Oynnistia myös c «olemankidhast/
<l)leam si>s iloiftm aina.

lesuxen lnmesiä-
olconlesurennimi/

hywin lausimaina.
Gillse on si«ama/ ,a niemi/. Cmx



lesurmnimestä, il,

cuinlneille rauhan laina.
sen wdhisti'

lapsix meitsowitti
Cuin hänenNiinenp.lall/
I.,rawltam pyhällHengell.

polwenst caickitaidhmtawad/
Taiwahassamaan päällä/

myoswapisewat/
eosc lEsusmainimn täällä.
Oi oleMan muutnime/
Jost sielu amudhenime.
paios nimepuhdhast/
I<, liänensailanscullaij i.

Ramattu meitä käskcpi
Clmnioittaman tätänime/
Oillsewoimallans estapi
pirun suonetsa ihmee.
lanecuin cuolluet owat/
lEsuxei»,un,een wlreowat/
Oencamtacaicti myss M
TerweydhenszZllens stau?at.

lumaU nhl lupaaumudhen/
tuin/ lesilst
Ne >nyos lyotäwät wahwudhen/
Jotchänen mrwawat.
Cosihänduomioll tahto tulla/
Villoincowm saadhän cuulla/
locaidjen pitä edhegkäymän.
T/ons,'ÄLen palcan wiemän.

TainäVirsinyt opena/
tuing sieluhywZrens taita/
lEsurcnnimenminlM/ Gita



GitZ myös cunnioirm.
lesu? cnv)»mnlunastai'ax/
Ia«likenmaiiman
>Hansynnid andexmManda/
Iaarmons caikill canda.

Illmalan sanan woimasi jaylsy

nyt tähän alcan/ 3e cuin ChrisiuruN)"mnuftatt/ Ett hän sanaiwjoen palckan Tch
dho» mailmas »ulista. loca nyt sarnatan jultisest/
Pahain fa hywäin edhes / Se sama pysy HancaiH
sest/Ia täyttä hänen miclens., 7^

Adamcowacorwaisudhenstähdhen/ Olis tullu,
cadhocurcn/ Mutt Jumalrohkiast hänen/ Iaanmi
lupauxen /long hänpiti sangen wahwan / Eik mi-
länepaellytsilä. Sill nuorten edhesja wanhainj
Sana ain wahwudhenspita.

)'!oepyhäja Hurseasmies/Ei coscanylönannti
Jumalansanaa!! luot idzcnö Cnin hänell oli wanouj
Ett! maiiman pidhäis huckuman / alboin ksssts e!!
wl dhcs/Ei Herran sana pidhäpunziuman / Piew
den ja suurten cdhe».

Abramuscoi Jumalansanan/ CuinHän saihä»
neld tietä / IaPitl sen kyllä wahwan / waick ei h,m
«mmärtan sitä/Mitä Jumalottapi etcens/
täyttähän lujast sangen Jumalan sana pila tow
dens / Ehk mitä wastan lange.

myss silloin pelastetlin Eose Sodoman
lumÄ cadhotti/EnZclelld ulwos «lutettin/ Sill
hän I?Errcm pääll luoiti. Jumal tyll warlele «

Man» / Ia euöleman hädhäs aulta. Sill lotisetz
owachHncnsanans/Pyydhaauluafnydhencautla.



12,
Haawid päämiesfillsloiiänL /Prophetauah-

wa wölauV.iw/ Jumalansanaan luo t idzens / Se
myZl' lay-ettinaiallans. Sill ett cul! hänen sughu«
stl!«sChristus lann mailmanala». Jumal murhen
puapulMans /Sekamaan xäälieltä taiwas.

Manasi puhmsta Synny» sitl tähän
mailman/ «Qe cuin sitis Pyhast Hcngest/ lEsns
Christusmcidhän HErram. Prophetadja pyhä ti-
rioitus Caitispaitois osoitahänen. Jumalansana»
ombi tolus/ qancaictisen.

Hän Isän» cansmeit sowitli/ Oman miehn-
dhenscautta/QManopin meill ilmoitti Caick lah-joihywin laitta/ SHnasijs seiso meidhän autuu-
dhcm /Ett me hänen paälans turwam. Jumalan
sanapilawahwudhen/Muutcaickiraulelvatlurhä.

Rirjast ja pyhäin efimerteist Saabhan näh-
dhätacuulla / Cltci se saaluopnu Christuxcst / Cuin
tahtoauluaxtulla. Heittäkän pois omat ansion»/
lote eisicw tcudya autta/ Cosc Jumal nW sano
duomionMrjnhucum nrjdhen cautta.

Vscon cautta Christuxenpäall Jumal Meit au-
tuas teke/iachn taytämrackaudhell/ long lähimain
stmnake. säihin cahtencappaicn solmellan/ Coco
la/ija Cusa toisin Jumalat palwellan/
Turhan siel lchdhan työlä.

Mult se juot on ylpiä jaa suur / Cuin seiso 'tätä
wastan/Hän Jumalan fananwalhef »nur CudD/
«wan sitä lasta. S»ll osolta oman pahudhens /
Eip st händaama mitan / Jumalan sana pilä wah«
wudhens waick hän sitä nauron pitä t
PeM myös mailman »sandg / Hän kiueusymbär/

juoxe/



Jumalan
»nore/NHdhad jasodhadlisäyndä/Sanawast«ljuockon»söyxä. Waan Jumal sylte >a naura/ W
he sitä pyyläwätestell/Hänen sanans cumminHjult pauha/ Carhuln ja simein testell.Ole siis Chrlsttt hywäs toiwo» / älä hämmäj»
näistä/ lumall kyll woi autta jouckons/Ia caitl<haohästpäästä. SillJumalan <ana/johou»luot»,
Q.lwahwemb/cnin heilcucan/ Se losin sull m
han «uoita/ min HErra idje lupa.

Turwaicam siis meilämlumalan/ Etarmon«<
meille soisi. Ia olis meidhän turwanam / Eit s,
nans ottaisipoisi/Hän on luwan nijtä autla/ Io«
euulewat Christuxen sanan / Ia hnrscax pyytaw,sen cauta/Olcon hänen tyto» aina.

HErra sun pyhä sanasOnunhotewr n,I
Sielutolitsuures waiwas/Ett st ny

waeiöson ollut/ Sen sian sällens otettin Ih
mistcn käskysa suoni/ pyhs kiriä unhotenini
Cnin tomudhen meilletuopi.

-HEeransana on sielunruoea/ Jostahan «

winnons säapi loeasen sälkenei huocaGi häi
mitan caapiz-HErra cunnW

tnrhar Gencaldaistn opineudiU/locatule sie
lunmurhar/longaperasoncuolemansuid;»

Serackenus mahan lykatän / Jotaci
m säanyr/ Se maamyösylsskynnetän / lon
ei olehai»kNnnyt. >HH>-rr>m sana lujanpyft/
L.»ott.:cam stil pä A wahwast / Oenperancw
kiu mahta / Cuin tahtopaästa waiwast.

GlfskijtMZinHErra aina/ Sen sm«ren M,,
mo,w tähden long hän mcU alati laina Ia

pW



Sanan woimast. i?4
.ZMIHn walan«l>den. -Hänen sananskirclast
Aina/Ia meidän ylidzein paij^a/wär^nopin
«c»i^sstitla <^l«nmonellwielmMaz«inaijm.
l Ettmeelasiw
im HErmn san<:rakaj takan»/ Ei se »neit tield
cnnna pmd;i. pin»eydeg pian conibastman/
Ruumis myss siä>» pahoinAstelet harhan
,!tutan/laleamyssloucatai»n>ahoin.

Sitä me »»ahdain walna/Ia inyäs simresti
»uolla/Etrihtniset wihawat walkiat Ia pyytä
,ymeyohesolla/ Mmc HErraCuincauwas
oistat/ walista sokiatmielet/ pini«ys meiji erit
,z poista/Cuin sydhamcs wielä liene,
waickcaiwas »a »»»aa coconans/ Cato «a huc-

!>mtule/ Saana py>/ cuitengin muotonans/
Genpaäil »ni-

la idzenluotan/Eng sitä tekemast lacka/Eng
uoys si,t<l luowusuotta / Ehk cuea wihans
iWlännacka.

Josminin)'! tällä muoto/ »»»ailmast
erin/Taiwason tosin minuU coto / Siel ilon
wahwastperin. SHs-Herraklftansimedcst/
Hänstnanskyllä pitä/paastZminuajc aikcMHZ-
dhäjl/Arnwnsnlyssminulle lhtta.
Merucoilcmlfasila/Cuintimrhesiatuskis

autat /wahwist wahwan usioon mna Gun
pj>l)än>HengeS cautta. Cosi: ma »Mn t<"n»sn
luolan/ Jostaei hengis paastä/ Ä«» ilonaan»
silloincuolla/lahe!wetift»ninuaeM.

Wielä toisin.
pyhä Sana»O lum«,l/ Pjtläld snpck

>V »s



vs ollut/Sijhenasi lum jallarmosftonwllM
il ilmoucM on tullut/wqmiis pänvln
maa /Krjtos o!con'ain Herra!/Ett sen
lcns saima/ Ia si! aiali»

Se sanaseMäst samamn/ ?»ytt ilmei cch

tviel pimeychcs / Eitiedhä/ eikwoi tFrsi s«„
Kälwäl sywaid erhecyren / Herra heilä
walais Ettei hukuistadhotuxen.

Jos oikiaChustit olla tahdhot/ Vscos H
pyydha pysy / Caickein ea»L rackauspitä mM
Rauhan perän edzi ja lt/sy / Christiwelies thij
sen tähden/ Karsi/ holho/ autachan/ Oilia»,
tjctopidha tähdhell/ Puhdhasja tärfiwä M

Jumalarmosawulainoal/semeildälapahtuA
Syhen meitfta'asanaswoimall/Hengellä» h,
jaauta. TyhmH walais lyghoswäänna/ C»
liedhasanas tolutt/ Eit sitä wiel tun>,«/ heitä t«,
««/ Cuin kehumat omaa hullut.

Herran sanaa wihap mailma /Sihen suot sm
fuuttn/tlied/llliad/iuoned iulmad/ G>tä woji
aina on cuulltu / Ei saa. sana paivz Herran suo»
futista Cnnmgain tiucud/'E« Keisarin walla»
lvainodk tuimad/ codhotta woi/cuin
Hucu.

Sill Jumalan sana ei puuttune/Sen Chrlsi
todhex täyttä. Maa tosin jataiwashuckunc/L
«a ei calowanloytä/Sc qatsästain on pysywä P<
lunuin sydhändenkiutur/Cuin ei sin tyghs mield
tä pyydha/waonwastanseisswal suutux.

Herra sulläydhextodhlr lienen/Händ edh y!



f?^
«nna totta/ Cuin sanas suurensekäpicnen/ Vs oit
wahwallwastanotta Herra hädis hänellapncle'
Ei hucu/autuudhcn tule. Anna autuudhcst osal<-
na olla/RncoelemHerra mei luule.

Ta )dhes tiedos sen tunnustan / Ett Chrisius > n
minun turwan/ Hän ',nn«n on werellänslunastan/
Alduolema», cauhiansnrm n. Hän moleman tl»
bas mun corjapiAndapautuan eron / Cuin sana»
sansseminullupapl/wlecuolemastelämänilon.

Jumalataiwast/ Me kyllä walit-
<K«matlma

st.„t/cuin alat nahdhH«ihdain. Oinunsiin<zsylön cadzomn/ Totusmyos poisz unhoteta»/
walh!: on n)»t wallan saanut,

Mallina»,nyt edhes pidheta» petos,'aih->
inisten,»tcu / Törn» mM,

monis»uml'V?yt
san»/Ett cowataiatonkavhefwn / JoistChri-stussimonmoli,

Seoikialumälanpalwelu»/ Gn nanrox
on fäanut cawalus/

Totus onwalhex «»aatty. Gys HErran kä-
siftiyttakZm/Toinen toistns wiat peittäLam/
Oittractnuslaffn tay«Z.

fa suonlll/Jumalan sanaon juudhlttusa wilpin siwnil, Meolin,,
N?Mt/ sokiar/euuroit/rambat/Gill etein;cill
paimendollm-.

tNe sinne tänne suöxelim/ Vip»meit ken-
gäncainm, perkeimeit Wnmast pois cuocceli/

>' Eml,



Ombn«eh<?ndwälträmtnet. Gec!,in,i,eit!<
hän asti caidi!/ lohdhaec «en oiAan
t?H<nb mc sitterherxpcn tulin».

tttmtLlftet ole Christ Cui,» armada
weidh / Iakirwotil meitpirunD
nist/ Ga<mtmyosoikialtiellem/
meitäamaGinmn pyhänSa»aseau«a / Ä
cawalan hengen monist,

Ganas HErra aina wahwista/ Ia
idzewasea. Hlämeittyr'ospois ahdhijmH
me sim mahdhaism lasta. Cor>a köyhäM
sticnndas / U?ar,el aina seuracunvas / Ä
hänvat.zfwan iloon.

Jumalancdhes murhettimisestmei-
dhan eiatuxcftam.

paäll panen mrwan/ Hän munmZ2)man H»o/eta tahto »a taita. Murhe» su»
hand aiichuudhan/ Poicans iurwall/Hän mu»,
«a luutta jasaarta. Josawun canswijpy/ ede«<
na typen/Vscoll / rucouxil / Cumming muam>«
«lm laita.

Mun surun häitatt HErran paäll/ Uin M
lääll Hän nmrhenHUnust pila ttene. Hsn tty
arwa/surun nät«7 tyllandakail Tarpet / !up«
sanslujo liene. HanarmeftaiwafocapaiwäM
lunsastruocti/ Caick tarpet suopi/ wuos wmd!
rawiten cdheswicne.

Ei nälyn naliäscusan laiwa»/?luoca tersäi»
Sen hurscan sikiäccoscan ollen. Jumal! omill<
«in «dhe» cabzop/ Heit rawit tohtop /Cmn aina >



Edhestadjomisesi. ,:s
'v nmwinsl.Ulp. Eläimet/unnuc/caickluodhnt

uut/Hauruockinail/wielenä meit/ Hän«l j«a-
<l!oind hywytwiel yldätiM.

, Kmän Jumalatminun HErran/Moninterran/
muchenmust tähän ast on pitän. Eloisan on

c? ma hywinrawin/ Tarpelain tarin / Cuin tete wiel/
I»enapoydhämitän/ lumalattomaf juur/rlckaun

»um suur Saatto/ jaylpiax/ Lahholta häx / Cuin
Zldälsestracastltansilä.Luin cuoleman cauttpoi» lahdentaald/Rickaus
Ä ois / >ääp / Ett silloin / ett muunas fijt apu liene.

Vaickcuing suur ricasjocun olis/Cuitengin cuolis/
lEsus sanas saar°

ull sielunrnall/ Eliaicanantuoti muaain / Tästtu-
tls /«cuolemas eurwa olle.

Jumalan hywist töistä.' V c.V HErra Jumala armollnenlsä.
« kli'ttä7li aicamahdan,/ cnin.ltH

' zZ)n,oftanoa meille
~ nmmmniilleonhänluoiMt/ Törpet
l»nur.

Ih-ncisest ilMaan t«h«n meit on tuonut/
lliristnxen '.anstf lastencamtacoonut/Meir
änans säalnall rawid;epi aina/ Synnitpois

H>>iina.Hallidze meitZ Hengci»'njap)>l)all / sVal>
wistap waiwom lohdhumrel lusal / Ett tlMs

liene.
Meicpirun paulolst aina ulwosauttaOol»

p«lwin caid;e Gngeleinfa cautta / Wariele
»mrois/ «ci meit Msur»nat/Se piru julma.

Mcit



Jumalan.
Mcitpirun panloistainaulwos »Mtta H«,K

camm / W.irichV '
wsarois/«etin^il!ft>:sin >nat/«3e piruin! „>zK '

N?nr lapsianst rnocki / OnhMdäs c.msilinmnaawullansa/ GuohZpiÄlH»
lviliolisemtulla/ N?cit olla.

Glss tapsi turwa päättä P6Ng>!««
wic Ulijnie»-!

tMväperästtZmän elon/2luman iloon, si
lEsnstedhest nAdhen

ett cori»:is
wlimeintäällä/ hengenhädasotta»/ Sois
wastcuotta.

Nyn olein oikein naurinet HZnen la!)wl:«M,
ollet

lcmstnnetilonliKtMiwOs/ pMsireypois WKM

Viii. Haä wirrtt. hvHlVmala caick» loi Ow,«xl cnnniaxcn»/»
Mieh.n hän myöskin eoh s soi/ Il wam«»

h>-nen turwaxens. Hankästlheitydhcsp»s!!/ Cm
werenj'lihan/Su. C«-
tui,, tora jawiha Kijtos Jumala

lumalmnös sanoi miehcst : Ei taidhahan yft
ma s o la/ Otli fijs l:w, sen kn!i'st/ longwaimol
<» .noi sitsinausiheiM/Sanoisa,<H
talla': Temahdh t nyt enanda teitän/Ia caMt
maa päällä.K<l»

Mi ssijspo,cs tnöpmanlsastjaausta'S/Ww
mohons wahwast suostutan/ Se on hänen lähimäi»
ftns / Cowutta ia pchmyl He kastenäns karsikan/MN
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HywisttMa
. i!^

Mftalumal sn wahwaxtehnytAltan cucan farke»
liucoilcam caitest sydhamäst Tämän paricun-

mpuolestett/ Jumal heit paästaishädäst lapi<
,n p>,hast»aonest/Heitä myös,alati anttais Tsis
,w ja menoisans /WHmein silt taiwasen sattaw
isuxen Christuren cans. K. I.

V.c. lostiHerra r.7kenh»onett<i.
Aumalasclti awio»kästyn/ Sitiöittci, fiftlaMy--
Ai/ Ainrackaudhes ynnäldz lasten/ soinen
,sens awuxi. Snn sillat cans caswaitetaman /

srran<l,ndsnlotuteltaman/ lost Jumalan ol-
N ttslSL.
Ett cntin awios elämahda!»Pchtast poidz hau<«
m halut, / Ia huorutta wältta taidhäis Rieltyi
oiturh aMosäätyon saälty/101l l»t
»mxyhytcn waatly. Jos?:
Mioskästys myss idz aldans On salausfttt,

n suuri / Thnstus on Scuracundans cans /
,ii awi?n wali on juuri. Cuin Mies waimonsaMa: Ci, istus Seurncundans omasta/ lost Ie«
'ti! nlcon t^tos.
Eynniu caut luscattull päällem Monet muli-
ttt,., waiwat / Cuiteng awiosääly taalla /Ei
inu cadhotta saadha. Sen Herra wshwast wa-li Caidji/tatti/ainauttell/ lost Jumalan ol-

Awjoskastyn laq» aina Jumala siiur cunnias
», Sen pilcait alas piina/Canscaick cuin ric««t sitä. Huorintekiat / s,<a wuottislt/ Ia su-

Awlon



Hää wirrel.
Awion onnen oin ajattele Idj Isa

Wast/Tarxetanda jawarjele/ Päästä murhest,,
waiwast : Jos hehandauxlnshuulawat/
tyghsns rryos «urwawat. lost,

H(!naarmostas ainwariel TätäkinparleundU
waarastwahingost/ cuin on mr/on/ Ani asu«jxW
dacundas. An hcidä» aVio.'h'lto!Ni/pch:ä wntzw,»
siin suosion sua long Jumal suocon/ 2IM

T c. Autuas st cuinpclkl!HElia.
onnion/ 101 l ImnÄa/

Vvaiinon w<?lid;e tarvoin,«itawsn
Cnnniancanscmnon/lumaMn
Rackan arinan/ail^ausiolistn.

Se mltchcns inkicnilahutta/
lior ihanaxi nmrhen muutta/
Taloin turwa mwara wahwa /

HErrald luotu suur fuotuis lal?ia.
Auwan o,mi on sillwaiinolla/

lonZlumal anda hywci hl«!ia/Racsäli/lakiaU/luma!!stl/
Cunniai cuulnwall/ toin,clistl!.

Ge inic-Ä onturwa waimoll wahwg/

»Hoihouren silotuissuosa/
Arnlost anneetu laupias lah,a.

Ett mcil näintaidaismpahwtt/
Awionalcuettaasundo/
Rictat riwot daurcudlict
Cauwa3ca«.?cam/«l,aict'duot-udlict. -

HErran pyhZs pc-ighos pvftkäm/
>Henclo awion onne anocam/



Haawirret. nz
Sittsensuo ineil saadha handkfittakam.

V.c Cmntirsastcoih tähllcoltla»
Christus Geracunda,w racasta / An-

arnwstans omasta / <Hallid;i / holhop/
a»rta: Geuracmida<thristuxFll cuulla/Hanen
alans idzenspitawä / Vsioin oma )»lkans aina:

Ruumillansa/ Christus Christiecundanscanst. Seon salaus sängen suuri:inahea morsiamellens/ Gn»al
inailemanneilens/ Aatkracasolla aina Hol-hoinhZnda/onldomauhancn/Calmispacans

Mie-
heU/nmijionEmZnd aina ihanainen/ arma-
hainen/ Suotms/ suloineniloolla.

Miehens ala idZienspilana/ "«"-

da myös namawa / Miehens waiwois
w -.hwan. Aästensns ahu<- ahkerat/ wira»
»ir,«ii > toinen toisensToinei» toisensHeicromtapyytanpeitF
täcunnianeau«a/ yhtä iestcanvain.

«ikiasuseos/ p/syinHGrranpyhZs pelghos.
En,nies namHtapahtutaivas/ ApuntZhän
tarwimnCaiwast/ HErran -Hengenalfthuwdhost/ HOrran -Hengi Sydhan»etsito söwm-non stteell/rackaun ikeell/stn meil -HErraliup
Nsuocott.

V.r.lssustatahdhonthttä.Mastttt armost / Awios tastynAlgusi/
«ZfHjunaisit mielMst jawaimost/ SiliätDmän

M jalosi/



Haäwirrtt.
jalost/Senwatielet/autataina / Mailman mem,
mones/ Edtanna alas paina/ Ain pidäl pyhäsi»,
no».

??qll tuin nyiyhdistcttin Säädhysperän aU,s
Jumalannaarmos ehltj lurwax/ awux. 3,
»aitius/rackaus/rauha/Ilon onnecohtans.
finull cunnia panha/caick me tätä toiwotam.

lEsuidj awiosaävhyn/ Hai» Caanas cauch i
Punltuis wedhen wlinax «Hdhen/Awun ihmiu
mallit. Wiel wefiteenatllen whnax Murhe nw>
Uox wahä wenyt tarpen töyttex/Ai» apu»«uo t«j„,

Nactanllsydhämet fidho/ Puhdhas Hengi
hä. Suo suosiot/ so windoc/iloo. Eios Puhlos,,
Vha. Mnn lärsiwaistf lotlu / Cauwan yhdhes<!«i
S«o lohdhnlinen loppu/ Ann autuas ilo.

(tiedhen) tNeivhl,
miehcllensm

drs elaman/ OiN>. ~?..»'.».. Cur», c<i
phcftn cowan »Hengi h«y> pahansuowa. Oi-
lioivzefä-HZähnone: Miee waimo on
rald^htenluotu -Häneld Mhensiunausstm/

onnen tuone.
JMJumalsnonhyw« Cuin «yn»ie!

Mäteke><isi»o. iNiehellwaimonswieleVhez
tuo/lotcioonennenMenluon. Racastst!
puolistm»/ L.uonliay,as-HGrrald ota«/y
Vy tckhan sinuno»NM /Rsit» Christust n«lnsi>>!
suomast.Oi!oid;e.

Gur«» murhcn/ tustnn/ waiwjzn/.M



Walilnswirrce. ilg
tui« «wios elau>ät/ Salli Christne pckälla k«b
wZn, «?m,os he HKrra pelMwät / Vstost
hand auxhumrawat on hänheit Mt«>
w»,/ wcdhen wlMf tehdä simtM/Nlurhen
myös ilor muma. <t>
" Juinal ft,ur hyw» sinun suop/ ?<, morsia-mellastMtalos / 3?>kä sinä idzes tähnn luot/
Ainarmastasraeastawol/Rackaudcn,Zll cau-
dane/Hedelmin arman andane/ stncans «u-
-nist eläne/ Häne heickoimanskärsine/ o iloidze.

tci thalvasi sinnatcon/ Joita ididistänyton Awnn tepeljätkät /Am
mvionna edestklsttäkatt / Caickmekilwan W-M»,A«Poiea pnhdast/Awiojäätyns
«nuanäin/ Xvariele ain «most julast. Oilo.-
!05e.

IX. Walims wirree mä loh-
Sym., ja stn nm-

nustnxest. ,

mahdanDaawiv Cunin-U)ganca,V. Sentosin nets taidan/ Mull
Jumal on wlhoisilns Sen suotmn woitin/Mun suurteinsyndeintähden lotc stlateinjs
nchdcn / Hänvusiastwfihoinn.G 3«n»a! idzen tmm:»stan Gfnneisefwai-WMscx Oiljtunnen MMZminustn/ OimitZmum olewax / Cuin »ocaeahold LZys lihanhchy himo/ Cninmailnmn peränkimmo/IsMnpettapchsin.



Walitus
Ich arnndhapäallen'Herra/ Mun lu>M

lam»a luo> a. Gyndi munpettä monimkcrran/
C>npahuran«puu,an. Omimmturwan/wor-
iel pirun pauloist aina/ Armos nmll luniallKina/ <sähanarmon aican.

Hl« an minun poisheitä / I?nn»ninunpahv
Ven cans/Gun simas,Cmnsyndy laitm WH,
wälwoimallans.
wahwanstms pysyy / Ettei kengän nniastsi/poissinun sqpeis ald.

Okircas Ijlösi» Christe/ Mua toiwon»
kitnrwan/ Gs JumalanCarid)aid;e/ pois-
tat finninkuorman: Apani ttllwos Giilatw
dhad/stn kyll tiedhZn / Munhäistn iloon«ie-
dhäldeunalhosdulos.

O hursias pyhä / Saat,a woit »»4
mallas/ÄndaWtaiomuthywa/CuinChristuz
fimallans/ On ope-
taoikeiu/Cung panenturw»?»la>ken/Gl«>w
tansuldHallilan.

V. c, Sinun tyghss Herratulen.
«3Eira caswos taänäpuolem / EltsyndiäMM

Synnwsijntl syndynetokm/ SW
nm filt elänlt aum. V«N«n oppihnlön cadzolm/
Kchttämntlsmsl lahjolsw«lstoin/<lans «angiatta»
stylläsolim.

torn/«ih«
walwo/Petos wäälyswatiwalda Toinen loistoni
ostan am on Anws/ylpeis/coirus corens/Praml!»
juopumus/ h«nma/hnolN» / Plllat/pahat ta«»>
Wtt«owal.



Wlrret. ,;»

cewall aja!!/ Sodl>ll,ulmall/ taudh,ll tuimull E-
läinden ruloll caujal! / tinduin / calain po!s cato-
Mll/ Tarwelten cajcteit puullumall/Caikel waiwall
j«lusc.'ll.

Syyst olen ottein ansainet/ sangen suuret
waiwat. Oikein Jumal!mcil rangalftt Symistetten
la«m laida. Cuitlngin cadum cattcl mielell / Sydä-
men tiwnllc«ttelwaell,SchhenmeitalMa/o Jumal.

s«asoletIsän»/ turwis tulem/ PoicaeChrisiu«
rm tähdhen/ Cadjo hänen pqnans vuolen/Hläran«
gaisanfiom jälten / Cuule cummingin rucouxcm/
Anandex Isa ricoxem/Poicas pyhän pHnan tähde.

Idzc wannot/ ettcs tahdhoSynneisen
sia/Mut! ett täännyis/ elämahVyais/ Ah HErra
walas muista/ Cutn Poica» «urwil tyghos «ulle/
Mmos alla otta ollen lujasi luwannut oled.

SydhänsurMnen sinuU uhri on/ Huoeaus /!>««
wus näytä/Hnolom/ huocauxen lygh6s tulco«/H»
l»hyljcki cäNjs!<sköyhä/ Kaana «vidizas/yuojtN HH«>Hm/ Wähcn waiwam armad päällen/ Apu» ch-
dehiChristuxen tähdhen.

Ainasoutid omia» enneg/Pasiit hädhäst wätes
roäll tädhellOmas olem lapses lienem/OstelulPo,
iaoswerell. Me tahdhomtapam parata/ I<tiät«lämätöm oleta. Enmautat/fittsua lytem.

l.Paral. 20. v. c. Warlel Jumal sinunft.hcktZ cowa Lasis «m/
tustatarisn/3ng idjestamapua loine/

Angcustan ne«n»o tähäntiene.'



Walitus.
Geuracunnan cocouxen/

rucouxen/
T/ghosHErratashlmtaman/
«HäoliDm apuu anonian.

Giln»nn» nostan»ylös itcull/
Edzim »»dhalnen catuwa! lkiwull/
Sandein!ssndcx silinistsmuli»/
poicas tnrwill mllcn tyghss.

Gens lupat lanpia.i caikillci
tuin scnedhest
lEsilren poicas nin»ehen/
Cautta meidhaiijw^linuehen.

Ah arn,ias Ija/tyghos culiem/
Caikild ylon annetutolen,/
T»siamnge/ packopäcklia/

apuun t«Äla.
poicas pyhän pHmm t«HVhen/

Au>a s»ln»Zs/ naehZtZm/
Cnllist c,oru?»:s/cuule huuton»/
Ehdhi auxem/hmum muutoin.

Hla jöilna jynne/an» juuri/
Ann ne anvex armost juuri/
Tule turwar/nousi yäss/
Auta ahdhistuxest ulos.

Gu autetut si»akyttaifttt/
1101 l c aikin sm, ylistäisin»/

Vsiosits canslwahwistulslm/
cuuliat olisun.

tahdhon kn«<l / Cuin mun ftiv
BVb>« cannoi / Vsioll muan HZnehci» Hl<
t»/ CuinCastest wannoi»/ hänenNimens «K'

HO



Mlrstt. ijl
Gemuches

lewonanda päästä myös mualiädhast.
IKsn cuinmielesricon C»5iU / plchell/

N,rill/tN»nu?ereilaswirutitu>ihdoin/Holl)g
mu"sen mrwill. RueoUen ptjnas
zpttesolisnmllwiliainen/Ceiinbänpalionpa-
hntco/ Jotawa! itanwaiwainen.

Oynnisä olensnnyt/ Gynnis Zitin mun sti/
Oynneists elamäekfinni/ Rippunmolen ain.
An ander/ ällnZit sdima/ Cm,armohosmr-
»on/ Oinullsi/hen o» woima. 2lura«ld sy,p<
mnlttorman,

NHn caiuvancuinnum mailmas Guoc elä
,« olla/ sinuld ikän ilm<?s/ Ett jyndin
mal)dl>.?!s c»olia/ Ge mpadm psinas cautt/»/
Ia stn pyhän Hengen/ Cuin han arn»ollans
m»m» / Vohistasydliändan.

G lEsu Cointnhti / Cuin pim,'as walai«
set/ Ga surus apuniehdhi Gydhändan
Mst/ Gun stnas cauna kirckan/ tNull loli-
dhums laina / Suo eten tulis pilckau / Ila»
itcust anna.

V IKsuM' oma/ Oua nsyrllstrucollem:
Mtxl-ynZn alinoman / Gin hywns turwt»
elen/Annaarmos mun stdha/ Costan tacklds
lchdhen/ Eten helwettincaadu/VustaiwW,
UsnZhdhZ.

Wielck t<lm<t.
elämän -HGrra/ Tule mlmll

Dmnustan ,ocakerran/ S),,meilc<r
«uoj cuvM. Mun syndiän e»«mdha sttae fM IH EMO



WMus.
kuinpalion mua waiwa / yvdpZiwat pN«»
caiwa/ mua alar.

lEs»mm armos saanen TaallKwielt'Tlan/ibt tyghos kandyätäinen/Ia parat id;,än/
tchnentiedhÄ:/ HH

on kipsZn,
Rishan minä nryFg cai nmßyllylon»M

stst/ longlumÄ minul päälipanne Benn«<
mull takpellistx / CUsit minä turwan
Juur Jumalansiman/ Gffn i»>dhZn waiwoisän lsioiteng,

Vsio mull luialaina/pilallespuhdhaaljb
fi»s/ Cauttclwlcn»as «.oria muaaina / Oten H
lanis sinust. Oinunfänaasminstnrwan/Coscwijmentäckld lahden: Gm sielunisillointch
dlielTaiwaniloon lma».

Ygho» HErra lEsu Christe / Amuastans 5,
toiwon Toista turwa en tiedha mistäs

Täys turwa olet sinä waiwoin. Ei thmistyj,
tän ollut/Ett katan mailma»paidz sua tullut/ CM
Wua waiwastwoi pästä/Huudhantästä Tyghö»/
HErra auta minua hadhästa.

Mun syndinsangen suuret owat/ SydhanlM
waiwa iasoimap Poisola syndin ne haawat cow»>/
Cowan cnolemaewoimail. Ganos sulols<TFäl<
les/Etts ma> o!lweltani wcrelläs/nälnpääsen xolg
synnin paussi/ Ia carlestwaarast/Cuin sun sano»
lufalupawchwast.

AnnaminuUa awarost armosta»/ Se olkiaCh«l«
stln usco/ Ett turwatlun olisin awusias WastM
waiwoi sa tusca. Ann ensistracasta sinua/ ?Mli»

hlmi<



Wlrret. ,;e
himäistätl/ cuin Mlnuan / wijmälslllan ole «punan
Munas myös ainijan / Plrun petos mlnust carcot
pois ijan.

Cunnia olconlumalall alnoall Isalle meidha»lulxaNCHristuflll cans IsänPojall/ iunastafallem
Herral. Sill pyhÄlHeng<ll olcon myss / Cuin a-
pun «lcon caikes löy»/Ett laidhan tulla keliwolisef/
Tasa ajalisestIa wijmäin ijancaickisest.
IZM inhinunensynnis synneinen maanm/

änenyhvhen cuullaftanm/
Cuin kasti nosta / eik lohdhuttamaft laanut /
U?«larsep walkuill cuincoin tahti amull.

Hän sanoi: Cucaon cuinmunherattZxlss?
Oe wastais : olen strnaia lckhettett tyghss/
Nous ylös synnist/ rucoile Jumala py/nos/
Rääny/ alca cohtamuwirtäpydhos.

Han sanoi: stdhanse siwuinen ei woi laula
Costwaiwaphandcuole»nan cuormaza pau-
la/ Sitä suure siirkimt waliranetowatkaikcau-
wan/ Id; HErra Christlls / cuin Ramaeuc
parhain arwa.

Se wastais : Ennen cuin chats
lamld^a/Ennalta Imnal HZnd tyghons ar-
»»ollans wäanda. Ilmuas sielu/ soil In»nal
suostnans
lalsehandä.

Nousi synnelinen täst Mns idzens lewon
stawan/Naki walkiuntaiwast päällensä walai-
stwan/ Guustsydhawest miskijttä »HErra Ml
ha«;wa/ a'nellneurcl tuwettentällä tmvall.

Armias Jumal armos auringannapaista/
Nl v Seu



H., nwalkiull muapoisEnnistä Walkista / tz».VHZndZnlohdhut/.sielnstanpimeys poista/Nnäpänmun anna ystawyecsnosta.
Se annon auringLhrijAis tuli tyog<sm tin,

ne/ Hitistneid»est/ enin ennustett oli enne»/Mcitwapahtaman alv wall<;n/
Canss?ns saattaman luinalanlapsia ,«Uens,

Ä7un
ei sällin cauwan >nua nmata/AM.Mnolisydhnmeni cahleisachtais/ GrjhenH
enintaisin synnistä lama.

Cosc synd!id;ens tahto sijÄl sieluni änghj
Nrsn »apahtaiatr Christust auxhuudhansi»,
gen/Mcciannais syndin nwa langn,
ibik maista sita-HclwetinpHna cangiat.

Lihan ylpiästwtjsaudhest ia pch
tämättömäsi rohkiudhesi / paidz ylid-

zen ja wasto»» Jumalan sana.HIHA«ikein aiateld aiwoitus/ Caikis on h)>««
Mun

<lu'nottaet«ns luona/ pyyn, t/hma taitom
n«y«a/ Se tck tyota ttnha,

Mailmaisis menos on t«sn« tosi/ Ettc i kw
genticldawoisi. Tietatamakmy6sinal)dll«
Se aiwoitua wiel tyhmembon/Cuin lumÄ«
Vastan seisoo az c oi/ lu>nalwoitonwoisaadha

Sen Sathan sai tietä ensin/ Cuin alustei,
Jumalanedhes.Sin

hänstnhulluvcn u?astan Juinall»
nousi/Sysx cadhochuxen iv?ens.

Ada,»



WrKutla ivasta».' "M
Ildam Nwa esiwanhinmn/ Ilas olit caic«

kein ca»memas :Luo/an ftuaan si»ot iuuwit.
pUllens pahat paiwat,/ tuftattsit/ Cansin»
cuoleman allmeitä si,it/Ilo!itcurNteUmuuttui.

Totttamatyhmä ylpeys on/ Cuinßaamat
sen sinnlsimo: Jumalansanahan suutm/ Se
opetti culngsi>pi elä/ Jostehdhä nyn tahdhot
Mla/wqsautteisinulo puutta

pharao CuninZascuuluisa/ Joca fulnmst
JumalanCansaa waiwais / wihais /« «ainoi/
Seisoi-HErran sima wastan. Jumalhavdcw
ritti cowasta pois merenpohfan painoi.

Gwnalicll mies wtzsäs wanha/ Sa»«ist
caict tuleturhan /Junmlan ftna pyytä estcll/
Sen pawallkMä kiusilt«ai / Cosi a »Herra ha'n<
dZinahanloi/Dalnasiunnlatcanretkell.MirZs teet ? Mix aiateU mahda / Eteg
luinalan sana cuulla tahdho / long tygho»
lähetcZ armost/ Kttsamuarseucamta tulisit/
pivhät man enin ,aariu»s olisiCawat ettei co?
stacarwast:

Olet w»M wylas / Tar»<dzcwanedh
»sio fiäs/ SitZlu»«lgn olr'iaoppH. Senmic-
len piru smull statta/ cansims eadhotu,
xcncaata. pilcanpiinansmunpocki.

Oin<l nmsta muida »nadhon ruol.a/ Cuili
evh nyhin sanoinluota/ Joitalunmlid;e on
puhun. Cungs wlimeijeilas tahvot tulla/
Cuin ma-lma.on luopui, julda/ Armon aiea
pois culun.

tlTaasnmcmylos cnonos kä«lny/Rn»mi«
cung



liha» jaHengen
ckmgwoimasonjaZny? Ginawihaisitlyma,
lan sana(wiel mailmas olduag ) cowan/ Jotei
lu„Mkarsi cauwan. Cuollun cad;o olex j«
nak?

Sen ylöncavfoit cuin sinunloi/ Ia woin,Ä-
lans )?lid; woi. Nt säu hand ensmg«n
carrea/ Hänryghons cudzui kyllä sua / pahoin
pidhir hänenpilckana / Xvihanwidza edhstz
»alitä.

Jumaliulmast caick cadhotts / Cuin sana
,wsstnnstist«a/Noudhattain o»nn'unins. I»>
malattsmastfotca eläne / Heidhckn hulluum
lopunstnne/^eheiretcknhelwetinuunin.

Gijs cohracaickicaeucatt/ Armon ajall oisw
ducat/ Gallicatteit<ino,et/ Id;e Jumalana
mistsansist/ Onain nlztsydhämenjalost/HEI)
ra^ttäinainyat.

iihan j«H<ngenrydhasi.
tänn tulcar Christityt ia cuulcat/

(-Euing sielu ia ruwnis rhtelewat/ Mail-
mastZA rijdhaft ainelawät.

R»un»is sano: minäraidhisjalo/ Mulme?

no myös h/wa/kyll «ckm tarjon/ pyörin/ en
iloonipanepaljon.

Sielu sanoi: Castecuing anoi ? Slsn syn-
nist luopuapois »annoit / Jumalallcn lupa»-
xenstn annoit.

Ruumis wastais: en cwlla suastis/ Ong
hecumathenulistheittä pois/ Oik danyeitpi-
toja myös olla paidf.

Gielustno: RicasmiesMo/ HZnhecumaseli
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elitaalylonpsl,on/
vyi pahoin.

Lausui liha: Immsas wihan/ caick »nailF
Mtraeastawar ainqan / Tääll taworat coco-
watcaikcnrsän.

Kiraha au«/ huoca hengir.iucka: Costa
tuole»na cokepn«it salauckflp /Rumnisrucka
n»ox m^tänetonckain.

Oiel» siirewa sittpynsnwlewa/ SHHenast
eninruumis onnoustwa / Znna itcus y«'ist«
sittkimwae.Ruumis »chtelepelghsstpuhele: HNimmfi

aim,surulisii juttelet.
Etensim elämield myodhen«»iela/Minull>

»nailmas h«rumanpoiskieallst / Cuing stpie-
l«»yaUser/enticdhz?

Sielustno: Cohtcmumustehwo/Christus
xencnolemahanturwatcos/l h^ymenohylMos.

>HErran pelgoskäytä ain elos/<l>iki«s ustosl myös pysyncos / Nain cauhisn csdhotuxen
cartancos.

NuoriehdinwielparanosttehvatZftll/Cum
eUinZHZnsimtunwaichail y«l/ Rupemailma

> puuttuman mlild mys« piald.
, Naings nmron tot? sillecuuslnsimonluon?

puolen iliashäncllluot/Gltli,''
, kintietälnatäinzosfenstat.

Catumugtehy'kelpa/cuin<eehtilocatg»
lpchmis st euolcman hctkcl / Coscs ruumist

, lhengiriumpireckel.



lihania Hengen.
- Welustimas: Oiolcomaswoimas/sosi-<ltahdho„»id; / paranost tehdä toimes / lostl
Jumal lain»: sqlien meillarmoils.

Cosi hä«» c,w)«/ silloinHandedn/Aicapa>
rasonparanost silloincanda / Costa armons
luman siihenmeil anva.

Cuolona,all/catuml?s kyll cawal/ <suin
li puh» woi sillsuustans/ Eik <q» ajatella a»,
tUUttMU?.

Cuollonjälkenpanduon owitelke«/EipH»
rannorenpaicka cusim euulla Nijniteun lj.nv
caickisentullan.

Ruunlw raucta wastaten huoca: Nyt sinä
murhcll muan»urtel«!t/ SurullmunsydZmem
rulldclet.

O sinä Jumal/ eorwastänne cumsr/ A«
«irmollas mua parannoxen/ pois synnist enen
tulis cadohwxcn.

lEsustaiwastcadzo muawaiwaistpeck
len pauloist muaulos ama / pt>MW ja cuolv
mas cowan eanna,

Am Hengipvha/ lodhu«a,a hywZ/ MB
manturha menoo »Hänen
hecmnatans hyhantän

Siclupncka: Sinä runmis rncka/ U?<iik«
cowin kytt mua ai:« lucrat / Gikius
c»nmä puhu sull hucran.

-Hengi,ä liha / wiha / »Harha»
,neitlil>7 ängä exym«n / Hengi pitWhan hi-
mot hillid;emc°n.

2lum Jumal mcit n>aZlt«man harhoi m



Juopumuksia 1,5
Ainspclgosi»käyttämän elom/Nyn ettatNld
tulisin taiwaniloon.

Illopumllxesi.
I«maiat<liwast/ wttickiastiVa-alitta mahdam / Tast ihmisten ilkiast ta,

wast/ Wnl-ilwan
,uomus/ / On caikis wallan saanm/
Nuoris waichoiö On caitk
p«hennoxen caanm.

Raiquttlracasti moni muinen/ Caick «siat
<««ttin / Nyt kilwan ,uoris i'ocainen/

wala l'aidzenstaytts. pilcm/ paneteU / invi-
«l/Ricttmtriwoi myosnama/tNumoinma-
ilmas ei minän pidhell/ T« on hullun ajan
aura.

Juopumus wystn willivje / wallan wäke,
wäld pois o«a / okiun häqyst häinye/
Tawathywarpoisftitta. Oi st mitän
edhcs seiso/Cuinsuoma jouteld noma/ Taito
toimi turmcldhänes on/ Eil? Mrwettentöihin
soudha.

C.msi»N3 eaict'pahat tawattuop/ >Ha'pil?n
rienan muunmanmenon/ <l!uinHna kilwoin
>uo»,asiiop Idzenswie hullunelon/Rchdhat
sK.mamatean/ nmrhat/ wstiwat
nliriat/Ht'ild omatsiu.kiat surmat/ Sen
täwat esicuwatkurjat.

Noa n«ytti ld;e«s juopunur / Jost poics
oma händ pilckais L,oth mli wynasthuoeu-
>mr / Tyttaritans haiyst hawais. Herodes
»pieraspidhostns / 6le sucnrudza pann^ill/

n>«o.



luspumuxest.
wuodhsttawexen wiatwman/ Annoi paha»
psrtsnainien:

pidhosAmmon hengens annoi/EIZ m/ös
elost eroi/CoscpalweliaGimrip«älcarcoi/Ia
wallanhaneid pois teloi. GovhaicherraHo-
lofcrnes woipa / Juslin >si caickein mlhtc»/
Öutowatmohanelopään poislsi/ HH«
nellhäqytehtin.
BalstrBabylonia Clmingassunr/ Riemua

si,a pidhes parhallaus / U)aldac unvans/e»H,
hengens juur / Cadhom pois pikimalläim
AleranderWld woiui / Rmnn msndawalda»
cunda Cosi- whnail idzensMotti/ poisltoimi
Mli en mu« monda.

CambysisReisi» kyU corkia/ Raitinrfikins
hywinhallid). Cohtcuin wtjnail carais cur-
cua/ waldans h«n wärinwallidz. weliens
hän wpoi wiattoman / G<siwe,« hapisll H 5
wZis / Gydhän werens wamodh oman/ Nö
hin hand,usm»s wetkais.
Cuinwiran wiriys cocon wota/Oen rnndtti»

cohta cnlntta/ Lainax- ottaman waati Hlt<!/
HNaild wffmZin pois e»l,etta. Cnin raitw
wiriZst wiras knip/ Shn caick hywin on se»
wuori/ Mp/ CuftO
naollaniuoris.

wesi«Udhit/rumin tnscal/ Rinnas ahdhd
stos < paan paco/ pahatpusioe/ HUyr yst«t/po<
fieinr/pytsaMo / / casivom
<ohistus / hengen Gllmam
pm,apavapullistu«/Nätt.yleniuomiseftha!<!,

Cost
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Cost calu »a terweys,uotu on / Nfin tZvtZ

krrzaman käyvha /Taickwarcais/ ,'ost nuoran
/uovkumn / Nlei enen taidha. Namat
wiofat aiaisttowat/los > uomar ei paranew
la/pqnar/ riwMljalsttcowat/ »Hanell helwe-
ti« wlcslienc.

Ricas miessoi täall melta / wHna/ poispaa-
sichilneld Hywatpaiwans/-H«nliclwetistsatä
pisna/Gaamlda/ mlikiwepckanäns, Semah-l
mcallisolur olla/Luinraha eiwoin«lra/Sun
helwens täyt)' id;»iät /olla/ pchnas catteras ti»
wmast.

ManameitChristuscartaman/ Ettei simr
juomiafyomys Meis sydhandpldhaisrasita-
mm/ >HOrran pHwa päZllemrienyis Hild/
cuin paula linnunpaai!/ NHn itcu rj«>nen seu-

, ra. tll-
lctperkelenteurar.
ÖlEsi, Heeram/Aura »ncitä

henZesaw«ll/Ääytt'>nän meivckn elobernnn
Raitist rarr! caike!!ahullAnnpahaa tapainca-
tm, / Eli aina rahdos,Men Annaluopunmtt
c««tta cauhiat/ Sm mestn pchuyest stlkem.

, Antlchrisiuxest.I?GZ Jumalatrl)tcäk<lm/ IalEsustHZne»»Mpoicans / pyhä Hcnge myös yliMam/
Tnjä >a iocapaicas / Cunnmll,a stiurell näy<»
ryi!/ Cnikesta fydamest/ pyhanstnaustedest^

n loilgannoi »neillekoyhiU.
Muinen st tuli puhmur/prophetmn luust

i«, l!y«jt/laca«wansyttenwywytyr/Marstty»



Aniichristmsi.
wcaiiast/ Ett pin tu!e,nan nähän/ Kj,'älken
ruumin ruan/ Mutt Jumalan simanpyhän/
Senoikian sielun ewän.

Hänhirmmststmyös ha>om/ Hainbae laidun
mestaina/ Ei costan idzens tainn taytts / NH'«
den riestal,awercU/ Xvaan wäkiwallallwä«
raäl/ Julmanwihansnäytti.

Se peto idzens istuttiHän/Iaoitian JumalansunhottiIdzens teet-
teli sian/ Hän paimenet hucunakäski / Cum
lambaitlaiohumelltoit/ Ia wallan saada <w
woi/Caikenlaumankeskell.

O tätä suurta si»rkim/ IMS waiwaisenIM
man/ Ettei kcUätsn ollut rohkiut/ lun'almsana puhuman/ Sen pahanpedhonpelgosti
Hanuhkais/ cail-tjkäkeis/Hcknpölti /tappoi/»»
Weis/ Cuinwaftaisit handehdhost.

Tämän nyt siwkiuden ylid;e/ Taiwasta»
si»sinain wallidW

luonell / petoxell tui»»all. , Jumal hengens
tännloheni/ Gikiall tiellenlohsaman/ Ia
HZ mhtons opettamana tNeit ryghsns we>
dhsnj.

Nytoneaai tapahtunut/Cuincukin onncta
ftanut/Genikenon I»n«ll pois«ttanm/W
mons meil andanut / tNe olen, »ällens saanet/
Jumalan sa,«n puhtan Cuin stlas on ollut
cauwan / wihan widzan all olem
nm.

ImnalanstnaselM/ Cuin sielu» tcrwefs
l»n/



Antichristuxest. 15?
sn/Vstä susi ilkiZ / smn wihans wisea-
«m on / »tt nZ ke simansarnattäwan. puh-
isiperustetMwan/Gch» sidhov
lawan/IaHZpiäns awamawan.

Osinäkircas Christe/ Jumalanpoiea tai-
wast/ Gu>» tästä/ meit
päästit waiwast/ Näytio myöswoieon mwan /

wasta,» 2lntichristnst/Gn soiminan ans mnde
wisust/ Juonnese«ns sanwan haawan.

wähctan sinunwaldas/ Ginck iullnaAnti-
chrtst/ Gun lahcos,o idzealdans /owat saane»
nxlmmanwisslst/GillChristnxensuunhengi/

eanfts lopunleke/cmn
mailnlanm«'o lange.

Caicki näin tapahmwan/Ratck»R<v
mattu lmiUestnoi/ Sen waldacunnanlopun
stawan/Joca pitkaldpaliutt,'cuoi / Se on jo ib
n,citullut/ Cuin cauwan Kitkys >naeais / Joca
Jumalan sanan meily stlai»/ Ia opet «nm
hullm.

O sitä waiy?aist tompclit/CmntatZ ihmetelx
le/waanmahdaiswuodhattakyxnelit, Ott to-
wttsais liedellä/ Tien oikianosa«taiwas/Eik
aummt unhotta/ Cuin ustottamat cadhotw/
»iep iäisenwaiwan.

Jos oikein tahvot tietä / N?ältt« ihmistenopit Apostolit,a prophetat / Coco
Aam.mu p^hä: pitll sinu!l,kyll tar/on / Jos
tmky nfft mieles liene / Cusiw satan»a«
sM ,a niemen / Suo Imnal mell caikill ar>
mos.

<l>I«,



Amichrlsinfest.
sancaicklnen/Cuin meit wasi<molet«>

Kljtai, sydhämel ett äneA / Sinäal,
gust loit ihmisen/ Ia soitP.radljsin asua hänell.

Sanas hänenkastit pila / Pirun juonistylidzkä,
wi sitä/ lost caick synnin ala lulim/latyllacarjar/
3tä>n cHdhotuxen culym.

Idz Jumalpaällem armachti/Poicas tänne au<
>rem lähclit/ longs pynancauna meit ostit/Helwe-
listestit / cuolemast/ pästit / Iapertelen puustil costit.

Sunolcon ttjtos Herra laiwast/Cuin meitänäin
pästaail waiwast / Armost sengin soit meille tielon/
Sanas sarnall jaopis cmrall / JohonHenges m«l!
wittön'.

Aamatt» ennen sanottämän/Tain tiedon mei»
piti estämän/Antichrijiuxen wallan/long erhelip
flll ja willityrill/piti aldaman pimcyn alla.

Tämä tapahtunut näin on/ Ett se peto ma!lm««
willin onPoisweti meit antuudentielda/ Armahti
Jumal/ sen löi sanalTiet olkiat jolmeit jällen wietti.

Chrisie cuin mnllcn senarmos soit / Edhestan,
snus Hengel pedhon tapoit Olcon sun sijt fylos ca»-
nis: Wiel nytkin sanall/ Hengen miecall/ Meil
solan handwastan wahwist.

Sllomenmaan waiwoisi.
V. e. Cudju Chllstu» eaicr tyghsntulcat.

3l» 3»«ml/ cnm asin tmwas/ CadM
wain><V Cuinsurw

fts Suomesi» liene. LvWwalda waliidze i«
waarys/ waiuMsus/ nälkä/ juurisurtius/ Cm»
cmckikyilä stn nenem.

snmeUs»r«s»«»rtZlätl<cas/Mei0l?a!!



GuomenmaanWaiwos. »38
tnrwantule/ GHErrahurscas/Armadhafo
hucumpoispcrri/Hlanmiftameidhanpahu-
dhem paZll/ Joll tämän olem kyll anstinet
Ml/Ryrma/,a apumkerkq.

itcusimll / ilitemcuw
lialstt ole olle si»Il / N?m synnis elänet aina.
SlMnftnagolemhstpMhylMet/Ongpaha
sijt»nitZn pitänet /Näitä catuism/ armos laina.

SarnMttenoiKttstopemriltVHeidaninyös
anFarist/ uhcauxijt/ Onnnntaine parata mei-
tä»» Jostvlemnytcowa»» cnorman all/ Cuin
«ntäsäsurkias Suomenmaall/ Idjemwiham
Vidzanalllieitilm.

Turha cnnnim caick pyytZwZt / Guurna
idzens ilkiat pitäivät/ ylpeys si»ur jydhämeg
M«nl«. Tyghsnsryowylt rickautrepiwilt/
wssiwaistenwahingot cdziwät / Ichneusalan»
laickcaanne.

Turhn waloi wannell ,a kiroili / Ricttait
toic tel)t»Z/,a puht',puhell/Eihchiiär ensmgän
tietä. Jocamielinkieliilctoliataidhaillikulko-
<,ullaisiltt pitätiedha/ Ei minänmailmaspivet.

Nyt lahiatlaffn lnmoiwat wcksryeoiklnder
wZndelswat / Royhild ohid; oNus kaaeän/
tuista huuto c««I» corkiuten / Xvaiwaisten
walinw snrkiuten / psällem Jumalan wiha
«äätan.

Ge fulma pharao »buckoinens / Iftaelin
r<ln>sa coconans/ Oriulla wakisest
<»,ulm»t JumalnKitarwast/Egyptin maaea
lmtt cowast/pahaemerenpohmnpaiwu.



Suomen m6an MUwoisi.
suin<aamise cork?a Vabylon/ Caikenwck

lanscans »o perstpots on Coreille caitillecar>
ter 2lhabinryowysinurha maxemn/

siN-riasttZäldtcloitetNN/ Monentmn«n
Mielen malter.

Christlw l,ud)ui JuuttaitcatnmureniNm
«nnoit >d)ens / tyranniur
tehtin/wWwalda/ wacrys wallanstit )x<,,
sian rangaistnren päaUenswit/Hinmnsijlhe
hawitemn.

.He stdhall si»kiail!si,rete«!n/Rmo!lr«!k
cauhiall/ cadhotettin/ Ia nZljäll eatkerall aw
ioll. ?"l«inÄlszänH lapsenstappoiiasoi/ Isstosakiueud)eUltarM-,ai/ Gurkiasthucnitiw
nell muodholl.

Cad; cspinae ,'a som suure Suomen maa!
Lerwetten puuttuou»» packo paali / Re»F
»ajwar eaicr' walitrawoipi, G)mdim si»««
sishenfyyr lsytän/ N,yl< ainsiPZemiWstkäp
t«m/Jumal n>ihansn>ld;ali lychii.

Jollein/ pi«nparannost tehdätaidha/ N?eil
wihaisen,b widja wiela wanvap/Kn cauhiH
cadhotta caickia/ Cuullaxes catumuus cowo
iiene/Cwtengin finuas Men«ennäEttäs m
ha hno?ennaifithaiklat.

Nmilvessarnaisyhdhest Jonas/paranna
päin,coht kaawyt paanans/ Ia waiwo» <

marZtyt wäldit. Meit manata» palioamp« "
rannoren/ Idzem annam pahemmin pahe» l
noxen/Eip cawa olemcill maltti. o

<pM suruine»» Guomennma/Cad,ette!p
sINMIP



Perttien Nmiaullst. »3f
finnnkavcuin Sodoman CuinL.othinlahidie-
mist laitti/ Caick Jerusalemin cuuhMcuwal/

muodhotmuut sinus owat. lofi
ollscadhotlnHapaidfi.

Hla ann HGrra huckua cadhomren/ Ari
mollas auta>ncit cammuxen / Ett slislm
,non lfitos Cadjo poicas pyhän phnanpZall/
M'it waiwaisiwaiwoist wapadhataäll/SqtZ
stll olcon HätMtos.

Pcrkelen/ hänen jasenittens ja mail-
mon woinoist / tmsauxist/ »a

muista tl»stist.
anna »ninull armos/Apusfa «elft

Muutoin minä epatoiwon langen.
wlholisermuakiert<lymbZrild/Caikeld curild/
Sinust e«ane»nan muaänga/ Mailma mun
wiha/ o»na»nyssliha/Gynnis syndyn/pahu^
drsyldyn/lota »HiLrra suren surcst sangen.

pahin wihamies paha hengi piru/I»o<
nens can» wircru / pahu»ails patio pyytasa»
«/ »Hän caunixkHldäwllrlnenons peittäla
hywsx n«yttä/ Mailina myös mieldy/ tunge

! mca. Mnodhoillmua monill/ pahoil iuonill/
°! Alm w«r>y / Hengi zhafiy pauloin mua pyta>

mast cilacka:
x
« «Uftoiele / perca puhtax syvamen,a mielen.
«< Jos edhhuonehmylos rarenna/ Ivj cocon
», hakene/Meidän toiwom totwturha liene. Ge

«n myös wW/olEsi,Christ/ losesarmavhal«! Mll / ollentykonZm tsM/ Me idscm häisw
«> »siwan»ienem> <l> He»^



PerKlen.
<!>>HErra nunua pyydäalttea/Armos c<U,d

ta/ <!)le tykon«n loppunastiaina : Nqn tah-
donltya/r kiuftmpaall/Mitan woin tN 1/
mumoinmiimll henges lainat
dhest/ Christurcnpuolest/ Ettei maiima/ eil
liha elkpirunwiha/ Tmdhamua usiosmspch
paina,

Xvsict'coco mailmanfapn-un uioima'Tuiki
tui»M/Nahdois pahuttan« edestuotta: Nchon apu tykonös ,a wrwa /G«luuri» /-HEna,
2t.yl eaicki woit Md,;e woitta. L?t<n kly-dhi
tahdon oikiet tiet GnZtotte! yhtZnj
ehtcucaolishän/ Lhristurchcn tahbhon il,
zen luona.

paiwa stngensuruutaynansmelp/Gniltz
«Zollen/ Cakill Mnalattomill hnikia / Cuinei
«sienetChriste pflnas paäll/
<suiden eoirutt sinZtuotarMki/NHnsranM
sit Guurer/ pienet/ »Helwettin «Zit «dhom
<«iel-'/ Hlä-Herra tykos nmapois hylkä.
ii^^lnun ryghos -Hlkrra Chrifte huudhm'

apunikeri/ Ett olisinus«s«
luian Etensinust pois eri/ Dodhest mrw«
ainahywytees / la/ sinun juurenarmooe/ hl
MMharmias/ Rynit. M«a WMtees / C«!«
nina si,peissuo,an.

Wicl anZ Sumat miM
andaM: K«en häpiZn all mahdhais t»IK
Cuin wiholistni Anna mun ollatoiu>o«
wahwas/Rärsiwäolisin tuskis nmche»
munstin/ waiwas/Luin M

O



!4s
MaettasydhamZstwoisin/swiholistcnan-

«.inr»» / -Hei! ntj'naina hywaasöisin/ F.ewos
„.Nlcton cmlda. E«Zn sna seuratmahdhai-

' „,Ract.ius
, xunnusta fua «idhasin/ Nhnawtiloppun

Nqnsimrttusia«lZMjNtullapa'all / Eik ilc,
jnucittulstratki/ Jocaenolla tulis tsict' elä
,'li/KttZnustostaZeatken. Hla minun anna

Cuinmua sinustpois wcdhZis Caikest
Män. .

Taall minä seisonsuures sddhas/piru pyyt»
«,!! tchdha waiwaa / Joeav;o paraMnskyll
w<ist/ wuasäadhaxenstoiwo/Gillmsm» minunheickomtan/ NlumoinminZ
issist la«:gen / RMcowitt stngen / Ginq
mlmlohdhmm/ Gunßammnwrwax sano.
tt>Chrjsticund morsiinpuhdas/ Hera HErrai»
Mmen/Iakyttä Christust sun sulhaL/Cnin cad-
h! BaUäs wymein. Ia annoi pyhät sanans Gi-
«jallcns saada/ long cautta tahto nht.alans/
M »stowat hänen walans/Cuin sä taidat
Mmpiru matlman paamles/Cuin idZens ei sää»
W lallz toltut lull edcs/waan walhenwaliallens
W. Et anna hän yhdhengänletulta. lalnma-
isonaa pnhun. Hän kaste saarnajat htuutta/ ie^

, !/pMtasa upolta/ Eitaulthändselanhuhl,».
Hambaitanskyll kilistäwät/pirn sahänen iahnenws/ Ia sua Lhristilund litistäwst/Pyytädhe»

» VJ WNls



inurhen p!la/suca sitänyhtäise/ja waiwap/Hz,,,.
filmäleräs se cmwap Idzep hän sano sitä.

Cadjos cuing Jumal luuttat Autti Egynzmaaw / Pharaonin jouckoinen» upolt/ Cnns«l
PäastWcde.iald. lerictzö langeis maahal>,N,
stttorwen aänem. Jumala awunwahw»

anda wic! saada/Cutn ei suutu hänen,
?W, myss ne IMdjnnclit/jumaläcansa »ciiM

Sitä tettmyss 2lmalechh!id/Ett he anoitapm,«
wast/Herra heitcohta lupaifi/Gideonin caultaf«istä/Cosc watt sitt torwcen puhalsi/ Coht pacano,!,
stcnäns surmaisit/ Caxkymmend sata turhat micsiMuista cui ng Herra Sawldin/ Päästi Soul
tödesi/hän tähdsi hänensmtMlcummingin/!Nl '
hän päa6pow edest / Nbsolon myös oma poiu '
Taca ajoi Ifäns / Hän pyyt hand mald ulos sM
KHnotta ja ylidze woi«a/ Multpahoin petti idzm

Jumal myss opcl sotiman/Wastan lerobem !

loca sen Cumngan Abian / Ah?histl Ylencow»
Tost hän ny« suurest waadittin/ ?»chn HErr<m '

<o!iit luuttad. Sttl höplän lansa paettin / Wh
michrjracaaftttiN' iysun wijsisatatnhatt.

HErra mys« iappekMÄN totul/ S«n Cnning! :

Ass«nCosc Gccahaians sotkun/ Tahdoilumck °

Canssar,/ HErra silloin«uxi oleilin Caitestafych
Mcst. cal,fawÄf»ettin/Tuhanentch«
cheist taptttil,/ Ia Imutal pääsilhädälK ~

LaVzoscu!»Jumal siwjeli/ Histiat Cun!»g«i f
löNHaPäälle päälanswaandeKSanheribAD
Cuin afcli hänens »Mewäst / Jerusalemin ck,

Engel lSityll winhiast / Menbawhalt !ij,
wäß/CmlngaspäasifMltN» s»



Kinsamest. 14»
' Cuulescuingci HErrasoli/ loftph»!i» aican/
Eosc/ Ainmon ja Moab otti asctt handa wastan'.

< Jumalan Canssa walitll/ 2ipuuyihaid
» HErra sen nyn sowtl', / Ett loinci» toisen» lopetit/
ö lalu<atwaxaxpääsit.
« Mmsta fijs sinäkmaina i Cuing Jumal»ylle te«

<c lolcpyytämät alas paina/ <»itaChrisiityl wate.
l>< Hän mhio sna myös warjel /Hwxes on caick luett.
>< Ann pirun händans xyristcll / Sanaan suas wah-

>l wastltkiste!/ ?Iljn säolet hywin tuett.
!,
"' on euirengl,atowat«N/
°> Im,«lahan si,.zg mrwo/
" Hän tietä fawhto simM»ua/

Csil'cs hävas / cautta.
Etw,lu»«lan wll/

Lapsi-s tMn iäftä anna apusoU/
"' Minä waiwa., täail karsin.' Oncustan tiene/
« 6m« ainoapnulienet.

Wiall eorpitruoca wtt/
3»' lessentykon nmn hanellstiti

'? tm,, ftdhett ei «iwastMlm/
.. Coiinen aiaistsin cnudhcncuncnun /

Ha»est murhenpidhit/ annoit awun.
päästit hand lesickelinwainost/

3'' c»«tttruokeit handMost/Kun HZnell weiwettaleipZZ/
koht käwi pitkän matcm» einet/

«. Nchäkymmendckvstiapsiwää'.
«« Jostp itzMpnn»nyMor,'qr/



Kiusaufess.CuUwäkiwaldaa kZrsi nuriast /
Juur ftnnalisims tähden.
»Hänen asians Jumalmsn lasitti/
N?aanherrar hänenwfimäin' simtti."

Costa Danielitahdhistettin/
OwzalopeurainpeMheirettin/
«Hand -Herra eivnhottan/
Hänentygsns GnFclins annoi/
Cwn laiopenrainkqdankfinpainoi

Colmet nuortatnlistnunntjn/
Iapalamahan paistattin/

tuin!anwoi»nanEnFelesti/
.Herra heitHZdhZst ihmeisest paasti.

Jonaswalas calanwavzas/
HssdhZs sangenoliahtas/

, paiwaZcolme.
-Hand Jumalsielda°vlwosautti/
Ett oxenspeto jamaalWtti.

Xviel wUewZ olet In>Ml
s°uinyaisest olet i
Gun tyghssmrwanaina/
St»m anreNitustas mle/
Ole tykonan/ rucouren cuule-

Mailmannteno/rickaus/hecuma/ >!

2lutuuteneiantwaanoncawwa/
Mutt Christus yrinZns/
Amundhensickistn meil anstiv)/ >
<Häncl kytosolcon eaikesCanssss^

V. '
wsltlä/woaM'



Perlelen. 141/
honweitta Mailmald ja päämiehildä suotta z?»yt»
liedhäfs/ lämä on minun taiton/Kinuan Jumalan apuhuntotta. Sill
den / tulepi ollen / Jumalwoimall sangen luimM-
Mholist wasian sotan cohta.

Cadzo näintahdon wastata syyni /Sen caile»
«M/Heitän Jumalanhaldun »a huoman Sillä e
teimailmanwaldawahwanPysycauwan/PuuttUl
man pitä ajaistn woiman/ JumalautaPoicas wut-
toEydhamen turwan andalu/au/Hänen pitn woi-
W wätewät tuoman:

Calctmailnm nurin iaypiwissist / HErra lEsii
llhrist/ Qle awullas tykenän Tuscas/Cadzo cuiteng
Wstoinkämlsenpääll/Cuinwaywamuatääll/An'
m wahwan mua olla ustos / Mtä täyty täsä ajaises
hädäsa / Edhes täydä / suo minun nähdä/ Ett loh»
dxltafm» olis sinun sanae.

walltan waickiast/Ett olen syndinen
U)suur/Waiwoili wäsytetyliaica/lojoutumaU
mldan olen juur/ En idjen woi synnist pois
les et Jumalarmollansauta/Suo Jumalw«l »vä-
hä mull ikää /paratPyydhän awus eaulta.

Ehk meno on ain minnll cowa/ Monet muchet l'a,
!«scattuimat Cattcld eurild kiusauxct owat / Mun
fäällä»! juur puuttumat/ Cuitengen epael stntäh?
de»/ Ga Jumalanolet tustis tilrwa/ Tyghss tusti»
Aclvata tahdon/ Qlepsapu waiwois wahwa.

Muapelgosas pyhäs pidhä / caick par-»
hl>>em/Olem oudhotculcu wierat/ Anna armos jos
>»!arwidzem / Est eten ripuis calowas cminias/

, N»»3 mMman,menos tuchas/ Cust suumn sun sa<
N H noi»



Kiusauxest.now jasarnols/ lost Jumalmua wariel waarniMEn apuu löydä lätärlten luguist /Kir/oist / to»
stcistcaitist/ wastanwaiwoisurH surm/ Paidz si«nua ITsu Christ. Sinä paras lafärläkidjet/ Sl!«siclul/ ett ruumit rupet/ Meit idze loit/ lunastitcch
l,st/ Mun elon hielidz holho/ hallldj.

Huudan tyghss Isä Jumal/Poica/ pyhäHen,
g,paras/Mua pelasi peicold rumald / WahinM
wariel waaras Ettän päfisln pois pahoist / MM
mania pirunpmiloist / Christe mua autuutenau«/
Pyhän pynaswoiman cautta.

muista n,adda«t' Am HErm
/ Rsita cuin parhain mivhan

Hand arnwns edestck / <sl,in ftngcn siwi on!
Aurt.i »nua »yuista gin G,sshönenkhws olco«/

!»qn »jäisin aikom,
Cuitt mailinalnuawaiwnp /pecklcowci«

kiusa / Gvndi sydhZndan caiwap / Cuoleiiu
eauhistap. Turwant)»g62 liLjuChrist/ NN
täwastan wissist/ Glctmun tMwrwan/ N
non ain aunchan.

N7»n tawaran/ cunnian/ cnmnmt/Christe
lEsitolct/ Caicknmut mitkminui
Suhtes nutänole. Guntähtcs/lostarwco!!
hengen / caick alvisolcon/ VmlcunniastM
nusto,rcx/ u?eil ollsansios.

Sandin ani» andcr Jumal/ Nuorun N
«i wiae/ poims nnslol/Caia'
pois ynhott yat. Carcais pirun paulat Esti
jns«et,'nzmat, aux riennä/ <vnu
i^pMliencn,

Esti



Nuttotaudhist. »45
,l Osta eten tekis cosian / Cuin olis tahtoa
! wastän/ Cnstcowin tulisin wstan/ lon,Z u?i-
-! holisinisois/ Gl'itth«n lvastl»!ssiuN/CustApu
! o!.smuilsimr/iSn^ivyisyipmxtästa/ibiksift
! pchMM'!S',.mstä.

U?arici ,nun calun cgrmnon / L.apst«
!» pechen puolison/ O!e Esiwallan wartisn/

IVm-iel/hallidzholho. Murhclisliwirwot/
!< Saimit kiwist kirwot/waliingot, wame/ w<s
>/ ricll/ Mc-ild cuinain onMr/on.

Ann nmn ftdha suomis lappu/ Cuin erja
tävta täst/Tvsog silloin MM

A m«is h^ddl»/Aiwlu; / awunlistwus/
,: «leawus/ Lor,a mua miwan ilon / sans py-
n/ hais cuin silla on.

Rlltk«attdisi.
" e W.c. JostiHerra autOMeitZ.u pahari: pailgo sitä/ Jos Isä meit lapsian»

cauhia cuoleman kita. Taudis taick
mies liine/ liene widM wiel witzaisemmat/ kä
en catkera cuolema / Pqna liwulll kiduttainpittald.

Sota suuret pienet surettat / iapsett ältins lchtun
'-" luotta/ Maankylmill caiten Häwitta/Raielep/ tuli-
"" paloll poltta Ei Mut cusan/waan tväkiwalda/Rnck

Ws itcu foca haralda/ Ö paramb on cshtacuoNa»
,«, Ett sijs syyst synnintähden/ Mett Isa omall tä-

dcllenk piexä/Kärfiläm ja tylykäm tähän / Ettei w?'5 fiamän widzan all syäxä. Hänen bnwä fahlons' >ämä olle/ Meidän tarpexen mitulle/101l paranno,
"" ftn mett wäänne.
.< ° HERran sanan sarnat hyljämme / Mamuxel
''" Ma.



Rullo.
pllctana pidhäm/waryll ealua catowaisi pyydhz»,
me/ Armottomasi waiwaisiwaiwan». Ei o!e«««
oikiutt/ citarmoo/Eitrackault/ waan wiha >z w,i,
no/Synniseläm pelkämätaina.

Ettem idzepahutlam/ojenna/Eng ylisiätsydW
dämnöyryt/?»cjnlsä cnritoxcl cohenda, Etten,«-
doluxehen cadhu. loslsälapsiansrangaistp/H,>
war stn ansaizet/ Kchtä/ kärsi Isan widza.Tunnustainsuas syypäxi/ Cumar Herran käthl,
ala/Christus HEsus ota tnrwaxi/Idzes hänenhm
U»ans ann alat/ Hä»drucoel/ SacramcntH nauiil-
ze/ Hän tietä/teke euins tarwidjet/ locosuoeläel
cuolla,

Paidz HErran tahdot ei taidha/Nuttoruet/t»
tican tappa/ JosIsäld enä ikää sull suodan. Waiä
siustascaick caappap/Ei cuiteng tiesas sinuhu»ryh-
dhys/ Etk wahingot sijltsinuhunyhdhyts Ehklß
tuima tartnwa liene.

Eipäwaiwu warpuincngan/PaidjHErranli!'
thotfa tahdot / Waipuwähemin ihminengan/101l
Herra alatiwartioip /Eht ihmistenedes cauhja O
Nutoncauhiancautlaenolla/Sepä cMsonlumo
lan lapsill.

ttäns cuollei» / cuin eläis / HErran om»!
nlna olem. lollmäärächetki on mennä edes/Eis»«
se cartta/ wan cusKp/Woilof/corghox cutin miij
tuolle / wiel Christus mci! siuä e!äm olle / Mir s
sijscuolematpeltäm^

Tas elämäs «ihNistll ilo/Tik waiwast päsin pH
w«/ Srjhen ast cuin elost on ero / Vitt luwaltunle
poon täydän, Ehk carwas jacaikerase liene/Cuins»



Taudista iD
,M meisi suretla/ meitwiene / waiwosi ulos auiuan

Malmisiacam meitäm mielellam / Täyty wih-
doin cumlngin cuolla/Waict cuing cauwas cowin
carlelem/ Täyty edes <äs takka mualla/Wahwan
wapan wuodhen wolttanut on/ Synntst surust/
wl>iwast päsnyt on/ Cuincohta Christuxes cuolen.

Tee cammuL/walmist luone!an/Ain tähän apuu
«no Isalo/ Christus tiwulwoitli cuoleman / Se pi-
ti«n sydämäs sisäll. Cuin HErran phnan paäll
lmwa) Seijät eicuole/eiksaa surma/ loppumatt
»on lape liene.

0 lEsu caswos käänätan / Auxem ehdi cuole-
lnan klwuis/Pyha Henges meit yallitcon ain Etten»
lpäyfin liwuls. An kärsiä tärsiwäst curitosias/Cl-
»en, pois luowuisarmostas/Sitl sinuaHatthlam.

V. c. Coscaaicanttfllmon.
A/HIs« pMlcm armady/ wihas widja meltlinaahan caa«/KttWid mencm alamaan/
«3yndin»stnmarcansaarra/ jEttsomaU
I«smcitpict«d/3?uolcs meihin äMbut ia syH<
tÄ/ Cniteng lepy Christuxen tähden.

Rinnois sydan»cntäyttäkiumst/Gieluni«n
surkcut tuynanö/Onioydälepoo / cng lohdun
lujr/ «Hengian murhemurendapaän««s/Clm^
Iclft/.yleohera Herra/ Joses au^emehditäll

> kcrrall/ NljnperZtperkipoishllcun.
Jo ,alwoin haudasfeiftncn/ Cans c-auIMN

luoleman kidhas Oi ihinistyhtanoletykonen/
tuin mua waiwast lohdmra taidhais. 2lh If«

mna woimallas / N/t minuil o!e->
« Nv n»?



awullss/ Emb apu« m«»atd cIM
tiene.

Tas cnsias caickimun MttawM/Mua c<U
histuwat/ cuin kirot olisin/poisminustpoicK-
wat/ emct ystawän/ Ehkhuudhanheit/ ciphi
euulsi/paemn/ euitttaambat nmn nAew«l/
Casivons caick minust peitäwnt / Cuin HM
wa lähkä hcill öisin.

LMeld «Mlmald hylKt olen/Ala Isafinz
MIM hyiiä. Annander syndin/awuxw!e/Cu«»
lemanklwut minuld kewenn / Sen canvm
cauftistus pois om/ pirucauwas pois car«,
ra/Ala suo mua wihastscuolla.

ArmasIlä lepy rucouren/ Tee tMihmeuj
muaaum) Turwan tygös/ nae hnocaw

xcn/NHn lewi ni»nes eunnia sincamta. Jos
hmun/eipsiln sifta / cuoll» ruumis ei
si»arqtö/Ol«ie sua WetZn HErra.

O IGsi»mun / wmallwerch
lZs nunu» ostit/ Au« «>'t usiolincn anmWN/
poistapois wihaisttpuustit/ Is«skädest ,oud«
ota/!»noli nmrur Gansurlnafan tygho eolM
h«dha/ Otei sunweljeas inuchais.

Cttitengräyton tahdhosMen/ En pane
tZdänmZra idzpZälle/ Tiedhäpswttcumman
tarwinnen/ Glä eli pois egollaMlda/ To«
,ninuNtapat»Ptahdosparan/Ela,leliWyncu«

nyt/omisolen Christc.
mna lohvuca/ lacaickljcuin

euoleinanpitZ/ Vsioa,, vdhist,a wabwista/
Ann ero autuas/anon sitä : Ett ChriMs o!m

am



Taudisi. ?4Z«l M sydhZmelZn/ Hänen Pi,tt6tts Misto mun
! „uclclnn' Sittanisodhasseisoitenlulan.

Chnstus mun omgn / minap hänenomstns/
pDans ansior eisuomll turhan/Ideenastol

>° hänen huomans/ Mir siis pelkän cuolema»
surmaa? SieluniHilirras Uoidz wicl wähän/

autwp cuslemast elämähän/ Turwawi-
,

« hänentyghons.
Cuolcmast.

A tenen edes Malilan/Sltä lusea famur-
cuin tantan Suurlein syndein tähdhen.

HM nuornatuli tehdyx lotc toiwon cuitengm pe-
it, fiyrChnsiuxenpyhällwer.ll.

Tuonen minä anne.tin pandix / iykättin myös
««ilman fangix/ ?»ljn cuin lammasluoton/ Ei yr,«
län mua autta taidha/losei HErra hengensann
saada/ long hän minullsuocon.

Tcrwcn en lainu lietä tätä / Cuing mailma muo
»eians wctä/ «ynnill surull olen saartlu/ Cuin ca-

,yg lawerckon ja nuotta» / losi Jumalansana awun
l««tta/ SesydämellcnNurwan saatta.Walwon ma<!i lepän/ Chnsiuxencannan eteen/

.„2 Muun syndin suuret. O HErra aula minua/E«s
lm me seuraisipirua, Cuin muapytä murhen.

<,« S>N rueojlen HErra Christe / Tyghön sa sinuasM. Wqmälstllä hclfcll. Ann mun silloin oUnyn
sodhae/ Ettei wihamies mua cohdais / Eit sais pae

ui„ hol reltel.
H Jumala minä annan / Haldus ia huomasunnan/Sielun/ruumin/»öyräst sm, Pyhän Poi-«s cautla/mua lalwan iloonauta/ pidä M murhe



Cuolemast.
V.t.O HErrafunpyhä sanas.

Jumaltahdot tapahtutott/ Gu«<>s<ö>tahtos yan / Heill armos apuz
oftttatcoht/ Hch
had>is am/ psiaspqnancamt / Heidän
«läpois culse/Hc h»mawat/tyFosturwaw«/
ZLdhikans heitHErra hylsa.

SinZ mun toiwon/tukiturwan / <l>let elo»/
ilon ftumum. ibimitan taidaeapahmturhan/
paidjtahdotas/longannanhaldun/Sunft
nas sen todistanep/Ett lugufts owathius cw
Hvsn/HNeit wartioidzet/ caickicaidzet/ Wch
wastaina turwan.

Mailmas olem culkiat wierat/ Synnissä
furuswina. Cssttäytywymcinpoiscrait/ I»
silmätkrjnni paina. Sielun sunsuomas /uscon
huolnaas/ Ha'ndZ haldus silloinota. Synnin
soia/cuoleman ota/poistamlnustiapoissoita,

Rucoilenluma! sinuldwiela/ LuinwchiH
seld pirumuakiusa/Gttensua silloinpoiscieilz/
Muttapysxsinlmansinuft. Herra hywa/au»
muaLoM/ pois stn pahan hengenpa«lch'
Cuininua edsi,oca heck/ Sadhaxens minu»
wauloins.

Idzeminullolet luwannu/ Olia tyl-önal»
/oeahetkcll/Sckatuseas/ HZd.,« ainfian/ M
wynmisellhengenretkell / Juuroikiatiet mu.,
silloinwie / NlZnilon siäisen simgen/Luotan
stnpWle/en epael/ Sydamest wcisan An,e»,

<V.c. SMuntyghssHErratulcu.

nastan/
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nastan/waick hän päsllempane ristin/Sen syystä 0-
lim ansan/ Cmn >u!ki tunnusta mahdam / Cangius
on meis/cmn nähdä saadanElyhtän wiatoi.nd liene.

ainaaunam/ O lumalracas I--
salN>Alamei<coscan ylsnanna/ Tall olle» wiel eläi-
säm Taäll owat murhct / s-rut / tuscal / Cuoleman
astalnapah^puuscal/Suniykonälzilootoiwom.

Mahdam aiatclla lämän pääl!/ Anda Isän lu<
malamwallit/ Hänen Engelius wartjam on tääll/
Tahto meitä wariel fa hallit. Cuin cona poicansa
corja/ Shpelns M/ottaheitwarion. NHn Jumal
meille myös teke.

loco macam eli walwom / Herran omataina o*
lem/ Castet olcm Christuren ansion/ Hän autta
ta ollen. Cuolema Adamin cauttuli/ Christus mei-
dänapum 01l Händ aina kHttä mahdam.

Iywä hedelmät ei sane /Ennen culn tule all mul»
län/ meidänrumin myös maane Mullax / lu-

hv täyty lulla/ Ennen min iirckautentayne/long
Christus »valmistan liene, PHnans ,a cuolemans

M>f pclläm ojalist cuolema lWihdoln-tääld ta'p-
. iy erij/ Christuren »)ghs oleman Mircatowat py-
dam pcich? Cuin Simeon cans lnvos lähte tääld/
Symieins calu/ uscoop Christuxln päall/Ei ole hä«
Ne! mitä»! hätä.

Auta Jumalpyhäll Hengclläs/Kärsiwastkär«
siman tuscam /Poicas usco» meit pidelles / Etten»
hänesteriäcoscan. tahlcisamanna autuas ero/Cor--
josielumtaiwanllon/Cusafua yäl ttztäm.

toiwon on »jäinen Jumalan pZatt/
4(c/ Cuin



Cuolemasta.
Luin onelon/ apun jaturwan GeLainen
lema on «rjonmull tääl/ Ei kengän päsc st»
«le julman. Oi a»«taito /tawara/ eikwald.,/
Cosi cuolenia/ cui»tulisi7ttyaldans/Caictft
walvapois/ suuren/ nöyrän/Rickan köyän/
Caict»nailnmtälian«puuci loydhZ.

Ei auta tasa whsaus/ miehustanjuur/ Hi
Cumngalinewoima Einnorus/eijalous/pD
nitaick suw/ Caickeaam moni tuick tuima.
Cung pääsi Nin»rovja lesabel ? Ganherib/
Salomon/ Samuel? Samson/Antiochius/A-
-sael? tasäeli/Caick elämäsi vlos a, eli.

Dyna neidzy hiurcnsa palmicoid;/R«wi
cad;oman cmui/ Sijn Gichempö
mieshsnd äcdäis/ himoidz/Häwais/cohtsijn
»vahingon simui. pchcan weljet hänen tapoit
iäsiy'öst/ CansCaupungin caikenmiesw.°e»
myos/Senräwe<t?Nälnelonäkild,älti/Caick
cuolemapcm / mitä jaloustaicknuorulw autti.

mitän tääll teen /wai>
waijuttan ajattelen aina/ Sonnis svnbyn / el«<
,»ycaictein stmrtsurumullia
na/ Cocokinstus on mailmanmeno/ Nyt iloid?

h)i)pan/olen Näin pettewäonmailmä elo.
Seontarpelillc» siteullengin/Ett tmwmu

Jumalanpaäl pane / -Hcknd harmst aurhutt
ain cuitengin / Hänen pelghosti« elä taine,
Se suruistns lohdhmuxenstlle/ Hänest mur<
hen Jumalpitä/ händauttane Mutt ylpi«u
HZn HZpiään saattane poigcadhottane/ Caio
keinpM cuolc»namaane.

H.»tW
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' H,uMstaj<:ni sm»HErm Chnste/ Ctjincuo-
lc>!M>,alssgpalnat/ jl-stettei stwsshingot tekis
,„I,U mistZn/wahwist ussomu ai»ft.Cumen cu-
ftan,?pu mustld liene/Silioin ja sinoapumull
lm»ed/ kuoleman kiwuis auxeniriena/Gyt
ilon wiene/ Arinos Moin sinä minullsnone.

aicani tullut jo on / Ett eriän lääldä »«

lunastajani lEsusillein/Warjele
mua ansios tähden / Haldus annan sielun hengen/
Häjätä mna ettei kengän/Mua»oilta sinust saisi.

Synnit saattamat mua murhelisex/ Joitausiamb
oncuinmeren sanda/ lolc sydhändän sullowatsus
miiscx: Cuileng en tahdo idzenanda Epäyxen/n,„t-
-t, muistan «ääll HENra lEsu cowan cuolema»

, fääll/<Vijhen<urwan/semuaaulta.
Sun ruumis jäsenminä olen/Idzens fijheu sielu-

, nl turwa/Vlen sinus/elän e!i aina o«
lm Herra Joeminä cuolen/sinuhun euolen/Elämän
HHismminul tuonet/ lonZs muki cuolemallas ostit.

Ettäs lnolluist nosnut oled / Sen tähden en jää
!, minä Hautiin/Taiwas astumas lohdutta lodel!/Sä
z, cuolenmn pelgos woi aulta/ Euscas olct/ sinnemua

), wienet/ EltchäisestaiNlytöna» lienen/Shsiloisest
g. lääld nyt lähden.
y Menen lEsu lääldä tyghö» / Qjenan täten ja

jalcanperät. SltnHnmacanlewosasmyss/Täst
,e, «kengenrumistani härät / Mutt sinä lEsu Junia»

wprica/ Euin wiet mua tirctautes cohta/
ijancallscu iloon.

Sen Eiian esimcrckH näyttä/Cuin clawäld tai-»ascn wieltn/Taäl lohdulnfcll meitätäyttä / Ett s«



Cuolemasta.'
»cilde wissist lietän/ Tämän jällenelämä sn lolnch
Cuin se näwyi Eliastwuinen/ Emnwuorell puhui,
teli Christust.

Ectäcuolemanhetkiläsnäon/HErralesumU
Holho/Wahwist minuntoiwon jauscon/Axus eauz
tykönä,,! olwo. lohdut mua cuolemat wastan/Een
pelcoa mlnust pois estä/Sun huomas idzen! annan,

)läinmailmast lähte tahdon/HTrra sinun lyg°«
tulla / Auumin lewos maas maeawa on / Sielu»,suo tykönä» olla/ Nuumin domiopäiwän nousew«
on/ Sielun can» yhdistettäpä on/Z?nn oleman HH
scS ilos.

Wielä loisin.
Christ sen ticdatt/ Ett wihj

Nadoin nmn taäld cuollaCosta/ mill
»nuoto/ en tiedha/Kng tiedhZ/cusa / tas taickll
mualla/ne yxiitäns sinäChristc lienet /, -Hall»,
stglainostas liene/Millinen loppumullolle.

Että pyhänHVigencauttn/GydhZmeni st
nua Hala/Mua cuolcnmn hetkes«ma/SenD ,

kenwiwonipala. Sinä synnist minun puhttx z
pesit/waldacundas asujaamuasasit/SZnin!. ,

nZustonwaliwa>^,
>HNrralEs»suan,coilen/pidanmat«<«u< „

lcos/Enunansillolncosiacllolen. CanscaEez »

kiustu^es,»? custaä / Tafä mvwas ann inua p7>-
syyiujanEctensinustluowucunan/Costasio «

luniruumisteri. st
Costa setapadtuneollcn/Mullkewiero <iv

mostasanna/Ett hywälloikiall taidolla/Hew >,

ge» sinunhalduscannan/Christilisrs oikias» l^stos<



Cuolemasi. »4»
stss/Gikianomaticdonlewos/Tsstsurkiudeskslt tulla.

Jos,nun tääld tahdot corfaea / Tasa taick
„,wlla wieralla»Malla/waMalt/wedell/rau-
vall aroitta/ «kildrutoilla: 2lr«
»»osawuUtykönHn olwo/ pyhäil -HengcUäs
«M holho/ Munuseoanwahwaxwahwist.

Josheickoudesttanatapahtu/ibttalajtid-!
m>i näytän/ Jos,ocu harhapuhe joueahm)'
Toick wimettomast idjcni käytän: Ettst ta>
pchmpaid; nnnun mieldZn/ Etten woi taick
uida hallit idziän/MuU wiar «lä sitäsoima.

Ah lEsu/ anna cuolcmankiwuis/jMinull
siwiä autuas ero/Etteiminun sydämenliwuts/'
Opätoiwon/aep<iyskieron. Autacttaturwan

päall /longs edesian sälleit
O!/ Gill sMmem silloinwoik°l.

Cuitenginen inäärZetees/ Mun loppun
muoto/ aica jnpaicka/Necaick hallusts ontie-
tes/Tahdos perän caicri ne laytat. Sentin
d6» sä elämän anda/a «Ml elon autuan olet
ondawa/Cuolen si,s cusa/cosk/euings tahdot.

Jos minä otkiastäydes taidos / Juureoeo--
nnn aimansim huon»as / <suolema»on nuilull
woitto waiwois / Sinä elämä olet mull oma.
Ticdän wissist wfflißis paiwän/ Munruumin
maan mullast Mywän/ NlHn
stnaswoinmll.

V. c. Sun wgös HErra Chrlflt huudan.
' Christe Jumalan Poica / Cnin cowan
' couits /Luolon cauhinnnlcist poia

soitat/
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soitat / prsnlis tähden mua auta / Cosca «loleinM
kimpun kaydan/Cmn ääni ci corwis cuulu/ Eik licli
woipuhu/ E>k silmillsillennähdä/ Cit tietomllän
tehdhä.

Cosc<rsydhan kiwust kiwistele/ Ain ei ajattlla tch
dha / ihmisen apu liwlstcle/ Cik lur»»«
saada/ SMomlEsinyghsn joudu/ 2Vcjmascl!ä>!
wua auta/Pois surtiudcst jaata. Cuolonkieles mm
noudha/ Ann kiwun lyhenyst saadha.

Minust pahat hengetpois estä/ Mul! lohdulw
hengeslaina/ Sillein sieluni sileistpäästä/ Coijo
launist sinun suojas,Aunmih myosmaas ana lewät
taas / odhotta / Toiwons osoita/
Ettiloo sinuld cuulla sais/Huomionetehen tuldaie.

Qlewastajan wHmäis päiwän/ Syndin pijnag
cautt peitä / Suo mua armost ilontäywan/Pi)hä,«seuran m«a heitäSä sanot: Palles enin uscowa on/
Hän cuoKMFst coht elon käy / Eitduomionallnäl!/
Ehk afaiscst cuolewa on/Eihcilct helwetin hautan. -

Hand wapadhan wäkewäll tädhell / Cuoleman
eauhian lidhaff/ Taiwan ilo» hand panen tähdhell/
VMn pois pastan handwihast. lEsusChristus M
mua wisust/Suntuloos odottamanVscoll /jasa«<
man Osa luwalust ilost/ Sinnemua wie taäldulos,

cauwan cmn «,eel«3m tääU/NhnK
wpimeit«n/H,an cmkill ticttawa on/ wa<M
«ca/ »a hekttietamatol» -Hän tahto caick siw
gimen hema. O ISs"/ w lOsi, / 2lnn»alts
harhoja teitä.

Lost meVZHin nmt ajatelem /Nyn cuolemo
. tygom
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y<gom matele / Ia pytä >neit pirun nuotta»».
Ocura «ma/ sänopihäncaikill: On tahdo mä

sitt/ Fangir locaidfen otan. O
lEsu/s) JM»/paälles aina luotan».

Terwen /a wahwan oilestmtä<Al/ N?l>eng
»,c nmista siclmt p«n!l / Cuin fimnin corn,aa
cm!da>nan pit°/-Hyw)'tt,'aealuapytelcnl/Ha-
h.i>l mhdZnpalhon myös nsrelem Amamuutt
tchdotietä. Oihmincn/Oihmmen/Gieluwis-
»ucinlnarapi näitä.

Rnnlnis schautanhcitetZn/lamustal
lallpeitctan/ täld eroitetan. Langot
sitttawaratratclewat/Suc» calwtinyos sake-
lcwat/Locon säanu <V ihminen/ <V
himmen/Miilast sieluwirgstetan?
' SieludlwmioneteenwedetZn / Ia sinlgen

cowast pelsätetän /piru händZkiusa /a waati/
Työn perän siiloin / lotc pahudhen
tähdenpois lykitän/ NHn itcuwallansäapi.! O
ihminen/O ihminen/ Gyndi sen matcan saatti.

Gentahdenwrwa JumalanpZÄ/Racasta
HZndLcaikellwäell / Ge sielulles stactapi le-
»on. »Han msimaansa mxss clmie/ Nljn cdl,
lapfinan sitttule/waanliancaickisenilon. <ö
lEsu/ G lEsu/ Hla meirannaylon,

Royhä /a alastoind auta/
l>«myöshautan/ Talutne erynettiel!«/N?ur-
helisi mieleläs lohduta/ Gairantygokäymänsms tomtta/ Näit Jumala mciidano täällä. G
hminen/ O ih,ni,»en/ HlZnZitt cosiankiellZ. ,

Aikäm nydhen tähden myss k<:rstatcam/
Mmt



Cuo!emasi<k
Mutt Christuxen päälle turwstcsm / Cuin Hsänswilian isscaht/ -HZn sinun lunasti iZllens/pisnall,a om^ll Ia cuolemanh«<
dast GlEsu/ O lEsu/ Sunarmo«
Mstsi-tapaht.

vi».
cuin eläm maan päällä / Olemma cuole.<(l.ö>manftlwos/Keldä muald apuu saam meilll/

Tasa surtiasalhos/ Mutt sinuld HErrayxinän»/
Me mahdan» itke tyll hartast/ Ett me sun wihoW
nhn carwast. Pyhä HErra Jumal/Pyhäwäkawj
luma!/Pyhä laupias Wapahtaja/ Ia wahwaaul»
ta»a/Ala ann meit caatu coscan/Cu?leman/tatke««
lusian/Armadh meidän päällem.

Me cuin synnild waiwatam/Mahdam sumfi
huolla/ Handä aina myös caiwateam /Cuin tahlci
edestäm euolla. Sen Chrisius teki yrinäns/ Hj»
otti päällens cuoleman / long alla meidän pitä «II»
M«!>/P!)hä HErra Jumal/Pyhäle. Hla anna myi!«
meitä/ Helwelinml«nheitettä/Armadh meidän
päällem.

Me cuin häqyst meitämkaytäme/Ia aina synnl«
tl.äm/ Cuca rietaudet peittäne? Cuin owat lM!
päällem t Se pyhä Heng yxiinäns / Synnit sydä»
mest pois pyhki/ Hyw,ät halut fia» lycti/ Pyhä Hw
ra Jumal/Pyhä le. Älä meit poi» cadota/ EitcM
lo» hautanwajota/ Armadh meidän päällem.

WiclF toisin.mmlm>? walittane / Caickein tä>y
yhtänarmiastloyttane/AZng

hoihsuleidZnpuoldom? T«M»syndi yxim<in«
tchv3
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tchv«n reis / Ett cuole»naowen eteemawais.
Oenmhdenmahdamhlwlla^Erra.

Christe
Armahd päallem/«smk slem2ldaminMät/

OynniU saastutetut ilMld/HOrra armahd
pNlc>n.

Aaymkestctt cuolematt«allZ/U?aick elos o-
lewä luulla»V Ei kengen elämät on» »neillen/
Oikmhdo aniem clmlla / Reng taitapaZstä tH»
sta luola,? ? Nk kengän cuolost/^

! Knnel»cuintuhaxtnllan/HErra.,
' Christe ?>

Mimdh päallem/Eik ole itcu surl-iasi»lw'»
Oielunmmlsteriiurr/ «Hcrraarmadpaallem.
Meild ystZwamlanZenahden/Meill esin^cr-

! kix surkiax / Samatiet tZyta ka/dha meidhZn/
Maistatnancuolen»atk/ryiat.

Cuin ikäns koyha / nhnricas / AeskenZm a)
l< lcm yhden calvaistt t's / TZn täyt/ caickein
' MkinHerrft. armahdpMlem.
" Christel

Mxeng me afattele stn pZall: Reslell cuole-i
« pMlem.

Mailma iloita mahm Jumaltahto anda«
" lon/Hanonjunrarmiascohta/iNeitcoriaty-
l" gönsilon. Gen Christusyxinang tehnyt o»/

tuin elämän eteem awan on/ Ett mahdaisinPtela/Halelma/kytoslnofan/iLiolecuolemä
«?m«/waanuni/ paraman fttaman stamcum->

Mining. .Hal:«s Ki siely euolemat cl«ma«
2 "«



Cuoleniasia.
peränKM ci enH sitmistä CuinsentekenyttO
r««/ Ntt rumnis pitamätäncman/ TckhdhE
Adamin langeman/ Sen Jumalander annoi
kerran/ k, l. Rnuinis ilon cansnoich
wa on»Hengens,sllens stafiaott2>r>toslnojmi,

Aumat IcwoZ lewanewat / GdottainHEr,
ran tuloo/ Hl,- sielunrumni» cans mlew»n/ Hlss «iwan ilon, Mika «me fuuremb riemi,
«ll ? Cuin asua ain eaiwan corkiull / tta!)d!,«

kirckaun waloö Halelma/ k.l.
damain aiatell sen pZll <s«ole»nan <autt elö
«lankayin tsald/ .Hale.

Rillimin hautamW ja ylss-
nousemiselta
ruumis tama.

wahwa pilamme/
»Hänen pitä ylösnouseman/
Ia edhes seisoman.

Maa on han,an»aasta tehty/
HNaahanhan myös Mens ehty/
Nlaastpita hänen edhes tuleman/
Lost tsiwan torwi rupe cuuluman.

Ruumis maasa matanetD/
Sielu HErmppyeaolla W/Cuin tahdhoinutta/

pojanseowan cuolenAMeamm:
mstans ia jurunft/

Owat nyt saamet lopunsä/
-Han cannoi Christuxen euorman/
Carcais nyt cuoleman nuoran.

GieluelnHErran huoinas/



Munis haudhamnsen suomas'/
PuomiopZiwZn y!ss nostetan/
Maiwan cunniall kircastemn.

N?eoli.',ntMln»cnosturhas/
, tNurc han onhywajä turwas/

On cunnias/ ei mijanpilcas/
poista cuin auringokirkas.

»Nutt«te cuinolcmruonen cauhas/
pyytkäm aina walmitolla/
Tulep meidhangin wuoron cuoll^

Christus meidhän lunasta, am/
I.z mstis n»al)wa lohduttajan»/
Vuohon n»eit« wahwistacon/ -

Is taiwan iloon simacon.
Christitytcuulcflttnytcaicki/

Cuingtule kaytta teitanratki/
Cuin te teidän cuoluitan haman/

palvinen murhe ci ama.
Taidan muntehiltita mahdat/

Toiwos olcar oikiasainwahwat /'
: Christus emnnouscuolemasta/
' Cuollcc )>los heratta maasta.

locca erin owatotkias usios/
, Li ole nemiMZN tuskas.
Likhucu/ ne lepswclt hetkextNliohanHKrra»»<lHristuxen katk^

Ge cuin ruunns paid)i henge o»,nyt/
Hänen hywZrcns on Jumalsitonut/Mlennoust paramban psanäns/
Rircafta,aKunniat t^yn«»ls.
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Hautamilcsi.
TZma si»ru si»ur surkiapois pangam/

Ki taataineolleauwax sängen/
Knncn cuin hengi haluiilens/
<v,nanr»uMlsenmtk tuilesailens.

ScnsälnanmeiltiettawaLteke/
-Zautain caunistoxet/cuin näky/
iilitt me ineidan eoiwomnZin naytai n/
Cuollet lewos lewZWanläytan/

MeidhanZwiholliscn on sen wallil»
Ottoleiniangensynninallnfin/
Jostcuolemancowan cantttälläns/
T!«yty tulla maanmullax sailens.

Cuitengin nlkänpelMan kengän/
Tule tNI maan»nullallcunnia sängen/
Ruunusyloe käydä east täyty
3oN/cunmancummmg Inn»alan«yttZ.

cuin mekyiwäm/, aheitäm/
HNäahan sienteniywatfa peitin»/
Ong peiLä sqn huctuwaunffta/
GittDl en«hcvclmat n,st«m.

NynmyösInmalM sänast tiedäm/
Ruttmis cuintMl maanpowen wiedan /!
Nouse VrctanWldZwänpäanans/
Hengrllans i?hdhistet/ iloo täyna'ns.

sVastanomn»aaruunnst tatil/
longtähäntoiwog Inssein/atäm/
Rätcke hywincuin haldM/
Anna lewosäs lewarä aldis.

HZn hengenasuinsia onollu/
Jumalald eläwZl sihenluon» /

>Hänell suureman cnnnianwieltehlyt s«3
pyh ittan on. AZcke



Wfwtlsesi huomiosi. ts:
Ka ke nyt/ mitä pandnoneshdtll/

lue HKrra/ cuin sanoitodhelt/
cuin «stop mun päällen/

Hlss herätän wHmeisuä päiwän.
Sun cuolles silloin iäll saanet /

caick cuin maasamaanne/
C„icl n<eit hän elän,än Viene/
(usa ilo Hänen liene,

Mijmcisesi öuomiosi.
V. <r. lEsug ristin pZäll ripui.

<a Apofiolit aicanans/
waroit omians/ Mitkä merkit tapohtu»

mnplti/ Ihmisis la lusduis / stnojt liki l Cuist
»»ky joutuwan dnomiopäiwä.

lEsus annoi EwangelinminS Mailmaltlawux
«utuutm/ Mut mallina nyt sichengin suuitu/ Z)lön
«dzo/vftostpoiSpuutu/ Näist näky >o joutuduo»
m«päiwä.

Antichristuren aitta fo ilmei on/ Sm HERR«
suunShengclltapMain/ Oikeittopettaithewaino»
««Väärät nousewat cuin wtllidzewät. N.

Mailma paha täynans pahutta / wanhembitans
l»»ftanynstyttä/Petost/walheet/wjeckauttä/Rll<
U/wlha/waino/ wääryttä, N.

Muovotomd myös ynsiä ylpeytt/ Waatttte»
watoind corottt/ PalioPuoletoindaktn pram«ut/
turhalntapain tyhls N.
RickadtawarattyghönS «piwät/ Wttiwalbas
lyhötkätsiwit. Cor«o corkia on köyhäin cuorma/

l hne odhotus waiwasten häwilyS. N.
' Wieras pidho» yöt päiwät pidhellän/ Määrä

ft nutaH >



Wifnmfesi.
«itallkilw<ms<ll»oitellan/ Yl! aica
dan Hecumas ollän/ hnorudes maatcn. N

Rauke rackaus/totus /pois puultu/ iupaus
lawalhex myös muuttu/Nölst ei »varoi »ozensz
ma/Eit Jumalansanallojettanna. R.

Ewangeliumin opist oyckäwät/ Sill pahudt,,
pyhöx peittälvät/EIPyxitän oppia
lat pilckawatjoca aica. N.

CanssoiS suuttumat weren««,
datuxet »Hstmöt / Monet muutat/ mulckaiW,
Walvacund«!n cufistuxet. N.

Zhoistuxen tähden epätlyxest / Caick Cansso
<vetlu pois/ Soisit ennen aiconS pois olewan/M
ias maanalla macawa» N.

Mailman pahudm pääll cadzo/ Armas mi»
gv paistcllans ei woi/PalsienS peittä mustani MM
tn/Hala paasin pailvä/meihin suuttu N.

Tuutdzensvftinwerisexweta/ Tähdet poisss «
della pyytämät/ Taiwan awnt rajuista raukc« l
Tuulet tuimat cäuhtast mmstywat. N. '

Maa järise/caswon cadhotta/Meret pauh«i
muMllwat/ wirroista ealatkin catomat/ Mhi «

zviliass pois pclenywät/N. n
iuodhut lopun perän hucowat/^Pääsinpm >»

«in odhstiawat/ Mallman pahudesi pois pyyl«
waoax pahain orjndcst lkäwVttn. N, M

loudhujLtuio-Ms lEftWNst/Tee loppu» U
ilman pahudesi/Tule joduomiota tekemän/M lei
Hmiastyghos ottaman/Mille fuo suotuis duo»
MwaV ln,

S,!loinvH,hatpiruncans plzn«n/Helw§ch'<«kui



/ ,^

h<« heitetan. Cusa tiwu» hälsts parcuwat < AHal
«ijai ociaa oloam/Oi oli angarase duomiopäiwä.

Hywäc HErran tygö temmatan/ Taiwan HM
häPyha Pyhä HErra Jumal/ Christuv saoluo-
miS ouomio pälwä.

<s> Ans» Petar,: Duomio pZiws/wiha pätl-
wän/waiw«npalwän/Mailnmn a,

K>,s>n lännän. silloinolewa/Cosc«
duomaron mlewa Caict» wisnstduomldzeVa.

Taiwan torwi äncn auda /pauhinan liaus
bhoille canda/ duomioll waati Caicklwalda/
loco lln,a »apisewa/ Cofta luotu on nousee
wo/Lolist 0uon»«r»twastawa.

cdhe» wevettänep/Cul» olvst suuret
e« pnnet tNlltä ilma» tehdyt liene. LoscK
duomar on duomiyep/ Sa!a>sus c»ict'i »lmes
mp/ Maxamat ei nutaniäane.'

tNilänturca silloin sanon« wxss
<pn anon/Csft hurscas tussin w«p«n on/Cun»
nian cuninga»suuri/Synncisttauluaxarmoft
juuriLeetsä/sinun tulen turwi».
Arn»ia»lGsl! mua Mkc/ Mun tähten si-!

»n» annoitretkel.Hläs hucut mu<l sill hetkcll,
wlatsin,das wäsyletttn, Ristin päällä pi«gs«

cuole^ttin.
Caict cuin tuleVat cander / Duomar anns

mmn ander/ Cuin luahnn päiwä meill wal-
l«<8/Lvarisen,ba
hll «rca/ Knga iungan saa last camat.



WchneisestHyowär «tunmxfn cannsi / Synnit andee
«ndc.wannoit/ Minull koxlialltolwon annoit.
Sydhämeni sinuahalais/HKrra armos pD,
len walais/ Eten uunis cuu/nas palais.

s.anmms lauman m»ap»liä/ wuohist pa,
hoist po,eg «sta / Andain oikiallpuolell oli».
S/sstan häpiään sittkirolntt / Helwetiu tulee
hyliätt^t/Cuozu nma ca»sn siunattui».

Armos osottminnllkoylM/RucouNl tur<
wan nsxräll/sopuli lyk6nän olla pxMä/
Niuista pyhän pynas pZZllen / Josta» arn,»
tehws täällä/ N?alw«,sel m»l wicapWlen..

liancaickisest elämäsi.
W> C- Cuinkirkast coimshti coitta.

/?"Aan elämänperäsi parambat /Töiwonie toift
Cuss meidhän waiwaN maxetan/

Cans iloll ittum costeta»., HErran omast su»m«st
ewat /Maa vsi/ uudhet taiwat/ loist owat Vstc.
wqisetasuwaiset ktzldewöistt/ Kirckat «uin «urin,
gon terä.

Colmltwisuden eannin caswow / Ilmeisest O
ladzein/ Cnnnian cruunun canSlandain/Nautlm
tatwantawarat/Eiwlhollss,<uull,cusan Etk ilcu»/
walitust/tustaa.Eipä eipä Cuolemaean/ taick tw
tican / ei waiwacan/Caick owat cadonnetcauw«l.

Wapan tvainoisi/ waki wstZoist / Synneisf/ ft»
nnst / caiklstwaiwoisi/ Pa,dj pelwot / lewos luj«/
RauhasrHtki juur autuas/Rinnat racksudestpal»/
loinentoistans lvastanalat. Taidot taiwan Tiedcl
raytetön/mielet mnuttt«y/l<ltk rnwjtan/WilD
«ysiMpchpytM. l



Ijanealckisest «lamasi 154
Ollsn Engelitten elss/Alat autuitten ilos/ Ynnystäwittenseas/Sucuin/sifaritten seuras. Welieit»

ten/wanhenbainjoutos/Tuttuin/tnndemattomain
Tundemattomae Tutux tulewät/ caickpysywät Py»
hän perinnös/ Idz ilme»asumeis Jumal.

Asu hywydens/pyhydenscansa / Sielut ruumit
riemull täyttä. Ilmeiarmons al«t näyttä/Kielet os
wat kerkiät kchttamän/ Heliäll äanell ylistämän/
HErran toit tunnustaman. Ilos iyanas wäsymätH
lackamata loppunmta/Suttumatpauhinas pyhäs.

Taiwan Cuoriscumajawal/ Vruin uut wirttä
««sawat/ Cumisewill curcuill laulamat. Monen
myös mutca<stll «iänill/VnnäEngeleittcn tiellil/Iu»
malat alat yllstäin.Elsa/Echo cansEngelein «aickein
pyhäin/ caick pauhawat/Pyhä/ Pyhö/Pyhä luw4

SenHäisen elämän »enon/ Riemuu runsast/ i»
loojalo/Eiosasuuean stno/ Perät pois puheckin
puuttu / Nijhing cuin corwill on cuultu.Eik silwtll
«Wahtynäittä. CusacukinYnnäyhten/ calckiflj«i~
sian lEsus lytä / 1101 l woilon lvirttä «eisiun: -

Ei taito täSlaidha tietä/ Eik ojatuxen woiastu/
Eik olemeillilmoitettu/ Wiel muita cm» sn omil-
lmSlumal/wslwistan nautita eunniall/ Neym»
maryst ylidz käywät. Christe lEsu/ Idz snsaidzit
naita/ walmix mei-llwalmisttt/ Suo tykönäö näit
nautit saisim/Amen.

Mailman menon ja tapain «lchltdhesi/
wieckaudest fspahuoest.

elZm«n surkiudest / Ge wys««
sgw« niies/Coco kirissu kirisitt

O ly M



Mailman menon
tawrhudest/Cuintodenkyllties/ettcaicknain
tstrhch toit tekcwät IZlken meno toinen tulle.

Caickmailma hecumaniloo edji/TasaHZncl»
län»pyytä paradisij/
hen n»e,y;ä/<suin tast onwifii: Cosc edzitän iloo,se mlwttu murhex. I«ikenmeno/ :c.

Nyll työtä / murhctt mailmasiiene / lott
«vallittasuuret että pienet / Cuincukin tämän
taita tietäjl-destänsnädhä/ Täällsotaon/»ai«
wat/taudit/tuseat. Jalken.

wchftutt wisust pyytä/ Seiso sen pe«
lränystpäiwät/ HAeilearwoutt saapaidzsyy,
«ä/ itztt pahoinkäy cmck/Eik asetta »oi «sctet,
stawa. lälkin.

Caick wqsaut ylsncadjowat/ Se houcfio
Ksucko aina on suur / Cui» HZyy hecumat t»ch<
zowae/lota ediiwZt juur/Caickandainsy«>ät»
AikiankäydhZ.lälken.

tNsnirakenda cartanoit / linnoi/ löisasatt
«eietainasuaxi / Eik tiedärenclle kimmo Asuin
Pari/ Monenperinnän wicras omarotta »äl.

t?ytnäem nionen lyswänmahan/ Cuin suu<
«cell tysllä rakett on / Ain muutta mulcma sta<
Pan/Se inailman,uoeuon/He hyppänMlau»
>aVat/iloijewac.3älketttohutoinentulle.

Mieldäns myöden heasettawar / Lehncns
lkylläwsisast iuulewat/ loistlwymein laitoren
«woiuawat/ Häpiantulcwat/ Sen cietäsaawatsughttd/Md.lalken.

Sch« tyhmän toimens näMäwä/ Ett peco<
M tawamt cocowat/ NHt luulevatlapsillens

jqttZ,



Pahudest. isf
fattawatt. Ntjden nam»ftawan. lotcpoi,
tnhlaian wahäll ajall, Jalken.
Cuift niailnmist«inaaiateUan/Vletawoman

tahdon perän/ B>ähte äkild täyty tZälda/ Cuo-
lemaneran/ K destpahs ia hy»«n palcgn jaa,
man.lalken lohu pahatulle.

Oy» nemvo tarpelinen lu»
ma! sanasans näyits/ Hand pelka/ paranoren
riennä/NainsuaZkaytä/On enoleman he:N
«lct<lmZl6in. lälken.

Cuin eolsin teke/wsrin mene/Sen wahin-
go oma wljn,ein näyttä/ iL« hullu le,ck se lie-
ne/ Synnis ain elä/ Cnst cuoleman eadholn»
senrane/ Sitttohn jo paha tullut «n.

AengH naulita niailnmt t«hw / Nautitca»
nijn/«l auttele ain Luin hzzomen euolcma»
pldaiscKhta/Täälderim n/Sillmonenmail«
niapahoin petta/lalkenslohun pahan jällä»

matninawat Mlnot/Tni«at «L
<!k,äl Hdeetaisin caick käy-

ne/ Cuin enkin walitta taine. Mailma
pahoin polke/pnhoin snopicunniahankulkee»

Tawan waldaiunda ei ed)iia/Inmalan sa-
na Mncadzotan/Jos jocuusen wastatt stta/
Grjton,a parastans vdhotta/ Ulco idzens c»U<
Nlstcllcn OhkI»n'«!/ydändturklstelle.

Cnklnkäytta sisnM ftlken/ Jumalatei
tell/elkpelk/Vlk oiklut/cikketän HZpe/Miel-
dcns mysdhen myo» caict leke/ Cuin eadzVoma Hywä/K<yhteisi tarwett holhotpyydä.

pramwt: puoleloindapicawät/Cortain t<n-
<p iiff pm«l



Mailwain menon.
painivalla» käpwäl/Hecnnmnaialist cdjiwat/
Rickaut tyghsn»repiviät. my6» lahig
!«nn<d)e/ e«ä oikiuntaridze.

»oin» asia HMätän/Laito/cunniata-
Aa sylietan/Totutt ei woi kärfiZkengän/ Oi-
kä Mo'« oikmtt semmengän / Cuca nenwou
hywan anda/ pi!ct«naurn täyty sitcanda.

tNailman wnsdollwtjsast laytta/Cuin pnr-
iensslN tänn wäta taita/ iMelikieli <unnian
eanda. lodhenpnh« «vainon auda/ Jocapai-
ea»nytpahoinkäy/ Ku laikis haij/t tawat
«äin näyit. "

Ottei lumal« tahto tehdä/MeildZ/cuin sens«am kyll n«hdä/Sen tähden eymys« laäl! tai»
Ka/ lälks lneidan miels käydä. Sill nurin caick
edestMisinou/tUinlumalp^allöarnlahtacö»

on camalä/ lacasum
suot / turha työtä/Pettäwälstä menos mo<

«el! tawall. Vuutell monellmond pahoin lyöttä.
Wijmein wie waäräll tiel jaliuckall/ Jostahdom
tai,-, tawalla elä/ Cuinracastam hänbä/ cowin loht
louckap Costa corotta/ cohta petts.

Hän Hamanin otwaylös nosti/ Ettpolwetcaick
cumarsit händä/ Cuningau suuresi suosiosi jalosti/
Cuula cajckein täydyisen äands/ Co,htmenonm«t'
tui/ muill rakens lidari
Synrippuwan älilo «dje näwyi/ Milma petti

! hand pahoin erät.
Suur Sanherib/ Abtmelech angara/ Achab/

leftbtljuondenStauS. Achttophel ja muut suuret
sangalle/ Mailma nosti niZt «lös aldans. Nsin

Holo<



Nnomin.. '59
HeleferneS sota HErrasuur/ Ain mield myödhm
luulit heillkäywäns/ langeisit eorkialda eaictcowin
jlmr/PuutuitplanheildhywätpäiwänS.

Ei yritin luottamahda mailman pääll/ Cuinlyll
«oneld st turhantehdan. Hän atild coht langecuin
ljuckal jääl. Cuin fyll aina stadanst nähdä / 3ur<
«attanto desttukin Jumalahan/ Pelgos pyhös py<
syton aina/ Waick waiwat sit mahta mailma paha/
Tustatunge-/ surt suuru laina.

Culteng ChristuSomams cans hadöson/ Heit
«lmolisestulwos autta / Dawidi/Danielit mailma
en w«m«n/ Israel, Pharaon «utta. lalosephin/
Elian/ leremian/Hcit wapahti tvainoitens kädtst.
Nyn vscowalsianswiel amHan/ Autta ahdisiurest
hälhsstCaickein pyhäin eficuwasfttta / Mailmas met<
lin kärsimän pita Sensnruisen sydam» Jumal
että/ Vhnrotolistrisicä. CanScatuwÄn mielen/
oitianvscon CuuK rucsuxen/ anda anien. Hän ha
lmsesthubjendapääldämtuslän/ Talck tääld esrm
tjaistnilon.

Olumalwahwist «rholisetvscoon/ Cuormanl
woisin kewiäst tando/ Täs elämässuru suureni»
lusca/ Mailina iloon taida auva/ Chrlstecoriamuatyghis tääld/Omas olen «iän cuolen/ Hen»
gelläs hallidze aina pyhäll/CanftsHät suo ilosolen.

Anomin Autichrisiuxest.
luingfätesfaynyti Cuing olet

tuiman/ Caickein ylihzeorkiast cor«
gottanut/ Sen pahanPaawinfulfi julman/ Alas
Man cans wätiwallan/ Asuiatmaan phrin päällä

0 v Ioc»



Antichrlsiurest.
loco «lipieni suurfinämadheu »uur/IkeeS ala käy»
män täällä.

Waldacunnat / pööruhtinal /Sinä ylöncadzoit
«aick sangen/Edh yhtän lunllu tä! tohliwan/ Sun
»aidas wastan änget Edes tuli lästyx köyhä mies
täst/ 101 l Jumalan sana oli suusa Sinun ruma
Vluomsöyxifinctuon Culakäymänninedlilullusä.

Catck mesen kyllä tiedhäm todest/ suinRaoma»
lusta nähdätaidam/Ett sinä epäjumalas puolesi/
Meit syöxit suuren waiwan Jumalan sanasi welt
pois monesi /Meit ihmistenjuttuin erän/Mntä ha,
fotit/poiSwaj tit PetosteSpohian nerat.

Jumalan fianjaChlistuxenEpafumalannostit
ilkiän/Sen cauhianAnmfr<7 ,xen, CuinRamätt»
sanoi waloxi Idzcns

cutzu annoi/ Ia teki niZn/ cum tirjoitettin
Prophetaincautta ennen.

Cadz Jumalan«desi sua palweldin/ Sull pahall
Babylonian huoral/Cunniat/ palwelust palioieh<
tin. Cuin waäran opin nuorall Ymbars kiedeit/
Caick tqmsi sidoit/Mailmaisetwaldamiehetwah'
wastwainoit alaspainoit/edh lohduttakelän tiennt,

Nuori/wanha/waimo/amies/ Sen tietämä»
Hitäsangen/ Että lefabelsa Babylon myös/vn
nytt jomaahan longen.Cum oli lunias/ teki idz w!>
sal/watlidzylpey»enswallas/Jumalankäflyiwa»
sian räystnt Rauwen on idze sldans.

Jumalan julkinen Sull ol<vstottlu>
malalda Sill ruockiman Christuxenlauma/ Mail-
maSh«jonutawaralda:Ettpyhäs pelgoSoikiasv<
ftos/ TunMl» Ehrisiuren meidän Herram/ Ijatt

Pyh?'



Antichrlfiuxest. ,«7pyhndes /a hurscaudes Hand palwelisij» eliaicam.Nyt peljät on ena >ua pahantawaist/-Iltlät syn»
n<s ftnoynyilä/ Cuin ikj I.malon «loicalalwast/Edhestam cuolem, n kärsinyttä / Sun hirmu sa,
nois/panuanpamwlS/Wapisitwoimotlttämlthcs/Kästys pian Jumal atmijan/ Caick catoisit suuretpienet. '

Hmnall snnninaneiaudelit' Oman wörän wel»t«splranK«lkj rull>a/raha sinull canoelu/Eineftnmssurnec erään/ Ei «fas sinull suot e,k «nnetwuolo/Sxuejälkentäsä laita/ Mnttsielun ewälJumalan sanal/Christuxen lambaitcaitaMeilRamatun olet turmellut/ Iapimiäx, ätta.nyt pahoin/Eaick oletFst-swnju surnellut Cuin wa»fioswastatatabdo.t/ oiyronlnmal «wonssuo.wallllmoittalllttpetoxeS caicki/ Cans sanan,ar.nons heicon tiell ohjonnt ratki.S')ndymätä on se ihminen lvjel/ Cuin juonet
«ic?killoitta taita.Fca maclnpaicfa/HeoWlkM.
tolt/säitylnSseuloiU Cardinalein lawglilneuweil/
Muncleinmenoill/ Nunnain eloil! / lesuuamIu»malatomain juonlll,

MerueoelemsualEsu Chrlst/ päast meitä pa<
hanPsawin orjust/Cuinonse Ant christuswitzist/
Meit kerit sen cowost coirust. 0 HErra Christ, sa
elet witzist/ Cuin yxinene woit meit autto/ Synnist
«siä häeäfi/pWPijnas ja cuolemaS «utta.
2?xl cannis Mlmi/ jocapitä weisatt^so« naita eliRutto s<«p»«

»ilwjakäslson.
r» l. ci. Gt<z



Näljän eli Ruton ajall.
pois Jumal/ päldsm jnlma wihas/

, Aseta angar ja»erinen wldzas/
2l»ä pahlma costa ansion, arwost/wanaiwanarnwst.

Jos sitt meitä/ synnin syyn perästä/
Curitat enkä/ woip edhesäs kestä/
Z.nodhnt Ulhn laicki lopet hukas olle/

Ia perät.euolle.
Inna sijs HiLrra/ synnit ande x nieillen/

Armo» walitcon oikeudenpuolen/
Sinun tapas on bi fynnist armonoua/

Cum pZälles luotta.
Wif finä sutut/ HjLrr» luoja suuri/ (jmi/'

Ma<in matoinpällem/ nynangarast
n«e olem/mrvt cuin mnlda lika/

<säyn synnin w«a«
U3eitperisyn»i/pahnten täe paina/

L.iha myo'« sotip <Hcnsse »ast«naina/
Tätä siis Kelko / iuyndo luoja «dzel/

GiNttN wihas wsschel «ä myo°3syndimsWrte«/Pane sun poicas/ristin naulat/ murhe/Crnnnja köydhct /keihäs/luoko/ ruoskat/
. Cusleman tuflat.Ala caunlsta kästalas IM6N>aanPoicaspcjnatl/Känen wikang veit»longsydhänweri/ickäkylkiwesi/

Synnit pois pese.
Sit» meil laina / Isa Jumaltaiwast/cautto/ cuinmeitpästi waiwojlRnn ylimäisen/HengencanslpMn/

IllmMn yhden. "



Wirtcn lncu/clnn täsH kirjas löylan.
A

Altäm pabaxem pango 16;
A!wö«sinäpah»r«ef«ng. >:,

l:7
Ah Isnlumal cuin asut izz
Ah Isä päälicn armada ,64
Ah Jumalcuin edes tais. 15
Ainoan Jumalan «rt. 90
AiuwaisatcamHcrrall/ 50
Meluja ilolllual!/ 34
Armada päällemlum. 19
Armon lijton Engel/ >i!
Aut»mnalumalan»täsä
Auluan onni/on Jumal ,17

' Autuas«uttatöyhäwai. 14
Aulna«se e»in!«i täystele <

Aulua« se cuin peltä Her, ;8
AutuassecuinpeltäHer, 34

Caickein luontoeappatten 7s
CaickiChrlftitytiloitcam 88
CmckcuinChristusta cnm n;
Coco mmlma »allitlane/ 17?-
Costa nica»! tullut jo on ib>!
Cosc murhe ja »aiwcr Zt

ll4
Christepäiwäontädesäs 7;
Ch> istepaiste tircas pai.
Christe sinä «pum eihi/ ?8
Chrifticuni Chriflurcl 49
Christns alas »stui tai». 88
Christns tai. 129
Christns caridzapyhä ic>!

ChriFus cuolem,» tiwuc 9
lhristus jaApostolit l?4
Christuz Jumala» PoK. ys
Christ»«!»«Mn«nz ?c)

Christns nous yl«'o cnelcma»
haubast , »ns

ChristuZ oppians ilmo 109
Christns cuin cuolet.

'

124.
Christns cuin «destäm ic>?
Chrifin» laiwae ylös 106
Chrlstus»ast<,nn><hollis,
Chrtstuxcn pijna muistac. 8?
CudzuChriftus caictlyghön

tulcat/ 4;
Cuin Christns seoracuudans

racasta/ i^B
Cuin hätä cowa tästs on/ izc,
CuinlEsue täwi hahten, 4t
Cuin lEsus wurell tirt. 44-
Cmntirctast «in tähti l 6
Cunmelcam Christust cnnin-

gasi/ 86
E

Ettei cnrtHnoltajo taloit. <?

Tngcllimejiyitaiwast/ lvi
EnZelpaimenilpuhui stneill

näill/ «y
'«saiaAProphetalltapah. !N

H '

Hätzäs huudan ja «dzi» ls
Haulhatcamernumu» >?»

Herodes häijyn clkinen/ sc>
Herra aicanan rauha 84
Herra caswesiäänä i:<
Herra cansas peritläwäs ?

HerraChristns tnlilot. «c.
Herra cutaWun majasas/ ?

Herra 6»
Herran Hengi ilman «8
Herra cuin «rmolincn l 7
Hma sin»minun t»tt,j,,y

Ädz



Registcr.
3 .

IdzlsäaM armosi/ nz
Idz Jumalan lied. ,«

Ihmisen luondo tuxmel. »8
Ihmisen eläyiänsuitind.
Iloitcam pääsiäis «uhl ic>f
lottcomsii» laicti/ ys
Iloitcaanyttäliänatean,'.!
Isä Jumal waldms Bc,

Iloidzc Cbrisiicnnd syk c>6
In Qulci >u!>llo 91
Iton c»no wclsatcam/
Jumalau< m>nä taitais. 96
I!3sus rlstm päall «pui YL
I«s»s olle fan» iQi

lEsusChnstue »brif >c«
lEsne 3hr!stu« n isiisi >c>s
Icsu»nous cuollmst y!«» >c>s

liftoe ,oä
ITsusThtistus sielun «c 6
ITs» meidän lunastaen >o?
Icsu» Istn» tahdo» täys io?
lesuo tHäw ««iton cu». i°B
Isä Jumala taiwast l»
lum,llas«rlsthywyd<st ,iy

Jumalan pänU panen 12,s
Jumalat tiiltä yli «icc, 1:6
Jumein leit. li6
lu>!i,il «ft«< awios eäff. i?,>
pesusta takdon Nittä 7M -
Isäl!'ii,l:!>!etlj«ätä«
Io<:e ?äy. 141-'
Jumal on «eioän »atewss >8
Iu!»«l päällem «nmahx > !i
lAmcl st!so,lumala««' 26
loca coltc»,7,an <u>.w>»
los.i H>rra «»<« iNeitä, ;s
IWHttlStzeinhyoM ;6

leruMm pyhä coupung
Jumal on n>ede« miehen sz
IsH mcidänylhäll taiwlll «i,
lEftio Cbristus lunnasta
lumaansäädyn perästä ?z
Ic>uxennimen waellame ?,<
Isä haldi» maan taiwnn ?,

Jumal t»i««st Isähyroä ?z
K

Kijtcny olcon HErlalsro,.
lin Jumal» ,

Kiftc» ole Israelin Jumal l
Kylwä ä ficmentns mlni!,l>

wämän N
Kii!ieämH««,lum«ll> ««

Kch»t,««n/muista »»cl, i,
K>lt.in sun Isä Juna! ?l
Kijicit ole Herra Jumal ?,

Kiitätäm Herra cuin ?,

Ktttet olcon lesuxennimi m
!

lasti ny« Herra sinunP«l,!
linna luja »n Jumal» i>
lauluja »ylt lastecam <»

M
Nimm sielun suuresta ylisiä»

pi Herra, l
Mnutt stclnn snresttijttä i
Mptuicus sainonxt pac. s
Mlkä sillom taita p»»»u i°

Melo hän linnan »n Iu««I
taiwast <7

MixteMt «ätewäsaug. :c>
Minunsielun ti,«H HsN»
' "Monck ;°

Minun sielun liitä Hcrr« !s
M°M«w«ffä<fyn'jl<!i«a <?

M



M «scom »h»en Jumalan
pää!» 6l

W« vscsm pääll yhtenlu
»alan .

a,
M«>dän Is««su«ry«l!. 69
Mun Jumalan su« eijlän 74
Meil l»iwvn corti cun. yl,

Mielen Mlxisuretmail. ,4!

M>«ä° Jumal««hdot tapah-
tu lo« >4s

Mun toiwon ijaine» 146
Mecuin elän, maan 149
Mailma» »«inilawal '»>s
Mun mieieftän m««m« .iss

N
Munlksus puhui wc»t. ss
Näin swrcft Jumal armah»

«anon sl
Nämät nekymmenen kä. sy
N«t näemme sen siunatun

pHmän 7^
N«tH«r»yl>7ätän> ?s
Nijncuin Herra caictein 95

. 3!,« coick Christityl
Ny« tänn rulcat Chrisittot

jacultol ,;;

Klijn cauwan c«in me cläm
<ääll l4B ,

O
Olomola stnuo me tijt. 4O Jumal sinua tljB» 4 >O Herra Jumala ?«iwaft 17 «
O Herra Jumala, mol. 65 °s sini MlMn-Isän, y,HHI 65 <0Chrlstilyt iloitcam 72 <ö «aicfeln cappalben luoja?;
ö Jumal sun hywya«3 70 l

o laupias Isä HENra In«
mal» z,

O Herra c«icti»a!dia« 8z
0 lEs» Ehnst cmn luon, 94
O lEs» cumnga» olet. y?

O chmmcn ojat/el «m» icx,
O Hlrr» Jumal» taiwastu»
b HErra Jumala cuin i,t
OH3rrai»inasn«ta<r», »s
OHErrafun pyhäsa» «e/it,
O Herra Jumal»t«m'a>t/nf
O lEsu elämä» HErr», i;i
D Herra Jumal» t«>w. »;s
Oluma! < «nca<«t!N>»/ i;?
O Inmm anna minull ,;o
O Christicuntniorsmn 14a
O I«»a?seNl>»!<de«»t al. >4s
F 5Es» Christe 148
Olcon Herra suli lanplae 9Ole.ormolincnnnnulll», ,y
O!«h«s>'ä«lnt!.2»Ehr. 169
Ole lijtetIsä Inwala. 81,
o<ctt,te< lEsu Cyrist zz
Olc«t» le mytäc m,n ratti/ 2<

, O pnhd» luwalaniäv. z;s O pyhä Hlftg! lulc nyt z,
' O pyhä Hengi ruNc tay/ ~,

F a nä meidänliam,ch.
Flcpoi» Jumal/ ilio

PaallelminäHerra. ,z
lc>;Pääsiäis pyhän pääsin iö:,

Päästänyt Herra palncl. «

Pmtz miehtt miehen Juma-
lan 91

Ms



Pyhä Thristicunb iloidze/ 8?
Pyhä o»Isä Jumala/ 8;

3t
Nauhaswltitäälbnyt z
Ratt riemuita mc m«h. yo
Riemuilcan cka taiwas «s
Riemutt me mahda» 8s
Ruomi riyctiäcuina, 182

E
Sansi H«rr« asua tai. 3;
SansiPetar: duomis j?s
Seuracunoa «oidze/ 8s
Se «uin tahto Lhrisiitt «>

Se enintahto autuaso«a 6:
Slmmtyghö» Herra ;8
S<jc«u meilliloinen a<« 89
Sunpyhä ftnas o lu.
Sun tygöZHerra Christe »zy
Suo meillenlauha Herraa;
V»ulla»« tyhmät lyll —> /

Suun sydämän/sielun 4°
Sydämes muista mahd. 161

T
Taan elämän peräst par. l?6

.Täalajollautuallylist. 8?
Tänn HLrra corwas 74
Tssiwan waldacunda <m 46
T«faht»> täHla 8?

Te THMtyt «,!ca«s«!!l,»
Te Chnstily ylös herält,
Tule luoj» lohtzutla: „,

Tule pyhä Hengi H.rr, ,„

Tule pyhä Hengi luo!» ,„

Tuleloi»o«uturw» z,
TyaseHEnalCsu z,

Jumala itäwöld.
V

Waiwninen »alitan >«,

Wal<«<» waickiast wah, n,
Wariel Jumal sinun z>.
Ncisatcam nyt rickast ,l
Neisatcam sydämen ?<

Weisan yhlnsicsrtissll ,<

Nisiisi ITsuChrist sen >l!
Woimcitätöichisynn. !«

P
PspeyFonwicaftngen ii
Pnnäyxi yhteys
Pxcuningas tahosi luc. «
Minhiminensynnis ,»

Px lapsi synny, Pelhl. „

Px oikein aj<««ld «iw, ~:

Pl ncas micswäeewä «

Pö hirmuinen nytthslss. ?,

W ou'nyckm«ilb edhe» ?:



ja Epistolat/
Fmn Suomes cunakln
Sunnuntama/Illhlana elipy-

häpäiwänäcoco Msiajas
luetan.

Rucous cuhungln lkwanZelzu?
min s«z«vitcttu.

Nyt ahkerasti cadzotut ja P«Biblian jälken ojeliib

Pränt'tt7 StockhVlmis/Ignatius
Mcurcrin/ »a culutuxei.

Anno > o I o°



Se on sinulle sanottu chmine
Mika hywä on/ja mitä
ra sinulda waati/ nimiltä!
ettäskätketlumalan Sano
za harjoitat rackautta/ial
Nöyrä sinun lumalas ed«

3.0m.z, v. 16,,

stt minä häpeShrismM Ew
Zelmmita/ foca on Jumal
zväki/ idzeculjengln vseod



Lnfimcksnä Sunnuntai
. na Adwenti^

sinun woimaNas/ia tulecnulemo»
N meidän ruloustam/että me sinunH^^W-^wanelufeS ja lunasiuxes coutto/

«ickinaisista meidän syndein waa»
roiftalja «vahingoista armolisest pelestettaisin ja
woriellaisin. Smun Poicas lEsuxen Christuxen
meidänHErrancautta/ joca sinun canfts Pphän
Hengen yhceydes elä ja hallidze yancaietisest Hs»»
caickiseen/Amen»
EptPolan kirjoitia P. Pawali Apostoli'

Romarein lpgö/ Cop.i?.
weliet/ että me fentslmjsia tle,

nimittäin ajan/ että nyt on! «,<«-<»

unesta nosta (silla meidän autuuvemon nM
lahcmbanZ cnin silloin cosca me vftoimma)
ys on culnnuti jja päiwZ on tullut/sentöhden
hyljatkZm pimeyden työt/ ,<, pukecam mei<

waltcuden so««feslla. Xvaelvacam
soweliastnHncuin päl»ZUä/ et ylsnsyömises
eikä ylsnfuomises / et cammiois eikä hau,
reudes/ ei rtzva» io tateudce. waM puke<



catteidän pAllen/ HVRra lEsus Chrlst,
Ia holhocarruumista» / ei haurci^Ihmisn: luondoturnelduon/ pag

Woimeitä n;.

kirisittä P. Mstth,
Owangel. Cap. 71.

ia tulit Bechpyagen O>i
tygs/ lähetti lEsus caxiö,

luslastans/ sanoden heille: Mengät kp,
geca onteidän edejän/ia le löydätte eohto!
sintamman sidottuna/ ia warsanhänenco,sans /päästMtne jatuocat minulle. la>l
jocu teille jotakinsano/lMsanocul: W
ra nmätarwidzc / jacohla hän laste lM
Milttanämät tapahd>lit egicki/ että ch,
täisill/ c»ljn sgnottll oli Prophetan cautta/i
ea sanoi:Sanocat Zionin Tyttärelle: C«
zo /sinunClwingas ll,lc sinullesiwiä/ G
Asintamman päällä / ja ikenalaisen H
warfan päällä- Opetllslapstt menit ja«
nijncuin lEsus heille oliMenit / jatal«
hänen lygöns Asintamman jawarsan. 1
panit nijdenpäällä heidän waattens/ja tz
tit hänen nhden jäälle. Ni/nmondacanst

hajl



iaMf wacllttns tielle. Ia mllutawal car,
eit oxia puisia //a hajotit tielle. Mmm
lanjsa / joca edctläkäwi/ fa jotta seuraisit/
Msilsanoben: Hosiana Dawioin Pojal«
lc/ kqttlty olcon se jocatule HERran M»
mcen/Hosianna csrkeude^

että me Hancaickisest sinua
täm/cnnniovam »axlistäm/
meille wihel,aistlle ihmisille/ jotta sonnin
tZhven cuoleman ja perkele» n»all«»ala >öu!>
tn«e« olimma / olet finnn poicas asettanut
Cuningajri/ joea on wanhurftas wapohlaia/
jacnolemallans meitä meidän synneistZmpe'
lasti. Mc rucMemma sinua/ewls anno»
liscst pyhän senges cauta meitä walaMt
»a ha lidiisit/ että me ivzem tämän wanhm»scan Cunlnganalapivaisi»»/ engä meitäm hä«
nen koyhydestäns ja yxikertaisiOestans/ nHn»
cuin mailma/pahenail»/ vaan wahwan vscol-
luxen coutm hänen pWlene /sWm llancaicr>se» Mtuuden/ Hmen.

«. SunnnnealttaAdwenM
HERRN Jumala meidän sydämem

B^/sinun ainocalsesettä walmtstaman/ että me
hänen tnlemistnS «lttta/ puhtalla «ieleLasinua

A <ch palwe»



palwelifim. Siium PvlcaS lEfuxen Ehristur»meidän HErranc<mtta/etc.

Wsislaukitioftta P. PawaliApofi.
Rowarem lyg6/ Cap.

Ack<« weliet/ mitä ennen tirioitettu «l!/on meille kirjoitettu/ että meilläkärfinuscn iaßaniattuiniohd morencautta toi<»vs olis. Mutta kärsimiftn jaiohduwrenl»mala/ andacon että tc kesteyän erimieli'
fet olisttta/ IzelurenjChrifturen perän/enz
te yrim<cliscfi yhdestä suusta kqtöisitte lum«
laea/jameidän HKrranlEsnfen
I<Z. Scmähden corjmcat toinen toistan/

Christuslln on meitä Imelän cun<
ZMricyrlanlU.

Mutm l««ia ftlwn:lEOUL.CHriltt!«
.«n o'.lutymbnrins le'iit>?uLe!, palwelia / II!'
malan totuven tähden/ wahwiftaman sitä
Hupausts luin Isille tapahtunut oli. Muna
että pacanat iaupiuden edestä Jumalam
Mtäisit/ nfincuin tirioitett» on: SentZhdenklitän minä sinua p«canain seas/ ja wcison
sinunN>mees. Is «as HZn sano.' Ilsitcat
pacanat hänen Canssans canft. Ia «<lsl
Ryttäkäc HERRA caicki pacanat/ jaeaicki
Canssa yltftäkän hända. Ia taas sano Esaias l
senpitä oleman Jessen suuren/ soca on nowse»a paeanoita hallidzeman / jonga päälft
Pacanat toivoman pitZ. lVu«»» toiwo»

IUMÄ«



«Julialla/vscosa/ cttZteMä pyllyn Hengen,
Agimau camtatäydclinen toiwo slis. ,

Mn«u«<mlmnn»e«läwtää</p5g,7c,.

Vwengelista/ Cap.«.

F" aican sanoi lESusOpeM-

Auringos/ jaCuus/ jaTähdcis. Ii»masa Canssalla ahdistus/ epäillyrentähden.
Ia meri ja aallot Mpauhaman- laihnu^
sttmaasa pitä cliiwettuman pclgon tähden?
a odottamisen tähden/ nijtäeuin maanpii«»

rinpMlle tulcwat: Sille miwan weimatK
llälijclltcltaman. Ia silloin heidän pitH
näkemän. Ihmisen Psisn tulewanpilnM
simrcsweimalla ia cllnniallci- Mutta eoscas
nämHmipewat tapahtuman/ nijn eadzocati
ia nostaeae päänne ylös -. Silläteidän l»na«
siurenne silloin lähesty.

Iahän sanoi heille wertä,lxen:Cadz<M
ficunapuita/ia caickiapuita/ cosca nepnh»
kcwat/m'ln«idze nWä näette ia ymmär»
rcktle / ettäSuwi on läsnä. Nffn mDs te,
cosea «näette nHnätlapahtllwan/ siitätiet-

AW tät/



tst/ <M lumalcm waldäcunda on lDTotisesi sanon minä teille: Ei tämän sM
cummn pidä ennen huckuman/ euinnänij
caicki tapahtumat/ TaiwaszaMaa onh>,<
fnwa / waan minun Sananiei pidähuckm
duman.

Multa cawahtacat teitän/ ettei teidj!
sydämen costan raseameta syömisesi ia m
mistst/ja clamxm murhest / jascpäiwäoi
Mst teidän päällen. Sillä hän mle nh
cuin paula caickein ylidje/jotca coco M«
päälläasuwat. Nijn olcat nytmnawalpo,
jarucoikat/ että te mahdolliset olisitta cm
kia/ näitäwaltämän/ jotca tapahtuman p
L«/ja seisoman Ihmisen Pojan edes.

Rucous ?sZ/sin« j«<
sinun poical, cautra olct i!tno!tc»'.!!«,

«.ulnga taiwas ja maa huctu meidän cu«
lct rwnnn wir«ow«r/ ia mc caiFi Duon«
olle tulcmma: N?crucoilen, sinua/ cnäs:Ä
doisitMcttä pyhän»Hcngcs cautta sinun 8«
nas ja oikias vsios puää./ sonnisi armo!
scst wariella / ja caictlnaisis rnisimfii; !o>
dmta / etren me mcidZn s>dänd«m yloM
disudeUa/ jatämZn el:ma» murhclla rasi«
«ms / nwan olisini ssina raittjt walwoman



t!!coi!'M<?n / että me sinttn poic«s tulemista/
turneen sinun ar»noihis iloisella sydämellä
ovowlslM/ ja hänen cauttans ljancaickisenelä-
nMculisim/ Amen.

iii. Sunnuntaina Adwentlsi.
rucoilemma sinua o HERra Jumala/

sowttaisit corwas meldanrucouxeem/
j« walaisisit sinun armelias meidän mielem pimey-
den. Sinä joca elät ja hallidzet / ynnä Poia» ja
Pyhän Hengen yh«ydes/ lZancaickisest/ Hancaicki»
sten/Amen.
Epijiolan Kirjoilla P. Pswali Apofi.

Corinch.lsgs/1.C0r.4.
Ackat wcliet/ jocainen pitäkon meitä

palwcljan» ja lumalan sa-<
lmsuden haldlana» Amoaftans se halvioilda
ediyän / ettähe loyttWn vscollisixi. Muua
wZhän minä sijtZ tottelen/ että minä.teildä
duomilan/ e!i inhimiliseldä pZiwZldä. En
minä idjekän duomidje minnani- jlin minä
tiedä mitan cansimi/ mutta en minä senrah--
den »anhurscas ole / waan HKRRA on
st joca minnn duomid;e. S««tähden nlkat
d«l»mitco ennen aica/ siehemasti cnin
ra tule/ joca sengin »altenten saatta cuin
ptmeydes peitetty on/ ja Misia sMnden
<!iVoitu>et/ j« silloin cukinft<» mnnian
malalda.



SoneiHErraafuwtaiwas/pag.j?.
Kytelt olcon nimi/ pag. ;z. '

Ewangeliumitt kirioittap. Mach
Ewangelista/Csp.,». r.i

aiean/ cosca Johannes/ j«
oli/cnuli Chrisi,y<

lälMi hän caxi Opetuslasian /

kysymänhäneldä: Oletcosse mlewa/ elip
Ms meidän toisia odottaman? NhnFsus wasiais/ia sanoi heille: Mcngät iaft
nocat lohannexclle/ ne cmntecuulMi"
näettä: Sokiat faawal näköns / ,onduw«"
käywät/ fMliset pnhdistetan / jacum! i

cuollct ylssherätetän/ia ksyhil! l
saarnatan Ewangettumi. Ia amnas en> l
jocaLi pahene minusia.

Cosca he menjtpois/ rupeis lEsus i
»oman lohannexesi Canssalle: Mitä chi,
te corpeen cadzoman?ruoeoco/ioca tuulcll»
häalytetän? Taicka minä «läxitte cal>!»
man? Ihmisiäkö / waatecettita pehmei»
tvaattcilla? Catzo/joeca pehmeitä cand»
wat/ne owat Clmiinzasien hlwnelsa. Taicl»
mitä te läxitle cildzoman? Prop.hctac««
Tolistsi sano» minä «ille - Tämä on /alom»



UinProphM.-GillälaMll on se fosta ilrioi-
Itttu on: Cadzo / minä läheM minunEn-
M sinuncaswos eteen/ zota on walmista-
pa siMn nes sinun ecees.

Rucous<
/scHERra Jumala taiwaliuen Isäjoca finu»

meidänHERRan lEsuxen CHrisiu.
ren/ oletandanut ihmiseri tulla/ jasentahden tä«
hän mailman lähettänyt/ että hän meitä wiheliäl«
fiä ihmisiä/ synnist ja lnolemaftwapahdais ja nt,t»
mncalckisestautuaxi ftatais. Merucpikm sinua/wlieän sydänoötN pyhällä HengelläS nyn hallidzeim»n/ että me ylidzen caickia sinunpyhä SanaS
locaistaisim/ ja caickinaista pahutia wältäifim»lsytäisim myös sijta ioucosta / ,'otca ei sinunPoja»
stas lEsuxesta Christuxesta idziäns pahenna/ wa«»hänen cauttans autuaxi tulewat/ Amen.

IV. Symuntaina Adwttltistt
OnlleKa,

pahene meltaHEßm Jumala sinua lvoi«al<
ja tule suurella awulla meitä holhomon/

etta'me sinun armos awun ja laupiuden cautta
nijlä saisimme nautita cuin synnit estäwät. Sh
nun Peicos lEsuxu, Chrili«xen/«tt»



Epistolan kirisittä P. PawaliAposi.l
Philippercin tygs / Cap. 4-

<)>Ackat weliet / iloiccat aina HERRasch
minä sanon: Iloitcat. Olconn»

dän siweyden caikile ihmisille ticttawa.
raonlZsna/alkätmurhetico/ waan olcontci
den caiki» asioisJumalalletieni
wa /caikellarucouxella/ pyytämisellä ia thl,
xella. Ia Jumalanrauha / jocacaiken M
fnarryxen ylidzekay/warielcon teidän sydZnic,
jataiton/ CHrifwxes lEsnres.

HErra ChrlstuS t»l,Isrdanil/ pag.yz.
Chnstns JumalanPoica/pag. z°7.

Rwangelzumiti kirisittz P. lohssnnll
Owangelista/ Cap. i.

A tämä onlohannexen todisins/cch
NH Ittdalaistt lähetit JerusalemisiPapi!

ja jcwilat/kysymänhäneldä ClMi
olet? lahän todisti/ za eikicldanyt.
hanwdisti/sanoden: En minä olcChrift
Nijn he kysyit hänellä; Cucast sis? OI«>
cos Clias? Hän simei: En. Olclcos
phcta? Hänwastais:En. Mn h« samil
hänelle.- Cmafias sijs olet? Että meandoi.
fimme- nijllc wasiaty en / jo«alncidän lH

til



tit. MässanotidzesM i' Hän sanoi: Mi-
nclolenhwmwznckni corwes/ walmistaeat
HERRAN tietä/ ni/neuin Esaias Pro-
phcm sanoi.

Kajotta lähetetyt olit/olit Phariseuxet.
Ia hek>)si)il hänelle/ /asanoit: Mixisijssi-
nä castat/ ,os et sinä ole CHrisius/etkä E-
lias/clkä Propheea?lohannes wastais hei-
<z/ja sanoi: Minä casian medellä/ mutta tei-
dänkcstellän on/ jotae«e nmnc. Hän on se
jocaminun jälkeni tule/ joca minun cdellä-
nikinon ollut/jonga kengäll rchmoia en mi-
nä ch kelwelinen päästämän. Nämäl
pahdllit Bechabaras/ siLä puolella lörda»
uin/cusa Johannes casioi.

ERra Jumalataitvallmn Isa se onelkein ia

Ot<is sen autuaxi tekewäisen Essien
tin/ pyhän Johannes Castajan cautci ensin asetit/
/«meitä myös fiehen josa sinä meille/sinun
PoicaslEsMnChnstuxcn tähden/ syndein an-
iefl saamisen/' Pyhän Hengen ja Hancaictlsen e«
laman luwannut olet: Me rucoilemma sinua/pidä meitä wahwas vscalluxes sinun armoS »a
laupixtes/ etten me tästä sinun lupauxestas ikä.

nänS



2IW epZllis/ waan sillä caicklnaisiskiusaufisWlöm lohoutaisim. Ia anna meille Pyhä Hengeg/
että meaina maltaisiin syndis/ jastjna puhtaule«<
cummeCastes olemmllsasntt/ pysywaistt olisim!Eli josmelangem/enga taida inhimilistn heiäo»,
den tähden pysywäisei olla/ etten me nisn synnit
Woitetuxi tule/ ivaan wilplttömällä catumnxell,
«eitäm parannatsim/ ja sinnn armostas ja lupau,
xestas idziäm lohd»laisim/ ja ntjn Hancaickist!,,
Mtuaxi tulisiin/Amen.

Joulu päiwänä.
OolleKa.

x-s<HERr«I lumala/jocamailman sinunPoicai
Christuxen ruumilltsella syndymisel<

ln / «lahuttonut ja lohduttanutolet/ me rucoilewM
sinua nöyrästi/että NlsNlUin taja mailmaö me hanm
pyhästä syndymästaus iloidzemma/ mahdaifimmyös hänen tulemisesans wijmeiselle duomieHl
«ap«>t Sinun rackan / etc.

Epistolan on kirjoitettu Ebreettin
tpgs/ Cap. i.

AH Ackae weliet/ Jumala puhui muine»
amonella muoto Isille/ prophei

tam cautta/ mutra «Zin« Vljmeisinä päh
win« on hm, meille puhnunt poicanft c««w
ta. longahan on caickeinperilllseri pam
nyt / ja<m hänch lauttaus mailmau tehnyt.



loc<l/ että hän on hänen cunnianskirous/
jahänenolemnxensjuuricuwc/ jacanda caicti
sananswotmalla, laon lozecamtanslneldän
syndeimme pnlidijtnxcn tchnyr/ >a istu Ma<»
iestennoiklallapuolella/ corkturija/ ott tullut
nhn pallo paromman Engelcltä/ e«ä hän

nimen o« heidän suhtensperinyt.
Silla/kenelle hän oncoscsn MngeleistH

ftnonm: Sinä olet minun poica»
pan minä sinun synnytin? Ia mas: iNinZ
olcnhöuen IjZns / j« hän on minun pokan.
Ia taas: Cosia hän<tuo esieotstn mailmaan/
stnohän: Händä pitä caicki Jumala» En s
gclit c»mart<!man. Aluna Gngelistä hänsano: »Hän «ke KnZelins hengin/ jahäne»
palweliatts Mutta pc-
Mons: Jumala/ sinun istmmes pysy «Za«>
caickisest tjancaickisce»: Sinun Watdaeun-
das waldicta on oikeuden waldicka Sinä
«castit wanhurscaulta/ ja wihsisit wääryt«
tZ/sentähden ou sinun/ O Jumala/ sinun
lumalas woidellm »lo sliyllä/ e«Z euin <Znun osawelies.

3a sinZ Hilißra olet alMstamaanpe«»<i
stanut /ja taiwat owae sinunkäsiallas. Ne
catswat/mutta sinä pysyt; I« hecalcki wan«
henewat nyncuin »aste/ ja mimui.n pucM»
sinä heitämuuttelet/ ,ahc Mut»
ta sinä eohpallans pysyt/ jaei si«u» Hastaicas
PUM».



CaickiChnstitytiloitcat/paZ. 19.
SHt on meil iloinen aica / pag. > ono.

lkwanZeliumin kirioitta p. lohanW
Owangclista/ C«p. I.

oli Sana/ ja se Sana oli I».
m Jumala oliscCo,

na: Tämä oli algusa Ilimalan l>Mnä- Caicki owat stn eautta tehdyt jailmoij
sitä ei ole mitä tehty/joca tehty on. Hams
eli Elämä/ia Clämä oli ihmisien Walkcus,
ja se Walkeus paista / jota ci s,<
meydetkäsittänet.

Pxi mies oli lähetetty Jumalalla/ jongo
«imi oli Johannes. Se tuli M walkcu.
desiä todistaman / että caicki vscoisit häncn
ccuttlans. Ci hän ollut se Walkcus/mum
hän oli lähetetty Walkendesia todistaman.
Se oli totinen Walkcne/ jocawalista caicki
ihmiset/ jotca mailman tMewat. ' Seo!i
mailmas/fa mailma onhänen callttansteh-
ty/ ia ei mailma händä lundenut.

Hän tuli omillens ja ei hänen omans
händä wasian ottanet. Mutta caikille niillejotcahänen wasianolit/ andoi hän woinm
Jumalantapsini tulla / jotca vstowal hänen

nimens



nimeens päälle. lotca eiweresi eikä lihan
«ahdost/ ei myös miehen tahdost/ muttalu-
Mlastsyndynetowat.

Ia Sana tuli lihaxi/ ja asui meidän sca-
sam/ja me näimme hänen cnnnians
(»in ainoan Pojan cnnmanlsäll/ täpnäns
ormoia ja tomtta,

Rueous.
klZtcm sinua HERRa Jumala tai-

laupiudes edest/ että sinä sinun ainocaifen
psicas olet tähän mailman lähettänyt ja mei-
dän hänen caunans synnist ja yancaictisest
cuolemast armollesi .pelastanut. Me ru<
coile<nma sinua/ walalse meidän syndämen
pyhcn Henges cautta/ että me sinea!c«isen
sinun armos edest sinulle ktjwlistt olifim/ ja
sillä meitZm caictinnisiskiusimris ja ahdistu"
xislohdmaisim/ja nijn sinunpoicaslEsureN
Cliristurenmeidän HErrancautta anwaritu-
lisin,/Amen.

Nämal seurawaisee sanat kirjoitta
Esaias Prophcta/Cap, 9.

Actw wcliet / Canjsa joca pimc) des
näti suuren walkeuden/ ja iotca

asimpimlHä maasa/ nljven Mdje se klrcrastlpaista. Ginä liK Canjst/ jaetstntähden ilo
M/ «mtta siimnedejäe iloit«n /nhncnineion^



Äaana iloimn / nffncuin saalin iaosa ilouaui
silla sinä olet heidsn cnormans ikcn / heidän
«l«w3 lpiozsn / fahcioZn wsanang s«uw«n
järkenvt / nfincui» Mihianin aiean. Oilin
caicki jota ia mcceli/ »a weriser waaltct pirZ
psltettaman/ja nUella cululettaman. GillH
meille on lapsi syndynye/ japoica on meille
annettu/ jsnga hcmoilla HERrans on/j<,
HZnen nincns cudzumn: Ihmelinen/ Nen<
n»o/ wäkewZ/ Jumala/ tsancalckincn W/
Rauhan päämies, lötti hänen Herräudck,F
on suuri olewa/ ia ei rauhalle loppua/Dawi»
din istuimelle ,a HZnen Walvacnnnallens,
Xvalmiftaman sitä»a »ah»istam«n dusmiol<
la,a wa»hurseaudella/ hamast nyt «lsn yan<

NZitä H. Jumalan 3edaochi»
fljwans on tekew«.

iLwangclista/ C«p-:.

Altgllsil,xelda/ että caicki mailma
werollisexi laskettaman. Ia tä-

mä tveron lafiemus.oli
pahdui silloin cosca
m Syrias. Ia clltin meniCauplmgins/
andaman idziins arwatM. Nijn myisi lo<
stpl) Galileast/Nazarechin Caupungist,)->

lösme-



Zmcniludeän/ Dawidsn Caupmigin/
«a cudzittan Bethlehcm - Mä hän oliBa-
vitilihliouefija sugusi/ andaman idzensar»
VssM' Marianhan» kihlatun Emändäns
c«nsa/jocarastas oli.

Nijn tayahdui heidän siellä ollesans/ että
ftnnyltamistn päiwäl tulit täytecyxi. Ia
,6n synnytti Pojan hänen esicoisensja ea-
paloiozihsnen/ja paniseimcen/ ettei heille
ellut sia majas. ,

Ia paimcnetwalwoitsiM paickattmnas
pellolla heidän lanmans/ jawamoidzityöl-
lä heidän Carians» Ia cadzo/ HErranEn-

j<l HERRan-
tlrckaus walais heitä / että he suuresi peliä-
M. Ia Engeli sanoi heille: Mät peljätkö/
N cadzo/ minä ilmoitanteille suurenilon/
eca mlewa oncaikelleCanssalle: Teille on

»änäpänsyndynyt Wapchtaia / HERRA
EHristus Bawidin Caupungis. latämL
enteille merkixi: Te löydätte lapsen capa-
loittima scimes. Ia Engelin eansa olisuuri
taiwalisen sotawäen /olicko / /o«a kijtit lu-
mlata/ jaMoic: Cllnnia oleon IllM«-

lM



lalk corkiubes/ ia maasi, rauha /ja ihmiHhywH tahto.
Ia tapahtui/ että Cngclit menit

tyköns taiwasen- Nijn paimenet puhuitk<.
ftenäns: Käytämme Bechlehemin/ ja cai><zocam sitä cuin tapahnlnul on jsnga HCr»
ra meille ilmoitti' Ia he tlllit kijruhtaii,,
ja löysit Marian/ ja Josephin/ uijn n,yk
lapsen / joeamacaisscimes. Costa he ch
män nähnet olit/julisiithe sen sanoman cuin
heille tästä lapsesta sanottu olt. Ia caicli
jotta sen cuulil/ ihmettelit nHtä puheiH
cuin heille paimcnilda sanottu oli. Mm
Mariatätki taicki nämät sanat/ tutkiW
len hänen sydämeMs. Ia paimenet pal«<
sitylisiäinja eunnioittainImnalata/ eaikisio
cllin he cuullet ia nähnet olit/ nijncuinhM
sanottu oli.

Rucons.
F3ibßßa Inmals taiwaltnen Il«/ joca sipvvam Engclittcs cautta/ sinm
poica» IVSuren CHRistUfen köyhille p»
menille kedolla ilmoittanut olet/ kieicZm
heitZpelknmZst/ sa kMenyt iloim/ ettZL»
nastaia CHristus oli. N?e rucoi,
lcmm», sln«a/ ettäs Hengen c»,Mtael

M



stMcaickinaisen pelgonmeidansydcmistäm/
>'« n,cic<» oikialla/ totisella jaHancaictlsella ilolla
ikliutmslt. Ia jo» mailmas olemma
ylöncad;oN't/wiheljM>t/ radolliset jasaatta,
m>»comat / etca me cuicengin HErr>:n Chri,
stuxen meidän wapahtajam pidälsimn«/
metdän tHremon ihmisep tullut / auttaman
mciracaikest pahast/ jaHmcaickisest amumta
meille saattaman /Amcn.
H.ähimmäisnä Sunnuntaina loulnfk.

C(>l!e6t2,
chamaicktnen Jumala

ta meidän lyöm sinun mieles »alten/ että me
sinun rackanPoicascautta aina hiMisä töisä lisän<
nyisim/ jolle ynnä sinun jaPyhän Heng«n yht<y->
des olcon kqtosjatUNNlaHancaickisestaHanlaickll
seen/Amm.

Cplsiolan kirioilta P. Pawali Aposi.
Galatercin tygs/ Cap.^4.

wcliet/ niin ca«u?an cnin peri!ll'»>
on lapsi/ ei olchunen ja palwelio»

wallllä eroitusta/ waicra hän o» caikcn «<

waran HERra/ waan hän on jtsimiestenja
"Haldiain hallus/ daman Isälda mäarättyn
<:!c.m asti. Nrjn myös me/ cosia me olim,
ma lapset/ nsin me oiimma waadltnt vlco<
naisten Mryin alo. Mutta ccsca aica oli-
täytetty/ lähetti Jumala poieano syndynen
»aimosta/ lain alaiftxi tehdyn/ että hän ne/

jotcs



jotca lain alaistc olit /lunastois. Knä me hzsncn lopsilens lueraistn. Mlnm että te o>«,,
lapset/ lähetti Jumala poicans HcilZentl,
dan svdamihit» / joca h«uta: 2ldba /raca» I«NHn ci sillen oria / »aan lapsia. HM,,
,'o« lapsia/ nrjn he owar Jumalan pcriM
Christlvencamta.

Catckt Christltytiloitcat/pag. ,9.

Ewangelwmin kirisittä P-Lnras
Gwangelista/ Cap. 1.

Josephia hänen Aitins ihm<M
nijtäcllinhänestä sanoitin. laG

siunais heitä / ja sanoi Ma«
Ämllens: Cadzo/ tämä on pM

langemistxijanottsemisexi, monelle Israck
ja merkixi/jolawasian sanotan. lasim
gin sieltts läpidze pitä miecan käymän/ ell
monen sydämen ajamxet ilmoitcttaisin.

Ia Hanna Prophenssa Phanuclin
tär/ Asserin sugusta/ oli joutmntt pM
iMe/ ja oli elänyt mlchens cansa seidzeM
ftel,ä lähes neliä yhdexcltschmmendä o!»
siaiea/ ja ei lähtenyt Templifi palwelenl«i
Jumalala/ paasioifaiameourisa yW
päiwä. Ia tämä tnli myss sillä hecktl!

sijchG



sijchen/ja cunmoidziHEßm/ ict. puhuiha-
nesia cmklllc / cuin
odotit.

lasijtte cuin he olit eaicki tehnee HER>
ran lain jalken/ palaisit he Galilean heidän
Cmipungms Nazarcchijn. Mutta lapsi
taswoi/a wahwisiui hsligcs/ ia täytemn
MlMella / ja Jumalan armo oli
cansans.

Rucous.
LZIERÄta Jumalatalwchncn Isa/ jocs P!,h«:'>
D/Siweonm caulta ennustanut olet / cuinga
Ehrisius sinunPoicas langemifexi ja ylös nouse»
misexl monelle IsraeliS asetettu oli. Me lucoi»
lemma sinua/ walaise meidän sydämen sinun py«
hönHengescantt»/ <tt««e sinun Pstcassuxen Chrlftuxeu oikein tundifim/ ja weitän caickv
naisestuscaSja «hdisiuxes hänen lygöns pidöisim/
hinesäylasnoufisim/ja entsmön suruttoman «oil-
»«ucansameitämhaneenlouckais/waancalcklnat'ses lvaiwas ja kinstules cuin Sanan ja Tunnufto»
fen tähen meidän päälle» tulla taidais/miehullset
»lisim / että se »t,n tapahtu / ettei ne jolca sinun
Sonaas wainowat/ olet sinun Waldocundaslap.
stt/wutt« ne jolca sen vscowat ja sijnä rippuwat/
«MemZti/ancaltkiststontuafi lnlnpsst/ Amm.

Btß-



Vdden Vuoden päiwäna.
Jumala/ joca sinun Poicas mcich>A)tahtem lam orjuden ala annoit/ <a eitä h«

luumiftns ymbärinS leicattm. Anna mtillearnM
«tta meicän synoamen caltlsia synnin himoista j,
haluistu ymbärmeleicamxl la.puhdistttuxi iu>,«,
Sinunrackan Poi. as etc.

Epistolan kinoitta P. PawaliApost.
Tituxen tygs/ Cap.;.

ihmisille ilmestyi/ ci wanhursouven toldn
cautta/ cum metehnet olemma: XVaan h«n«
iaupludcns cautta hän meivan autuaxi te!,i
Vden syndymiftn pcftn/>a pvhän-Hengenvll
storeneautca. longa hän meidän päälle»
lEsuxen Christuren meivan Wapaht«M
lau«<» / runsast wuodattanut on/ ett» mehi
nen armons camm wanhursieri tulisimj!
Hancaickisen elämän perilliseni toiwonM«,

Ilo!tcamsi»S<aicki/pag. lOf.
Kljttt olc°nlEsufen Nim</pag.!^B.

Ewangeliumin klrioitta P. LucG
jLwangclista Cap. ~

<»ican/ eosta cahdcxanpK
culllmu stt/ e«s lapsi pm ymdäm



leicattclman / eudzltttinhänen Nimens IC<
siis- Jocanijn oli Engelilda jo ennen clld/
iiillll/ cmn hänsiklsHtmscohdusa.

RucouS.
klftamsinua G -HVRra Junmlaeai,

sinun lsälljen armos edest/
ertss sinuas meidhan waiwaisicn syndistcn
paallem armahtanut/ Ia sinunpoicas lain
«lmsexiandanmolet/ ena hanh«nentäydeli»
sen cuuliaisudens cautta / sinun lvihas asecm<nm/m>!lcitä cuuliaismeen saatanuc olis. .Me:
rueoilemma sinuaettäs p>'h»n Henges camm
nyn walaWc meidänsydamen/että mesincal-
täisellähänen cuullaisudellans/syndiäia paha
omaa mndo wastan meitam lohdutaisil» / ja,
sinun pyhenhenges awun cautta olisim smul,
ie cuuliaijet lapset/ jawhmein ijancaickistn
autuuden Cl), ceuttapersimme,^mett.

Lahlmmalsnä Sunnuntaina Vden
Xvnodenpaiwäst.

AHERRA Jumala / joca olet sinun tygö huu»
tawaistes turwa / cuule armolisesi meidän

rucouxem jaettei ihmisen heikous paidzi sinuami»
tän woi/auta sijs armollas/että me sinun kässyis
jälken tekisimme ja eläisimme/ jasinulle seka ft«noilla että töillä kelpaisimme Sinun rackanPoicas/:t.



Epistolan liljoittaP.Pawali Aposi?!
Romareintygö/Cap.s.

te tiedä/ että me coicri/ jotca ole>«<
liiiGuxes CHristurescastetut/ n,c

olemma hänen cuolemahans castctM.
me olemma fi/s hänen eansims handatm C>?»
stencamm cuolemahan / että nhncmnCHU.stus on cuolleistallan cunnmn cau«a ylös<
herätctt)»/ nhn pitZ meidängin vdes eläm«e
waeldsman. Sillä jos nie hänen canstns e.
lemmaistntetttt yhdencalmiseen cuolemaon/ i
nijnme myös tulemma ylöe<
nonsemifeftz Tieten/ että meidän

ristinnaulitm hänencanftn»/ j,,
sylldinenruumis pitaturmeldaman/ enenme
tZstedes.syndiä palwelis. Sillä se joca cnol»
lm on/ hän on synnistä wanhurfcaxi tehtv.

Muua,os me olemn»Christuxen canft
lcttollat/ nijnmevsconjma/ enämesaammo'»nyss / elä hänen canstns: 3« tiedämme/ettei
ZrHristus / jsca cuolleistaylösheräteny «»/

silien cuole/ eikä «uolenm saa tästedes hänen
päällenswalda. Sillä secuinhäncuolluton/sen hän wihdoin cnolisynmlle/ w<lan se cuin,
han elä / stn HZn elä Nijn mM
te/sixiteki ettäteollem mollet
s/nmlle/ mutta elZttelumalslle/INSuxen

meidänHErramme cautta.

HErra Christie pag.yz.
Kw<lch



Ewangel. Cap.,.
mli lESus Galileasi Jordan

Mlltta Johannes kielsi hä-
neldä/sanoden: Minä tarwiozen sinuldaca>
sietta / ja sinHMtt mimin tygsni? Nijn wa-
jiaislESlls/ia sanoi hänelle: Sallinyt /

M näin meidän sopieaickewanhmscautta
täyttä Ia hän sallei hänen. Cofca lE-sus cast"Nl oli/ astui hän cohea ylss wede,
ffä/ia cadzo/ miwat aukenit hänelle / jaIo«
Hannes näki JumalanHengen tuleman a-
las/nijncuin mcttism / ja lulewan hänen
Mllens. lacadzo/ äni taiwast sanoi:
Tämä on minunracas Poican/ johangk
»umä mielistyi

)?nnä pfhan Hengen
eansä/ sinun rackan poickas Casten tMnä/
iscacaiken mallnmn fyndcin tähvett luoli/
ilmotranul olet/ Ia meitä hänen l>-g6ni«
omalla 3«m<!llsllla lohdnmxcNa» neuwo-
»M/ ett» mehänrldä,a hänen Mttans ftw

K ij. psiV



vein andexi saamisen/ ja caickinaijen arn«
stamme. Merucoilemma sinua/ pidZnn
tZ aina sijnätoiwos: ?s että me sinunpa
cas esicuwan ja käskyn jälkenolemmaW
castewt/ nijnwahwistapyhän Henge» ««

ta meidän vftom / »a auttameits armoWHancaickisen elänen perillisexi/Amen.

Loppiaisna.
OolleHz.

>tt.HEßra Jumala/ joca tämän paiwänpH
cautta johdatit paeanat sinun «im»

senPoicaSlEstixen Chlistuxentygö. Annamiil
armoias/että mekin/ jotca nytvsconcaultaft,

"tunnemme/ taiwahiS sinunHerraudeS tirckM
tapella silisimme. Sinunrackan/ zc.

Mmät seurawaisel sanatkiljoKla
Esaias Prophela/Cap. 60.

ja »Hibßßan cunniaeoittasin»
ylidzes. Sillä cadzö / pimeys peittä nm
nunpäälles/ ia hänen cunnians pitä sim
ylidzes nähtämän. Japacanat pitäwaelx
mansinun walkendejos / Ia cuningat sim
paistejas/ cuin sinunylidzes coitta. Noj!
sllmäs/cad;s ymbärilles/ caiM nämäc«,
tut tulewat sinulle. Sinun poicas tule»
ca»ca/,'a sinun tyttäreskMinwierestt
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wctecsn. Silloin sinä saat ilss nähdä/ ja p<j<
cohvat/sinun sydames ihmettelle/ ja lewtttg
hancns / cosca sc lnurlpal,ousn<ercn tykönä
hancnskaänYZ sinuntfgos / ja pscanain woi»
,na tule sinulle. Sillä Camclcin paljous on
peittawa sinun/ne ncpftttNcdiamin iaVphan
Csmclit. Caicki
hMuwahetuowm/ia he
rsnkhwxen.

Caicki Chrisiilyl «oitcat/ pag, 19.

Ewsngeliumin kirjoitta P Miltth.
ttzwang. Cap.-i.

rodexen aican/ <at»zo/ Min tulit
M idäsiä Jerusalemin/ia sanoit.- Clisa on
sc ästsin jyndynytladalaisten Cliniugas?
Me näimmä hänen Tähdcns idäsä/ ia««
limma handcl eumartaman-

Costa Cumngas Herodes sen cuuli/
hämmäsiyihän/ jaeaicki Jerusalem hänen
tansans- Ia cocois caicki ylimmäiset Pa-
pit/ ia Kirianoppencl Canjsanseas /ia ky-
seli cust Chrisily-cn syndymall piti. Ia he
sanoi bänelle? Bcchlehemislndanmaal-



la: .Sillä nijn onProphttMatirjöittW
la/ stnäMchlchewllldanmaasa/ el sini
Ole stlingan wähiu Illdan Päärlchlinasits
stas: Sillä si>n,sta on mlewa stRuhtinas
jongammunKanssani Isracli pitähallW
man.

Silloin cudzui Herodes Tietäjät sM
iatutkisteliwisustheildä/ willäajalla
ilmestyi. Ia lchetliheidän Bechlehemij»,!
ia.sanoi- Mengäl sinne ja kysytät wisH
lapsesta: Iacosta te lsydältevuljn illnoitto.
<at minullengin / että minäkin ««lisin ja cli<
lnarraisin händä. Costa he elitCuningM

mattgns. lacadzo/ TH<
li/jonga he,M nähnet Idäs/ käwi heidän
<dclläus / niincauwan hän.edellä täp
den stijatti ftn paican päälle/ josalapstoii.
Costa he Tähden näit/ ihastuit he sgngey
suurelta ilolla/ ia menit huonestn/ löysit l«<
pftnHtins Mariau cansa/ maahan la>M
stt <a Ulmarsil handä/ awasil tawaransk
lahioitit hänelle Eulda / Pyhä sauwa j«,
Wrrhamica. Ia Jumalakielsi heitä unesi
Herodexen lygs palamasi. Ia he m.fnil
joistatietä omgle mallens. M



Rucous.
Jumala«iwalinett I<Z/ jsca st,

nun pxhän janas sen Man Tähden/ j«
pyhän lapsucaisenlEsuxen Christuxen wil-<
pitcöniännäyttäiän/ olet andannt meille pal«

! sta. Mermoilemma sinua/anna pyhäHen,
ges meidän ftdmmhim/ että mesen
deswaellaisim/ jäsen cautta
tuuven stifim/ me/ nHncuin namät
Tietäjät/ sitä tähtiä seuraisimme/ engäjongu»
mscan ja ahdistunen meitämsi>tä eroina sal<
leis/waa» caikest jydämest sijnäpoicaiscslE,
s«xe« CHristuxes rippulsim/ joca ainoa on<
nieidanwapahttjam: Ia että me mjn täällä
«jslisest eläisim/ että sinunksyhä Christic un»
vae sen caucca cnätyri / jasinu»poicas IHsiG
CHristus palwelluxi mlis /Amen»

lknsimmäisnä G««nl»tMiM
Loppialfesi.

! laupisst/ o HERRA lumatt sinmnöyrät rucomet/ että he tleeölfit
i mttä tthtämanpidais/ ja ne sijtte idze työllä täyt
taisit Sinun Poicas lEsuxen en Christuxen.
lkplstolftn kirfHitea P.,PawsliAposi.

-

neuwott minä teitä/ rackar n»el,et/
iss«?il,yen cantm/ett« re an<

K «H NMsittH



naisitteteidänruuminne / eläwäri /
Jumalalle otollisexiuhririjoca on teidäntoi
mclinen Jumalanpalweluxenne. laälkHt!»
vmcaco teltan tämän ««ilman»nuodon ,Zlke«
»aan muuttacat teitän tcidänmielen voisi»xen cauna / että te coettelifiita /mikä Iu«I
<an/hx»pä/otol<«'»en jatäydellinen tshtq ol«.>

Gill» minä sanon/ siftä armosta«ulle annettu on/ jocaidzelle teista; KuDprikan idzestänsenämbipidäis/ cuin hZnM
«ulepitä/waanpltZkän cohtullisefl idzefiz»,»
sstn,«lken cuin Jumalaon cullenginvsconM
iän sacanuc. Silla nrsncuin meillä on MMruumis mondasäsendä/ muna eicaikillaiUi.i.laole yhtäläinenwirca: Ny» mekin olen»
,na"msnds ),xi ruumis Christures; tNunizfestetläm olemma me toinen toisemme säsenn»

Chrisius Jumalan Poica/ pag. 107.

kirjoitta p> Lnc<ts
Owangelista/ Cap, 1.

aican cuin lESusjo cchbni
ajastaan wanha el

menit he Jerusalemin mhlapäiwi
tawan jälkcn: Ia cuin ne paiwät e>
culunel/ palaisit he cocians /ja Poieam
IESU<3 j<li Jerusalemin/ jota ei hänen

Ma,



Wanhemmans huomannet/ Mtt llllllit
hänen olcwan senras.la hekäwit yhden päi»
wälunnan/ ja edzeithändälangoinsjatut-
tawains seas. Ia enin ei he händä löytänee
palaisit helerusalemin händä edzimän. Ia
tapahdlli colmannen päiwän peräsimettä he
löysit hänen Mlwan Templis/ opettajain

keskellä / cuuldelewanheitä jakyselewän
le. Ia eaicki jotta hänen euulit/hämmästyit
hänen ymmarrystänsja wastaustans.Ia enin hehänen näil/nijnhe ihmettelit.-
ia hänen Htins sanoi hänelle i
ris meille näin leit? Cadzof simmiMja
minä/ olemma murehtien edzinct sinua. Iahän sanoi heille: Mitäsiä teminua edzitee ?

Ettekö tiennee/ ettäminlin pitä nijsä ole-
man/ jotta minun isäni owae ? Ia eihe yms
mättänet sitä sana cuin hän heille sanoi. Iahän meni alasheidän eansans/ ja tuli Na-
iarechijn/ja olihcillc alammainen. Muna
hänen Aitinskätki eaicki nämät sanat sydä-
mehens. IaICSVS menestyi wiisall-l»es ja ijäsv jaarmos / Jumalan ja ihmi?ftnedchl.

Ev Stucous.



Ruceus.
taiwalmenW/ sinZi<,«

arnlsstas »o siunauxllstas mini»!l«
Ilapfia,eperhettä suonut olet / minarucoilen,
sinua/anna minulle sencaltainenssdän/ enz
juinZ olisin heillehvwaxi esicuVaxi/ eugZ sq,
joilla taicka toiilZ heitä pahcnnais/

»viriast ha»:is!t«sl« Jumalan Sanas. Ann,,
i«Vos heillepyhä Hengeg/ettäsencaltamen
Sicinen cannais hedelmsn/ jam
sinullektZtoxexijacunniaxi/ muille

»a parannorexi / ja ei kellengZnpahene,
Lexi mahvaist / Amc».

Toisilg Snn»wntsina Lopplaisest.
colleÄ,.

qancaickinen Jumala/ jscas>
ettämailmallstt menothallidzet/

cuule laupiast sinun Canssas rucouxet/ ,a meille

MSlEsuxen/ttc.
Epistolan ttrjoitea P.Pawali Apost.

Romanin tygs/Cap.l2.,
Wchiet/ m?i!lä ow« moninaiset
siftä armssta cuin mellle aunem»

o«. Jos jollakin on prophetia/ nyn olcon
Vscon eansa yhteinen. Jos jotlakin on jocu
unrca/nHn piräkan warastans waarin. Jos

ntzn onscan opemxestaus wso-
"VM



rki. 3o«jocunettws/ pitZkän «ouwsstans
Jos /ocu anda / nHu andacan yxikcr,

ttisudes. Josioenhallidze/ «HnpitalMsljtH
murhcn. Josjocuarmahta/ nchl tchrZnsen
ilolla.

<vlcon rackaus wilpusin. Wihaecmpaha/
jakynnirippncat hywass. Weljcllillen rac<

«Zttakai toinen lvisencunniat», tekcmäg. ?A.
olco hitaattolanne. Olcat pa!äwat>Hcn<

gesä.Oowittacstteiränaia« »alken. Olcattsi»»osa iloiset.Rarslwäiset murhcst. Glcatalatj

G««at mieleliän huonesen. Silmatlst wa<«
nolllsta». GiunatcatfaZlkätsadatelcs. Iloi-
«t iloisteneanst. laitkerätitkewalstcncanla.NlkZt pytäks cor,
keim/ waan calzbaifta.

Moni Awiostasty l«itta/ pag. 6;.
Au!U«ssec»lnpeikäHElra/,pag.4l.'

iLwangelinmin kirjoitta p> lohgm
Ewangel» Cap.!.

A colmandena päiwänek olit HM
Galilean Canas/ j« ICsnxenÄiti
oli siellä- Ni,n lESUs jahänen

pems lapsens cudzuttin myös häihin. Iawsca wijnaj?,inlmi/ sanoiIE suMÄm häs
B vi mlle:



nelle: Ei hellä ole wiina. lEsus sanoi hcl.
nclle: Waimo/ mitä minun on sinun can<
sas? Ei minun aican ole wielätullut. HH>
nen Htins sanoi palwelioille: Mitähän
teille sano / se tehkät. Niin siellä oleicllnsi ki>
wisia wesiasiiatpandllna/ ludalaisten puh<
distamisen tawan jälken/ ja cukin weti caxi
elicolme mitta.
.

Nijn lESlls sanoi heille: Tayttäkät we>
fiasiiatwedellä, Ia he täytitne ylbntäylcn,
Iahän sanoi heille: Pangat nyt sisälle/ ia
wiekät edeskäywälle. laheweit. Multa
<osta edeskäypä maisii sitä wima / jottawcsi
ollutoli/ eikä tiennyt eusta se Ntli/ mutta pal<
tveliattiesit/jotta wedenammnnsit: Cll<
hui Edeskäypä Pliän/ja sanoi hänelle :le<
täinen andacnsisihywä wiina / jaxuin juo-
wutan/ nijn sijttehnonombata/ sinä kätkit
hywänwijnan tähänasii. Tämä on ensinA
nen nilmustähti/ ionga lEsus teki Galilean
Canas/ jailmoitti cunnians. Ia hänen
Opemslapsens uftoit hänen päällens.

Rucous.
ktZtan si«l«sEßr<, Jumala tck

W/ e««3 minttlle Arnios
«M



anvanut olet,'a minun sijhen pyhänAwios,
Myn jääty»tul Ia suonm/ jasijna minun sim,
nisiä »varjellut/ Minärucoilem sinua/ anna
sinunpyhäHcnges / jocaminua simawvriele
iahall!o)e / cttanunä söweliast jahywässuo»
sios eläisin minun puolisanicansa / engä yhtan
tila rnran eli wihanannais/ että me/jos en me
sijnekän saa olla paidji kiusimsta / mahdaisim
aina ymmörtä sinun armolisinapuajasinnau<
,?s/caswaeajsim meidänlapstm sinun mieles
jällen/ eläisim caikes jun,alisi,dcs toinen toi-
semme cansa/ jawymein sinunpoicas lesi»-
xen Christuxen cautta tzancaickisen autuuden
jaisim/Amett.

CHlmandena Gunnuntalna
Loppiaiflst.

Caickiwalttas qan caickinen Jumala / cabjo
meidän heitoultan jaoienna sinunHirrandes ettiakäsimiitä anttaman/ SmunPoi»«S lEsuxrn etc.

Epistolan kirjotta P. Pawali Apostoli
Romanin tygö/Cap, i^.

HMtidzian >lon wi,san<»
ÄlkZl paha «pahalla costacoAhkeroitcat fita cuin cnnnmlinen onjocaiv,

;cn edes. Josmahdollinen onjanchn paljon
«Uin teijZon/ zzyn pitakat rauhq caickein ih<

Vvij mistll,



mifisncatisi». HlkZtidjecostaco?minun«i<!
kan/waanandacat Jumalanwihansta
GiUäArioltettu on: Minun ontosto/ minztahdon costa sano HVrra.

Jos sinun wihoilises iso/nW
jo jsshän jano/ nrfnfuom hända. Costas <ch
man teet/ ntjnstna tuliset htjlet hänenpäan«
päällecscoor. Hla anna woitetta p<v
zftllds/waanwoita sin» pahahf»äll».

CudzuChnsiuSeaickHgöntulcat pog. 47.
Kytet olcon lEsnx<n n<m</pag. i;z.
eewang«l. kirjoitta p: Matchz

Owangelifts/ Cap. 8.
M^lchenssican/coscalESllsasimalassenraishändä pallo Cans-sa- Iacadzo/ni>n «»li yp Spitalincn
Miss/ nlmarsi händä/ jasanoi: HErra jos
sinä tahdot/ nijn sinä woit minun puhdista.
MijnIESUS ojensi kätens/ jarupeisH5
neen/sanoden: Minä tahdon/olcpuhdae.
lahänpuhdistettincohtaSpitalifia. Ia
IsSUs sanoi hänelle: Cadzo / ettes kelles
gänsano mutta meneja näytä idztsPapille/
jsuhralahiss jonga Moses onheille kW-
nytlodisioxexi. .

Mutta coscalEEils meniCapernall<
myn/



min mli Ui Päännes hänen lyZilck/ i«
rucoili händä/ sanodcn:HErra/mimm pal-
wcljan/sairasta totona halwamlna/ja cowin
waiwatM.NijnlEsns sanoi hänelle f Mi<
nä nlle» ja parannan hänen. Päämieswa-
stais//asanoi: HExra/enoleminämah»
dollimn/ että sinä tulet minun eattoni ala/
waan sano Mostanssana/nijn minun pal-
wclmn parane. Silläminä olen myös ih-
minentsisennjaLanalla /ja minun allanion
sotamiehiä: Ia sanon Me: Mene, ja hätt
m<ne-satoiselle: Tule; jahäNtule.lami-
näu palwcljallem: Tee tämä? jahän tete-

CostaIVSUS tämän tuuli/ ihmetteli
hän/sanoi nijlle/ jotcahändäseuraisit: Ts«
tistsi sanon m«nä teille/ en ole minä lsynnye
ftncaltaista öfco Israelis. Mutta minä f<<
non teille: Monda mlewatwäsijalänncsl/
ja pitä Abrahamin/ Isaachin ia Jacobincansa Taiwan waldacunnasistuman. Mut-
m waloacunnan lapset heiletän vlconaifm
pimeMcn siellä pua oleman ileu jahamma-sten kiristys. Ia lESNG sanoiPäämie-helle: Oime/jalMt»!inspstoi/Wjn sintil-

leW



le tapahmcon. Ia sillä hetkellä paraln hil<
ncnpalwelians.

Rucous.'
sotca si.erinomaisesi rackaudejtas,a laupi,

udcstasolet meille sinun poicas suonut/ a»
Vain hänen tulla ihmiseni/ ,a meidän tähtcn
ristin päällä cuolla. Anna pyhä Hcnges me,,
dänlydämihin / että me caikis tnrwaisim hö
nen/ ja lu,ast vscoistn» meillemhänen ccut'
«ns syndein anderi saamisen tapahtuwan «,

Haucaickisen elämän saapam/ nyncnintamZ
päämies täla vscoi. Se taisi autta HZnnensairasta yhdellä sanalla/ ,ong«,
Sana meilläon: vseo minun päälleni/
eihänen pidä cuolemam «äkemän ijancaicki»
sest. Anna sijs raeos taiwalinen Isä armos/
ette me sen wahwalla vsiolla aina ,a lhmen,
ginmeidän wrsmeiseillä hetkeAamkäsitUlm/
ji, sljnäturwalisestktinnirlppuislm/ Amen.

Neljändenä Sunnnntaina
Loppiaisesi.

>i?>Aicklwaldias Jumala/sinä jotca tiedät/ett<»

millisen heitouden tähden/ taida seisowaiset o8«/
wahwista meitä sielun ja ruumin puolesta/ ett»
me calcli n« l»in mjiä syntem lähden «aimo'



w«t sinun awullas miehullisest woitaisimme. St»
nnnrackanPoicaS/lc.
Epistolan kirjoitta P. Pawali Apostoli

Romamn tygö/Cap. 15. >

«löar keUengun wclgollft
waan ainoastans ettZ te töitten

toistanneracastatt: Giliajoca toista racasta/se on täyttänyt lain. Ocntahden/ se cuin sa-
nottu cm: Ala huonntee:?<,lätapa: Hla wa»
rasta: Älä wäarZ todisittstsano - HIZhiinoidze/
I« muut senealtclset Mstyt / ne tZhan sanaan
sulscttan: Sinun pitä racastaman lähimmäsMsnijncuin idziäsiin. Oi rackaus tee lahim<mZi/älle mitan paha/ lentähdenonßackauslain täyttymys.

CumlEsusastuihahtehen/ pag. 46.Jos ei HErra auta meitä/pag, 39.EwgnZeliumin kirjHitea p. Match:Gwangelista/ Cap. 8.

stllrmstl händä hänen Opt-

si merellä/nijn että haaxi alloildn pciletlin/
jahän macais. Nijn tulit Opetuslapset ja
MM hänen/ ja sanoit: HErraaulamei-tä/ me hucumme. Nijn hän sanoi heille -. Te
hcickouscoiltt/ mitä te pelkät; Hän no„M

asetti



asttttuulen ja meren- Ia mli juurit>M<nex. Nqn ihmiset ihmettelit/ sanoden: Mil<
linen tämä on? Sillä mulet ja meri ow<u
myöshänelle (uutiset.

Rucous»
NHRa JumalataiwalinenIjZ/ sinä jsci,
sinuniMsest >a hywast neuwostas / pidÄ

sinun lapses tZlä »nailmasristin «lla / ia annot
»vastoin käymisen heidän päallcns tuila/
alaspainain ftndiZ /enanVainvscoaja harjoit<
«inrmouxen. Ne rucoilemma sinua /ettao
sinuas«mahvaisitmeidänpMlem / tuskis j«
wsstoinkaymisls meidän rucourem cuulift
faarmolisestmeikeapna lainaisit/että me ww
disim sinunarmos >a ilalistn apus/ ;ja sinuafi»
nunpyhZis cansa Hancaickistst klZtälsimiaß»
Msim/ Öinä zocs olettiainoa iacaickiwak
Via Jumala sinun poicas iapyhänHe»M
x„nsa/A»ne». ,

' zWydendenZ GunntMtaitts.
L.oppiaisest.

>AHERra Jumala/wartellessnun Canssas/si-
n« ainoastans sijhen taiwallts«n Telwoon
turwawac/ sinun wotmaUas aina lvarjeUmfin,
SinunrackauSPsicos/11.

Epijf.



Epistolan kirjsitta P. Pawäli Apost.
.Coyosseremtygs/Cch.z.

tt>l>n pukecat sijs ieiran/ rackat wcljet/
Jumalan walnut / p)chät »a

rackm/ sydamcllses laupiuocs/ vftäwydes/
nsyrydcs/hiljalsudesja kärsinujes. Ia k«rfi<
kZt toinentoOan: Ia andcxi andacat tsineul
tsistllen jos jollakino» cannotta toista waftan.
Nancyin CHristus teillcsn andexi andanut/
nhnmyos tekintehM. W«ta ennen caickia/
pukecac päällennerackans/ joca ontäyvelK
syden sive.lalun,alan rauha hallitconteida»
sydämijän/ johonZate cud;ut«t oletta/ Me»ruumlsen. Ia olcatkytollisct. Ajucan Jumala»
sanarunstst teijZ/ caikella wfijaudella. Opct,
tacat ja neuwocat teitan kefienan psalmeilla
jaßtstoswirfillä/ ja HengelltsillZ lauluilla/
weisatcn armon camw HErralle/ teidänsy«
bamisänne. Ia caicki mitä te teette puhella
cli työllä/ nrp, tehkät caicki HErran lEsure»Nimen/ ,akli«äkätlumalata,alta/ häue»
tautcans.

VHErra sunpyhZsanaS/ftlg. i;„i
klr/oitm p. Matt^.GVanllct, Cap. I?.

aican/sanoi lEsu,shänmOpe<
ms lapsillens/ M<ln Werta,tMHTaiwan waldamnda W ihmisen wer-



lainen/ joca tylwihywän siemenenpcldons,
Mutta ihmisten maatcs/ lllli hänen wihol«
lisens / jakylwi Ohdackeita Nisuin jccaan,
ia meni p ois. Costa Oras rupeis caswaman/
ia hedelmsidjemän /

dacket. Silloin tulitPerhenisännän pal<
wcliat / jasanoit hänelle: HENra/etkös hy.
wäsiemendä kylwanytpeldos/ custasijssi'
hen on Ohdackel tullet? Nijn hän sanoihcil.
le: Wihollinen sen teki- SanoitpalweM
hänelle: Tahbotcos
wimmenepois? Mutta hän sanoi: En/si!<
läcoscateOhdacketrewiltä pois/ nijn«
myös temmatle Nisutpois. Sallicateaswo
molemmat elon aiean asii/ Iä elonajM
sanon minä elomiehille: Cooteat ensin Oh?
dacket/ Ia sitocac heitä lyhteisin /poldeW
Mutta Nisut cootcat minun aittaln'.

Nucous.
kijeäm sinua tai

sinun meidän synVZmihimts!WZnytolct/ jarucoilwmma sinua/ ett«s p)>
han Henges cautta tcTisll seu Siemenei
mcisa elZwäitexi ja l)cdclma!ist^ri; Ia mtt
»ele mcitZ silda pahalya wcholisclda/ em



hän ohdackcit ftcaan wariclle
meitä surutlonludest/ pivä sinunpeigosas ia

sihcnastiicuin me
täfdelistst amuaxi tulemma/Mneu

Clmdendena Snnnunmin^
Looppiaiscft.

Jumala/warjelse sinun Canssas/ iaiH/aima pyhä Niwes aina cunnioitetuxl tulla/
että me sinulle otolliset olisimma /> ja saisimrna si<
nulda sekärummetillsia että hengellisiä lahjoja. Si«
MnrackauPo<ckaslEsufenChr!stuxen/zc.

Epistola onnijn cuin WijmmelW
kinEunmmlaina.

Tulcattann caicksanolumalan/ pag.
Ewangelium nsi«cuinlMatchi«xe^paiwZna paastos»

RucouS.
Jumalataiwallinenlja/ ><>^!

2°/«»s sinun poims lEsuren CHristuren
cautta ilmoittanutolet/ me rucoilcmnu» si<nua / pidä meitäsinun pyhZfss simasas
punasti/ etten me seura Ntjdenwljststen >a
«imejisten pahendawaista esicuwa mail-
maft: W«an että me eaictmaisis Vastoin»kaymisis,a ahdlstoli»/ euinsinunsanas tah<de>» meidän pZZ!<em mlla taita/ wrwatisesi

idfcm



idjem sijhen lohdmsxen luowisim/ enZsM
olet meille lahiotmnut ia «ndanm omaifudexi
sinun poicaslEsuren tahdot
myös Meitä pita lapsinas/ lo sttövatjanccichf
senauwuden/Ameu.

s3E?lra Jumala/euule armollsest sinunConf
-syndeim tähden waiwatan / sinun NimeScunni.
«n tähden laupiHsest/wapadetuxi tulisimm.
SinunPoicas/lc.
Epistolan kitjokla P< Pswalj Apost,

Connch. tyZs/i.CorZ.
weliet/ettekö te tiedä/ettZ ne/joca

caicki tosin »uorewal/
MUIM?M pakan ennattä? luoscat sijsnj»
«na te kasitaisitte. Mutta Mainen cyin kil-
woittele,/«aElsta han idzenswaltä.', Nc tosin»
Mälvarten/että he laiowaiftft Crusnun ftift,
3NVM mc/ että me ijamaickisen fnstmm»,
INutt» en minänijn juoxe/cuintietämattsmZ!!
PUolem; laenminä nijnkiilpoittele/cuintuu!,
VapierZin. U?aanmin» cnritanruumistani/
j<j alaspeinan sitä/etten minä MMlle ftarnais/
j»id;e hyljZttZwaxi tulisin.

En mmätahdo sitäteildZ/rackatwel/et/
M«/ s«ZMid«tt p.wätMi piwe«

M



j,ll<»olet/ caictl owat he Meren lapidze waelds'»
«cc. 3a caicki castewt piiwelä,a
n,ere<«> Ia owat caicti yhtäläistä hengellista
ruocaftoner. Ia owm myös caictlyhtäläistä
hengellistä »uoma juonct. OillL he joit siitä
hcngelisestä calliosta/ »ocaheitä s urms / ioca
calliooll CHRlftus. Mutta ci heistämond.»
ollet lumawlle otMsit: Sillä he
l/ötl>lcorweft.Taiwan Waldacunda on wcdet/pag. 51,

Jumala suurest hywyd«st/pag,!),.
Ewangeliumin kirjoitta p. Match.

OwanZel. <s«p 2.0. -

waldacunda on perhenisännmi
wertamen/jocawarchm huomeneldain lgxi
vlos/palckaman työwäkewiiuamakcens.la
tuin hän olisopinut lyömicsiens cansam<M
rätl)stpäiwäpaleasi/ tähem hänheidän wij-
na nMns. Ia han meni ulos likieoiman»

näki hän muita stisowan tm
Ma joutiafna/ ja sanoi heille: Mengät
nyöste minunWijnamäkeni/ Ia mitä
illlincnon/nrjn minä annan teilleNijnhe
NeMtsiWe.lgs«tlshäN MMllllOs MtUN-



dennella ia yhdexännellä hetkellä/ iaectimyösniin. Mutta yhdellä toisiakymmenel.
lä hetkellä lclxi hän ulos / jalöysi mutta jo»,
tilasnaseisomasi/iafanoiheille-.
säcaikenpäiwänjolllilasna seisotte? He m.
haisit: Ei olekengän mettäpaleannut. Hän
sanoi heille: Mengäl lemyös minun Wi,<
namäkeni / jamitä cohmns on sen pitä «i>
dän saaman.

Costa ehto mli/ sanoiWijnamäenH
sändä halöiatte: CudM lyiwäli,
jamaxaheidän palckans / rumeten wijmeh
sest ensimäisijn asti. Ia cllinne tulit/ im
liki yhdellä toisiakymmencllä hetkellä M,
olit/ jasait eukinpäiwck palcan. Costa ensimaiset tulit/ luulithe enämmän ftawM
Ia he myösfail elikin päiwä palcan. D
euinhe sait / napisit he Perhenisändätä m
fkm / ja sanoit -. Nämät wijmeijet oli
ainoastans yhden hetken t,M/ jasinätei
heidän meidän werraxen / jottä olemm

.«andanetpäiwän euoruun jahelden.
NijnhänwasiaisyhdMe heistä/ ia sanoi

«eminä sinullenMM/ elti
sof



ftpwt'minun'eanfans maaratysi palcasi? Otast
cumsinilntule jamenematc«s?mmatahdonmyös
tälle wijmiiftlle andanhncum sinullengin. W«i«
enqö minä sta tehdä minun calustant mitä minä
tapon ? taicka cadzolcos seutähden carsast että mi.
nähy«äolen?Nijnwljmelsett'ulewatensimäisixi/ja
«nsiwäiset wijmeisixi. Sillämonda owateudzutnt/
nmtta hamat walitut.

Rncous.
Jumala taiwalinen Isä/ic>c<l sinunPyH«»

</3ana» cautla »lel meidän sinun Wynamätcs cu»z««
nut/me lueoilcmm» sinua/ anna Pyhä Henges meibä»
ftlamibim / että me sinun Mijnamäesie vstoliscst työtä
tltisim/sinun siniastaeja ama ahtereidzisim/ j«
taiten meidä»! t»iwom asekaisim sinun armsis/ cuinS
mei»c sinun PoicaLlesuxenChristuxenc«u!tawalM«si«>!»l
elelj» niinijancaickiscn autuuden saisim/Ame».

Sunnlimama Bex»Zesun»,
c011«6t3.

/«>HERm Jumala taiwalincn Isä sinä näet «ttenme
om-jntöihim vstalla/s»ösii«almollscst/ «ttä

me caicki »asioin taymiset / sinunrackan Poicssarvollisen
«u»!»tHutt« tärsimises woilta wrifimma. Vinäjoca elät j«l
Hnl!i<>zet>iancl!>ck!sestii««caicklsen/Amen.

Epistolan kirjoitta p, pawaliApost.
Corinth tpg«/!.Cor. ii. ,

Ackot weljette kärsitte mielelläntyhmiä ettätt
oletta. Te karsita josjoeu teiti

orjutenwaatt/josjocu teitä nylke/josjocu teitä re«
pele/ jos >ocn teidän ylitzenneidzens cergotla/joS
i«cu teitä lyö caswöille. Sen minäsanonhawal<t>xcn tähden/ nijncuin me heicot olisimma. Mihings
jocuvscalda (minä puhun tyhmydes) siehenMinä-

kin vscallan. He owatHebrerit/minä myös. H«
«wsitWaMt/minä myös. HeowatAblahanM



siemen/ «insmyZ5 He olvatChrisiuxen pallveliaj
(minä puhun tyhmäsi) palioenämin minä «len.V!i>nä olen enämön työtä tehnyt. Minä olen enämänhaawojakärsinyt. Minä olen vseimmin ftngin,
ollut.Vsein olen cuokman hädäsollut.ludalaifilda
olen minä widesti neliäkymmendö haawastnut/yhtäwailla- Colmaisii olen widzoilla piesty. Olin
»vihdoinkimitetty. Colmolstiolen minätullut h««ri
rickohon. Mosen jaPäiwanolin minä meren sywy,
des» Minä olen vsein waeloanut. Minäolen ollut
wedmhädösä. Hädäsäryöwarein keskellä. HädD
ludalaisten kesiella. Hädäsa pacanain keskellä.
Hädästä Caupungeift. Häeäsäcorwesa. Häbäsi
merellä. Hädä§« wiecasten lveliein seaS. Työsäj»
tuscaS. Suuresa wallvsmises/ Isomises is janosi.
Paliosapaastosa. Wtlusa ja alastomudesa.

Ilmannijtä cuin muutoin tapahtuivat/nimit<
täin/että minua jocapäiwäwaiwatan/ ja pidän
surun caickistaseuracunnista. Cuca on heiko/ la ee
mtnä myös heicoxi tule? Cuca pahoitetun/ja en
minä pala ? Että minun pitä nyt idziäni
kerllamau / nijn! minä kerskan itzeni minun
heickoudestan. Jomalan ja meidän HErran I3<suren Christuren Isä / jon» olcon ylistetty ijancaic'
tisest/tietä etten minä walehtele.

Ky<»äji siemcncns m«n: tylwämnn/P«g. sl.
S HEn<! slin Pyhä Van<i«/ pag, >;;>

kirjoitta p. L,uc>is
Ewangclistc,/ Cap. 8.

aicau/cosca palio Canssa iocsotmui/
jocaidzestCupungist hänentygöns/

ftnoibän we.-tauxcn: Kylwäia meni vlossicmeni'
iäns kylwamän/ jacuin hänkylmi/langcisitmut-
camat/tien oheen jan« taMtln/' ja latwnn linnut

soit



sz<tstn.lumuutamatlange!sitliwistohsn/iaeolc«
ne tulityloS/ cuiwetuit ne etteiollnt mälkyttä. Ia
muutamat lang«sit oriankappnrochm/ jaorja»tap«
purat yunäylostäwtt/ja lucahutitne. Ia muuta»
m«t langeisithywänmaahan/ jane tulitylös/ja teit
satakertaisen hedelmän» Costa hän tämän IMVI/,
huusi hän: jollaoncorwat cuulla/ se «ulcan.

Nijn hänen OpetuslapjenS kysyit hänelle/ sanos
oeU: Mitä oliS tämäwertaus. Hän sanoi:Teilleon
annettu tuta Jumalan Waldacunnan falautta/
mutta muille wertaustcn cautta/ ettei heidän sit»
pldäisnäkemän/waika henätisit: Eikä ymmällä»
män waickat he tuulisit.

Tämä on st Wertaus: Siemen onlumÄan sana.
Mutta jotcatien oheenlangcisit/ owat ne/ jotca
cuulewat/ sijtte tule Perkele/ ja otta sanan heidän
sydämisiäns/etteihe vstois/a wapaxi tulis. Mut«
tajotcakiwistöhsn/owat ne/ cosca hecuulewat/
ottawat he sanan ilolla wastan/ja cicheilläole jurta/
hettexihevscowat / jakinsauxen ajalla pois lange-
wattMnttasotca oriantap xurohin langeisit/ owat
nc,otcacuulewar/ja polS meneroät/jatinahutetan
surusta/rickaudestja elämänhccumasta/ eikä canna
hedel,nätä, Mutta jotta hstwan maahan owat ne/
jottasana cuulewat/ja kutkcwäthywallä ja toimel»
llsella si)dämellä/ja saattamat hedelmän kärsimises.

HErm Jumala taiwaNnenlsä/cttäs
"< »Pyhä»sana« sinunPuicaslesuxcnEhristuxcncau««Midän stcaom tylwän?t ollt/ j« lucoilema sinu»/ e!tä« Py-
bW-Ycngcs caul»»ijnwalaifisitmeidänsydämen/cttä me
tätä sinun S»nas «heerast cuuliMV hywäAä sydämclli
toltisimj, tärsimifte hedelmän ««nnnlsim/ »Zä annn!» An-

nille



«l«ewoi««/H«a» sinun»PU«<««tta ssla aiaepainzisim,,',
coickinaise» wainos meitäm sinun«wull»» lohlulssislm/A.

Kastmss Sunnuntaina <^uin^u«tz«sim«,
CollecÄa.

tlsuule HTRÄIA Jumala laupiast meibänrucourem/j«
«eitämeidän syndein siteistä/ jawariele «M

meitä caiteewasiointäymiscs. Sinun rack«»Poica« Icz,
s«xenChristuxen/«.Epistolan kinoitta y. pawali Apost.

Corinthereintygö /1. Co», i;.
Ackatweliet/jos mitta ihmisten jaEngelemkit»

Z^z,lilla puhuisin/ /a ei minulla olisrackaulta/niji,
minä olifincuin hclisepä wasti/ talcka kilisepä cul>
cuinen>la jos minäPropheterata taidajsin/ ja c»i<
ti salaisudet tiedäisin/jaeaiten tiedon/ja minulla olis
caicki vsco/nijn että minä tvuoret sijrräisin/a el olis
minullarackautta/nijn enminämitan olis. Ia soi
minäcaikentawarani culutalsin köyhäin rawmoxl.
Ia jos minä andaisinruuminipolvetta ja ei olis mi,
nullarackautl a nijn ei sei>lis minulle mitan hyödy»
linen.

Rackaus «n tärsiwäinen ja laupias. EirackauscadelM/
ei rackaus »le ylpiä / ei hänpaisu /ci hän ole sickmi/ ei ha»
omnns cdzi/ei hän »na idzcns wihan tehoitta/ci hän w<chi»-
gsla aj»«ele/eihänwäärydestä iloidze/ mut!» häniloW
totuudesta. Caicli hän wcdättä / caicki hän «sco / eaicki ho»
toiwo/caicki hän tärfi. Eirackauscoftan wäsy/waickaPw
phetiat lackawal/ ja ticletwaitentfit/ I« tieto««tois.

Sillä meymmärrämme puolitainjaPropheter»»!»!
puolittain Multacosc» täydellinen «ulc sijtte »ajaa !a<k«,

Costa miuä olin lapsi/ nijn minä puhuin cuin läpsii"
pidin lapftliset menot «a ajattelin cuiu lapsi: M»«»
sijtte cuin minä mieher» tulin/ nijn minä HMM
lapselliset. Silla nyt me näemme tapcmris», mjnm«,
speilisä mutta silloin caswosta caswohon. Nyt M

nä lunnm P»0lillGN / wogn silloin minn «»«"'lNl



MicuinminäjotUttuolen. !Mui««Vt
Vsco/ Toiwo/Ract''i»w/ namät colmc: U?aan

on suurin nfista.
Woimettä köyhiä synncisit/pag, ivo.
SuntygäsHErraChristehuudan/pag.s.

EwanFeliumintirzoitea p. Lucas
Gwangelista/Cap.iz.
aican otti leslis tygsnsne caxi«V?toisiak>)mmendä/ ja sanoihcille: Cadzo

me mencmmälerlljalcmijn / ja caickipitä
täytettämän enin Prophetailda ihmisen po<
iasiakinoilttmowat:
pacanoille/japilkatan/iahawäisiän/iasylic-
tän/ jacninheowat hänen rnostinet/tappa-
wat hehänen / ja colmandcna päiwän.ä on
hän iMs nousewa, Ia ci hcyhtcnsananäi-
siäymänänet. latämäpuheoliheildä mjn
peitetty/ ettei he ymmärtänet/ mitä sanoitin.

Mn tapahdni cosca häu lerichom
siyi/ cttä yxi sotia istui ticnwicreskäriäten.
lacmnhän ilmliCanssan ohidzc käywan/
kysyi hänwikäse olis He sanoithänclle: Ic<
slis Nazarcnns tW meni. Ia hän huusi/
jasanoi: lEsu Dawidin Poica armahda
Minna. Niin ne jotca ohidzcmcnlt/ toruit
händä waikesteman. Miitta hän huusi sitä

C cnäm-



«mämmin: Dawidin Poica/ armahda m
nua. Nijn lESllsstisatli / jakW
talutta tygsns. lacuinhänlähestyi/ kysy,
hän hänelle/ ja sanoi: Mitäs tahdot/ mj
mimmpitä sinulle tekemän? Hän sanoi: Ha,
ra/ että minänäkistm. IalEsus sanoshil.
nelle: Ole näkewä/ sinun vstos autisin»».Ia hän sai cohlanaköns/jaseurais häM,
ja cunnioidzi Jumalala- Ia caicki CaH
Min sen näit/ kijtit Jumalala,

Rucons.
Jumalataiwalinen Il«/ sinä joca si»

Christuxen cautta olet an»
«ut sottan miehen silmät/ ja andanut nähdäwaW
den,Mewaiwaiset syndisttrucoilemma sinua/«!««
Pyhän Sanas cautta walalsit meidän sottan sM»>
»nen/ että me sinnn Poicas lEsuxen
«mtta/ ioca meidän tahtem risiin päällä cuoleteliu/
>fa meidän syndetm edestmaxontehnyt on/ sinun «>-

keiukundisim/jacaickinaisis waiwoiS ia kiu/aiO
finun ainoan armolista apuas anoistm/ ja finu»
laupiudeS jälken lohdulisellarucouxella edzisim j»
m>nlohdutoxcnja turwan/ Perkelettä/ syndiä jl
tuolemata wastan löytätsim /Amen.
K VlMNfttaittit PaastHS (^uaclrÄZ^lMl

Jumala/ että mailman menef
pyhänfäändös /älken afetetlaisin /ja f

»mi, SooracundaS sais iloita lewoiiseft Jumal»
Les. SiNMWMIEfUMM Es



l kirioittaP. Palvali,;l Connthtygö/i.Cor.6.
)i me ncuwsmme teitä nchs-

Apulaisia/ ettet telu»»a!a»Armo
huckanotmisislllZhanftno: N?inZ olenotoli»
silla ajalla sinuacuullut/ »a olen sinua autuus
denpäiwanaauttanut. Cadzs/ttyt on «tölli»
nen aica/cadlo/ nyt on autuuden paiwa. Hl<

kellcngan jojacusi, pahennosta andaco/
cttci mcivan wircaltt laitetais: Xvaanosima-
csm «»eiram caikifa asioisa / nfincuin Inma-
lanpalweliat. SuuresaLarsimiM/ »ainoisa/
liZdisä/luruisa/hofumisesa/ fongiurift/ capi<
»oist/toisa/ waUnoiniW/ paastoift/ puhms
elämZs/raidosa/pitknmtelisydtß/ Moisudes/

wilpittömZzZ rackaudesa/
omudensanoisi/ lvnefZ/ lpa>chul,>
'cauden sotaasttten camts/ oikiaUakcdcllaxi,
»astmalla / cunnia» caulta ia pilc<n»/ panem<
reniakqtoxe«cautta.ttqnclnn wictteliat/ ja
witeygin wagat- Nffncuin tundemattomae/
ta cuir«zngin tutur: NnMuin cuolcwaiset/ jo
«d;o/»,cclamu,e. ttijncmnrangaistut/ja ci
cuitengantapetm: Ntjncuixnmrheliset/ja cui
rengin aina iloiset:nfincuin köyhät jacultengin
»nondahyädyttäwaisct: Nfittcumne jolliaci
mitan ole/ja joidencuitengin caickiomatowat^

locaEorckemanturwts istupl/pag. 16.
Wejlän linnan on Jumal»taiwast/ pag. i?.

Ew<jnge!iuminkirjoitta p. Match'Kw«ngeWa/Cap.4.
. Cg Gillo



MHllloin wietin lEsils Hengeldä Cw
IacoscahH»

oli paastonnut/ neliäkymmändä päiwäjj,
näliäkymmändäystä/ nijn hän isois. Iakw
saia tuli hänen tygsns/ ia sanoi-. losD
«ltt JomalanPoica / nijn sano /että' nämä,
kiwee lewixi lulcwat. Mlttlahän wasiais/ j«
sanoi: Kirjoitettu sn/ ei ihminen elä amo<!>
sians leiwäsi / motta jocaidzest sanasi cim
Jumalansuusta lähte.

Silloin otti Perkele hänen Pyhän Ca«.
Migin/ja asetti hänen Templin harialle u
sanoi hänelle: jos sinä oletlumalan Poical
nijn laste sinus alcs päin: Sillä kirioitcm
on/ hän anda kästyn Cngelcillens sinusM
hekäsisans candawgt sinun / ettes joscusjch
eas kiwen loucka. NijnlEsusstnoihancl'
le -. Taas on kirioiletm /ci silum tiust»
Man sinun HErras Ilimalatas.

Taas weihänen Perkele sangen corkialll
wuorelle/- ia osolti hänelle calcki mailM»
Waldacunnat/ja nijdcn «lnnian/ ia sanoi
hänelle: nämät caicfi minäannan sinulle/jos
sinä länget maahan / ja cumarrat minua,
Nijn sanoilEftls hänelle.- Menpois Sa<

t!)!«!



chan: sillä kirioittlttl on/ sinunH«xrras lu<-
malaias pitä sinun cumartaman/ jahändH
Moatpalweleman. Silloin jättihcknen Per-
ttleisscadzoEngeliclulif/japalwelithändck.

Rucsns.
rucoilemma sinuaHErra Jumala taiwa-

lsä / tttä meidän pahin wihawihell
Perkele nijncuin klliuwa leion olna ymbärins käy/
<a edzitätä hän säie niellä/ että sinä sinun PoiaS
lEsuxcu Christuxen tähden/ynnä Pyhän Hengen
eansa olisit meille awullmen/ja sinun Pyhän Sa-
nos Mitta wahwistaisitmeidän sydämen/ettei me«
dän wiholisen meitä woitais/ w.ianmeoltsim aina
sinun «rmos waiionalla /ja sinun tytönäs ijancaic<
l,sts «utuudes elä faisim/AMett.
li. SNNNUNtaina passiosiKeminilcer-,

CalleH»',
Jumala / finä näet / etten NA ibze «l<l«

mihingän kelwollfset ole hallioze fijs w,ei<
tähengen >« ruumlupuolestä/ että rumls
kildamjldä warieldu/ euin wahmgolisetowatxa
bän cakista pahoista haluista puhdisieWi tulisi
SinunPolcas lEsnxen/ ctc.

Epistolan kinoittaP.PalvaliÄpost.
Theffalonilcreintygö/i.Thess4,

rackatweljct/ rncoillemlnemetei>
"l»)tZ/ j>, ncilwonne »HERRas
nyncuintcmeildZ cuullctolc«a cninga tcidan
wac!d.iman >a Jumillekclpamanpltä/ ett»
tl.- tiydclistmmafityllsina: Sillä te ticdstfe

C iij ne



ne M)'t/ jotcaNte HERranlesule» cÄUttz
teille a!,noiml»<i. Sille ft on Imnalantahto/
teidän pvdsdelme / että tehuoruttn wäidZttt/
Ia että »ocainen pwais hänen astians
,a ennnias/Eihimoin halauxis/ msncum pz.
canot/ jotwei lu»na!a>tnmiiän tiedä. Ia cttei
fxikZn sorrais eikä
fias: Sillä jvse HErraon cmckeinnäiden c«<
staia/ cum mcteiilestnonct ia'tod«st.'lnct o!em<
<ua: SiA: ci ole meitä cuvzunmsm»
Mismee,» / waan pMteen.

Sun tygös HErra Christe huudcn pag iz<z.Sinuntygös,HEna tulen/ pag. 8-

kirfHltta P. Match.
EwanZelista/ Cap. 15.
läxi lEslis sieldä/ tuli TUI»

Zidoninmaan ären. lacadzo / Ca<
Dan<anwaimo/joca nijsiä maan ärisiä oli
Aillut/hlnis, händä sanoden: HTrra Dawi<
dinPoica/ armahda minun päälleni/mimln

Fyttären wmwatan hirmuisesi peHcleldä,
Mlltta ei hän sanacan hända wasiawil,
Nizn HKu'uOpetllslapstns tulit/ ia rucoilil
hälwä sanoden: Eroitahändäs>nustas/sill«l
hän hmiea meidän jälkcm. Nijn hän wajw
lcn sanoi en ole minä lähetetty/ waan cadl!<
tettuin iauimasien tygs Israelin hllonesil,,
Mtlla st mli ja tumarsihändä/ sanoden:

HE»



HErw/ auta minua. Nisnhan wasiaten sci<
noi,' Ei ole sowelias/otta lasten leipä jaheillä
pm<coille.Nilnsewastais:'toltaHerra/ftö-
wcltcllitengin penicalkin nijstämurliista/ jot!-
<a heidän Herrainspsydäldä pntowat.Sil-
loin lEsllswastalenstnoihällelle: O Wal<
mo/ sllllri on sim,n vscos / tapah<tucon sinulls
nijncuin sinä tahdot/ jahänen tyttäreni! mli
MhelkMlerwcxi.R«co:w.

rucoilemma sinua HErra Jumala tal»VH<

toistaisit meidän sydämen / että me wahwas vscos
jaloiwos/turwaisim fmuN «rmos ja lauplutees/ja
waicka meidän aina'meidän omatuudom / syndeim
jakelwottomudentähden/ tuliS kyllä peliätä/ me
wahdam cuitengin/ nijncuin Cananean waimo/
lurwota sinun armoihis/ ja catckwaisis kius<mris
ja waiwois finnldaopua la lohdulusia anoa/ IE»
suxmChristuxe» meidänHerran cautta/ Amen.
m. Sunnuntaina paastosi/ ocuii.

Olleita.
/ACalckiwaldiaslumala/me rmoilemma sinua/

armolisest meitäcuulifit/ >a finun woi»
mallisen kätes meitä warielemau ojennaifit. Si<
nun Poicas/ etc.

Epistolan/ kirjoitta P. PawaliApoff.
Ephcserein tygö/ Cap. f.



scuraiat / «yncnin rackat lapsetpa wacldacal'
rackaudes/ nljnminCHristus meitä racasti/javlos andoi HZncnsmeivän edcstam /laliiaxi/vhriri jalumaialle makiari harjuni.' Muttahuorntta jacaickeriettautta /eli ahneutta/ «>,

M andaco teidän seastm ensingan mainita/
nr?«cmn pyhäin sopi. Ia hapialWä sanoi», /jz
hullumpuheitaeli jaarimri/ jotca ei mihiugZ»
kelpo/ waanparamm!nkcjto«ftnoia: OWsete tjetkäc/ ettei yrikan salawnoteincn talckaftastainen/eli ahne(jocs epäjumalan palwelio
«n) oleChristuxen ja JumalanXValdacunnm
perillinen. Airat andaco yhdengan petta tei«
tm» lurhillapuhcilla: Sillä sentähden 3»nu<
ian wiha epaustoisten lasten pWe tuli:. 7'ilkäl
semahdenolco heiVZUöftwelitns: Silla nmi<
«en te olitta pimeys/ mlitwn)'! « otetta wal,
fe»s Hcrraft.

N)aeldacac nijncninwalcendenlspstt: Oil<
lZ Hengen hedelmZon caikes hxwydes/ j<
«panharscaudes/ ja totuudes.

laca Corkemman turwis isiupi/pag. ,9.
Meidän linnam on Jumala/pag 17.

EwanZeliumln/kirisittä P. H.uc<is
jLwangelista/ Cap.n.

ajoi lEsits ulos yhw
oli myMlacostaPer.

teleoltaiettuvlos/ niin myckä puhui. , I»
Canssa ihmetteli. Mlllla muutamat/heP
sanoit: Hän vlos <m Perkeleitä Bcelzebu.



bm Perkeletten,Päämiehen woimallcf.
Mutta muutamat kiusaisit händä/ jaanoit
häncldä tunnus lähte taiwast: Mutta ettck
hän tiesi heidän ajaturens/ salisi 'hän heille:
jocainen Waldacunda jc>ca ercane idzens
wasian/ se tulekylmille/ ja huone lange huo-
ncnpaaile. Jos Sachanon erinnyt idzcns
wasiau/ cuinga siishänen waldacundanson
scisowainen? Että lesanotta minun Perke-
leitä Beclzebubin woimalla vtos ajawan.
MuM jos minä Perkeleitä Beclzebubin
woimalla vlosajan/ kenengäsiä woimallcuei-
dänpoicanne nqtä vlos amwat? Semähdcn
heidän pitä olemanteidän duomarin:Mutta
josminä JumalansormellaPerkeleitä vlos
amn/ nMtosin on JumalanWaloaeunda
ttldantygsntullut.

Costa wäkewähaarnistoittn hänen
lons wariele/ nhn hänen omans owat rau-
has: Multacoscahändä wäkewämbi tule/
iawoim hänen/ mjn hänotta pois cmckiyä»
nenasccns /joihmhän lurwais / ja jacahä-
ncnsaalms. ei ole minuncansani/ je
on minua wastan/ ia joxa ei minuncansani
loco/hänhaiotta.

Cis , Costa



Costa rietas hengi lähteihmisesi /nijnlK
waelda carkcitapackoia/cdzi lepoo/ ia ei
55: Nijn hän sano: Minä palaianniin,!,,
huonesmi/ josta Minä läxin. Ia emu hän
sinne tule/ lsytä hän sen luudilla lacaistuxi
callnisteluxi. Silloin hän mene ja otta cawsans seidzemen muuta pahembatahenge/ iz
cuin he sinne tulewat/ asuwache siellä/j,«
sen ihmisen tvijmeiscl mlewat pahcmmaxi
cuin ensimmäiset. 5

Iatapahdut/costa hän näitH sanoi: cor-
gottiyriwaimoCanjsa!» scasi änens/ ia sa<
noi: autuas on se cohtu/ joca sinun eandanm
on / ia ne nisät/ zoitas imit» Nijnhän sanoi-,
Aumat owat ne jotca cuulcwat Ilunalan
Sanan/ iakätkewät sen.

Rncous.
sinälocOsinm

«nnottsentähoeu chmisexi tutla/ että hä> Perkele»
tsallan tyhiäxi tlkls/ ja meitä waiwa,si>i ilimisi»
sildä pahaldawiholiseloa waricliS/ Sentähdenme
kiitämme siima sen .ealtaisen sinun armollsen opus
edest'>a ruco!lemma meitäm caickmslses tlusaurcs
holhoman ja Pyhällä HengelläS aimolisest sinun
Sanasas ja pelgosts pitämän / että m< fildä paha!»
da wiholisclda pelastetuxi/ jasinun PoicaS cantt»

tuWm.
Puoli»



pu«lipasi«n Sl»N«NMHitt<t/ I.«tHse.

cV/Vta meitä/ Caickiwaldias Jumala/Ms me/Ajotta meidänsyndeimmetähden waiwatan/ si>
nun laupiudes armolla lohduteturitulisim. Sinun
Polcas/etc.

Epistolan kirjoitta P, Pawali Aposi.
Galateretn tygö / Cap. 4.

Ackat wcllet/ kirjoitettu on: Abrahamil^sAiaoli caxipoica/ yxi oli palcka waimost<l
ja toinen wopaasta. Mutta soca palckawai<
mofta oli/ st oli lihastasyndynye/ ja joea»«?<
paastoli stlupanren eauna syndynytoli. Nö"
mat ft«at jotakinmerkidze»ät/ ia owarne ca^i
Testamenti/yei Ginain wnoresta/ ioca oriu<
teen synnyttä/ joca on Agar: Sillä Ginain
»uori 2lrabia« Agarixi cudzman / sa ulom»
haman Jerusalemin/sola nyt on/ ia on iastens
«nsaoriana. Muna st Jerusalem jocaylhZl"
daon/on wapa / hän on caickein meidän M<«
»im- Sillä kirioitettusn/ iloidze sinä lapsitöin
jo«aet synnytä/parahda ia huuda sinä joca et
«siasole: Sillä yrinsistllä onpalio enämbi
lopsta/cuin sillä jollamies sn. Nlutto me (rae<
kacweliec) olemma lnupanren lapstt/ Isaa»»tin jälken. Ia nfincuin se jocasiiloinlihan M<kenjyndynutoli/wainsis sitä jocahengen jäl«
ken simdynyt oli: minst nytkin t»pahtu.iN«t,
ta mitä Ramatt» stno? Aja palckawaima
polklnen»vlos- Silla ei p«lckawaimon pojan
pidä perimän wapanpoian canfä.Vchn me siss«<emma/en palckaVsimon poiat/ »aan wa^



Mielen mix suretmallina»/ pa.q. 141.
O alna/ pag. ,200.

Jumalan pääll panen inrwan/ pag, u;.
Ervangeliumin kirzoitta p. I«han-

ncs Nwangclist»/ Cap. 9.

aican meni lESlls Galilean
ylidze/ joca on TyberianCau<

plmgin tytönä-lahandäseuraispalio cans»
sa/ettähe näit hänen merckins eninhän tt<
ti sairaisa- Nijn lEfw meni wuorelle/
za istui siellä Opcluslapsens cansa. Ia lah<>
siyi Illdalaisten Pääsiäis jnhlapäiwä. Co.
scalEsns nosti silmäns/ ia näki mlewan
palioCanjsatygsns/sanoihänPhilippnxcllc:
ulsia me ostammeicip iä näidenftö dä?Mlit«
ta sen hän sanoikinsatenchändä: sillä häntiesi
mitä hän tekemä oli. Wasiais Philippus
hältda: Cahden sadan Penningin lciwät
<< täydyis heille / että enkin wähängin ftis,
Sanoi yxi hänen Opetllslapsistans häncllc/
Andreas Simon Petarin welij: Tasä o»
yxi nltorllcainen/ jolla on wHsi ohraista lei'

. pa iacaxicala/waan mitä neowat näinpä-
liolle? MllttalCsus sanoi:Asttcacat Cans-
ftamoidzeman/ ja sijnäpaicasoli palio»
rnoho. Mnalnoidzj lches wi/st mham

mieM



miestä. Ia ICsus ottileiwäl/kijtti ia andoi
Opetuslapsille/ mutta Opetuslapsetiagoit
atnoidzewille/ nijn mpöscaloisianijnpalio
lliinhänlahdoi.

Costahcrawitltt olit/ sanoi hänSpelus-
laysillens: Cootcat murut cuin iäit/ettei ne
hilckuis-Mnhecocoisit/ ia täytit caxi toi-
jlakymmandäCoriammuilla/wtzdesiä oh-

raisena lciwtW/iolca nqldä lija)ci olitcuin
alrioidzi. Costa ncihmiset sen merkin näit
cum ICsuteki/ sanoit he: Tämäon totisesi
f<Propheta/ iocamailmantulewa oli. Co-
sta lEjus ymmärsi että he tahdoit tulla ia
tehdä hänen Cuningaxi/ lymyi hän Mgs
wuorellc pxinäns.

Rucous
HCRra Jumala laiwalinen Isa/sinä joca

sta/ ilman waimoita ja läpsitä/ wijdella leiwällä
ja cahdella calalla runsastirawinntolet: Me ru-

coilemma sinua/ ettäs armolisest sinun siunaurellas
myös meitä lähestyisit/ jaVarjelisit ahneudest/ja tä-
män elämänylönpaldiststmurhest/ etia me ensist
ja eunencaickia sinunwaldacundas ta wanhurscaut
tas edufim/jantjncaickis/c«<n me sielun jaruumm
puolesttalwidzem/sinuldaautetufitullsim/ lEsu»r«n Christuren meidän Herran eautta/Amen.
v. Vunnuneatna PaastHst/ Me



rueoliemma sinua Caickiwalbioslun>ul«/
armolisest holhoisit sinun Seuracun»

das ia hänoä sekäruumin että sielun puolesihallidzi.sit StnunPoilaS/«tl.
Epistolan kmoittaP.Pawali Apostoli

Ebleerein Cap. 9.

AH Ackatweliet/ Christuson tullut tulewal
> »ten tawarain ylinnnäiseri papiri/ su«<

rennn nja läxdelisemmän Maiancautta/joca
eikMIZ tehty ole/se sn/joca einäin ole raket»
tu / eikä Cauristc» taicka Xvasickain were»
«autta/ «aan hän on omanwerens cauno
mennyt pyhään/ jasiancaickisen lunasturen
lövnnyt: Öillä,o« Härkäin,a Cauristenwerj
saprfiscoretmNhcoisen tnhca/ pyhiltä saastai»s« lihalliseen puhtauteen: Cuinga paljocnäm»
min Chrilture-»weri/ joca idzen» ilmancaiketa
wiataHancaickiftn-Hengen cautta Jumalalle
uhrannat on/ puhdistapens meidän oman<
tunnomCuolewaisista töistä / eläwätä Ium««
la« palweieman?la sentähdensn hän myö»/
Vden Testamendln wZlimies/ että ne jotc<»
cndjumtowal/senlnwatuntjancmcrisenpetl'
»nisen saisit/ että hänen cuolemans sijnä w«>
lilläkäwl/ joca on nfista ylidz Läymiftstlunai
ftuxeri tapahtunut/ endilen Testamen,
dinalla olit.

OHErralumalataiw«st/Mekyllä/pag.i!s<
0-HErralumala laiwast/Mekijtäm/ p.

Ewangeliamin kiriHittitplyhan^
nesNvanael.Cap.B.

Silloin



synnin tähden?
Jos minä sanon teille tomuden/ mixctte
Osto minua? Jocaon Jumalasi/ hän<lmle
Jumalansanan / sentähden ettecuulc/ «tcc
«Jumalasi ole. Nijn wasiaistt Ilidalaists/
ia sanoithänelle, Engs me oikein sano ? Sinä
iletSamaritam'/ ia sinulla on Perkele. Ie?sus wafiais/iasanoi: Ei minlllla ole Perkele/
waan minä cunnioidien minun Isään/ ia le
häwäisttte minua / enminä edzi oma cnnnia»
töni / vxi on jocasitä kysy ia dlwmidze. Toti-
sesi/ totisesi sanon minäteille: Jocakätke mi-
mm sanani/eihänen pidä näkemän cuolema-
taiMcaiMscsta. Judalaifetftnoichänelle:
nyt ne ymmärsim mä sinllllaon Perkele:
Abraham on cuollm / jaProphetat ja sinä
sanot: Jocakätke minun sanani/ei hänen pi-
dä maistama cnolcmatijancackiscsi. Olet-
cossullrembi clun meidän Isäm Abraham/
jocaeuollllt on? Prophceat owal myss c»ibl-
lel/mixisinäidzcs «et? JEfns wasiais: jos
minä idziäni cunnioidzen/nijn eiminuncun-
nian ole mitän/muttaminzinlsäncunnoidze
mjnua/jonga tt sanotta

joca



jota ette tunne/ mutta minä tunnen hänen.
Ia ios minä sanoisin «tel» minä hclndä tun.
i»is/ mjn minä olisim walchtelia c»lin tckin/
Mltttaminä mnnen hänen ia kätken hänensanans. Abraham teidän Isän iloidzi/ näh<
öäxens minunpaiwäni/ hän näki jenia iha-
siui: Ilidalaistl sanoit hänelle: Et sinä ole
wielä wijdenkynunenenaiasiaianwanha/ ia
sinä oletnähnyt Abrahamin? lEsus Mi
heille: Totisesi/ totisesi sanon minäteille/ en»
nenelnn Abraham olican/ olen minä. Nijn
he poimit kiwiä lastetlaxens händä. Mutta
ICsus lymyi ia läxi Templisi.

Rncous» /

Jumala taiwalmcn Isä/ sinunra«s
D/Poicas meidän WapalMam lEsus CHri«
fius sano: locakMe minun sananani/ ei hänen
pidä näkemän cuolcmat rjancaickis«sii:me rucoilem»
sinua, anna Pyhä Henges meidän sydämthin/joil'

leS Pyhän Sanas oletcuulla suonut/ että me mle<
lellam sen toastan oltaisim/ siehmmeitam ajna luot-
tmsich/ ja tdze cuolomangin hetkellä turwaisim/
Amen»

palmu Sunnuntaina-

/zl>KckiwaldiaS ijancaickinen lumalajsca sin»»
CHRistuxe» meidän

Wapahtamm/annoit michuoen ottapäällens/ja



lisiin ale käydä/ meille
suo armollisesi/ että me loittsa / cuin sinä meidän
paällemannat tulla olisin» färsiwäiset/ia sinunpy-
hälle tahdoNeScuuliaijet. Sinun P>?lcas/etc.

Episiolan kinoitta P, Pawali Apost.
Philippereintygö Cap i.

Vv>Actat »ellet/ cnllukin ocon se ajatus/
Christurella lEsureila oli/ ,oca/

waicka hän oli Jumalan muodos / ei lukenut
stolirl Jumalan muotoinen olla/ »aan alensi
idzens/ otti orian muodon pZällens/ jatuti
muiden ihmistenwertaiseri/ja lo>'tt!« mcnoi»
ft ntjncuin ihminen. t?6yrxtti id;ens/ ja oli
woleman saacka cnuljainen/ jaristin cuole»
man asti. Sentähdenonmyäs Jumalahänen
corgottanm/ia andanut hänelle Nimen/ sola
cmckia nimiä suurinsn: Että JOsuxen Ni"
meen pitckc<»ikj polwet heidaus cumartanian/
Mataiwaftjamaan päällä/ ja maan alla o?
wat/ja caickikieletpitötunufiaman/ että lesus
Christugon-HErra/Isänlnmalancunnlafi»

lEsus ChriftuS lunaftaiam/ pag. §z.
Kijtet oleonlesurenNnni/ pag. «i.

lkwangelmmin sias luetan Herra»
Ehtollisest/1. Csr.«.
olen senHCrralda saanut/

""gammä teille annoin: M HerralE-sus sinaysnäjonahan pettttin / otti lenvän/
kiitti/mursij ja sanoi: Ottacat/syskck/ tämä
on minun ruumin/ jocateidän edesiH: mur->

- rctan



Man /st teMtte mimm MttisioMi. Ni/n
myösCatkin chtollistniälken za sanoi: Tämä
Calckion Vsi Tesiamenn minunwcresäni/
sctchktlt/. niin vsein cuin tejuolta/ minun
muisioxcni. Sillä niin vsein cuin te syötte
tästä leiwästä/ ia jnotta tästä Calkista/ M
teidänHerran cuoleman julistaman/siehena«
sii cuin hän tule: Mmm joca kelwottomssst
syö tästä/ leiwästä/ iajno HErran Calkista/se on wicapä HERranruumiscnia werecn.
Nijn coeteleanihminen idziäns/ ia sijltc
kän tästä leiwästä/ ia juocan tästä Calkista:
Sillä ioca systaickai«okelwottomast hän
si/s fa nw Bnomlonidiellens/ettei hän Hw
ran ruumista erona.
/)lErra JumalataiwaPnen Isa/sinä jocasinu»
N>)rackan Poick.lSlesu/en Christuxen cauttaw«l«
Mistit köyhälle Chrtstlcunnolles täjä mailmas yh»
den pyhän EhcMenja lohdulisen Sacramenti»/
soft hänen pyhä RuuminS ja callis Werens ieiwatl
»a wljnan alla synoein andeji saamistxl «antitta
jaeta,/n»e rucoillemma finxa hatlidze meidän syti»
nunpnhälläyengelläs / «tsämetämäil Sacrameu»
tiu pyhää korkeutta ja corkeudcn pyhyttä aina lut«
tistclifi n/ oitian ymmäryxen fijtä käsitaifim/ja
mtelellätn vstlm sitä uautidzisim: Että mc nain ero<
tttwt matlman lapsista/ tämän Ehtolisen mahoot<

wmlstz



tömistä «vieraista/ Meitamcinä tämän pyhänpöy>
lin hercm'!a wirwotaifim jascn cantta ijancotcki'
senautuuden fäsitäisiN/Amen.

pitkänä Perjantaina.
JumalataiwalinenlfZ/ joca «tsiinin

waan olet hänen ristin luolewan mel»
däntahtenandannt.Merucoilemwa sinua annasi»
»un pyhä Henges meidän sydämihin / ettö me stn<
!alta»'clla armoll.i meitäm lohdutalsim/ tästedes
fMiä cartaistm/ja nlftä/ cuws meidän päälleu»
fauet/ kärsiwalisest lärsisim / ja niin hänen caut»
tonsynna sinun cansasljancaicklseuFlämänsaisim/
Amen.

Eplsiola/nijncllin Palma Sulnnm»
raiiiatln.

pijna nMfiäcam/pag. l?.
tlrloitta p Lucas

Ewangel. tap. 2^.
wiellll myös hänen eansans caxi

Pahanttkiätä surmatta. Icl
minhcsiehenpaicantulit/jocapääkalloinpal'
caxi clldzucan / sijnä he hänen ristinnaulidzit
jane pahantckiät hänen eansans/ yhden oi»
kialle / ia toisen wasemalle pliolelle. Nijn sa-
noi lEfns: Isä/annaheilien andexi: Sillä
ei he tiedä mitähe tekcwät Ia hee jago,ilhä-
ncllwaattcns/ia heitit nijsia arpa. Ia Canft



sa seisoi jacadzeli/ ia Päämichee pilckaift
händä heidän eansans / sanoit: Muita hän
wapaht / mutta wapahtacan nyt idzcnsjos
hän onCHristus jaJumalan walittll Ia
huowit händä/menit jacoco»
tit hänelle etickata/ sanoden: Jos sinä olet
Juvalaisten CuningaS/ nijn wapaht>a,dz<
sinus. Oli myös hänestä päälle kirjoitus/
Grecan/ latinan ja booksiaweilla
kirioitetta: Tämä on JudalaistenCuningas
Nqn yxi pahaneekijst/ jotcamyssripllsietue
olitpilckais händä/ jasanoi: jos sinä ol«
Christusnijn wapahda sinus jameitä Mut-
tatoimn wastais/ jamchtelihändä/ sanoden:
Ia et tosin sinäkän Jumalala pelkä/ ettäs
olelyhbes cadomxes? Ia tosin/ me olcm-
ma oikein sijnä.- Sille me saamme meidän
tsidem ansioniälken / mutta ei tämä mitan
paha tehnyt. Ia sanoi lesuxelle: HErra/
muista minua/ costas tulet waldacundaas.
Mll lEsils sanoi hänelle: Totisesi sanon
minä sinulle.- Tänäpän pnä sim,n o lcmm
minun cansaniParadijsis.

Jumala talwalinenza wanhurftaslsä/
Df>/sinälocamelllc sinun PoicaS lchjotttonut/ ja

hänen



yanencauttons meitä. Perkele» waldccunnast ja
ljancaickisest»,uol<mast pelastanut ollet Me rucoi»
leilinä, nua/nyncuinMun Cbri»
stus meidängin edestäm rucoillut on / ettäs meitä
tvarielisit sinm, Sanasas, sen cansa caickinaistskiu«
foufee jaahdistoxeslohdutaisit ia mitä mc sinua
wastan rickonet olemma / armolisest anderi andaifit:
Sinun mnös pyhän Hcngescautca meitä pyhitäi<
sitjaautuaxi saattaisit että mc ticdMm sinun mci»
tänljaxem/ jajq>incaicki,est sinun laupiutas ylt-
Dsimja kijtäisim/ Amen.

pääfiäisna.

>f< Caickiwaldias ijancaickinen Jumala / joeatäl«
ajallaMosexen cautta sinun Canssas EgYP<

li» maalda johdatit/ ja käsiit heidän joca wuosi
juhla pita/ ja syödäPääsiäis lamban.

Ni,n saata myös meitä/ O talwalinm Ija/sijta
Egyptistä vloS / että mekin osalljscxi

tulisimme fijtä Pääsiäis lawbasta/ cnin on sinun
rackas Poickas lEsus CHlisius meidänHErran /
jocaelä ?a hallidze ynnä sinim cansas PyhänHen-
gen yhteydes/ yri totimn Jumala/chancaickisest
ijancaicklsen/Anen.

Cplsiola»Kinoitta P Pawali Apos?.
Coiinty. tygö/ i,Cör 5.

Ackat wcljet/
<< > haraikinn/ että te tullsttm vdexi «Mn? xi/
NWcuintemy6»dappam«ttommol«ta.SiUZ
meille on myös paafiäis lammas / joca an
<sH«ist«e/ m«dänedestämme vhrmtu. Sen!

tZhden



tähdett pitZfZM meid.ln pZasiaisiiN/ ci »,<,«<

haahapatuxss/ cikapahttdmmwilZryden ha,
paeures / waan plch«»de» tot«vcwhappss<
mattomaft taikinas.

lEjusChristusvhrix meille/ pag 105.
Christuscuin luoletetttn/ pag 104.

Ewzngeliuminkirisittä p. Marcus
Ewangel. Cap. 16.
aican/ coscaSabbachicululUlb

osti Maria Magdalena/ ja Maria
lacobi/ ja Salome/ hywän hajullisiawoi<
teitä /woidellaxens
le/ ensimäisna Sabbathinpäiwänä / sangen
warhain Auringon colttais. Ia puhuit te?
ftenäns:Cncameillewierittäkiwcn haudan
owelda? Ia euinhecadzoit/näit he kiwen
wieritctyri / joca oli sangen suuri. Ia cuin
heolithaluan menet/näifheyhden nuoruca-
istnistuwanoikiallapuolella/ joca oliwantt-
tettupitkillä malteillawatleilla/jahe Hsmmä
sipit. Muna hän sanoi heille: Mätham,
mästyks / te edzittä lEsusia Nazarmusta/
j ocarisiinnalllitm oli /han ylss nousi ci hän
ole t<Wä/<adzo siacuhungahe hänen panit.
Mutta mengat ia sanocathäncnOpemslap-
Mens/jaPetarille:EttHHHn käy tsidenedel»
chlGalilem/sieWtthänmnätttt/Nljncuin

' ' ' hi»



hän sanoi teille. Ia he menitnspiasi vlos/ia
pakenit haudalda:Silläwapistusiahämmcl<
stys oli heidän pMens tullut/ ei he myös
Mngän mitän sanonet/silltlhe peltäisit.

Hucons.
eidän syndein lähden vloS «ndanut/

ja meidän wanhurscaudcn tähden »les herättänyt
oltt.Mc rucoilemma finua/ anna meille Pyhä H<n»
ges/ sen autta «eitä hallidze/ wahwaSvscossiiwn,
PäälleS pidä caitist synneist wariele/ ja tämän elä-
män peräst ijancaickisen autuulen ylööherötä Am,

Toisna pääsiäisen päiwänä.

Jumala/ ioca sinun aiuocaift»
Chnstuxm annon saada woi»

tonluslemau plii ze/ awata meille ijancaicktsen
elimän tien / su»anneliftst/ että me lu>a<!ihänen
pMens vscoi^nme/ nijn ijancaicklsu. cueleman
Valtaisimme ja hänen cWsllsijancaicktststeläisiM»
me.Sinun PoicaS/etc.

Epistolan kirioiltaP. Aposio>
lein tcgoiS/ Cap.io.

pctari suuns / »aft<»oi: nyt mi°
toden löydän/ enei Inmalo cadjo >»>

mistn muoto/ waan caikisa Canssoisa/ joea
handä pelkä !<1 teke wanhnrsesutta/se on I»Fmalalleotollinen. Rvlla te ticdZttc sen star<
nan/,ongaJumalaIsraelin iapsillcläheni j<z
juD,r«uhm lesnxc» Chnstvxcn cavtm(»oca

caic-



cnckclnHNrran on) jsstastarnafia on sanoma
euulunmymdarins caiken Judean/ ens,nal<
teriin (Vallilastan casten jalken josta Johan»
nessarn«ic,) cuinga lan»a<a o<i woldellut
lIL-luren r7«»zaredist Pyhällä HengeUZ ,<,

wolmalla/ joca waelsi ymb«rin«/teki hxwi
ja paransi caicti jotcaperkelcidawaiwattin:
SillaJumala oli hänencansans. Ia me olen»-
macaickeinnljdeniodistaiat/ cumhanludean
maa«,unna«ja Jerusalemis teki. Gcnow«
he tappanet/ja ripu>lic puuhun/ jongalumo,
laherätti colmandena päiwänä/ ja ilmo«iha<
nen/ eicaikeileCanställe/ lpaann»eillc/Iot«
lun,ala oliennen todistajaxi walinnut / me
jotca jäimme ja joimme hane»cansans/ sijt«
cnln.han nousi cnolluista. Ia HZnkäski meitZ
Canssalle starnanian jatodistaman/ että han
on se jocaInmalalda o» jaatty elawitren,o
«uolluitten dnomarixi. hänestä caicri pro<
phctattodistawat/että jocainen cuin vsto h>°>
nens, päällens pitä hälienNimens
nit anvexi annettaman.

Ew«nZellumi«kirlHtta P. H.ucas.
EwaNgelista / Cap. 24.

menit eaxiheistä
joca oli Jerusalemisi cuudeni

kymmenen wacomitan pclä/ä/ Cmmls ni<
melda. Ia pahuit kestenäs caiklsta nWä
<mn tapahtunut oli. Ia tapahdu: heidän
plchuisansja MtkiMesans kcstenäns/ c«ä

lEsue



ICsusidzc HM lähestyi/iamattusti heidän
Msaus. Mutta heidän silmäns pidcttin/

sanoi heil-
le: Mitkä puhct ne owat cuin te pidätte kestc-
nantaydesän/ ja oletta muchellisct? Nqn
Clcophas nimeldäwastais/ ja sanoi hänelle,
Mcos ainoa muucalaincn Icrusalemis/
jocaci tiedä mitä siellä näinä päiwinäjtapah-
t»i? Hän sanoi heille: Mitä? He sanoit hä«>
nellc:SijtälEsuxestaNazarenttxesta/joca
oli wäkewä Prophtta töisa jasanoisa / lu<
malan jacaikcn Canjsan edes. Cuingamei-
dä»»limmäisttPapitia Päämiehet ylönan»
neit hänen cuoleman cadomxcn/iaristinnaz;'
lidzit hänen: Mlilta mc llllllimmahänen M
jocaIsraelin piti lunastaman. Ia sijtteon
jo colmas päiwä tänäpän cuin nämäl ta-
pahduit. Owat myös munmmat waimat
meisiä meitäpeliättäuet/ jotca warchina-
nmllatulit haudalle/ ia cuin ei he löytänee
hänen ruumisians/ tulithe ia sanoit/että heEngelingin näsn nähnet olic/ jottasanoit hä<
ncn eläwän. Ia muutamat meistä menit
haudalle / ja löysit nijncuinwaimot olit siu
nonet/mmta cihc händälöynnet.



Ia hän sanoiheille: O le tomppelit iahi<
tat sydämesi vscoman nijtä caickia/ (M
Prophelat pnhuitet owat. Eikö Chrisiiycii
pitänyt näitä kärsimän/ ia hänen cunnians
sisällekäymän? .lahänrltpcisMoftttsi/i»
<aikisiProphctaisi/ ia selitti heille caicki kiri,
oituiet/enin hänestä sanotut olit Ia he la>.

he menit/ ia hän te<'ttc!i
häncns edcmmä täymän. Ia he laadit
händä/ia ftnoit: Ole meidän cansam: Silli
Ehto joutu/iltpäiwä on lastemit/iahanw
ni oleman heidän ealtsans. Ia st tapahlD
cosca hän amoidziheidäncansans / oni hän
leiwän/kijtti/mursi ia andoi heille. Mjn hci<
dänsilmänsaukenit/iahe ttmsithäucn. H
hän catois heidän edesiäns. Iahe sanoitte»
stenans: Eiks meidän ftdämen mcisä paw
Nllt/costa häntiellämeitä puhlttteli/ ia stlW
meillekirioituxel? Ia he nousit sillähetkellä
japalaisitJerusalemin/ia löysit ne yxitoift<
tMmendä coosa/ ia ne jotcanijdencach
olit/ loeca sanoit: HERra on toisesi >M
nosnut/iailmanduiSimonille. Ia he
licheillemitä tiellä tapchnnult oli/ iaeuiW

M.mlt». leiwän mnrlMijM



Rucous.
Jumalalaiwalinenlsä/ sinä,'oca annoit

MOpetuSlapselleEmauxen tiellätlmoiteluritul<
l«/m« rucoilemma sinun/ sinunPyhän Sanos j»
«pyhän Hengescautta/ «valaiseman meidän sydö
men / että me olisi» wahwat ja pysywöiset vseosa/
vstolisest sinun sanas rippuisim/ sitä mieleltäm pu«
hnisim,a ahkerasi tuttisim: Ia jos meidän Chrlstu»
lcnEsicuwanlalken/ täsänailmas valion pitäkää
siman/ että mesilloin meitäm sinun stnallas lohdut,
ta taidaisim/ja sen mielesämpidäisim/siehenasii tui»
me sinunPoicas cautta / tämän elämän peräsi ijan»
«lckisen elämänherätetyxi lulemma/Amen.

Colmandena pääMlM
paiwänä^

Epistolan Kirjoitta P. iucas Aposi.
tegois/ Cap' i;.

sanoi pÄwnli Juvalaisille: Mie»
.>Vhet/ rackat weliet/
iapset/ famnm Imnalata pelilälpäistt/teille
ontämZ aumuden puhe lähetetty. G'<läle-
lnftlemin asuwaiset in heidän vlimmäisens/
ettei hehändätundenet/eikä prophetain «niZ/
joitaclmnakin Gabbathina lueian: Gwathenämät heidän duomiollanstäyttänet. Ia waic«

Klei heyhtän cuoleman syylähänes loynnel/
«noit he cnitengin pilatuxelda händZ tnppa»
Jens. lacuinhecaicki olit täyttänet/mitä ha<
«estä kirisitettu oli/ otirhe hänen puu»pääl«
l>«/ j«»panit hautgn. Muna Jumala herätti

V hänen



HZnen cuolluista.Ia han on nHidZ nZhty n«„,
da paiwZ/ «otca HZnen canftns Galileast )c,
rusaleminmenneto!ic/jorc« owat HZnentodi,
st»i!<,nsCanssanedcs, I»l me ilmoimme
teille sen lupauxen/ cuin meidän Ifil!«mn,e
lnwtlttin/ loi.ZaJumalaon meille heidän!„p,
sillenstäyttanyt/sljnä että hänheränilcftttn,

tLwiMgeliumjn/kirioitta p. Lucas
Gwangel. C«p. 24.

puhllit/ seisoi lEsushei.
keMäns/ja janoiMe: Rauha 01,

tonteille, Nhnhe hämmasiyit/ ia pelkäisi!!
ia luulitHengen nclkewäns. lahänsmi
heille: Mitättpelkätte? lamixiscncaltch
ajatuxet mlcwat teiden sydämeen? Cadze.
iat minnnkäsiäni ja ialeoiani että minW
olen/ruwetcat minun/ jacadzocat: Sillä!,
hengellä ole Häntäluita/ nijneuin tee «<!<!<

tä minulla olewan. Ia cuin hän nämät sa»e<
nnt oli/ osotti hän heille kätensla jal(A
Mutta cosca ei hewicläkän vstonet/ M
tähden/ waan ihmettelit/ sanoi hän HM:
Ongo teillä täsä mitän
nit,hänen eteens eappalen paistcttlla calch
wähän kimalaisen Hunaiam-Ia hän ottift
ia sti heidän nähtens. hän sanoi heik
Mmäl owat ne sanat / cuin minä puh»'»



teille eosta minä wielä teidän cansimneolin:
Sillacaickipits täytettämän mitä tinoitta
t» onminllsta
Psalmeis. SillonMn a»vaisheidän M-
märryrens/kirioit»xiaymmärtämän/ia sa-
noi heille: Nijn on kirioiletlu/ ianain tuli
ClMixen kärsiä/ ia ylösnosta cuolluisia
colmandena pälwänä/ ia että hänen Ni-
mecns pitiparannosia saarnattaman ia syn»
deinandcxi andanmsta/ caikis CaiLois/ru»
wetenlernsalemist.

Rucous.
il3 Erra lEsu Christe/merucoilewma sinua/ ,'oL
N^locusnru/murhe/ pelco ia wapistos meidän
päällem tulis/nHmuin sinun Opetuslastes/ ettäs
meilleawulinen olisit/ia meitä isälisest lohdutaisit/
nhncuinsinä heitäheidällmnlhesans lohdutit/sano'
le» -Rauha olcon teille - Anna nHn meill:'!gin se to«
tmen lohdutaia/ Pyhä Hengi. Me vs.omtotisesi/
etlä sinä silläz Uhalla / ia ntMluilla/ cuis hautangix
Mdin/ylösnosnutolet ianyt lstutlumalan oiki»
alla kädellä warielemas meitä/ ja mepäasem myös
sinun awullas sinne/tällä meidän lihalamiawerel»
läm/iasinun tircastetun ruumis caldaisexi tulem.
Tämimeille suo laupias HErra lEsu Christc sinun
fijnas/ cuolemas jaylös nousemises tHhden/lAmen,

Neljändenä Pääsiäls
pZirpanZ.

Cpill.



Epistolan tirioitta P. i«cas Apostolein
tegois/Cap 3.

petari ludalaisilw-
cobin Jumala/ meidenljäim lun,«la/ e» HZ.
ncnpoicans Isisuren kirkastanut/jongate
ylonannoitce jakielsitte pil«turcn edes/cos«
handnomiyi/ettähän pitipäästettZmän. N)M
ta tekielsitte sen p/HZn jahurscan/ ja anoitte
teillenne «»urhamiefiZ «nnetta. Mmt»ielä«
mänpäärvhrinanle tapoitte/sen on luma!«
«uolletsta/herättänxt/ jongatodijtaiat mcole»,,
ma. Ia sen Vsion eau«a lienen Nmlens pä«l<
le/onhänta»nZnpa«llä jonga te naettäjatun»
nctta/ hänen Nimens wahwistanut. Ia sen
vsto hänencaunans/ sn telle <znd«nut hänen
lerVeydens/ eaicteinteidän nähtenne. Nyt
raciat weliet minä tiedän että te sen tyhm^
dcst tehnee oletta nhncuinteidän ylimmäisen/
llckln. Mu«« Jumala/ joca caickein prophe»
tains suuncautta oli ennustanut/ ettäChrijw
xen pitikärsimän / sen hän näinnyt täyni. NH»
«hkät parannus/ ia palackai/ että teidän
syndinne pois pyhitälsin/ ja silloinn»irwot«>
miftn aiat tulisit-HErran caswon eteen/ cosc«
hän sente,Ueläheltä/ «ylennen saarna

Christuren.
Ewangeliumin kirzoitta p lohchlines

Gwangellsta/ Cap.
LHHttc ilmoittilEstls taas idzens Tyberi»'

lyksnä/ia hän ilmoitti idzens j
Miu j



MiSimonPttari/jaThomaS/iscaTaxsi'
seri cudMan/ olitynnä ia Nathanael/ jocs
oli Galilean Canasi / ja Zcbedeuren poial/
i<,c«xiM!Mta hänen Opeluslapsistans. Sa<>
,w<Simon Pctari heille: Minä menen ca>
loan: Ne sanoithänelle. Mc menemme can-
<aZ. Niz»he menit ia astuit cohta wenhesen^iaeihesinsyönämitän saanet/ Mlllta cosi

amll oli/ seisoi lEsusrannalla /mutta
eiOpemslapstt «ennet/ euäse olilESns°
Sanoi IWls heille: iapset/ongo te,llämi-
län syZtäwätä? Hcwasiaisithänd^Ei.Han
ftnoi heille werckonnc oikiallepuo-
lcn wenhttä/ nijnle Nijn he laM
jamlinijnpalioealsia/ ettei hewoinet weeä.
Nijnsanoise Opetuslapsi/ jota IKfusraca-
j?iPelarille: HCrra seon. Co sca Simon
Pttari sen cmlli/ ettäse oliHERra/ wyvtti
hänhamen ymbänllens: Sillähän oli ala-
sii/ ia heitti idzens meren. Multg mllue
Opcmslapstttulitwenhellä: Silläei he ollee
«mcanamaalda/waan lähes caxi sala kynä>
rätä/ ja wedil werckoia caloinens. Costa
he olit maalletullet / näit he hijlet / ia calat
nijde päällä/ jaleiwän.lCSllS sanoi heille:

Dmj tuocat



mocal tänne nijstä caloisiä cllin te nyt saitlc,
Simon P«ari meni jaweti wercot maailc
täynuns suuria ealoia/sata ia colme culidet<
takymmenda. Ia waicka nijtä nijn mondo
oli/ci cuitenganwcrckotrewennyt. lEfts
sanoi heille: nckal ruallc: mulm ei yxikanO-
petuslcipsistavscaldanut händä kysi)a/ cucaz
olet? »Vlllähe tiesit sen olcwanHCrranNlin
lEsustuli/ otti lciwäll ja andoiheille/ nijn
myös calan. Tämä oncolmas kerta/, cm
ICsusOpetuslapsillensilmeisiyi/sijtttcM
HH: oliylös nosnilt cuolleisia.Rucous.

,oca,alken ylösnouse.
cuolleista/ sinus ilckoititOpetuslapsi!'

<<S/ Tybcrian meren tuköna/ sijnä suures calon
salljs: Me rucollewnla sinua/ettäs meitä myös
jameidän työtam/ cuinme sinun tahtosjälken te>
emme/siunaisit: Ia anna meille Pyhä Henges/mei<
tä walaiseman ja HMdzeman/ että mc aina pidäi»
fim sinun kestys/ oppisi» myös sinun tundeman/
ntfncuin OpetuSlapsestin / sinun ihmeistäs ia hi«
wistatöistäs/olisim sinullenyden edestkl/tolisest/ jo
enmtngänkiusaureneliahdisturm weitam simiji
eroitta salleiS/Amen.

i. Sunnuntaina pääsiäisesi.

/MAina meille Isä/ Caicktwaldias Jumala/ «r>
ji^mos/ettäme/jotea nyt iloiseesi Pääsiäis juhl»

pitäne



sinun armos awullo meidän elä«
nmn paranaisim, SlnunPoicos/ etc.

Epijlolan kinoittaP. Johannes
Apostoli/I.Johan s.

caicki mitä Jumalasta
on/se woitra mailman/ ia mei<

dänvscom on se woiteo / joca mailman »oi«i.
Cuca sijs on jocawoma niailman/ muttase jo<
ca vsto että IKjus on Jumalanpoica? T!a-
mZ »« se jocawcdellä ja werellä tule lESus
Christus/ e! ainoastans wedella / Aiaan wedel»
Uiawcrella. Iahengitodista// ettähengi«<
tuuson: Sillä colmetovistawattatwasa/!IB/
Oana iapyhä / ia ne e olme yxi owat.la
colmelodlstawat maan U?esi ja
U?eri/ia necolme yxi owat. Jos me ihmisten
todistuxen otamnie/ nfin on Jumalantodistlis
sunrembi: Öillä täinä on Jumalantodistus/
jollahanpoiastans todisti. Joca vsco lum«<
lanpojanpaalle/hanältäon todistus ivzeftns.

lEsusChristusuhrix meille/pag, 105-
tkwangeliumittkirHitta p. Johan-

nes EwanZcl. C«P. io.

sen Sabbachin echona/ cosca
sulietlltolit/ josaOpemslapstl

cogos olit Indalaistenpelgonlähden/ mli
ICsus / jaseisoi heidän kestelläns / ia sanoi:Rauha olcon keille. Ia cum hän sen sanomtt
eli/ oftlti hän heillekckens iakplkens: Nijn



Opetuslapset ihastuit että be näit Herran.
lalEfus taasMoi.- Rauha olkon teille:
Nqncuinisä minun lähetti/ nijn minä myös
lähetän teidän. Ia enin hän nämäl s>
nonut oli/ puhalsi hänheidän paällens/ja iI
noi heille: Ottacal joillele
synnit andexiannatte/ anne.
tan:jHille tene pidätte/mi liene owat pidetyt.

Mutta Thomas yxi cahd<statoisiakym<
menest joca eaxoisexitudzutan / ei olluthei.
däu cansans/eosca ICsus l»lli. Nijn muut
Opetuslapset sanoit hänelle: Me näimme
HErran. Mutta hän sanoi heille: Cllcn mi-
nä näe hänen täsisans naulain reikä/ iapistä
sormeani naulain siaan/ ja panekättäni hä-
nenkylkcens /en minä vfto. Ia cchdexan
palwän perästä/ olit Opetuslapset taas siellä
jaThomas heidän cansaus. Nijn lEsus
tuli/ cuinowet sulictmolit/ ja seisoi heidän
kcstcllans /ia sanoi: Rauha olcon teille. Sit-
«sanoi hän Thomaxelle: Pistä sormestäN'
nä/ jacad;o minunkäsiäni: Ia ojenna tänne
Mcs/ia pistä min,ln kyl/eeni/iaäläole cpäu»
sco,inen/ waau vfcowmnen. Thomaswastais
ia s.yloj hänelle,- MinunHErra js wmu»,

IlMH-



IllMalan lEsils sanoi häncke: EttHsnäit
minun Thomas/ nijnsinävscoit/ miniät o-
wal ne joleaci näe jac«itenginvscowat. Teki
myss lesils monda mutta merckiä Opeeus-
lapsens nähden/ jotcaei täsäkirias ole kirjoi-
tetut. Mlllta nämät owat kirioitettut / että
tc vseoisitta/ että lEfus on Chrisins lumas
lan Poica/ja että te saatte elämän vfton
eautta/hänen Nimeens.

Rluons.
Jumala taiwalinen Isä/mek<it«m si-

fanomattom«n armos edestä/ ettäs
sinun PoicaS / meidän HErran Christuxen/ senpy«
hänialohdulisen Ewangelluwm/ ia ne pyhät S«<
cramentit!meille lohdutoxexi lähettänyt olet/ että
menijsä löydämsyndein andexi saamisen. Meruroi»
lem sinua/ anna Pyhä Hengesmeidän
että me taidaisim vscoa sinunPyhän Sanas/ j«
pyhäin Sacramenteis cautta aina vscos wahwi»
siuisim / Amen.

ii. GunnlMtalNH pääMsist.
Caickiwaldias / joca sinun Pocas

caatunen mallman SllenS cohcn»
lanutslet/anna vscolistes Hancatckinen ilo: janijn»
cuin sinä olet heitä isancaicki eft cadoluxcst pelasta-
nut/ nfin anna myös heidän saada HancMlnel,
elämätaiwahis. Sinun Rackan PKicas lEsuxe»»
Christufen/ etc.

Hvj Epi<



Epistolan kinoittaP. Pelari Apost.
i.Pet.l.

2lckatwcliet/ Christus Mrsei meidän ede<
ja »acci »nellle cuwan/ ctta teidän

pita hänen askeleitans noudattaman. loca
eiyhtansyndiatehny/ eikä yhtan petosta ole
hänen suustansläycty. Isca ei kironnutcosca
handäkirrottin /elivhgannut cosca hankärsei/
mutta andoi hänelle coston/ ioca oikein duo<
midze. loca n»eidZ« syndimme ld;e vhrais/
oma« ruumisang/pmmpaallä/etta me sfnnei»
sia poiscuollet/ eläisimme wanhmstaudcft.
longahawain cauttateoletta tullet:
Silla te olitte nchncuin cxywZiset lambat:
tvaan nyt te oletta palainnet/ teidän sieluin
paimenen ia pispan tygs.

Isä Jumalat kijttäkam/ pag. ?i.
Mikä sillointaita puutu/ pag. 12.

EnMgeliumm kirisittä P. Johannes
Ewangel. Cap. ic>.

MinH olen hywä paimen/ hywä pai-
men anoa Hengens lammasten edest. Mut»
lapalcolinen/ joca ei olepaimen/ eikälam-
bat ollehancuomans / cosca hän nate Su>
t>entulewan/ nijnhän jattä lambat/ia pake-
ne/ ja susi raatele ia haasta lambat. Mutta
pakollinen pakene. Sillahcku on palcolineu
nkck totelle lambaisia. Mins olen hpwck



pailucn / jocatunnen lawbani/ ia minä tu-
tan myös lambaildani 9A/licllin Isa mi-
nun liindc/ mjntlilmcn minä myss Isan ia
minäpanen hengeni lammasten edestä. Ia
minulla on myös muita lambaita/ jotta ei
ele tästä lammas hnoncsta: Ne tahdon Minä
m>Mtännesaatta/ ia he saawat cmilla mi-
nun äneni. lanijn puä olcmman pxi lam-
mas huone/ iayxi paimen.

Jumala taiwalinen Isa jocasinun Isäll-isesi hywydestäö olet mettä waiwasia ihmiNa
muistanut ia simmPoilaS meidän paimeneren aset»
lamit/ ettei hän meitä ainoasi, ns pyhällä Sanal»
lons ralvidzis / mutta synnist cuolemast »a
perselestwaliclis.Merucoilemwa sinua/anna meil»
le Pyhä Hengcs/että nijncuin tämä paimen tunde
meidän//ameistä murhenpitä/ että me myös wah«
dalsim/caickinaisis ahdisiuns hänen tuta/mcitäm
hänen tygöns pitäa/laikest sydämesi hänen ändäns
noudalta ja wljmein hänen cauttans ijamaickisen
autuuden periä/Amen.

m. Sunnuntaina pääsiäisesi.

/Alumala Caickiwaldiae/joca sinun totuudeS
exywäiset oikialle tielle saatat/onna kaikille Christityille armoS / hyliamän paha

»«»oudattamma» hyw». Sinun Poicas/etc.
Cpiss.



CpilMn kinoitta P. Petari
Apostoli/i.Pet.l.

Ackae wcliet/mina «euwon teitänffncui»
ia muuca!aifiawZltäMtlihaW<,

hlmoia/ iorca sotiwat sielua wastan. 3a p«Z«
Me hywä »ne no pacanainstas/että ne jotcatch
ta panettellewat/ nstncnin pohointektjtä/tun,
disit teidän hvwistatälstan/iaklfttälsirluma'
latafi»Z paiwänä jona häncaickijulista.

GentHhden olcst alammaiset caikille ihmi<
slUe/iaMdxiUe/HOrrantähden/ olisto seCu»«ingalle/ncjncninylimmäisille/taickapäämie»
hille/ nffncuin/ncjlle/jocca HZneldZ lähetetyt
o»at/ pahointekcjllerangaistorexi/ iahursca»
illekijtoreri: Silla se tahto/että«

hywallä eysllZ tnkidzena hulluin iatyhmäin
ihmistensnun. Nljncnin wapaat/ ja ei nyn
ettäst wapansslis nftneuinpaliuden peitos/
waan nffncuin Jumalan palweliat. Olcat
ennniallsttjoeaistawastan. Racastacat wcIHZ/
peiiätkät lumalam/ cunnioitacatCuningasta.

Te palweliat / olcat alammaiset caikella
pelgolla teidän Ijannillen ei ainoastans hy<
willeja siwisille/waan myss tuimille. Sillä
ston armo jos jocu omantundonstähden lu,
»nawn tygs waiwa karsija stynsmästkärsi:

jos te pahain «loinne
tshvenpiestan/ jakarsitte? Mutta costa te hy<
wintc ette/ ja cuitengin waiwatan/ ja testw
kärsitte/ nhn ston armo Jumalanedes.

Sun tygös HErraEhriste huuoan/pag. i)o»

Olumal anna nnnnll armos/pag. 159.
Ewan»



Ewangeljnml», kinoitta p. I«hannes
Ewangelista/ Cap. 16.

Mlehen aiean/sanoi lesus Opetustapa
: Wähän aian peräsi et te näe

minua/ jataas MM aian peräsi tenäeltä
minun -Silläminämenenlstnitygs. Ntjn
muummat hänen Opemslaslsiaus puhuit
testenäns: Mikase on cliin hän sano meille ?

Wähän aianperäsi et te näe minua/ia löas
wähän aianperäsi le nämä minun: Ia että
minä menei: Isäni lygs. Nijn h e sanoit:
Mase on cum hän sano / wähän aianperä-
sit Enmeteidämitä hänpnhn. NijnlC-
siis ymmärsiettähetahdoitkysyähänelle/Ia
sanoi heille: Tekysytte kestcnän / että minZ
sanoin: Wähän aianperäsi el lenäe minua/
ia taas wähänaianperäsi tt Mettä miiilln.
Totisesi/ wtisesi.janon minä teillä: Teidän
pitä itkemän japarcutmn / Mlltta mailma
iloidze.Te ttlletlamnrhellisexi/ mutta teidän
Wchcnkäätän iloxi, Casca Waimo ftnnyl-
tck/nhn hänellä on kipu: Cillä hänen het?
tms tuli. Mlttta cosea hän on lapsen syn-
nyttä nyt/min eihän mutsia enäwaiwans/
Vaan ,'ioidze sydyncxi ihmisen mailman.

Nyn



Mijnttillä on myös nyt murhe/ miltta niinH
tahdon teitä jällens nähdä/ la teidän sydä-
lnen on iloidzewa/ia ei kcnengän pidä teidän
»loan Mdä pois ottaman.

K^ERraJumalataiwalinenlsa sinä>oca sinun
M/isälisest hvwäst tahdostas / sinun lapsias tasa
ma ilmaS curitat/ että he sinun PoK as ealdaiset seka
kärsimisesettäcunnias olisit/me rmoilemma sinua/
lohduta meitäPyhällä HeugellaS meidän fmsaur!»sam iawaiwoisam / ett> nme epäiliS/ waan turwa!»
sim luiast sinun Poieas lupauxenia lohdut»,en/ nl>
wittäiu/ että suru pysy ainuastans wähän aian/,j»
sijtte seura Haneaictinenilo/että me nijn tämän toi-
won cautta cmckinaisen wastoin käymisen kärsiwali»
sestwoitaisime/lEsufenChristuvencautta/Amen.

!V. Sunnuntaina pääsiäisesi.
<-f< Jumala CaickiwaldiaS/ pca nijn vscolvaises

halldzet/ että he ylimieliset olla taita»
w«/aina heille armos/ettt heillä olis hywa juosio

ja wahuato:wo sinun lupauxis;
Että myösme jotccitäsä haalywäises mailmasma»
ellam/ meidän fyndämesäm aina taiwaUisia ajatelli»
simmeSinunrackanPoick. slEs»xen Chrtst etc.

Epistolan kinoitta P. Jacob-Apostoli/ Cap. i.

A> Ackat weliet z' cackinoinen liywZando/ia
caictlnMen todellinen lahiamleylhN»

da w<llkeude»3lZ<dä//onga ei olewal«
kende»



kcudcn iapimeyden mnuttosta/ eikä waihetu,
sta. on meidän synnyttänyt hänen mh<
tonejalkcnwmudcn sanalla/ etra me vtisethA
nen iuonvocappalcistans olisimma. Gemnh,
dcll/rackat weliem/ olcon »ocainen ihminen
nopia cunlenzan/ mnrtahidaspuhuman/ja hi«
daswil)<!«: Silla ei ihmisen u»iha ne mimn
Jumalan edesfta euin oikcinon. Scncahden
pangat pois caickinainen simstaisus ta cmcki-
naiilel»pahuus /ia otracnrsaiia siwcydeUa ira-
<!an/><>cateis«ijwtettu on/iawoltcioäll stellw
««maxi saatta.

Jumala suuresi hywydest/pag iIZ.
HwanZeliumin tirtoittaP. Johannes

Eu?angell>w / Cap. 16.

aican sanoi
: Mlltta nyt minämencnsm lygs soca minltnlähetti/ia eiieistäminulle

tengänkysy: Cungas m«net? Waan cttck
minä olen tämän teille sanonut/ nijn murhe
täyttä teidän sydämen. Cuitengin sanon
minä teille totuuden: Se on teille tarpelli«
nen/ että minä poismenen:"Slllä ellen minä
poismene/ lchn ei lohdnttaia tule teidän ty--

Muttaiosminäpöismenen/ ntjnmi-
nahänen teille lähetän. Ia cosca hän tlilc/
>chn hän nuhtele mailma/ stnnin lähden/ ia

SIM



Synnin tähden tosin: Ettei he vsco mimm
päälleni- Mutta wanhurscanden tähden/
ctte minä menen Isäni lygs/ ja etle te mi"
nila Men näe. Mmm duomion tähden/että

s lämen mailman Päämies on jo duomittlt.
Miinllla oliswielä palio sanomist/ mutta

t että woi nyt canda. Waan cosca toludcn
Hengi tllle / hänjohdattateitä caickcntoeu-
tecn: Silläeihän puhu idzcsiäns/waan mi<
tä häncu>lle/^itähänpuhu/ ja tnlcwaisia
hän teille ilmoitta- Hän on minua cunnioit-
tawa: Sillähän otta minun omajiam/ja
ilmoittattille.

Rncous.AI,Erra Jumala taiwalinen Isä/ jocasilwn Poi«
cautta olet luwannut Pyhän Hengen/ j»

sanonut/ että hänen «ailma synnin / toanhurscou»
denja duomiontahden nuhtelemanpitä. Me rucoi<
lemma sinua wälaisemeidän sydämen/ etts me lu»«
nustaisimmeidhänsyndtm/ja vscon cautta Christw
fen päällechancaickisen wanhurscaude» saifim/lur<
ivaisimmemyös caikis meidän waiwoisam ja kiu«
sauxisam siehen ainoan ja«ikisn lahdulnxmnimit,
täin/että Christus on Pertzlen/cuolemanja caickein
HErra/ja tahto armoltsest meitä caickesia pihasta
«utta/ ia ijancaickistn autuuden anda/Amen/

Amnnneaina pääsiäisist.
K In-



><<lum»la/ sinäjocafe olet/ jolba caickinaine»
tule / anna sinun palwellollles arwos/

aiatttlcman sitä cuin sowelias oliS; Ia laina woi-
wll t.-vttämän sitä myös tegoillans, Sinun racka»
Poicas lEsuxen Chrissuxen «auttn/Awen.

Epistolan kirjoitta P. I<uob
Apostoli/ Cap,».

olcatmyös sanan tekiat/i«<
cuuiiat pcttain teitän. Sil>«sanan cnulm/ ia ei tekin/ hän on

st» nnehen caltainen / iocsruumilisencafVons
Opcilii, curtistele. Ia Mte >»in hän ldzens
c<,v?jsti'lluton/Nljtth<m»ncnepois/ ia unhottS
c«vmmillinenHZnoll, N?Mta
pa«l»entZ>'deliseenlartsn/i<, pvsy/ia ei ole un-

cuulia waan tek«i/se tule hänen tego,
stnsauwaxi.

Mutta jos jscuteistänäky Jumalinenole<
wan/ia ei suistakieldäns/ »>aan wiettele sydä>
mene/sen Jumalanpalwelus on turha. S«;
onlsalleiaJumalalle saaftatoin Jumalanp«l«
welus: Kdziä Orwoia iaKestejä heidän mur«
heistns/ ia idzenssaastatsinnamailmastapitöj

M meidän ylhäll taiwss/pag, 64.
Sun tygös H, Christe huudan/ pag, 2^9.

EwanZeliymw kirisittt» Iyhvnnes
Owangcli>ta/ Cap. 16.

aican/ sanoi lEsus Opettlslap-
Totisesi/ totisesi sanon minä

teille: Mitä ikanäns le anotta Isctldä mi-
n»n Nimeni / nyn han anda leilie. El«

ole



ole mitän minun Nimen tähän asti anonet/
saate/ että teidän ilon olis

täydellinen. Näitä olen minä teillepuhunut
. tapauxis/mutta aica lnlc / etten minä sillcn

plchu teille tapauxis/ mutta julkiscstilmoitan
teille minun Isästäni. Sinäpäiwänä pitä

,« teidän nuoleman miullnnimeiu. laenmi<
näsano teille/että minä rucoilen Isä teidän
tähten- Sillä Isä racasta idze teitä/ että le

ia vseoitta minunllimala<
sia lähtenen. Minä läxin Isästä/ ja tulin
mailman: Taas minä jätän mailman/ ja
mmm Isäni tygs.

Sanoit hänen Opemslapsens, hänelle:
Cadzo nyt sinäjulkisesipuhut/ia etyhtän la-l
paustsano. Nyt me tiedämme simm caicki
tietäwän/ eikä tarwila että jocu sinulle kysy/
sen tähden me vscomme sinun Jumalasta
lähtenen, lEsus wasiais heitä: Nyt te v-
scotu/cadzoMa lähesty/iajo mli/ että jocai-
nen hajotttan erinäns/ia minun te yxinäm
jätättt.ENMinäcuitmganyxinäni ole: Sillä
Isä on minlm canjani- Näitä olen minä teil-
le puhunut/ että teillä minus rauha olis:
Malimason teillälusca/ mutta oleathywäs
mrwas/mina woitm mailman. Nm



Rucous.
>AHEßra Jumala taiwalinenlsa/ sinä,'oca si«

cautta olet luwanut caickiweille
anda/cuinmesinnldahänenNimens anomme/Me
rucoilemma sinua/pidä meitä sinun Sanasas) an«
nameille Pyhä Henges/ joca meitähallidzis sinun
tahtos jällenelämän/ wariele meitäPerkele,! wal>
last/esta meidän seastamwäärä oppi jaturha,"uma-
lan palwelus/wariele meitä ca.tesi palM sekä sie-
lun että ruumin puolesi/ anna meille sinun siunau»
xesja rauhas että me caickissinun armolistuapus
tundisim/ja nijn sekä täälläettä taiwas HancaickisestsinuameidänarmolisialsäamyMisim jakljltäl»
fim lEsuxen Chnsiuxen meidän/ etc Ame».

Hela Torstaina
meille V CaicklwaldioS Jumala/ että ms

sinnn ainocaiftn PoicaslEs»xensiuxcn meidän Wapahtaiam/ täncpan taiwasen a-
siunenvsi onmie/ alati myös ryeidän sydämelläm/
hänen tykönanStailvahis asulsim. Sinunrackan
P«icas lEsuxen Chnsiuxen/u.

Epistolan kmolltaP. Pawall Aposto-
lein tegois/Cap. i.

eträopcttanlKn/hanmn siehenpaiwan asti jona
hanylösötettinsiftte cuinhanApostoleille/ ,ot'
rahan walnmmoli/ p>'han »Hengenoautta oli
kassynandanur. Joille han myostärsimisens
Men/oli il»sens el«wäxi osormnuf monln^ilel-

la



jaopettamjsilla/iannyttcltheille hlnens/ ne»
iäkymmenvZpäiwä/ >a puhniheille Jumalan
walvacunnasta. lacuinhän heid«n oli coow
NM/ kielsi hän heitälähtemästlerustleinist/
waanettähe Ijän lupaustaodotaisic/iosta te
oletts/ fanoihZn/cuutletminulda: Sillä Jo»
Hannes tosin casti »edellä/ mutta te castecan
pyhälläHengellä/ei monenpäiwän perästä.

Costa hc sijs cocondunet olit/ kysyit he ha,
nelle/ sanoden: -HNrrs/ nytko» Israelin w»,l<
dacunnan rakennat: Hän sanoi heille: Ei tei»
dZntule tietä aica eli hetke/ »otca Isä onhänen
woimaans pannut. Ä?aan teidänpitäsaaman
pyhän-Hengenwoimau/ ioca on tulewattei»
dau päällenne. Ia teidän pitä minun todista»
iani oleman/ ei ainoastansJerusalemis/ mutta
n,yöscoco I»ocasiaGa>narlas/ sa siste ma»
ilman ärcen.

lacuinhän nämät sanonut oli/ otettinhän
ylss heidän näyvens/ japilwi
heidäu silmäin» edestä. Ia cuin he cadzelit
taiwasen hänenmenne!äne/cad;o/nynhcivä»
tykänZns leisöi eari nnestä walkeisa waatrcist/
/otca sanoit - Te Galilean miehet/ mitäre feisoft
ta »a cayona taiwasen tämä lEsiw jocateil-
dä otetun taiwasen/onnfintnlewa/ cmn tehä»
»entawasenmenewänginnäitte.

Nyt caicki Christityt illoitcat/pag. 120.

Mudan linnan on Jumal taiwast/pag.l7»
Ewangeliumin tirioittaP Marcus

Ewangelista/ Cap. 6.
gican/ tosia m p^iloistakymen-



dcl atrioidzii ilmestyi lEsus/ ia soimais, hei-
dän epävscoans/ ia heidän jydämens can-
gilltta/ ettei he vsconct mjtä jotca hänen näh>
net olitylss nosnexi: Ia sanoi heille.-Men-
gäl eaickcinmllman/ ia saarnntcatCwan-
gelimni eaikillc luoduille. locavscoja casie-
tgn/ se tule autuaxi/ mnlta joeaei vseo/ se
dotetan. MmmnHwatowat nemerkit/jolcu
uijfänondattawalcumvscowat: Minlm >u>

- menicauttapitä heidän Perkelet vlos aia-
mau/ «silla kielillä puhuman/ kermee pois
maman/ ia ios he jotakin myrckyjuowal/
nijn ei heille mitän wahingoita. Sairasten
päälle pitä heidän käeens paneman ja ne
paranemat. Ia HERra, sijtle cuin hän oli
heille puhunnt/ ottttinylös taiwasen/ jaistu
JumalanMallakädellä- Mmm he menit/
iasaarnaisit ioeapaicas/ ia HErra waiclltli
heidän eansans/ ja wahwisti sanan/ nouta»
waisten merkein cautta.

Rucous.
/AlEsu Christe/ ss«a Caickiwaldian Jumalan a<<

Poica/ »oca etfillen tasa mailmaS köyty»
»es °le/waan istut Ijän Jumalan oikialläkädellä/iaolttcatcketncappaldcnHEsra: Merncoilemma
sinua/ lähetä meille Pyhä HengeS, anna meille v.

opeuaita/wariell sinun Pyhä S«nas/ hil«
lidze



kldze Pertelen sa caickein tylyys /ja pidä sinunwol.
dacundas täsä mailmas woimaftns/ siehenasti cu!„
caicki wiholiftt sinun jalcais astmlaudaxlasetetmi
tulemat/la me sinun cauttas synnin/ cuoleman jz
PetkelenWoitaizlmme / Amen.

VI. Sunnuntaina päästäisesi.
0«1 «6ta,
iM.aickinm Jumala!/ anu«

meille artt>os/ että meillä olis ainaluia taht»/
jaoikmrockaus sinun tygös/ sinua caikest sydämesi
jaw,imast/lotiseewanhurscaudeS palwella, El>
nun Poicas lEjuxen/ etc.

Epistolan kirjoitta P. Petari Apost.
» l.Ptt.4.

6V>Ackat weliet/ olcM raitsit jawalpaat w
coilcman/muna ennen caictia pitäkatpai

Sillarackaus peittapalio nco,
rita. Otcat wierasten holhoiat kessenan / <u<
pisemata. Ia palwelemtoinen toistan/ jocai<
nen sillä lahjalla cuin han saanut on / nrjncum
hywZlmoninaiftn Jumalanarmon
halotat. Ia jos jocu puhu/ hänpuhucan nhn<
cuin Jumalan simoja. Jos jollakin on joc«
wwea/ha» tehkannijncuin sijta woimasta/jow
ga Jumala anda. OttZ Jumalacaikssa INsuren Lhristuren camm cunnioitetaislmlo!!c
olcon cunnia ja walva rjancaickisest tzancaltfi'
scen/ Amen '

Meidän linnam on Jumal taiwasi/pag»i/.
Päälles minä HErra vscallan/pag. i!.

Ewangeliumin ttriHittap. IHhannes



Costa lohduttaja tule/ jonga
minä teille Isäldä lähetän / tomuden Hen»
gi/joca Isästäv los käy ston minusta todista-
wa. Iate olma todistaiat: Silläte
olettaalgusta minun cansani ollet.

Näitäolen minä puhunut teille/ etttt te
pchems. He panewat teitä pannaan. Ia
aicauile/ että ioea teidän lappa/ st luule tch-
nms Jumalallepalweluxen. Ia näitä he
tckewät teidän ettei he tunne IsäM mmua.
Maan minä sanon näitä teille / että cosca se
oica tule/ nijn »Mlistacat että minä stn teille
ftnonilt olen. En minä ole näitä teille algu-
jlasanonut: Sillä minä olinteidän canftn,

Rucons.
ss^EßraJumala faiwalinen Isä/ mek<it«m«<
H/sinua/ että sinäPyhän Oenges caurta meitä
sinunrackan PolckaslEsuxenChrlssuxen/ meidän
Hößrantimnustoxmcuozutmtolet/ sarucollem»
m sinuaettei mailina sencaltaistaftunnustostakärsi/
wäansentähdenwaino menä/ ettäs lah,ctatsitmeil>
le turwalisen vscalluxen etten meristisi ia wastom
Äymmisest meitäm pahennais/waan olifim lmat st<
nimtodisiuxesas ia löytäifimaina siinä smrascuinsinilstsinunPollaS oikein tunde/ ianijnijoNlaicki»
stst autuart tulisiin / lEfuxen Christnxen meidän
HErran cautta/ Amen.



tzeluntain<K
HErra Jumalasoca tanäpän sinunvsi eWPyhän Hengen walistuxella opch

anna meidänginsen Hengen cautta ymmartä st «oikia on/ että me hänen lohdutuxestans aina il,,
«zisim. Sinun Poicas lEsuxen Christien!»<!,
bän HERran cautta io--aynnä sinuncansaS/PMHengen yhteydes/ elä ia hallidzeyxi totinen JM

Epistolan kirioitta P. iucasAposto-
lein tegois/Cap. l.

JAA tUinwhdeL kyinmenes päiwä täytetti,
he eaicki ynmicliftst cogosa. Ia>„

«»aus tapahdui äkist taiwast nyncuin suu,
tuulispää oliötullm/j.z täymhuoncn/cufth
olit istumasi Ia heille

nesncnin tuliset/ ia istuit cungiu heidän pD
lens.lahctäyte«inc<»ict'i pyhällä Hengel!«

puhuman mniliakielillä/ fe»D«
<«in Hengiandoi heidänpuhu.?.

Jeruftlemis asui Juvalaisia/ I»
lam pelkäwäisiä miehiä/ caicrinaisista Canss»
sta /euintaiwan olla on. Ia cosia tämä Znil!
pahdui/ «fin coconnui suuri Cansstnpali!»!»
ja hämmästyit: Sillä cukin cuulinisdenpuh»
»an heidänkielilläns. Ia he t>hmist> it cM
jaihmetrelitkeslenäns/ stnodei:: <sad;ock«
nämäteaicki sottaplchuwal/ oleGalileaW
lacuingame cukin cuulcmnia heidän puh»
wM,mn2ZMcliljäm/ soft mefyndynet o!t>>



,»,, ? p.irchit iaMcdit / jaElanutit/ jaMest»
«omnlianasiiwaisec/ia Judeas/
kgppns iaL.ibian maanrajoitta/ likiRynni/
nnm'calalfctßon,ista/3udala,scti<lvdet3»'
«laistr/fretit «Aradir. Me cuulemma hei'
!»H, puhuwan meidän kielillä», / Jumalan
lmriacecoia. Nljn he caicki tyhnnstyit/ j«
hmcttclitkeMtäns /stnovcn: Mitäs luulet
iimnolewan? waan muut nauroit heila ig

Heowattä>nansmakiatawtjnft.
Tule Pyhä Hengeli luoia/pagno.'

Ewangelllimin kiroitta p. Ishan,
,n. 3 iLwangcl. Cap. 4.

Alchcn aican sanoi ICsus Opetllslap-

»»! sunni/ ja minnn Isäniracasiahändck/
omellilcmmHhäncnlygons/ ja asinumaAmtMnäns. Multa joca ci minuaraca»
ia/ ci se minun siuwian kätke. Ia m sanat
«in tc cmlletla / ci ole minun/ waan Isän/oca milum lähetti- Näitä olen minä' teille
chlliuit / ollcsani teidän cansan. Mutta
ohdmtaia Pyhä Hengi / jongaIsä on läi»
xttHwa minlin Nimeeni/ opttta teille caicki/«nunstitttamyös teille caickicuin minätcil-
tsmonitt olen. Rauhan minä jätän teille/
Mmrauhani minä annan tfillc: En miM

annll



änna teille nijmuinmailma anda. Älttn,
dan sydämen wawchtaco / älkät myisp
jäsiykö. Te cmllitta minun sanowan:N
menen pois / jallllentaas teidän lygsn.
te minua racastaisitte/ nijn te tosinM
sitte/ että mmcl sanoin: Minä menen Htygs: Sillä Is<l on suurembi minua. Jo,
mänmänä sanon teille enen cuin se tapch
ettäte vstoisitte/ eostase tapahtunut on.

En minä tästedes puhu palio teidän ttsan: Sillätämän mailman Päämies n,
ionga ei ole mitän minus. Mutta ettäm
ma ymmärräis minun Isä racasiawan/.
»njnclliltlsä minulle kästi/ nijn minäch
leen.

Potta/me rucoilemma sinua/ammi»
le sinunPyhän Sanas lautta/ sinun PyhäH
gcs/joca mettä sinun pyhatahtoas tekemäni
sis/ caickmaisis kiusauxis jawastoinkaymP!i
yutats,ia sinulitotutteSmettäsaatais/ ettäm»
sim pysywälset vscöft / wahwistmsim r«ck«»l
ta caickinalsijla hywisa töisä/ ja yhden turwallsei»
woucsutta sinunapuus/ cuins meille elioleml
anstidztt/ saisim ijaneuickistn/ autuuden / sin» j>
hallidzet Isän ia Pyhän Hengen cansa ijml»»
sest/Anien» li.?)



li. HellMtain päiwänä.
lsl Epistolan kirioitta P. iucas Aposio-

lein tcgois/Cap. 10.
<v sanoiCorneliuxeila/ m nqlleiot<
> Mca/ hänencansans olit: HErrakassi mci,'

,«« CaussUle saarnaman/ ,atodistaman että
M iZn sn st »oea JumalaldaonlZatt? eläwittcn

ocnollnittenduomarixi. »Hänestä caicti pre»
chetat todistamat/ ettajocaincncuinvs<oha«
»mpZallens/pitahancn cautta fynnit

» Mcxi annetaman.
tt Coscapctari wielanäitapuhui/ langeis vy^
~, >aHengi caickein nrzdenpaalle/ jotcapuhen

»M. Nisnnc Vscöwaisetymväriusleictm,-.

/, lyit/ että pacanainginpäälle pyhZnHengen
y chiawuodatettin: SillZhe cnulit heidänkin
/ ill« puhuwan ia JumalaeaylistaVön. lNyn

)eearl sanoi l >otca
»Vatnnn pyh<ln Hengen saanet cuin mekin/

i« vedellä castnmasta? lahänondoi heidän cst^
„ Niniee».
H Nam suuresiJumal ormahtan on/ pag. sB.
«! Ryt caicki Christltyl lloitcat/ pag. i-iv.
!>, Jumala suuresi hywydest/ pag.ll9.

„ nes Ewangel. Cap ;.

,« aican/sanoi lESus
Nijn on Jumala mailmara-

>Ma!'ut / M han andoi hänen ainoanz E «j Poi,



Poieans/ että jocainenjocavsco hätlenpD
lcns/eipidähuckuman/ mutta HanccictH,
elämän samaan. Sillä ci Jumala läheltä,
nytPoicansmailmau/ duomidzcman mA
ma/mutta että mailmanpiti hänen caiMM
wapadellaman, loca hänen päällensvsa
ti handä dnomita: Mutta foca civfto/jose
«n dnomillll/ sillä ci hän vsconut Jumala,,
aino ail Poian nimen päälle. Mutta tämä
«n duomio: Walkcns tuli Maillnan/ia h
mistt racastit enämin pimeyttä cuinwaltc<

z M heidän työns olit pchat. Sillä jo«
«aineniocapaha tekc/hän wiha Walkcutta/
eikä tule Walkeuten/etteihäenentystänspi!
däis laitettamsn. Mutta joca totuden lcte/
häli tule walkeuteu/että hänen työns nöhd<li>
sin: sillalle owatlumalas tehdyt.

Rucous.
Jumala taiwaltnenIsa/ finajotasi,

fyndlsten tygöm/ lahjoitit meille sinun Poicas/
että me hänen pällenS vftoisim/ jahänen cauttans
outu»xt tulisim/me rucoilemma sinua/ anna Py-
hä HengeS mndan sndämihim/ että me loppunch
stncaltaises vscos pysywaiset olifim jaautnaxi tu>
llfim/lesux<n Christuxen meidän Herran cautta/3.

i l,i. Heluneain päiwänä
Es W



Apostolein tegois/Cap. 8-
Apostolit cuulit lerusalemis/ G<s<

Sanan »astanonanen?
chilit lieheidäntygönspetari» )», Johanne-

ren/Costa he stnnealau tulit / rucoilit he nch'«
>enedest/ctta heolisitsaanetpyhan
Meihänollutwicläyhdengän nijden päälle
llos lastettu; waan olit ai,«oasta»l«
llhristuxenNimeen castctm. Nlsn he panit
ärcnsheidänp«ällens iahe stitpyhanhengen

kwanZcliumin kieloitta p Johannes
Ewangel. Cap. ia.

(Tlehen aiean/ sanoi
lc: Tonsesi/tonsesi sanon minäteille: jo-

!.,ciowcsia mene lammas huonescn / waan
malda/ hanonwarasjaryswäri. Mutta
om owesta mene/ hän on lamasten paimelT.
3illcn owen warna awaia/ ia lambat
v«t hänen anens. Ia omia lambaitans
ndzil hän nimeldäns/ ja wie heidän vlos.
Ha min hän omat lambans vlos päästH/
Hhänhcidänedelläns/ lambatsenrawat
ckdll: sillä he tundewa t hänen änens-Mut-
«ei he nnlucalaista seura/ waan paknneat
Ma.-Sillä eihetnnnemumalaiscn ändä.
tämän tapanxen sanoi ICs«o'heille; Mnl-
<ttihe sila pmärtänet/ cuin hänheillc sanoi.

E iii/ Niin



MnlCSus sanoi taas heille: Totisesi,
totisesi sanon minäteille: Minä olen lamw
sienowi. Caicki ioccaminunedellänion,«
ollee / owatwareat ia ryöwärit ia ei lamb«l
lnullethitä. Minä olen owi/ ioca mm,,»
caultani sisällcmene/ hän tnlcwapaxi/ia lw
neslsällclavlos/ialöytälaituimenEiwM
llllcmuuta cllln warasiaman / iatappama!!,
iacadottaman:waan minänilin/ että HM
zoin' elämä oleman/ ia yldäkyllä oleman.

Rucous.

huonesen/ luin on sinunpyhä Seuram
d»>s. Sinua meuöyrästi rucoillemma/ «ndam
weillem Owenwartian Pyhän Hengen/ «ttäh,
«waiS meille sinunPyhän Sanasia totisen tunml
vwni/ftatais meitä iammashuonesen/cusa m« sj
nun >'« sinun hywät lyös qitein tundemon oppisl!»
Muttawaliele meitä warcailda/ cyöwäreill«j
Sielun murhailoa/ jotca sinun wahän laum«<
Nljncui!» raatelewaisetSudttcauhiasti wiettelm!
hajottamat jahäridzewät/ anna Meille armosei!
me aion sinun änes. uulisim io smua sturaisim / ll«
meillä sinun cauttas elämä' ia yl äkylla oM
ijamaickiscn autuuteen paasisim Amen.

IV. Heluntalnpäiwänä.
CpisiolalMioitta P.iilcas 'Apojlolcill

2D« A Apostolin,.-» l«««t<; t< htinmontzo mci!



k,ZiackmettaCanfteseas, ?ahe
mulis c Galomonin Eschuonest. Mutta ei n«Z,ää >!»l'lsts uscaldanutyritän id;cnsandahel»
danftcans/ waanCenstapitipalioheifia. Ia
loucloenanimichistaja wsiinoista/
l«t!
lc/j.'pa«lt»iytawuotelle iapaarille/ ettapcm»
lin rulles ainoastans hänen warions jongun
heisis olis warionm. Ia mli myös suuri
joucko tocoon lähimmäisistä <s<»upungeist<l
Jerusalemin/ »a toit ftiraits / ,a ftastaisilda
hcngi!d<!rli'watU!ta/jottacaickiparatlin.

Iloillat nyt tähän ailon /pag. ui.,

Cwange!. tirsoitta P. I«l)annes
jLwanFclista/ Cap, 6.

xZ E» taida kellgclnminun tygsninilla/ el-
lei jocaminnn lähetti/ wedä händä/ ja
minä herätän hänen wijmcisnä päiwänä.
Sc on Prophctais kirioitctlll: Heidänpitä
taickilumalalda opeteeuxi mleman. Scn-
tHhdcn /ocainen cuin sen on Isäldä tuullut
jaoppenut/ hän tule minun tygsni Ei nijn
majocu on Isännähnyt/ waan joea on
Immlasi/se on Isännähnyt.

Totisest/tOtiseil sanon minäteille: loeH»sceminun päälleni/ hänellä on iiancaicki-»m elämä. Minä olen elämän leipä. Tei-
E v dän



bän Isänne soit Manna eowes / ia cuolil,
Tämäon se leipä / iocatuli Taiwast alasj,<,
ioea sitä syö / cj hänenpidä cuolcman. M>>
nä olen se eläwä leipä/ jocatuli Taiwasio.
las/ se cuin täsiä leiwäsiä syö/ hän elä ijan.
caickisest. Ia se leipä ionga minä annan/ on
mwlln lchan / ionga minun pilä andamm
mailmail elämän edestä.

Rucous.
sinuaHERra Jumala laiwalin,»

ettäs sen totisen elämän leiwäi, / wli,
tmn HErranlEsuxen Christmen/ tännemeidön tz
göm lähettänytolet/että me hänen päällens vs«l<
sim ja niin ijancaickisest autuaxitullsim. Ia w
collemma sinua uöyrästi/ etten me meidän suut!»
heikouden tahdän ilman sinutataida hänentygöm
tulla / ettäs meitä »valaisisit Pyhällä HenaM
HHnentauttans/ja S«na!!/ mitä lygös wedäW
ja meidän vftoam niiden Pyhäin SacranMttj»
cautta wahwistaisst/ että me wijmeisnä PäiwÄ
jjancaickistu elämän herätctyxi tulisim/ IEsW

Christuxeu meidän HErraucautta/Amen.
Pchä»l CHlminaisuden

ijancaickinen Jumala / M
siinn ke,,hlllep2lwclioi!!esoletandM>

sty vscou / että me taidamme tuunusta/sinun ch
wan puolesta totisen Colmmaisuien/j!

cuitl»



cMuglnluwolisesolrmisesyhden/ me r»«isse!w
Msinua/että me sen »sconcautta/elisim caiklsia
mjstäwarielut/cum meille wahingoltset olla taidai»
sit. SinunrackanPoicaslEsuxen Chrisiuxenmei»
dän HERRancautta/ joca ynnä sinun cansas

Pyhän Hengenyhteydes elä lalhallidze y>i totinen
Jumala /ijancalckisest!lancaickisen/Am«n.

Episiolan kirjoilla P. Pawali Apostoli
Romarein tygö/ Cap n.
Jumalanrlckauden / wysaudcn

sywytta: Cuinga tutkimattomat
owsthanen Duomions/ ja käsittämZttömat
hänentiens? CucasnHerran mielen tiennyt?
Oli/ cnca on hänen Neuwonandaians ollut?
Oli/cuca on hänelle ennen »otakm andanttt/
>ota hänellepidäis >ä!lens maxettaman? Öillä
hMcstZ/ ia hänen c««mns/ ja hancfä/ owgl
ttlct'i:3ollcolco!lcunlila/l,ancaicr'lscst/A.

O laupias Isa HErra Jumala/pag 81.
HErra Christus lulilordanill/pag. 66.

Ewattgeliumin tiriHltta p. lohanneiS
Ewangelista/ Cap<z.

sPharism-
-M/ Nicodcmus nimeldä/ Illdalai.
iellylimmchncnSctulipMälesuxcn lvM
ascmoihänolle: Mesiari/me liet>ämme/etta
ina oletlumalast Opeltaiaxi tullut: SillH
li kengän niitä tunnus tähtiä tehdä/
uinsinä teet/ jollei Jumala ole hänen tan-

Et») sans:



sans. lEsuswasiais/jasanoihänelle: T«.
liscsi/totisesi sanon minä sinulle:, Clieiioo,
wasiudesi syuny/ei hän taida JumalanWal°
dacunda nähdä. Nicodcmussanoihänellt'
Cllinga taita ihminen wanhanasyndy/ A
taco hänHtinscohmn jMensmennä/ j«
sMd^sj?,lEsiis wasiais. Totifefi/tonsest s>
non minä sinulle:, Ellei jocu wcdejl«
«Hengesi/ei hän taida IninalanWaldacun.
dan tulla-Mitä lihasi on/st on lihoiIa mitä Hengesisyndynn on/ se on Hengi,
Hä ihmettele/mä minä sanoin sinnllc. Tcl>
dänpitävdesi ftndymäu Tunlipllhalda cusio
hän tahto/ ia sinä cuulethäncnhumuns/iac!
tiedäcusta hän tule taicka cuhuuga hän mciit
Nämonjocainencuin hcngcsi on

Mieodemns sanoi hänelle: Cuinga selai'
ta tapahtua ? lESus wasiais/ ia sanoihö
nellc:,Olectos Mestari Israclis/ ia etnäitll
tiedä? Totisesi/ totisesi sanon minä simillt!
Me puhumme mitä me tiedämme/ ja«di-
siamme mitä menäjcmmä/ia ct teotawaD
meidän todisiusiain. Jos minä maallift
teille sanoin/ ja ec te vsco/cuinga te vscoisim
jos minä tailvallisia teille sanoisin ? GHl'

- tengö



tcngän ylös t.iiwaftn / waan joca taiwasi
algs asiui/ ihmisen Poica/ joca on taiwas.
Ia nijlicoinMoses ylönsi karmen co:wes:
Min myös ihmlseu Poica Elätän cttäioeai<
nni c>n'n vsco hänen paällms / cipida huc-
kMan/m»ttta ijancaickiscn elämän saaman.
/AErraJumala taiwalinenlsäV me waiwaiset

ettei meisä ole mi an hy-
!«äa/la etlä meidän pidäis/ niin paliocuin meihin

srnn<s ia ijanlaickisest cadotetiaman:
S,llämttä lihastaftndynnt on/ ston liha ja el tai-
da tatwan Waldacundan luLa.Mutta me riu ollein-
ma sinua ole meille armolmcn ia laupias/ ia lähetä
PyhäHengee/ sinunPeicas ICsuxcnLhrisinM
lähden/ meidän sydamihim,a tee mcica vsixi lhmifi»
ii että me totisesi vftoisim syndein anderi saamisen/
cnknmeill. c.^steSChristuxen cautta luwattuon ia
l«ck«uees meidän lählmälsemtygö/Nljn myoS caie,
timaisis Christilisie awuis päiwä päiwäldöwahut»
stuisim/ja ijancaicklsen autuuden periä saisim/Am.

i. Sunnuntaina CHlminaisnden
pniwastZ.
Cnl!e6t2.

Caickiwaldias/ joca olet nljden wal«<
sinun turwawat/ cuule armollisesi

»eidan mcouxem: Sillä paidzi sinuta « inhimilli»mn heickous woimitan/anna meille arnws/ tehdä»»em sinunkastus; Ia että me finnllt seka ajatoMa
«tä tdjllä kelpaisim. SmunPoicas/ ett.

Epl.



Epistolan kirjoitta P. lohanms
Apost. 1.10H..4.

Racl'am/ Jumalaonrackaus/««l.?/locarackaudee pM/HZn pyft 3uma!«.
ft/ia Jumalahäneiä. Srjnaon reckansnich»
täyoelinen/«tZ meille olis tur»aduomiop«i«
»ilnä: Biilä nhncnin hZn o»/ nyn olemin»
»ne myöstalamailmasa. Mi pelcoolerackau,
deft waan täydelinen rackaus aia poispelgon.
GillZj pelgolla on waiwa. N3mra jocapeltn/
eihZnolec rackaudesi».

Racastacam hsnva: Sittä HZ« «casti mei>
ta ensin. Jos jocu sano: Minä r«casianlu>
malata/ jawiliawe'iens/hän on walehtelia.

joca eiracasta weliens/ jongahänn«te/
cuinga häneaitalun«latapacasta/ »ota eihan
näe ?Iatämä käsky on meillä HZnelda: Joca
jumalalaracosta / hanLNpitä myös welicns

racaftaman,
Weisatacamnyt rickast miehesi/ pag.s6.
Nyncauwancuinmeclämtaäli/pag. 102.

Ewangeliumin kiyoitta p Lucas
Ewangelista/ Cap. i6>

le-Oli yxi ricas mies/ jocawaatcm' hil-
nens plirpllralla / ia callcilla lijnawaattcillo
ia eli jocapHwä ilos herculliscsi. Oli
kerjäjä / joca macaisH 5
nenportins edes'/ täynänspaisumita- I«
pyysi rawila nW mllNlijia/ jotca rickaw

mie<



lwchen piydckldä Mtoisit. Mlttta coirat
tulit/ januolithänen paisumans. 'Nijnta»
pahlxi tttakärjäia cuoli/ja mietinEngclcildä
Mchammhelman: CuolimMricas/ ja
haudamn. Costa hänHclwetismaiwasolj/
nosti hänsilmäns/ ja näti3lbrahamin taam-
bana/ ia iazarlyenhänen helmasans/ huusi
hän /ia sanoi: Isä AbrahaM / armahda mi<
nim päälleni/ia lähetä icizarue casiaman sor<
mmspää weteen/että hän jähdytäisminlin
fjcieni: Sillä minä waiwatan täsänekisä.
Nijn sanoi Abraheun: P oican/ muista ettäs
stithywä eläisäs/fa iazarllssitä wasianpa-
ha- Mutta nyt hanlohdnlctan/jasinäwai-
mlan- la-paidzi caickia näitä/onmeidän
,'a teidän wälillän suuri juopakiinnitetty/ el-
läue/ jo«atahtowat lääldäsinneteidän tyi

mennä/ eikäl)cldä tHinckän
mlla. Nijn hM sanoi: Minärucoilcn sijs
siimalsä/ ettäs lahetächänen minun Isäni
cötoon: Sillä minullaonwijsi wclie/ lodi-
siamanheille/ctttihckänflilistähänivaiwan
siaan. Sanoi hänelle Abraham: Heillä on
Moses jaProphclat /cuulccm nytä. Mlttta
hänsanoi: Ei IsäAbraham/ josjo<uc,wl-

lmsia



isiamenis heidän tygsns/ niin heparanne.
Xcn tekisit. Hän sanoi hänelle: Ellei heM.
sesi ia Prsphetaita cnule/ nijn ci he mM
vsco/josjocneuolluista ylös nonsis.

Rncous.
rucoilem sinua HERra Jumala taiwoli.

dän sydämen walaisenwn/ etten me sinun Sanas/
nijncuin ricaS mies,/ ilman hedelmäta cuulis/ >a etti
me nijn tämän ajalijen hywyden käyttäisim / ettoi
me se cautta fitaiianlaicklstaunhotaiS/ waan mie>
lelläm meidän waram peräsi waiwaisiaauttaisin!/
jaylpeyttä ia ylönpaldisutta cartaisim/ en epäiU
sinun armostas la jos iocu ahdistus/
tusia ia waiwa päälle tulis waan caicki sinun owu!>
las k,',rsiwältsest woita»sim/ lEsuren CHlisiura
cautta/Amen.

n. Smmuntalna Colminaisn^
den paiwästä.

Jumala/anna meille armos/että «<

raeastaisim sinun pyhä NimeS!
Sillä sinä halltdzet meitä lackamat/ja sinun racka»
des wahwuten tijnnität. Sinun rackan Polcol
lEsuxen/etl.

Episiolan kirioillaP. Johannes
Apostoli/1. Johan?.

H.kZt ihmetelkö/ minun »elieni/ los mai!>
teitäwiha Meuedamme/ että me «<

lemma ««olemasta elämänstjrtyt; Sillä mew



«zjtwnmewelHälnme. loca eiwelicng mca<
D/stp>'s>' cuol.m. s ; Jocaincnculnweliens
Vlds/ dan onmurhaia: Iate tiedätte ettei
Mlirhmas ole chancaictlncn elämä pysyu>Z.

Shtäme tunsimmerackanden/että hän on
meidän edcstäm pannut/ nfinpitä

mcidan myös wclicmme edestä meidän Hen»
genpaneman. Mmta jos »ollakin ontän,Zn
Miinan janätie wcliens mrwldzc»

haneldä/ cumgajilu-
malanrackaus pysy hanefä? Lapsucaiset/ äl<
Mracastaco sanallaeli kielellä/ waan t>>«llZ
iacotudella.

Vx rtcas MieSwakewä työs/ pag.47.
Mitä silloin taita puuttu/P«g. 10»

EwangelinminririHitta P-LucasEwangel.Cap.l4.

: Pxi ihminen oli »valmistanut
slmrm Ehtollisen/ia cudzui monda. Ia lä-
hetti palwelians Ehtolisen hetkellä/sanoman
ludzutllillc. Tlilcat/ sillä caicki owatwalmi-
fttm. Ia he rupeifit zäriesiäns caickihci-
Ms esieicmän. Ensimäinen sanoi: Minä
esim pellon/ ja minun pitä menemän sitä
eadzoman/minä rlicoilen silnia / sano minun
csieni. Toinen sanoi: Minä osiin wijsiparia
härkiä/ ja menen nhtä coettelcman/mina ru-
coilcn sinua sano munin csien. Cblmas sai

not:



noi: Minä o len Emännän nainut /ja s!: tai.
daftntähdcn tulla. Ia palweliapalais/ ia
sanoi caicki nämät Hcrrallens. Ntzn per.
hcnisandä wihasiui/ ia sanoi palwcliallens:
Mene nopiasi CaupMlgincatllilleja ttullc/
ja saatatänne waiwaiset ja sairat/ onduwac/
ia sokiat. Iapalwelia sanoi: HErra/mmä
»lentehnyt/ n»;ncuins kästit/jawiclänytsia
on- HErrasanoi palwcliallc: Menemään»
teille ia aidoille/ia waadiheitä tuleman/ että
minunhlioncni tchtetäisim-Mllttaminä sa»
non Ms: Ettei yMn nM miehisiä/ cuin
cudzuttin / pidä maisiauian mimm Chlolli»
siani.

Rncous.«31Erra Jumalat«iwalinenlsa/me kytäm sinua/
meidän sinun arwos/ »oca on yancaicki»

nen elämä/ sinnn Pyhän Sanas cautta cudzunut
olet: jarmoileMms sinua/Pyhänä HengeNas wa<
laistman meidän sydämen/ eilen me huckan sinun
Sanas cuulis waan oikein sinun Ehtoll»saas me!«
tamfäyttämm/ engä mingäncatowaisencappalen
sijtä idziäm estä salleiS, Amen.

i l i< GnnnuntHina Colminaisuden
pZiwästä.

Jumala/ caiten uii'dt«warielus/jstca
luettawat/Uman sinutaeiole mttänkel»



Msta/eikä pyh»tta/lewlt« sinun laupiudesmei»
län päällem/ hallidze ia johdata meitä / että «e nchl
lisä nykyises menos waellaifim/ etttn me
st» cadotais. SinunPsicaS/etc.

CpiMlnn tirioilta P. PelariAposi.
i. Pet. 5.

rackahan/ tcitän Ilv
wäkcwZnkäden ala /että ha» teft

corgotais/caicti teidän mmhcnne
pangatdäncn pällens: SUlZhnnpitämurhen
mstä. Olcatraitit ia »alwocat: SUIZ teidän
wcholliscnperkele ymbärinskäy/ nchncuinkil>
ixwaLcion/ iaet>sl kenen HZn,uelis. Sitä te
wastan seisocat/ wahwat vscosa. Ia ticikät/et<
tänewaiwattapahtnwat teidän U?eiHl!c«gin
Milm>ls<». ,

Mutta Imnala/ ,'olda caickianno wle/ joca
meitä on cndzunm hancaickiftncunniahans/
ChristuxeslGsurcs/ teitä/ jottawähänaica
Wrsine/ walmista/ u?ahwistaia perusta. Sille
oicon cunniaja walda hancaickisest tzancaicki»
scn/Amcn.

Jumal onwedet miehen werrax/pag.^.
Minun fiekm kW HErra/ pag. zi.

Ewangelinmin klriHitta P Lucas.
Owangel. Cap.is.
aican tulitlEsuxnUygö caicki

ftndisct/ c»lilcman hän-
bä, NljnPhanseuretiaKirianoppenetnaj
W/ jasanoit: Tämä ftndiMwasiauotta/

ja



iasyöheidencansans. NijnhänsanoiheiVe
tämän Wertauxen/sanoden: Cuca onleisiHse ihmincn/ jollaon sata lammasta/ja joshän
yhdcngin nijsiä cadolta/ eikö hän iätä yIM
xenkymmcndä ia yhdexän corpecn/ ia mene
senjälken / joca cadonmieon/ siihenasti mä
hän ftn loytä? Ia cuin hän scn löytä / niin
hän pane senolallens/iloiten. Iacoscahän
tulecotians/nijn hän cocon cudzu ysiäwäns
ia kyläns miehet/ ia sanoi heille: Iloitcat
lnimln cansani sillä minHlöysin minun lam<
bani/ joca cadonut oli. Minäsanon teille -

Niin myös ilopitä oleman Taiwasyhdejl
syndisest/ jocahänensparanda/ enämmi»
tuin ybeMkymmenest ia yhdexäsi hurstali/
jotca ciparannosia tarwidze.

Taickaaua Waimoon/ jollaon kymmc»
nen penningitä / joshän yhdengin nijstä ca<
dotta / eikö hän sytytH kynMtä/ ja lacaist
huonchta/ ia edzi wisusii nijncauwan cuin
hän sen löytä:Iacosca hän sen löytänyt on
cocon cudzu hän ystäwänsia Kyläns woi-
mot/ ia sano Iloitcat minun cansani/ sM
minä löysinpenningini/ jongaminä cadonn.
Ni/n sanonininä teille/ pitä ilo ole-

man



man Jumalan Cngeleillä stndiscsi/
jocahänensparanda.

Rncous.
Jumala tatwalmen Isä/me olemcaicki

pahewbi /nqucuin crywälset lambat / ja o»s
lialda leildä/ Perkeleldä/ia meidän lihaloampsis
wletellyt ia haucutellut/ Merucoilem cuitengm/ et-
täs olisitmeilleermolinen/ia caicki meidän synoim<
fiuunPoicaslESuxenChnsturen tähden anderi
andaisit/walaisemyösmeiVän sydämen sinun Py«
hälläHengelläs/ sinun Sanasas meitä lu,ana py<
sy«än/ja elta me catumuxen la parannuren cautta/
oitias vscosa aina loppun asti saisin» olla lammas/
huones/ niin yancaickisen autnuccn wijmein tuli»
sim/ Amen.

iv. Sunnuntaina Colmlnaisn-
den päiwästZ.

O HE«a Jumala/mailmalinm
<Ameno rauhallinen olla/ että sinunChristillinen

rauhalliseS lumalisudes iloidzis.
Sinun rackanPoilas, etc.

Episiolan/kirioitttm P.PawaliApost.
Rsmareintygö/Cqp 8,

?tckst weliet/siflMinä sen pidän/ettei tä,
nykyisenaian waiwae/ ole stn cun-

nian werta/ minmeille ilmoiteean'. Gzli Z itö
wä L,uondocappalden ikäwoidjemys odotti»
Jumalanlastenilmoitusta. E«ä L.uondocap«
paletowattnrmelnxen alaanetm/wastoin o<



matahtoans/woan hänen tähtens/ioeanea.
laandanm ontoiwoxi. SilläL.uondo cappalet
pitä myss lurmelnren oriudefiawaparl tule-
man/ lumalan lastencunnialistn wapameeil
Sillä me tiedämme / että »ocainen lusndocap»
palehuocaia ikäwsldjeainatähanastl/ mei>
dän canftin. tNntta ei ainoastansne/ waan<myss me/ >oill,l hengenvdistus on hnocam»
me idjclläm/ sitä lasten walid»cmista / >a ovs>
«mme meidän ruumistem lunastusta.

Se cuin tahto Christitt olla/ pag. 61.
Mix fersaat watewä sangar/ pag^:«,.

tkwangeliumin Arloitta p.Lucas
tLwangel. Cap. 6.

sanoi lEsus hänen O-
Olcat lailpiacnijncum

«idän IMgin lanpias on- Hlkät duonck-
co / ettei teitä duomitais: Hkal sadatelco/ et-
tei teitä sadalcllais: Andexi andacat/ nffn
tcillengin andexiannetan. Andacat nhn teil-
le annctan. Hywän mitan / likistetyn/silllo,
nm/ jaylidze wlwtawan he andawatteidän
helmanne: Sillä juurisilla mitalla/ »olla te
mmatte/pitä muutkin teille mittaman-

Iahän sanoi hcilleNcrtauxen: TM»
co sotia toisia sokiata lckmta ? Cits he mo-
lemmat hautaan lauge? Ei olcOpetuslapsi
parMbiMestariWs/mlUla cosca Opents-

lapsi



Kipsi onnHn cuinhänenMesMns/nHn hä>t
on täydellinen. Wai cuingasraistan näet
welies silmäs / multa et hawaidze malea o-
mas silmäsäs? Eli cningas taidat sanoa
wcliellesl Welicn pidä/minä omnraistan
silmMs/ /a et näe malca omas silmäsäs ?

Sinä vlcocullattu/ otta ensinmalca omasi
silmästcks/ ja cadzo sijtle/ jos taidat otta
rai<can welies silmästä.

Jumala taiwalinen Isä/sinäsoca olet
meille luwanut/

«tlesmeitä öuomita eitacadotta tahdo/ waanar-
mollisestm.idän syndim andexi auda ja caictinaifet
torpet runsasti suota / Me rucoilemma sinua/
teestncaldamentoiwo/ sinun ormos ia laupindes
päälle/ Pyhän Hengen coutta/ wahuaxlawilpit»
tömär meidän syndömisäm; Ia auta myös että m«
fitiftma meidän lahimäiscngin tetisim/en hand»
luomidzis eugaMtamattomudesnuhtelis/ waan
mielelläm hänelle caicki hänennuhtens andexi audai.
sim:Duomidzisim myösidzemeitäm/ ia finunpel»
goftSainaChrifiillistelämätpidäisim/Amen.

v. Stmnulltaina Colminaisilden
paiwastZ.
colleÄÄ.

Huolet walmtftamit sanomattoman lickaueen/»»odata Mhgn <yndän>lhim smu« rackaudeshal»
ttts



että me sinua'ylidzen caickia capp alita/racasiaisim.
ma/jatasttaisim finun pyhät lupauxes/ jotca coii.
kein ihmisten halun wctttawat. SinunPoicas/lc.

Epistolan kirioitla P.Petari Apost.
i.Pec.,.

rackani/ o!cat caicki yximielistt/
pitäin welieilistä roc»

kautta kesscnan/laupiat/ystäVäliset, ei costain
pahapahalla/eikärirourcllakirousta/ wam
paremmin siunatcat/ tieten ectäteolettac»,
ymm siunaustaperimän. Sillä/,oca elä myt«
ia hywiZ päiwiä nähdä/ hän hillitkänkielem
paha puhnmast/ jahuuiens petoresta. Ha«wähäkän paha/ ja tehkän hywä. Hän edzikM
rauha/ ja nouvattacan sitä: Sillä HNrra»
silmät owat wanhurscasten päälle/ja hänn,
corwans heidän rucourisans: Mutta Her«n
casivo on pahantekiäin päälle.

Ia cma wahingoitta/jos tehywapff»
dZtte? I«/ jos te wielä oikcudengin tähden
karsitte/ nHn te cnitengin aumat oletta. Mut<
ra älkät peliätko heidän waatimistans/ Z>lH
myös heitähämmästykö: Mutta pyhittM
HNrra In>nal<i teidän sydämijän.

MlkäWoin taita puutu/ pag. »o.
ErvtMgeliuminktrzHitta P. Lucss

Ewangelistä/ Cap. 5.

A>»Hn tapahtui/ cosca Canssa tungih<l<
lygsns / cuuleman Jumalan Sa<

na/ että hän seisoi Genezarechin meren t>!<
töni



<Mä. Ia näki eari wenhettä olewan meren
lyksnä/ joista calamiehet olit lähtenet / ia pe-
sit heidän wcrckoians. NHnhän meniyhtcn
wenhcsen/ joeaoli Simonin / jakästi hänen
wähä.maastavloslaste: ia hän istui wenhcs
ia opetti Cassi». Ia cnin hän lackaispuhll-
mast/sanoi hän Simonille: Wie sywälle/m
heittäkätwerckon apaialle. Ia Simonwa-
Mensanoi hänelle: Mestari/ mcolemma
caikenyön tystä tehnee/ ja en mitan saanet/
nmttafimm tästystäs minä cuttenginheitän
vloswercon. Ia enin he sen leit/ suiist he
sumencalain palioudcn/ ia heidän wcrckous
repeM Ia he mittaisit cllmpanillens/jotca
olit toises wenhes/ mlcman jaalittaman hei-
täns. Ia he tulit/ ia täytit molemmat wcn-
het/ nimettä herllpeisit wajoman.

Costa Simon Pecari sen näki/langeis
hanlEsuxen polweintygs/sanoden: HEN<
ra/mene pois minun tyköni / stllä minä olen
stndincn ihminen: Sillähämmästys oli hä-
nen käsittänyt/ ia caicki jotka hänencansans
olit/ calan saalin lähden/ jonga be saanet o-
lie. Niin myös Jacobin ja lohannexewZebedeuxenpoiat/jolca olit Simonin lum«



panit. I«il<ks«s sanoi Simonille.MpM
täsiedes sinä saHtchmlsiä. Iahe
hens maalle/ jay lönannoil taicki/ ja st!!r«j.
flhändä. Rucous.

Christe/elämän lumc,lÄnPoi«/
meille olecandanut sinunPyhanMMsj

ta meitä calckmatjella ruumilisella fiunauxella lah,
joittanutzMetnnustamidzem coickinmjhin kel»»h
tomaxi/ ja caickiapchaansainnem: Mutta n»
rmoillemma sinua/ wariele meitä suruttomudest»
Vlpeytest paranna meidän sielun haawot/ ja«,«
»nni jamenestys meidän wirasam/ että me sim
«auttasruumilisest jaHengelisestiMtetutia roM
lut olisimmn/ Amen.

vi. Sunttunmi«<»cHlmlnai-
siwen PZwästZ.

ColleK».
Jumala / jolda caickihywyySt»!

' rackaudeS meidän sydnmihin / ja l><
mille pitäin meisä tallella sehywyys cu!»
«mle andanut olet. SinunPoicas/ ,c.

Episiolan kinoitta P.Mwali Aposi.
Romareintygö/Cap,6.

SlMNnNtains
Vdest wuovest.

Jumalasuuren hyw«dest/pag.N94

EwckMliumin klrj«itt<l p. M^tch.



sanoi Opetllslap>
Ellei teidän wanhurscaudcnne

elcpalio cnämbi cmn Kirianoppelnntten ia
Phariseusten/ nijn et te Nlle laiwanwaida-
Man. Te eliulitta niittä sanottu oli wan-
l,oil!e: Eisimmpidätappaman: Mutta jo«>
ttinm jocatappa / hänen pila duomio on
lvicopM oleman. Maan minä sano teille:
Etttljocainen joca wihasiu weliclleNS/hä>
»Mfitä dnomiohonwicapää oleman. Ia
jocamencliin sano weliellensRacha hänen
Mneuwon al« wjacapää oleman, läjo-l
mm jscasano: Sinä Tyhmä/ hänenpitä
xlwcnntuleen wicapää oleman. Jos sinä
„hratlchiasMarille/ ja siellä mttisiat/ että
MM on /otatin sinua wasian/ nijn jätä
lchasAllarin eleen / jamene ensin sopiman
Ms cansa / jatule sitte lahiasnhraman.
ZM nopiasirijtawelies tanfa/eofcaswielH
!lli,e!,cansans tiellä olet/ ettei rijtawelies si-
»ia anna josensdnomarilte/ jadnomarialp

>l!jinm palwelialle/ jasinäheitttän-tornijn.
wfcsi sanon minä sinulle: Et sinä pääse
lchävlos sijhenaMuins wijmei-
«»repom. R^o««,



Jumala taiwalinenlsä/ me lmBz)ssam/ettämeol«mma/senpahemht/ w«l«
set syndiset/ja ettei meise/ole mitänhywä/ Wn,
dän sydämen / lcham jawerem on synnin ca«t«sstaistx joutunut/ engä saa ikänänS sildä pah«,
himolda täällä wapaat olla. Sentähden raca«lwe rucoilemwa sinua/ ettäs meille andexi «nb»
senealtaiset synnit/ja meidän sydämenPyhän H,
ges cautta puhdistaisit / «ttä meillä olis himo jar,
kaus sinunSanaaS/ «ttä me sen jälteneläisin,/
lEsuxen Christuxen cautta sinun armosas ijanc»
lisestpysyjsim/Amen,

vu. Sunnuntaina ColminalsO
denpäiwästä.

,'onga asetuxest jasäann,
mitänpuutu: sinua me nöyräsi rucoilenm

otameildä caickiwahingoliset pois jacaickltayl
lisetmeille laina/Sinun rackan Poicas/ :c.

Epistolan kinoitta P. Pawali Aposi.
Romarein tygo/ Cap. 6.

Ackat weliet/ minäpuhun näistä ihmiste
tähden. NHncui» te ennen annoit» MÄ,
ziäsenen stastatsutta ja wääryttä palwck
wan /yhdestä wääryycstä nqn toiseen/ NiM
daeat n»yog nyt teidän jäsenen»anhurscMci

että te pyhäxi tulisitte. Oill
losii te siitti synnin pslwelmt/ nlsn teow
mambana wonhursc<l«desta;Mitä hedelmÄ
teidän silloin nhsta oli/ cuw te nythsspett»!



Olla senkaltaisten loppuon cuolemal Mutta
että te nycoletta Ennistä wapaat/ ia olettalu»

nijn teillä on teidän
hedelmänne/ että te pyhaxi tullctta/ muttalo»
puxi ijancaictinen elämä: Silla cuolema on
sMin paleta/ muna ijancaickinen elämäon
Jumalanlahia/lEsuxesChristuxes meidän
HErrasaniMe.oihminenstiattei «lna/pag» i:o.

Jumala tijttä yli aica mahdan/pag.i:y.
jkwangelinminkirMraa P. Marcus

jLwangel,Cap. 8.
WWpälwinä/cosca sangenpalio

olllltheillä mitän syömisi/cudzui
lEsus Opetllslapstttygöns ia sanoiheille:
minä armahdancanfsa :Sillähe ewat jocol«
m päiwä wijpynet minun tytsnänija ei ole
htillä mitän sysmist/ia josminä päästän hei-
l>inminun tyköni conans sysmMnijnhe
wchilwattielle: Sillämuulamrt olitheistä
«uitml mllet. Waj?aisi händä Opems-
lopsu: Cusia jocu woi näitä rawita lei-
M täsä erämaasi Ia hän kysyi heille:
Mondaco leipä Mä on? He Sanoit:
VMemän. Ia hän kästi Canssan isiua
moidzeman maan päälle. Ia hän otti ne
Dzemän leipä/cuinhän kiiltänyt oli/mursi
mmdoiOpemslapsens/ia he panit Canssan

F ilj, «t«»



<tten. lahM oli myös wähä
hsn ttjmj ia täffi n< myss panda<t«n, «

Mtthesslt/iarawittiN.lahe corjaifttch «

tet cuin olit/ stidzemän coriamutW,!
Ia Mckcnin ssil/ olilikkimliä ttchaug. H>hän heidän.

RucsllS.
Jumalataiwalinen Isä/joca sinunPo>, ,

lorwesa/neliä tuhatta/nuesch '
Uman waimoita/ja lapsia stlHzemellä leiwällä >a h«
«voilla «laisillarunsasti ruockinut olet: Me rucch !
lema sinua/ meidängin tykönä!n alnasiuun,siuns.ll,
res canst oleman ia warteleman meltäahneudestjz
tämän elämänylZnpaltistfi niurhest/ että meensist
ja ennen caickia sinunwalbacundas ia

Hes j«,ltenedzistm/ ia«i,n caickiS/ cuin me sielun i«l
ruumin puolesttarwidzem/finulda autetuxl lulijM
lEsuxenChlistuxen meidä» Herram c«utta/Amey,

Chrlsiuxen Rirctlstamisefi.
Gttnnumaina

Epistolan kinoitta P. Pelaxj
Apostoli/l. Pet.l.

A> Ackatweltce/embäme olecawalitajut<
noudatellet/ teilleNcttHwaxi tehve<

f«M meidZn HtLttan INluxe» Christuxen
woima jatulemista. 3Vaan me olemma/
id>e nähnet HZnen cunnians/ coscahan Ifaldä
Inmalalda sai cunnian ja «nen cam<
ts/ioca hänelle nZnsiWa VVewäld»Hcrrawl»el<



c<m/johon minZ'mielistyn. Ia tämä» äne»
mecuulimms mepyhällä «»««;

le!!ahanen<anstns olimma.
ChrlstuSlumalanPoica/pag.9?. K
Sanoi Herra afuwataiwas/ pag. z;.

ikwangeliuminkirioittap. Match.
EwangeliM Cap.l7.

sAlchen aican / olii lEsnsPctarin/Ia-
ja lohannexcnhänenweliens/

ja weiheidän erinänscorkiallewnorelle/ja
kircastettin heidän edesäns. Ia hänencas<
wenspaisti ni/mllin Anringo/ jahänen wat<
lens tulit walkiaxi njjncuinwalktlls.la cad?
zo/heille ilmestyit Moses jaElias/ia plchnit
hänen cansans. Nijn sanoi PetarilEsuxel-
le: HE>xra/ meidän on täsä hywä olla /jos
sinä tahdot/ nijn me teemme lahän coliue
maia/sinulle yhden/Moftxellc yhden ja
zelleyhden. Wielä hänen puhuisans/ cadzo/'
waltiapilwiymbariwarijois heidän.la cad»
jo/änipilwestsanoi: Tämä onminnnraeas
Poiean/ johsngaminä mielistyn/ cuulcae
Händä-Ia cliiuOpenlslapstt sen clllilil/ lan-
geisit he caswoillens/iapeljästyit sangen co-
wm. IaIVstlS mli/ jarupeis heihin / ia stF
noi: nostat ia Nätpeliätts. Cssta he sil-

F iiij mäns



mclns nostit / uijn ei he kelän nchmetj nultl<,
lEsuxen yxinHns.

Rucous/
mis tircastamisella / sillä Pyhällä wuorello/tahdoit anda meidän neta/ stkä sinun suuren M

masjacunniasihmisen luonon puolestq nijnmyiz
n-eidänruumisten tirckauden tulewaistsa elämZs»/
«tta me siellä/ niimuin Mo ses jaElias näyitsim»
tykönäStirckaudeS/paistaisim nijncuin tähdet ij»»,
caickisest/ ja sinunkircastetun Ruumis jaEngelein
laldaiseritulem. Me rucoilemma sinua nyölD
«nna meille armoias/ että meaina sitä ajattelisin,/
D sillä meit<''M eaicklnaises murhes lohdutaisim/ A.

viii. SunnuntainaColminai?
suden pailvästZ.

coIIeÄ«,.
anna meille armos' että n«

ajatellaja tehdä cuin ssweiiat!,
oikiatolisit/eläisimme myös aina sinun pyhän tal)>
tosjälten Sinunractan Poicas «.

Cpisiolan kirioiltaP.PawaliApost.
Romareintygö/Cop.S.

Ackat weliet/ nlsn en me nyt ole wclco
lihalle/ «tta me «ihan Me» elalsm

me: Öillä joste lihan iälkenelätte/«lzn te cw
letti, :N)MM joste lihan stsun -Hengen«UM
kuoletatte/ nijn te saatte cla. Silla caickijotn
Jumalan hengelläwaicmeta»»/ neowatl»
malan lapset. Gille ene ole saanet orwde»

etts teidän »ielZpidaispelkämZn!
mum



mutta teolettastanetwalitmitt lasienHengell
jostmehuoramme: Abbaracas 3IZ. Se Hen«
gi/ todista meidän hengellemme/ että me
oiloima Jumalanlapset. Jos me olemma
lapset/ nijn me olemma myo» perilliset/nimit<
tain/Jumalan perilliset,a Christuxen canft»
perilliset. ,

OHErra I. taiwast/mefyllapag. ll;z
Isa Jumalatkijttäkam/pag. 155.

tewangellnmlnkiriHitta p Match:
Ewangel. Cap. 7.
aitan/ sanoi I<ksus Opetuslap>

Cawahlacat leitäl» wääristH
ProphelaiM/jotta ttidH, chgön lammasten
lvaatleillattllewal: Mutta Mdä he owat
raattllwaiset sudet. Heidän hedelmistäns
tt tunnetta heidän. jocu Wijna-
marioia Okianlappuroisl? Taicka fituni-
ia ohdackeifia.- Vilju joeainen hywä puu
eoswa hywäthedilmät/ Mutta mädännyt
plchu häijyt hedelmät. Hywäpim ei taida
haijyiäyedelmitä caswa/citä Mädännypuu
hywiH htdelmitä. lotäinen pml cuin ei tas-
tvahäwä hedelmät/ hacalan poisjätUttle»
heitetän. Sentchden Mttatheitä hedelmi-
siäns. Cifocainen tuin sano minulle: HEr-
w/H<s?na/ 'pU>g tuleman Taiwan Walda-

-3 v eup



mndM/ Mlttta jocattke UiNlUl!ls<lnj lch
doy/<uin ou Taiwais.

Rucous.
ktjtäm sinua HERra Jumala taiwallnm

ftdämestän/ ettäs we!ti
«let sinun Pyhän SanaS tundon audanuttMi
Me lucoilemma sinua/ettäs uiyös armolisestUeiti
sijnäpidäisit/ wieläcuolemanglnhetkellä/ lvariilc
caickia vsiosilia ftarnaita/iotca sinun
naws.t/ caltestpahennoxestjawaarast/anna myis
heillepitkä itä- Mutta rangalfe japols aia c«i<l!
nefotca ustottomast sinun Sanasaspalwelewat/
jaldjens siwilxi lämbaijct teejkelewät/ mutta ow«l
tuitengin raHttlewaiset Sudet/naildä warielesinuy
köyhä Ctzristic»ndas/S!nunPoic«slesuxen/:<.

suden p^iwästZ,

/->HErra Jumala/awa sinun laup<at colwas/st<

lMileVwat suomyös almos/ettäherucoilisitsitä!
cUln sinun mieles jältcnolis.Sinunrackan/:c.

Corinch, tygö/,i. Cor. 10.
Ackst wellet tmn« on meille EsicttVW

etten me paha himoid)is/
«ljncun he hinwldM. Äikatolco epäiumch
Ven pslweliat/ «tsncuin heistä mummatolit

kirioittu on : Canfst istui siismän
jaluoman/ jssnousitmassaman. Hlkämme hu«<
rin tehkö / nhncyin muutamat il»sens hcistz



höSwdeM saastutit / jalänZeisit
»vana/ colme colmatta kymmendä tuhatta.
Hkamme Christusta kiusatco / nffncuin mu«<
ttmot heistä hända kiusaisit / ,a surmanin!känneilda,?lllkZrnapisco/ «ijncuin muutamatheistänapisit / ,a meMnn cadottmalda.

Caicki sencaltaisat tuiit heidän cohwtts
Esicuwari; mutta st on kirjoitettu meKle mr>
tomistri / joidengapäälle mailman loput wl<
let owat, Gentahen ,oca luule seisowans/
codzocon ettei hän lange. Eipä ynkän kiusan»
ote teitä käsittänyt/ waan inhimiilinen.tNutta
Jumalasn waka / ,oca ei Mli teitä kiusatta/,
ylidze teidän »voiman/ waan h«n teke
Utest lopun/ että stnwoisitrakarsia.

Herra cuca sun moiasos/ pag, 7.
NiznlEftS puhui wertauxeß/55.

lkwangeliuminkiriHitta P Lucas
jliwangel.Cap.is/

sanoilEsus Opetustapa
tämän werlauxen: Oli yri ricas

Mies/jolla oliHuonen haldia/ jahänenede-
sinscannettm/ että hän oli hucllttanut hä-
nen hywydcns. lahän cudzuihänen/ia
sanoi hänelle: Myi minä sinusia sen elm-w ? Tee lluuhallitus wirastas SiNet sinä
sta täfiedcs hallita. Nijn Huonenhaldiasanoiidzelläns: Mttä minä teen? SM
minun Herran otla pois minulda wiran/ en

F vj minä



minäwoi caiwa / HHpenminäkcriätä. MinH
tiedän mitä minä «en: Cosca minä wirald»
pois pannan nijn he coriawac minnn heidän
huonesens.

Ia hän cudzui tygsns caickiHerrani
welgoliset/ja sanoi ensimäiscllc: Cllingapal»
io sinä olee minun Herralleni welea ? Se sa>
yoi: Satatynnyritä öliya. Hänsanoihä-
nelle: Otakiriasiaisinpian/ jakirjoitawij-
sikymmenda Sitte hän sanoi toiselle: Pal-
joco sinä olel welea? Hän sanoi: SatapM
daNisuia. Hän sanoi hänelle: Otakirias/
ia kirioita
tijltisitäwäärähuonenhaldiata/ että hän
toimeliscst tcki. Sillä tämän mailmaniap<
set owat loimellisemMat / cuin walkeuden
iapset / heidän silgusans. Ia minä myös
sanon teille: tehkät teillcny stäwilä määrästä
he corigwatteitä ijancaickisin maiohin-

Rucous.
c>Erra Jumala taiwalinen Isa jottameitä ru«'

«Asusti siunannut/ «ameille meidän iocapälwil-
senleipämyldetylläisest andauntolet/ Merucoi»
lemmasinua/ warielemeitä ahneudest/ jakehotta
meidän sydämen/ mielelläm sinun sil»na»M«Skiy<

hi«



h<ztallvidzepiaauttaman/ett«m« olisi» sinun lah«
laiS vscolisetjacajat ettei meilda PUUtUiS ijancatc-
lisest cosca metästä wtrasta pois pannan/ »a »tldö»
Nnun duomios eteen tuleman pitä/Amen.

x Sunnuntaina Colminaisudm
paiwZsta.

/^Jumala/sinä joca sinun n>oimasosotat/ar<
<>mahtamanjaandexi andaman/nijtacuinncot»
tu on / anna wielätin sinun laupiudesrunftst palsta
meidän päallem/ että me sijta taiwalliscst hywydest
osallisen tulisim. SinunrackanPoicaelEluren
ChristuM meidän HErran cautta/ Amen.

Epistolan tinoitta P. Pawali Aposi.
Horlnth. tygö/». Cor.'il.

Ackat weliet/ te tiedätte/ että teolettapai
canar ollet/ jakannet myMin epäjumal»

olilta. Sentäh<
del» teen minä teille tiettäwaxz/etteiyxikän jo-
ca Jumalan»Hengen canttapuhu/lEsusta li«
wile. Ia ei yxikäntaida lEsustacuvzua HEr<
«caxi/ waan pyhänhengencautta.

Lahj«»tow<,t moninaiset/ munayxionHen»
gl. Ia wirgatowat moninaiset/ mmtayxio»
HLrra. Ia woimatowm moninaisetmutta?«
xlon Jumala joca caikisa caictinaisttwaicnna»
Mutta hengen lahjat osottawatheidZns jo<
caidzcs yhteiseni tarpexi. Silla yhdelle anne-
«n Hengen c<wtta puhua wysaudesta:Toisel,
le anneean puhua tiedosta/ sen ?hden Hengen
lamm; Toiselleko/ DayhdMHengestö:

Lei-



Toiselle ladiatterwentchd3/si,'nZyhdesW,
ges: Toiselle ihimelisiZ töitä rehdZ. Toiselle
prophetia. Loiselle henget eroitta. Toiselle
moninaisetkielet Toiselle moninaistenKeiden
silitys.' lotca caicsi se yxi hengi waicutta/j,,
«Ain cullengin omans / nrjncuin hän tahto. '

O HErra sunpyhä SanaS /pag. 41,
Jerusalempyhä Caupung/ pag. 41.

Ewangelium kirioitta p. Lneas
Ewangel. Cap. 19.
aican/ cosca lEsus

cadzoihän hänen päällens/
itkihändä/sa sanoi: Jos sinäkin tiedäisil/
nijns ajattelisit tosin tällä sinnn ajallas/mitil
sinunrauhas sopis. Mmm nyt owat ne täl<
t«yt sinnn silmäis edestä. Sillänepäiwclt
pitä mleman sinun ylidzes / <«ä sinun
lises scantzawat sinun/ ja pizrittzM sinun/
Ia ahdisiawae sinun jecaculmalda/ ja maa-
han tasoittawat sinun/ jasinun lapses iolca
sinus owat/jaeijM sinuskiwekiwenpM/
ttles edzickos aica lundemtt. .

Iahän meni Templijn/ rllpeis ajaman p<
los osiailaza mypick/ sanoden: Kirjoitettu
sn: Minun huonen on rucous huone/ mut-
tale oletta sen tehnee ryswäritten luolani. D
hsn spetlijoeapäilvsTemplistz 3l<z<



Ruco»s.
ijancaickinen Jumala,eca ssnu»

ja sinun PoicaS lEsuxenChrtsture»
Pyhän Hengen cautta meille Umotttanut olet/M««
Mioilema sinua/meidän syndämestäm/että me wil»
pittömästsen otamme/ jaetsitä ylöncadzo/
Wgä hyliä nijncuin sinun Canssas nevjcottomat
ludalalstt teit/ että ««sinun pelgosas eläisim/ päl>
Wapäiwäldävscos wahwistuisim/ ja tjan.aickistn
«utuuden saifim/lEsuxen ChrisiuM meidän HEr»
Mca«tta/Amen.

xi. SunmiNtaittit CHlmhlai?
suden päiwästZ.

ColleÄ».
ijancatckinen lum«la/ jongg

on palio suuremblmjdcn ansiota jaha»
iuajotca sinuarncoilewat/ wuodata sinun armos
meidän päälem/ ja andexl anna meidän ricoren»/
SinunPoicas lEsuxen/lc.
"

Cpistslan kinoilta P. Pawali Aposi.
Ackat welict/ minä teen teille tiettZwaxi

Ewangeliumin/cuinminä teille ilmoii',
tin/jsngate ottanet olett»Vjost te Moe pysyt<

tuletta/emngamins
sellteille olen
net/ ellcinfin ole/ että te huckan oletta vjeonet.
6il!äminä own sen algusta teilis andanut

saanut olen / ettäChrisins on>
mollut meidän syndeimmetähden/ Ram.lt»

nousi



«nousi cslmandena paiwZnZ/
ten. Ia «tähän nähtinCephaxelda/ iasitte
nyldä cahdelda toistal?ymmeneldä. SeniZl,
kenhZnnZhtinvsiammalda cuin wrideldäst.
daldawelieldZyhdellähaawalla/ loistamo„.
da »ieläeläwät/ mutta muttamatowat «uck!,<
«et. GHcälähin nähtin hänlacobilda/ ,a sen<
lälken<aikilda Apostoleilva. N>!>meise!dZ
cmckeinlälkin/onhän minulda nahtx/nhncuin
testen syndytteldä. Öillä minä,olcn eaickcn
huonoinApostolittensess/ engä olekelwoli.
«enApostolin ludmtts/ että minä olen Geu<
raeunda waiwonut. Muna Jumalanarmo»
<sta minä olense tuin minä olen/ ,a hänen
mon« ei oleminun eohtaniyhjZ ollut.

Jumala suuresi hywydest/ pag. uy.
HErrc, cucka sun maiafts/pag. ?.

Ewangellnminkiyftitta p. Lucas
Owangel. Cap.iz.

sanoi Iceslls mmttamil<
jotiaidzepMensvstallsii/että he

lithurstae/ia milita ylsn eadzoit/tämän wer/
: Caxi ihmistä menit Templin rucoi-

leman / yxi Phsristus ja loinen Pubittani.
Phariseus seisoi ia rucoilinäinidielläns.'
Minäkiitän sinua Jumala / etten minä oli
nijncmn muut ihmiset/ Ryswäri/ WäärHf
Hllorineekiä/ taicka nijncllintämä Publiea<
m. Eal)desiiwijckpsminä)>aasion/ jaan,

nan



nan kymmemxet caitisia cliin miiullla on.
Ia Publicani seisoi taambana/eikä tahtonut
silmmns nosia taiwascn päin / mutta löirin-
doins /ia sanoi: Jumala armada minun
syndiscn päälleni. Minäsanon teille: Tä-
mä meni cotians hurscambana cuin toin-
nen: Sillä iocainen cuinidzens
oletan/ia iocahänensalenda/ se yletän.

Rucous.
6»Että Jumalataiwalinenlsä/ merucoilemma

«V sinua nöyrästi/ ettäs Pyhän Hengescauttä
«eitä hallizisit/ etten me meidän syndetänunhoda/
«ngä suruttomaxi tule/waan teemmä oikian catumu»
M/ paraten meidän elämän/ja sencansameiläm
lohdutam/ että sinä sinun PoicaslEsuxenChr!»
sturen tähden olet meille armollinen/ annatmeidän
stndim andexi/ jameitä hänen cauttonS ijancaickisen
Muuten saatat/Amen.

xii. Sunnuntaina colmlna^
suden paiwastZ»

waldias,'a laupias Jumala longa ar«os
sinun vscollises sinua otolisest palwelewat:suo arm ollisest / että me ilman estetä sen saifim euins

meille t»wannut ol»t» Sinunrackan Poicos/ «.

EMola» kirjoilta P. PawaliApost.
Corinth. tygö/ 1.C0r.?.
weliet lenmltainen vsiallns sn

meilläChristuxcn lMm Jumalan tygö/
ei



ei«Ln'ettZ««e olemma soweW
jotakinajattelema» / nfincuiNidze meistän»/waan josn»e olemma johongunfoweljat/ nh„
on se Jumalalda.locameitä soweljari
sn / "vden Testamentin wirca pitämän / e!
bookstswin/waan Hengen; Silläbookstawi
cuoietta/waan Hengi teke eläwZxi

Mutta jos silla wiralla joca booksiawin
tauttacnoletts/ja Awffn coimettuoli olistw
caltainenkirctaus / ntzn ettci Istaelin lapsec
tainnet cad;oa Nlosexen cajwoihin/hänencas»
wons kirckandentähden / joca cuitenginc«o.
Mixei sijs paljo enän»min silläwirgalla/joca

oleman? Sillä/
jos wiralla/ saarna / kirckatw
oli/ paljo enämmin sillä Viralla / joca wan<
hurscaudeststarna/tln ylsnpaldinenkirckaus.
Gill» se toinell/jora kirckastettuoli / ei ole en»
singän kirctaudexituettapa/ stuyloupaldisen
kirckauden suhten. SentZhdcn jos stlläoli
kirckaus/joca caw/paljo enämmin on siliä kirc<
kausjoeapyj?.

Että meillä'sencgltainen toiwo on / nffnms
puhummerohkiast/ja en me tee«Hncutn Mo-
sesjoca caswoillenspeitten pani/etteilstaelin
lapset taiiiet se« loppuacadzo «oca cato /waan
heidän taiton» oli paavncettu. Sillä haman
tähän päiwän asti/ pyfy st peite onamata costa
wanhaTestamentiä luetan / jocaChristuxes
lacka. Mutta haman tähän päiwänasti/ cosca
Mosist luetan/rippustpeite heidänOdämens
cde/a. M»t« cosca he palaiawat HVrran



pl,ol«n/ttih'n peitepois Me««: Silla HVrrö
pn Hengin M«ta' cuft HErran Hengi on/
sisnä onwapans. ANma me cadzeicmm<«
HKrranlrckoutM / nqncuin Gpcilisa/awoi<
Ml!a coswolla memutemnsisiiencuwaan/
firckaudesto nynkirckamen/ ntjnz-ninHErnm
Hmgest.',

O Jumalanna minullarmos/paZ. l?y,

Ewangeliumin P. Marcus
EwanF?llst<l/ Cap. 7cosca lEsus lä>i Tyrin

Sidonin maan ärisiä / ttlli hän Ga-
lilean meren tygö/ kymmenen Caupungin
maan ärtenkestiije. Ia he«il hänen tygsns
Cliuroin / jsea mss myckä oli/ /s rileoilje
Dndä paneman kätens hänen Mens. I«
hänom hänell erinänsCanssasta/japisiisor»
mens hänen corwijns/ sylki iampeis hänen
tielecns / cadzahtain taiwasen / huokmsv i<<
ftnoi hänell<: Hephttch /se on/ aukene- I<
cphta aukenit hänen eorwans ia hänenkin
lcus side pMwallallens / iapuhlli stlkiäs.
Ia hän haasii heidän kellengäu sanomasi;
Mutta jotamämminhän haasi,/ sitäenäm-»
min he ilmoitit. Iahe suzzrcsi ihmeltelit/sa''
rwdcn Hywäsii hän eaicki teki/ cuuroit hän
lcki cuuleman/ ia mykät puhuman

RH



Rueaus.
hanraickinenJumala/ caickein

luoja minä, kijtansinu»/
ettäsminun terwen ruumin andauut/ jaminun kie>
len/eorwat jacaicki jäsenet sen pahan wiholisenpaal»
lecarcauxestawarjellutolet: larucoilen sinua/suo
minulle pyhäarmoS/että minäermomattain minun
corwan iakielen oikeinkäytäifin/ corwillan ahkerasi
finnnpyhäSanaaScuulisinja wisust tutkisin/kielel,
löy myös finunarmoS ylistäisin ettei yxikän mifin
minun kieleni cautta pahenis/ wa«n jocainen par«<
«iS/,Amen. »

xii. Svnnnneaina Colmlnab
s«den paiwZsta.

Jumala/ llja m«il<
le vsco/ tVllvo jarackaulta / että me sinuloaniitl

lahjajasahsim/cuins meille luwannutolet/rg.asta<>
sim nijtä cuinstahoot jatästet. SinunPoic<«
lEsuxen/,c.

Cpisislankinoitta P, Pawali Aposi.
Galat. tygö, Cap,).

Ackatweliet/iupaurct ou»<it tosin Abr«i<
jahZnen siemenellensannetut:

jbl han stno: Siemenille/ nijnemn nionelle/
caurm: Sinun siemene,

las/ joca en Christus- Mmm minä ftnon:
«hristuxenpaZlle /eiricom/ ettei lup<m« !<u»
«utta turhan«ukeis/joca sljtte neljän fsdanajololincnkymenen«»usdenperDä onnenne'



li.Oilla,'ss perinds lain cautt»ansi,ittaisin/nti«l
seolis lupauxen cauttaannenu/mutta Jumala
«n sen Abrahamillelnpauxen couta lähiöittä-
nut. MihingäsijsLakl? >Han on tullut ylidze-
käymisten tähden/ stjhenasti cui» Gien,en oli
mlewa/ jollelupaus tapahtunutoli/ >a on iLn<
geleildä asetettu walimiehen kätten cautta.
Mutta ei walmies ole yhdhcn ainoan wali-
mies/waan Imnala on ainoa. Ongo siislaki
Jumalan lupausta wastan ? pois st. Joslaki
olisannetm °xi tekemän/ msn tosin wa«'
hMcaustulw l»ista. illmtaRamanuon <aict<
snlkenut ftnninala/ että lupaus annettaisi»vscon cvutta IVsuxen Chpstuxen paDevfto»
lisille.

Ylpeys on wica sangen suur/pagsi.
Ewattgeliumin kirjoitta p. Lucas

OlpanZelista / Cap, ic>.

aicansanoi lESusOpems lap-
Aumat owat ne silmät jotcz

nätewät/ iolalenäettä: Sillä minä sanon
teille.- MondaProplMtia Cuningasttah-
doit nähdä/ jota te näcttä/ia ei nähnet/ia
mulajolca «euuletla/ia ci c»ulllet. Ia ead<
zo/,lainoppenut nousi/ia kiusais hättdä/sano»
l»en: Mestari/mitä minunM «kemän/ette
minä ijancaickisen elämän perisin? Hänsa?
noi hänelle: MitäiaistirjoittetM on? Cuitt-
gasluet? Hänwastais/ia sanoi: Rakasti»

sinun



sinun HENas lumalas caikesiä sinun fydä'
mestäs/ jacaikesta sinun siclustas/ja caikesta
sinnn woimasias/jakaikesta sinun mielcsias/
jasinlinlähimmäistäs nijnclun idziäs. Nijn
hän sanoi hänelle: Oikein sinclwastaisit / tee
se/ mjns saatelH. Mutta hän lchdoi idzens
wanhllrstaxi tehdä/ iafanHilEsuMe: Cu«
tasta »mnM tähimäisen on?

IESUs wastais/ia sanoi: Wi Ihminen
waelsi lerusalemisilerichson/ ia tulityö
wäriltenkäsin / jotkaMm alasti rijstlit/ ia
haawoitit/ poismenitia jätithänen puolia
ilwlluxi. Mjn mpchtui, mä yxi Pappi sitä
tietä waelsi/ia c»linhän hänen näki/meni hän
ehidze. Ntjn myös icwila/ cuin häu tlilisil-
le paiealle tälvihän ia näki hänen/ ia meni
ohidze. MultöMiSamarKamls waelsi ia
lulihämntygöns/ ia ttnnhännäti hänen/
armahti hänhändH. Ia mli ia Moi hänen
haawans/ ja wlwdatti sijhen öliyä «wijna/
zapanijnhtans päälle/ia wei Men majan/
ia eoriaishändä. laeoisna päiwänä mat<
eustihänja otti eaxipenningitä/iaandoi W
sänälle/ ia sanoi hänelle: Coria händä/ ia
,'ss suläenZMMAttllMt/ nijn MMäpalai-



tesan maxan sinulle. Cueä naisiä eokmejla
ott sinlln nchdäxes hcknen
jocar>)sw<irittcn käsi/n oli tuluttHän sanoi:
loca lailpittdenteki hänencoheans. Nijn
stnojlcsushänclie:Meneja tee myss nijn.

Rucsuö.
kitäm sinua HENra Jumalataitvalinett

meidän sydämestäm ettämesen
«utua», aiannähnet olem jollasinunfuloinenEwan.
geliuinis saarnatan/ josta me sinun pyhän tahtos
pmmarram/ja näem sinunrackanPoicaslEsuxe»
Lhrlsimen,: Me rucoileinma sinun sanomatoinda
l»up!uttas/ett» me sinun armostas saisimmcpltää
sinun GanaSwalkeudeu/ jaettä sinä Pyhän Hen»
zeslautta walotsisit meidän sydämen/etten me eun«MikänämsijtäpoiteiS/waan sijnälulastpysyisin»
ja ijancaickisen autuuden sen cautta käsicäisim/ Am»

XIV. Sunnuntaina Cslminaii
judett päiwchta.

ColteÄÄ.
Jumala/warjeleaina Seuraculidas:sinä hänbä tuke nijn ei hän taida

lnhinMsenheikonven tähden pysywäincn olla/sueD «rmMsest/ «tähän taidais wältäsitätuinwahlngolmtn ott/ ,a seurata fitäcM terwelinenol>«. Sln«nPotcas/ n.
Epistolan emoitta p. pawali ApHsi.

Galateleintygs/Cop.s.w Ackst wcllet/ waeldocat HengefZ/ n^»
t«xt« :MWlihghimsidle



Cpisiblan kinoilta P. Pawali Apost!
Galaterem tygö/Cap.s.

Ackst weliet/ jos »ne Hengesä elänimcl
wacldacam myos-Hengeja. ZllkM

turha cnnniarapyytäkö/wihoiua enja ladch
tien toinen toistam. Rackat weliet/ josihw
«en osta johongnnwicaan tulle / nisn le jotc»
hengelliset oletta / ojcteatsencaltaistaslwcf,

cad;o idziäs / cttes mysg kw 1
satais. Candacat töinen toiftnnc cuornza/i„l
«finte Christurcn K.ain täytätte. Siliä jos je<
«U wnle idjens jotakin olewan/joca ei euite»,
>g6N mltnnole/ h«n wiettc idjens. coc.
telcan lnkin onmt tecons/ ja sijttc hän
oinsastans idzestZnskerftata/ ja ei yhdeMn
»nuusa: Silla cuingin puZ oman cuornwn»
candaman.

Joca ftnaUa neuwotsn/se jacaeancaÄe
hywZsille/joca handä neuwo, Älkät ex)iz/
eilmnala anna id;cns pilcam: Sil!«
ihminenkylwa/ sitadanmyäs ichltss. lo!ss!i<
hastnskylwase lihasians tuumelluxen nrftt»!
3Nu«a joca>Hc«g'.'jäk7iwä/ se Hengestä jj«<
«aickisen
«mme/ nyn Mäin sulmuco: Sillä aicanms
lneki» stamn,e Nl)tta ilman lackamat Co!c«l
s,js meillä tilaon / nffn tehkmn jocaidfelle h?
u»ä/ muna enimmitten nijlle/ jotca mcidä»
zpeliemvsioft owat.

Millenmir suret mailman pääll pag y:.
V ihminen amttelKma/pag.nQ.

kirzHitts P Match.
Cap. 6. O»



: Ei kängän woipalwella cahta
)Trra: Sillataicka häntätäwiha/ jaloisia

Ricasta: Taicka hän tähän suostu/ i<t toisen
flöncadzo? Et tewoipalwella Imnalataja
Wmmonat. Sentähden sanon minäteille.-
M murhettico teidän hengennc tähden/

mitä te jysttäell juotta: Mteidänrulnnin-
!«tHdcn/millä waatella le teidän werhotta.
EitoK'ngi enämbi ole cuinruoca? zarllumis
parcmdi cuin waatc? Cazocat laiwan l<n-
-slm/tthekylwä/ eikä nijtä/eiMyssceeoo
rijhen/ ja teidän tawallinen Isän ruocki
hcidän. Ettäkö tepalio enämbi ole cuin he:
Eli/ cuca teistä woifurullans lisätä kynärän
Men pimdcllcns? ja/mitäte suretla waatlei»
sta? Cadzoeat,cuckaisita kedolla/ minga he
«swawat /ei he työtä tee/ Mkehrä/ enitenz»
Msanon minä teille/ ettei Salomon cai-
csconniasans ollutnijnwaatletll/ cuinyxi
>cll)s Jos Jumala nckin waaietta pellon
uchon/joca länäpän seiso/ iahuomcnpäd-
A hcitetän / eiks hän palio enämmin
lsnsitätee/ tewähävscoistt? Älkck sijs sil-Wt olcs/ stnoden:Mitä me syömme'/

GH «icko



taicka mitä mejnomme ? Eli/ millä me m.
.tclmwerhoitam? Sillä eaickia näitä pacaim
edziwät- Teidän taiwalinen Isänkyllä ticch
teidän caickiel näitä tarwidzewan. EdzikK
ensin Ittmalan.waldacunda ia hänenmn.
hurftauttans/ja nijn caicki nämät teille anne.
tanÄlkäi sentähden snreco huomenisesia xA
wästä: Sillähllomenisella päiwällä on sui,.
.rttidzestäns.Tytykän enkin päiwäsurullm.

sinua HERra Jumalataiwalinm
caickein sinun hywäintzcoes edestä/

ettäs meille olet andanut ruumin i« sielun/>««>.>
kieuin me meidän elarurem karpexl tarwtdzem:l«
rucoilemma sinua/ älä siunaustas meildä pois oi»/
waanwariele melta ahneudest että me sinua ainoa»
palwelisim/sinuaracastaisim/sinuun meitämluoto!»
sim ia tulwalsim engä Epäiumalan palwelurellajl
sillä wahingolisella Mammonalla mettäni saosi»
tais/ waan sinun Armos ia hywytees turwoistt»/
lEsurm Chrlstuxen cautta/Amen. -

xvi. SunnuntainaColminaisu^
denpZiwZstss.

Jumala auta että memielelläm sim
ia herätä meidän mielem!«syl>»>

meni sinulda aina apuaanoman,SinunPoicaslE'
suxenChrisiuM/ic.

Epift»



CMolan/ kinoitta P. PawatiAposi.
Epheserein/tygö/ Cap. ?.

ette te mi--
tähden wäsi>is/ cuin min>K

mvänedcstän kärsin/ »oca teidäncunnian on»
Oentähden cumarran minäpolweni/meidän
HErran JOsuren Christurcn Isän puoleen /
,««caickein oikia IfZon /cuintaiw«as ia maa»
st lapsiri cndzutan/ ettähän annoie teille woi-
im hänen cunnians rickauden fälken/ että te
hzncn Hengens cauna wäkewäri tulisitta/ si<
jÄlistg ihmises. ?a että Chrlstus asuisvsto»
«utmteidän sydämilan/>a te otisittarackauden
connakffnnitetyl iaperusteena jLttätcymmä-»
raisltlä caickcin pyhäin cansa/ mikä leweys/
pit«»ö/sywyys ia corkeus olis. 3« sen lautta
Christien rackanden tundisitta / locacoikel»
tunvcmisen woitta/ että teolisitta «ickinaisels
l« Jumalan taydelisydellä Mmm
hänelle (»oca caicci yionpaldisestwöltchda/
caiken senginxlidze cuin merncoilemm» taic«
kO Mmärrämme/ Oen woiman jälken ,oca
mcijawaicutta) olcon cuNnia Geuracunnast/
jocaon
istncaickiscstnyn fiancnicrifeen/ Amen.^

- Wol meitä köyhiä synneisit/pag.iic>'
Kljtet olcon nimi/ pag» <2l.'

lkwangeliumm kirjoitta P Lucas
Ewangelista/ Cap. 7.

aican/ menilEsus yhttn Call<
jocaNamclldzultin/ iahänm

G «h can-



canfans meni Ms hänen Opemslapsians,
iaMnpaliowäkee. Costahän CaupunD
portia läheni/ cadzo/ cuollntrluos'cannci-
tin/ foea oliÄitins ainoapoica/ia seolilcsti,
Ia palio Canplingin Canjsasi käwi häm
canfans. Costa HErra stn näki/armahti
hän hänen päällens ia sanoihänelle: ala itke.
Ia meniia rupeispaarin. lacandaiat s«<
sätit. Ia hän sanoi: Nllorncalnen/ mniäsanon siilulle: Nouse ylss Ia cliolln noiis»
»sillalle/ jarlip eisplihlunall. Ia hän andei
senHtillens. Ia pelco mli caiklllc/ iacW
moidM Illlnalata/sanoden: silllriPropht<
taon nosnut meidän sceaam/ ia lilmala en
hänen Canssansedjinyl. Ia tämäsanom
cillllni hänestä taiten Indean ymbäriliF/
ia caickein läMaacunbin.

Erra Jumala taiwalinen Isa / jotasinun!po<>
N-/caS annoit chmisexi tulla / cuolemallanS mei-
dän syndeim edestmaxoo tekemän ia meitähän»
calckisestcuolemasi auttaman/ Merucoilemmali'
nua/ pidä meitä mnasifnätoiwos/ eteen me sijti
«pättiS / että ni/ncuin meidän racaS Herran lEsui
CHlisins/ sanHllas lcsten poian cuoluisty!isb«'
rätti: Njn han on myös meidän whmeisnä B»
wänaylösherättswä ia tjancaickisen autuuden W
baws/Amw.



XVI. Snnmmeaitta CHlminaK
suden palwZstZ.

>»»HERra/ lotinenlumala/ anna sinunCans«
armos/ että he Perkele» faastaisuoet

Valtaisit/ ja sinua puhtalla sydämeUi seuraisit»
tzinun rackan PoicaS lEsuxen/etc.

Epistolan ttrieilta P. PawaliAposi.
Epheserein tygö Cap.,.

<>>> Actet weliet/ minä
teitä/ että te sijnä cudzumijes/

johontecud;utut oletta/ ntsn waeilaisitteiui«
sopi/caikellasilpeydellä/ nsxrydellä/m kärsi»
miscllä/ jatärsikät toinen toistan/rscke«des.
Ahkeroitcat myös pitämän Hcnges yhteyttä/
rwha» siteen cautta. Jyri ruumis jayri Hen°
glnijncnintekin oletta/ teidän cudjuiniseftn/
I>hden calcaiseentoiwoncudjuntt. Mri Hnra/
yriVsto/ yxi Caste/ yri 3u<nal<t sei.»
dZn on/ ia teiden «»ikein eaurt,:«/i«
tePcairW.

Casca murhe ia waiwa pälle käy/pag,
Minun Sielunkijtä H. Montn/pag. )2.
Secnin tahtoChristitt olla/pag. ö^.

Vwangeliumin kirlHittap.L.ucao
Ewangelista Cap. 14.

nesen Sabbanna rualle/ ia he wareioidzie

GiH ihmi



ihmineil hänen edesäns. Ia ICsussams
iainoppenuille m PhanseuMle: Sopm
Sabbachina paranda? NHnhemaikmil,
Mutta hanrupeishäneen/paransi häncnia
päästi menemän.la hän sanoiheille -jonga
naum eliAsiplttso caiwon / eiköhän cohftSabdahtingan päiwänä händä ylös ol«'
Ia ei he tainnethändä tähän wastata.

Mmmhsn sanoi wicrahille WcrlalMcosca hän ymmärsi/ euinga he walidzilylm.
mäistä istuimita? Coscas ioldaculdaHD»
tlldzutan/ ntzn älä ylimmäiseni istu/etttijoc»
cunnialisembi sinua ole häneldä cudzmi!
Ia nijn mlese ioca sekä sinun,että häncn
«udzutuit / ja, sano sinulle: Anna tällch/!
jamjn jmä häpiM menet alemma istunm
Mutta parammin /coscas clldzlltluolct/lch
mene ia istu alemmaisten siaan/ ettäsejoca
simm cudzunut on/ tulis jel sanois simckl
Pstäwän/ nouse ylsmmä/ silloin on sinull!
cunnianijldä/ jotta myös alrioidzcwat. Sil<
läjo<aidzensylsndä/hän alemn: laM
idzensalcnda/seylstän.

Rucous.
M"E rucoilcm sinua HErra Jumala taiw««n



lizeVan että me sinun pelgosas pysyisin,/ ia en id-
,eme annaisylpeyten/ waaneaikest sydämesicnuli»
s,m ja «vastan ottaisim sinus SanM ja SaHba-
lhin o>kclupyhltä,sim/tttä mesinun Sanas cautto
vyhiietyn tulisimma/' ja caiten meidän turwam ia
ttjwom sinun Poicas lEsuxenCHristuxenpäälle
panisin» / jora ainoa on meidänwanhurscauden i«
lunastuxen: Että me nfin caiken meidän elämam si-
nun Sanas jälkentäytälsim/ia meitam caickinaisest
fahennoxestwältälsim/sichenasti cuinme sinun ar»
nies «utta Chnstuxes autuaxi tulemma/ Amen.
XVIII. Snnnlintsma Colminaisuden

/AHERra Jumala/ anna sinunPyhaHenZes'
meidän sydämen/ silläpaidzt sitä en m«

taida sinullenfelwata. Sinä joca elät «a hallidzety«»ä sinun Poicas / jaPyhZn Hengen
coickist qancaickisen/ Amem

Cpisiolan kirjoilla P.PawaliAposi.
Corinth, tygö/i, Cor.i.
welict/ minä kytän?nm«latani

teidän tähtenne/ sen Jumalan ar«
nwn edestä / enin teille IHsyxen Chrstuxen
can«a annettu on/ ettäteoletm caitisa hänen
caunansrickaxi tehdyt/ caikesa opisaia t»n<
demises. Sillä saarna Chnstuxesta/ enteitä
wakewaxi tullut nffn ettei teidän iosacusa läh-
iösi mitän puum/ ainofias odotracat meidän
«sErranlNsuxenChristurenllmsuufta.loca

teitä loppnn «sti wahlpista/c«ä te oli
G y sitt<p



sittattuhtettsmat/meidän HErmn lEsuxcn
CYristuxen pZiwZnä.

Se cuin tahto Christitolla/pog'6i.
Sanoi Herraasuwa taiwas,pag.^.

Ewangel. tirsoitta p. Match.
O»angelista/Cap. 1,.

aican/ cosea culilv
IESus oli Sadueeusteu sini,»

tukiumtt/ cocounfft he yhttu- Ia yxiiain
oppmaia heistä/ kysyi hänelle/ kiusaten
da ia sanoi: Mestari / <u<a onsuurinkästy

? lEsus sauoihänellä: Racastasinun
HTrraslumalatas/caikesta sinunftdäme<
siäs iacaikesta sinun sielllsias/ fa kaikestasi,
mm mielestäs. Tämä on suurin ia cnsimäi-
uen kästy. Toinen on tämän caloainen Ra-
tasta sinun lähimäistäs nijneuinidzesinuas.
Nijsäcahdesa eaicki laki iä Proph«
j.n rippillpal.

Costa Pharisturet cogos olit/ kysti heille
ICsussauodeuiMttateille näky Christnxesi/
kenengaPoieahan on? Heftnoit? Bawi'
Hin. sanoi heille: Cuinga siis Dawid
.ludzu hänen HErraxi Hengesä? Sanodch
.HErra sanoiminun Herralleni/ istu minun
sikialletädcltem/ sichcnasti eninminapancn
simm mhollisesjaleais astiniaudexi Josfis



cildzu hänelt HCRraxi / cuingafi
on hänenPsicans? Ia ei tainm kengän

h<Zl!dä mitän wastata. Ia ei myös yxikän
rogennutsen päiwan perH hänelle enHmbck/
tä lysyä.

Rucous.
s>HErralnmala taiwalinenIsa/me tnnnusiam

meitäm waiwaisixi syndisixi / jame teidän»
lylla sinun tahtos/mutta sitä tekemän olemmame
heicot/liha jawcri on meillä suurna esicna jase paha
lviolinen Perkele eianna meidän myös olla alal-
lans/ Sentähten rucoilemma me finttil/ Pyhä
Hmgeswuodattamanmeidänsydämihm/ ettäme
wchwalla vscalluxella turwaisim sinunPoicaS lE<
ftfm Christuxen tygö/ hänenpchnallansjacuolc'
mollons weicämlohdutaisim/ hänencauttanSsyn<
lemanderisaamijen tapahtmvan vscoisim/ jafas»
mmlmas jumalisesi sinun tahtos jälken eläifim/Wm myös sinun armosias lEsuxen CHristuxen
Mtta antuallsen lopun ia lähdemön/ Amen.

xix. Gimnmitaina Colminab
suden pAwasta.

Jumala cuule
ja»oille sinä annat miclen ia tahdonru>

IM/ anna myös heidän saada mitä he sinulda ni«
lMwat. SinunPoicaS ICsuxen Christuxeu:e.

Epistolan kinoiltaP, Pawali Apostoli
Epheserein tygö/ Cap. 4.
weliet/ pangar pois



wanhs ihminen/jongs cansa te ennen w«el,
silta/ioc<; himoin camtaexyxis idzcns turme»
le. Mutta vdistaenttcitnn teidän mielenne
»Henges/ japukecat päällen vst ihnnnen/ joca
Jumalan jällen luotuon eoimelises wanhup
lcaudcsiapyhydes,

Gentahden pangat pois »aihe/ ia plchw
«an joeainen lähimmäiftns cansa totuutta:
silla me olemma jäsenetkeskenkin». U?ihastn>
cat iaällät syndiZtehkö: alLatandaca2luun<
gon laskee ylidle teidän wihan: alkutandacs
lsittaiallesia. I<>cawarastanmon/alkänsll<
lenwarastaco/ »aan paremmin tähkäntyöch
ja toimittacan käsilläns jotakin hywa / cttZ
hänellä olis tarwidzewallejacamist..

Minun sielun fHtä HErra/pag.za..
Tyg°S,H. lEst, Chrlste/pag.84.
O Jumalkenen edes walitan/pug. 145.

ikwangeliumlnkir/sttta p. Match-
iVwangelista/ Cap. 9.

jallensylidzen/ iatiili omaan Caupun-
snns. Iacadzo/hetoit halwamn/ jocam,
cais wuottlla. Costa ZEsus näki Heidi!»
vscons/ janoihänhalwatulle:
hywäs mrwas/sinun ftndis anneean andlsi
sinulle. Ia cadzo/mumamat KirianoM
nuiji sanoit testenäns: Tämä pilcka Il«ma<
W. EoscalEsils nätt heidän ajaluxens/

sMi



sanoi hän: Mixi tt ajattelette paha teidänsni
dämisält?Ellmbi on kewiämbi sanoa 'i Syn-
nitannctan andexl sinulle/taickasc iakäy ? Muna että teidän pirä tietämän/
ihmisen pojalla olcwanwallan maasa synnit
andexi,anda/ sanoi hän halwamlle.- Nnosc
ia ota wnotes/ia menc colias. Iahännon-
fi ja meni conans. Iacosca Canffa sen nH«
kl/ihmettelithejacilNnioititlumalata/joca
oli ihmisille andaunt fencaltaisen wallan.

Rucsus;
>??>A!cklwaldlas lzancaickinen sinml

lEsuxen Christufcn cautta olet tätä
sairasta ihmistä ruumin ia sielun pnolest auttanut.
Me rucoilemma sinun sänomatoinda laupiuttaS
ettäs olisitmeillearmolinen/ andexi andalsitmeidän
syndim/ ia sinun Sanas cautta meidau »scomwah»
wistaisst; W«l«use myös meitä Pyhällä HengellZs/
etten me synnin »a pahan elämän tähden sairauteen
Mduis/ waan elaisim sinun pelgosos, ianfil» sekä
«jalisen että HancMisen rangalstuxen wäldaisim/
Atnen.

Colminaisu?
de« pZiwästn.

A/Nna/O HErra-lum.ola/ sinunChristtunnal-
puhdisteltaisiin/ jacaikest sydämäft sinua jackamst
polwelisil/Sinun Poicas/m.

Ep»



Cpisiolan tinoilla P. Pawali Aposi.
Ephestrem tygö/ Cap. 5.

Ackat weliecatd;olat että te Visusti wael»
ei niincuintyhmät/ waan mjncuin

whftt. ladangiecmteitänaiallans:Sillä aica
onpada. ?iltöt ftmähdcn olco ta,tamatto<
mac/waan taitanut/ mikäHErranlahtso»,
Ia «!käi inopuco wHnasta/ josta pahameno tu
le. waanolcat täytetyt pyhälläH engellä/>a
puhmat kastcnän psalmeista/ Rytoswirft
,t«/ ia Hengellisistä lauluista/ weisateniasoit,
tain HNrralle teidän s/dämesän. Nrjttäinaina
Inmalataja Isä/ jocaidzcn edestä/ meidän

Christnxen nimeen: Ia«l<
cac toinen toisenne alammalset Jumalanpel<
gosa.

Vx ricas mteS wakewä lyös/ pag. 47.
0 HErral, tatwast/me kyllä/pag, 1:5»

Ewaligeliumin kiMtta p. Match.
Owangelista/ Cap. 22.

aican/ sanoilEsns ludalisillc
wcrtauxcn: Taiwan Walda-

ninda on Clminganwerlamen/jocattki häi<
tä pojallens. Ia lähenipalwclians cudzu-
man clldzutuilahäihin / ia ei he tahtonettul-
la. Taas hän lähetti toiset palwelictt/ sano-
den: Sanocat cudznmille: Cadzo/ minä
malmisiin mimm aman / minunÄärtäni ja
sysMni owat tapc«lt-je calcki owat walw

sieml/



sielut/ mlcat häihin. Mutta h< cadzo ylön.
, lamenitpois/ yxipellollens/ toinen callpal-
lens. Muttamuut olitchnni hänenpalwcli«
M/ia pilkaisil heilä/ ja lapoit. Cosea Cu?
nmgas sen euuli/wihasiui hän / sa lähetti so-
tawäkens/ ia hucculti ne murhannet/ ia hei-
dän Ca>lpl«ngispo lti.

SiKoinhän sanoi palwelioillens.- Häät
tosin owatwalmistetlll/mutta <udzulul ei ol<
ltt mahdolliset. Mengäl sijs teiden haaroin/
jacaicki jotta le löydätte/ cudzucat häihim
Ia hänen palwelians menit teille/ia cocoisil/
caickicuinhe löysit / pchat ia iahää
huone wierahisia. Nijn Cuningas
mem cadzoman wieraitans/ cosca hän näki
Mcl yhden ihmisen/ joca ei ollut waatctetm
Mwaattellla. Ia hän sanoihänelle- P-
siawän/ cllingas tänne tlllil/ jaei sinulla ole
hääwaatteita? Nijn hän waiieni. Silloin
sandi Cuningas palwelioillen, Sitoca hä-
nen kätens iajalcans/ otlacatjaheiltäkät
händävlcoifeenpimeyteen siellä pitäjolcman
iMiahammastcnkirisiys. Sillä mondasu
endzlitlu/ mutta harwat owatwalinu.

WE Htäm HERra Jumala taiwalinen



Isä/ sinun suuren armos ia loupludes tähden/ettäs meidän olet anoanut tulla simm iloisin Hz,,
his/ jasinim pyhästä Sanastas osalistri tehnyt/
caickimyös meidän syndim sinunPoicas canttaan,
tertanna: Mutta että jocapäiwäinenkiusaus/pa>
hennus ja waara onsuuri/ ia me olemma ldzestam
juuriheicot/ nyn rucollemma me sinuaettäs armol-
lisest sinun Pyhän Hengescautta meitä cllickinaisesi
pahudest warielisit: Mutta jos me langem ia ne
waatet euin sinus PoicaS lEsuS ChristuS meidän
päällempukenuton/saasiutam/nhnauta meitä ar<
molisestylös jällens/anna meidän tehdä oikia cat»-
musja parannus/ tapita meitä wahwaS vstosfi»
nun lanpiudes päalles/ etten ladole»
fUfi tulis/ Am«n.
xxi. SnlwuntaittO Colminailuden

palwastZ.

/"<HErra Jumala/anna sinunarmos caikisamel»
ennätta/etta sinuntyöö melsä täyteräisim/jo

me nHn huwyi» aina töihin soweliat ja walmlt o!i>
simma/ Sinun Poicas/etc.^

Episiolan/kirioittttu P. PawaliAposi-
Epheserein tygö/ Cap, 6.

hänenwäkewydens woimast. pukecat
paalien Jumalansomaset / että te perinen«>

»valita päälletatcsmisiamoisitta wastan seisoo>

G>lla ei meillä ole sota liha eikZwerta wastan/
waan paäruhlinoiea ia »aldoia waiwn/seon/
mailmanheloja, »«stan/jotea tämZn mailm««



pimevdes wallidzewat/
«iwanalla. Gcntahden Jumalansc>,
moftt/ että te woisittapahana paiwanäwa-
stan s< ista ja caikis «sioispysywHset olilsttte.

seisocat cupeista totudella/
ja wanhurscauben Rindaraudalla puetetut.
Jaolcatwalmirlkengitetyn starnanmn rau-
han Hloangeiiumita. HNutta caikis/ottacatvs
scanmpi »olla te »oitta sammutta eaittmalset
«umantuliset nuolet.la ottacat päähänne ter»
Veydenrautalacki: Ia Hengen Miecka ,oca
on Jumala»Sar«. Ia rucoilcat mna caikes
Mras/rucoiiemisellaia anomisellaHengejä.

Minun sielunkijta HErra / monin pag. ?c?.
TygöSHErralEsnChrisie/pag, 48.

ikwangeljumiw kirivittä p. Johannes
OVangeliMCap.4.

oli siellä yxi Cuningan
poica sairasti Capernau-

Costa hänclluli/että lEftwoliMut
ludeast/ Galilean/ meni hänhänen tygsns/'
jarncoili hänoä alas tuleman japaranda-
mmi hänen poieans/ jocaoli cuolemallans.
Sanoi sijs ICsus hänelle:Ellet tcnäe tun-
nusiähnH iaihmeitä ette vsco. Sanoi
Clmingan Mies hänelle: HERra/Nlle alas
ennen cllin minunPoicancuole.lCsils san-
noihänelle Mene sinun Peicas elä. I<»
Miesvstoi sanan/ ionga lEsus sanoi hä-

ntlle.



ncllc/iameni. Ni/n hänen mennesäns koh-
taisithänen palwelians hänen / ilmoitit
nelle/ja sanoit: Simm Poicas elä. Nijn
hän llltki heildäheckcjolla hän parani. Ia
hesanoithänelle: Glein scidzemännellä hct>
kellä yloncmdoi willltaun hänen. Nijn Isä
ymmärsi sen sixi hetkexi / jollaICsus sanoi
hänelle: SinnnPoicasM. lahänbscoi/
ia caicki hänen hnonens.

Rucous.
/?OAick<waldlasi,ancaickinen Jumala/ sinä,o«

Poicas cautta olet meille luwanut syn-
deinandexi saamisen/ wanhurscauden iaijancaicki-
sen elämän / Me rmoilemma sinua / ettäs Pyhän
Henges cautta ni,n walaisisit meidän sydämen että
me meidän jocapäiwäisilla rucouxtllam/ ia erino'
maltain caikis meidän tiuftuxisam/ häneldaapua
«noisim ia wahwanvfcon cautta/hänen lupaurijns
jasanoihins / caickinaiset torpetsaisim/Amen.

XXII. Sunnuntaina Colminech
suven paiwana.

<2c,l!eH,.

Jumala/sinä jocaolet meidänturwam
cuuleSe«racundasr»cous/ jollas

hänen stmiloas caickia tarpeita olet opettanut r«coi>
leman/ia anna meille mitä me sydamestäm/ sinulda
anomme/ Sinun PoicoS/ etc.

Epistolan kirioitta P. Pawali Aposk.
Philippereiu tygö/ Cap.,;

Nackal



<H> Ackat
minä caikifti minun rucouxistni aina teen

teidencdestän/ iarucoilleniloNa) ettäteoletM
Kwangeiinmist osallisen mllet/hamastensi»
Msestä päiwästä nchntähän «lii. Gen
lisesttiedäne«ä se jocatelft onhywäntyön a!»
conm/ senhänmyös
lpänasti p«ä«Z. Nyncnin minulle on myös
ichcullinen/ teista ettZ
ininä c.;ickia teidän »ninun sydämelänipidän/n««
jHminun cahlciftni / (loisa minä jlswa»geliu»
min puolesta wastaN iawahwistan) nchncuin
Mncmckijotca minun lansani Armosta osa!»
lisec owat.

ViUä Jumala on minun todistain/ ettämi-
»Z sydämen pohiasta caickia teitä lEGures
thristuxes halaia»/ ja rucoilen/ että teidän
«ckaußenenämminiaenämmin hysdys? cailß
kmssists mndemises iaymmarryres. Että t«l
coetteiisittemikäparas olis/iaolisittaselkiät/eilellengän pahennorexi/ Christuren päiwän
ostj/ täytetyt wanhur/cauden hedelnMä/»otca
?!ssuxen Christuren caunateizä tapahwlvat/
Jumalankchtoxexi sacunian.

Vr Cuningas tahdoi lucun laste/pag. 45»
Ole armounmmull lumal/pag. 19.

Ervangeliumin kinoina P Match.
Vwangelista/ Cap. 18.

aican sanoi ICsllsOpetllslap-
Mmm wertauxcn: Taiwan

Wal-



Waldacunoa on Cunlngan werralm/joea
tahdo, lucl,a laske palwcljainseansa. Ia
tuin hän rupeis lasteman/ luliyxihäncn
eteeus/ jocaoli hänellewclca kymmenen tu-
hatta leiwistätä. Ia ettei hänellä ollut wa<
ra maxa/ kästiHErra hänen myytä/ ja hä<
nm Emändäns/ja lapsens/ ia caickimitä
hänellä oli/ ia madetta. Nijn se palwclia
langeis maahan/ jarucoilihändä/ sanoden:
HERraolekärsiwäinen minun cansani/ia
minä maxan caicki finlule. Nijn armahti
HErra sitäpalweliata/ iapäästi hänen/ i«
andoihänelle welanandeM

Nijn st palwelia menivlos/ ia löysi yhoell
tansapalwelioisiansjoeahänelle oli welca s>
ta penningitä. Ia hän tarttuihäneen/ ia
otti hänen caulasta/sanoden: Maxa wclcas.
Nijn hänen canfapalwelianslangeis maa-
han/ jarucoili händä/ sanoden -. Olekärft
wäinen minun(ansani/ ia minämaran caicki
sinulle. Mutta ei hän tahtonut/ waanmeni
iaheitti hänen tornijn/ siehenasii cuin hän
welan waxais. Costa mum hänen cansapal<
welians stll nait/ mitätchtin/ murehdit hesangen cowinj tulit ia ilmoititHERrallens

clii,



caiken niitä tehty oli. SilloincudzmHCr-
lä hänen eteens /ia sanoi hänelle: Sinä pa-
ha palwelia/ minä annoin sinulle andexi eai»
kenwelan/ ettäs minuarucoitit. Eikömpss
sinunpitänyt armahtaman sinun canstlpal-
wcliatas/ntzneuin minäkin sinua armahdin ?

Ia hänen HCRrans»ihastui / ia anboi hä-
nen Bsweleille / sichenasti cuin hän maxais
caicki mitä hänoli hänelle wclka. Nqn myss
minun taiwallinenlsäntckcteille/ jollet«
myös anna sydämcsiän andeMelienerico-
/it<». Rncons.

yancaickinen Jumala/metunnu»
Hi>ftam että me olemma waiwaiset syndiset/ ta v»
sein sinuawastanrickonet/ muita me tytam sinua
caikesisydämest/ että sinä olet meidän weKam meil,
da ottanut/ta sen sinunPoicas lEsuxenChristuxen
meidän puolestam moxaandanut. Me rucoilem»
ma siss sinuu/ettäs meitä 6rmoltsestvsl.espidäisit/
ja Pyhän Henges cautta meitä täsä matlmas nisn
walaisisit/ että me sinun lahtos perän elä tatdaisim
meidän lähimmäistä» racsstaisimja autaisim/ wi<>
h«n/ picaisuden iacoston poispanisim/ etten me ss«
nua wihankehoitais/ waan sinustainaarmian Isan
loydäisim/ lEsurm Christuxen meidän HERran
coutta/ Amen.xxm. Sunnuntaina Cslminaisil<

den päivästä
Colle-



ONeÄa.
A/Ndexi annaD HErra Jumala/ sinun Canssas

/ jotca heitoudestanö tehnet owat/
joistahe sinun hywydes tähden pyytHwnc pääsietyri
tulla/ Sinun Poicas/ ele.

Epistolan kinoitta P. Pawali ApoiA
Philipperein lygö / Cap, >

Ackat weliet/ seurarcat minua/ ja cad;o<
«HtZ jotc» nfin waeldawat/ cuin «

mcioZnidzenainZ. Silla monvawaeldawal/
lsistaminajs vseinolen teillesanonut/ ianxttm
wiela sa»o<»/he owatThristuxcnristin wiholli'
stt/joldengaloppuon cadows/ jaheidän w«o'
slins on hndan lumalans/ is hoidan cunnions
joumheilleHZpiari/jolca m«!mallsta racasta»
N?at. Mut?a meidZn menom onmiwahis, ,0'

sta melunastniam HErra lEsustaChristusta
odotaenme / joca meidän hciconrimmin kirca»
fia/e«aiehanetrkircran ruununs caltainen o-
lis/SillZ u?oln,all<l / jolls HZn mvö« n»oicaicki
idjellens alemmaistrii tehdä.

tNinunrackatia ihanatlVelirni/minun ilon
zamiizun Cruunun/oicatnrjnHErrast/minuit
rackani Ovodiat minZ nouwou ja Gynt)'chejl'
minä ne«VON/ että heHErrasa
sit. JaminZrucoiien sinuaminun toimelinen
cumpanin/ole nijlie awullinen/ jotca minun
cansaniGwangeliumis Alwoitcllet owat/ Cle»
metin ja m«lvc»minun anteaiainitanft/joidel»
nimi elZmankirms on>

lostiHErra autttmeitä/ pag. )5.
Jumal seist IMMen seas/vag. ;S,

iVwal,^



Cap.«.

aican menit Pharistlixel pitä-
nemvo/cllinga helEsuxen sanoi-si solmeisit. Ia he lähetit hänen iygöns hei-dänOpemslapsens Herodianein cansa/sa,

noden: Mestari/ me tiedämmc suun, totise,
si/iasinäopemt Jumalan tien tomdcs/ cl
myös tottele telan: sillä ett sinä cadzo ihmi-
ftn muoto. Sano sijs meille/ cuingas!ul«-
l«? SopieoKeisarille anda wero/taicka ei?
CoscalEsus ymmärsi heidän pahudens/
smoi hän: Mitä te vlcomllamt kiusatte mi-
m>a> Osottacal minulle weromylmi,nijnhe
Woithänellewerorahan. Ia han sanoi
heille: Kcncngä on tämä cl!wajapäälleklr>
joitus?Hesanoit Keisarin. Nijn hän sa-
noi heille: AndacalKeisarille cuinKeisarin
wat. IaJumalalle cuinlumalan owat.
Ia costa he nämät cuulit/ ihmettelit he/ ja
luowuit hänesiä/ japoismcnit.

Rucsus.
kijtam sinua H. Jumala taitvalinenlfä/

tähänasii olet meidänraubaö elä «nda«
jameitä sodaldaza muucalaisten julmudesta

Wsestwarjellnt: Merueejlem sinua/ anna/meille
lvtelä-



«vieläkin armos/ että me sinun pelgosas ja sinun
mielesjälkenlläisim/cartainamasyndiä/ joca we<
renwuodatuxen ja muihin rangaisturHn suurin syy
on: Hallidze jawahwista meidän Esiwaldam/ ettei
hän cuuliaisuttasinmi tygös/ estäls/waanp«r«m.
mincaickiasiathywmja sinun mteles jälkentoiml-
tais/että me suuremmalla siunauxella ja onnella hei«
dan hallltuxens alla eläisim,a sinua lackamat puh.
taudes jawanhurscandespalwelisi»/2lm«n.
XXIV. .Sunnuntaina Colminaisw

den paiwastä»
0«IIe<Ä».
ijancaickinen Jumala olemeil,

köyhille syndtsille laupias jotca en muuto
cuin rangaistoxen ansainnet olemma/saisimnijn si<
nunlaupiudes cautta armon/ ja en rangaistuxe».
SinunPoicaS/lc.

EpistolanKirioitta P. Pawali Ap osi.
Colosserein tygö/ Cap. i.

AckOt wcliet/en me lacannetteidän edes
rucoilemast ia anomasi/ että te ha»

nentahtonstundemifella täytetZisin/caictinoi»scs hengelllses wljftndes ia toimes. E;ca te
vtolltsejt waellaisttta
«nlle. Ia hedelmsidsifitte caikist hywisat<O
,a casivaisitte Jumala»wndemises/ »a woh<
wlstetuxi tulisitte caikeUa woimalla/ hänen
cunnians wakewyoen iälken caikes kärsimists
»a pitkämielisydes/ ilo» cansan; Ia kijtM
Isa/ socameitäsoweliaxitelinMN/ oftllistfi
olemanpyhKn perimiseen/ »alkeyyee.

S»»'



Sun tygös HErraCbrisie huudan/pag. i)Z,
MetolconlEsuxenNimi/pag m.

iLwilnZelismin ttrioitta p. Match.
Owangelista/ Cap. ?.

aican/costa lEsus näitäcansal-
oli/ cadzo/nijnyxiPäämies

M/jacumarsihändä/ sanoden: HERra
nyl cnoliminun Tyttären/mucta tule japane
ickeshänenpMens/niinhän
MnlEsils nolisija scuraishändä/ ia hä-
nen Opemslapstns. Ia cMo/Waimo/jo-
tooli caxitoisiakymwendä aiastaieapunaiH»
Wti<ssairasianut / käwihänentaeanans/ia
nipeis hänen waattens liepesen: Sillähän
eliidzelläns sanonut, Jos minäainoafians
.lilpcen hänen waaltesens/ nijnminämletZ
tcrwexi. Nijn lEsuskääl,si häncns/ näki
Mn/iasanoi: Olehywäs mrwasTyllä-
ttn/siiuinvscos on sinun terwexi tehnyt. Ia
WaiHo tnli sillä hetkMterwexi. lacosea
lESus mliPäämiehen huonesen/ janäki
lMiinsoittajat/iaCanssähynnstwän/ sanoi
hän heille: Mengätpois/eiPijca ole cuollm/
Ma hän maea:ja henauroilhändä Costakanssa oliajetmvlos/meni hän sisälle ja m-

hänen käteens/japiica-nollsi.la sesano-
maahan- H Ru<



Ruron?.'
yanccuckmen

cantta olet luwannnt meille syndem,
dexi ftsmlsen ja awun chancalckistacuolemato»,
sian: ?Ne rucoilemkna sinua/
HZlläHengelläS/cttä me seni,a!taists vscalliy
sinun apuus / Christuxen Cautta / Alati wahwisi,
simjasentonvonluianapioaisim, etten inc cuck
ivaan maktan unen imckuisim/ja fixunPoicasVsuxen Christien cautta / wsimetsina pälwänäP
cMisen elämän Herätettäisin/Amen.

xxv. Gunttuntaina CHlminmsm
dc»pZ!»ästa.

OHERra Jumala mMäwsydWi
wiclen/siehen cnin hywaolis/ että mesin,

pyhä tahtooö seurata taidaisim/ ja nsin siltes,?
seurÄwalsta.hedelmätä ilos namidMm. Sm
Polcas/etc.

Epistolan/ kirjoitta P. Pawali Apofi.,
Thessal. Cap.4.

Ack.ltweiwt/ en metahdo ceiwä stl«
owal/ ettei te m»

«chvis nfincnm «num/ joillaei toiwoole. O
jos me vscomWa/ ett»lHG««on wollm

«»ckumto»«t JessencaMtss edes mop»'h
canftns Sillasen me silnolmno

!!»lN>HNrra»stna«/ että me jotcaelamm
saamme HERRan tuiemisse» / e>!«!

W:Z.?n W«W «M joth, nuckynet s»<



Gil,' HKRRausss» alas<taiwast juurellaHu.
mulla/ jaylimmäisen Engelein Znella/ ja I»'
»«lanlöasunaila/ j„ cuolletensi»Christuxe»
flaö nonsewllt. Srjttcmejotca ja jäi»
fcn jZZnnne/ temmatam heidäncanftnsxlo»
«!>»>!)!!»/HiLßra wastan tuulihin/ ja nchn we
Ms HNRRan cansa <ä.ohuttacM
fts teitlnkeseenZ» n<lM sanoilla.

Isä Jumalatkijtäkam/pag.l^
lLwaNZelWmin tiriHiem P.Match'

EwangeWa/Cap.

Costa te näette hywityxcn emchi-
iiirm/josta sanottu on Daniel Prophetal-
>a/scistwan sijnä pyhäs sias/ söca tämän
ckhanymmärtöksn. Silloin ne cuin In-
M owat/paetcatWuorille. Ia jottacaton
M owm/ alkön astuco alassllamanmi-
imhuoncstans. Ia jocapellolla on/ älkön
Mcawaatteitans ottaman.
eiaimettawajsillcnijnä päiwinä- Rucoil-
>l/ etteiteidän paconna tapahduis taimella
kil Sabbachina: Sillä silloinpitä suuren«wan oleman/ jongaealtaineneioleoll,lt
Mian algustainK tähän asti ei myös tule.
ttllei ne päiwät lvhetäis/nijn ei yxikän liha
>isa>ttuaxi/ multa wMmin tähden ne
lchlMn. H Sll'


